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ՆԱԽԱԲԱՆ

Կառավարումը, որ հայ քերականագիտության մեջ հայտ
՜նի է նաև խնղրաոությոլն, հոլովառություն, վարում, կառա
վարություն տերմիններով, ժամանակակից հայերենի շարա
հյուսության այն հանգուցային պրոբլեմներից է, որի ուսում

նասիրությունն ունի տեսական և գործնական֊ կիրառական 

նշանակություն։ Լինելով բառերի շարահյուսական կապակ

ցության եղանակներից մեկը կառավարումը մի կողմից ան

միջականորեն առնչվում է կապակցվող բառերի բառական 

.իմաստներին} մյուս կողմից ձևաբանական բազմաթիվ Հատ

կանիշների։ Այսինքն կառավարումը հիմնվում է կապակըց֊ 

վող բառերի իմաստային համատեղելիության վրա, իրակա

նացվում է կախյալ բառի ձևաբանական (հոլովական) փո

փոխություններով, կապերով, և այս իմաստով նրան վերա

բերող հարցերը փաստորեն անմիջականորեն առնչվում են 

Լ^հՎի երեք մակարդակներին բառական, ձևաբանական և 

շարահյուսական բացահայտելով նրանց կապն Ու պայմա

նավորվածությունը։ Ահա ինչու կառավարման ամբողջական 

ուսումնասիրությունն ունի որոշակի դժվարություններ ու

բարդություններ։

Հայերենի կառավարման քննությունը ձեռնարկելիս նպա

տակ ենք ունեցել լեզվի երեք մակարդակների կապի ու պայ~ 

մանավորվածության հիմքի վրա ցույց տալ, բացահայտել 

կառավարման էությունը, այն պայմանավորող գործոնները, 

հիմունքները} ընդգրկման սահմանները, տարբեր խոսքի մա

սերի և ներխոսքիմասային խմբերի պատկանող բառերի, 

նույնարմատ, արմատական իմաստի ընդհանրություն ունե

ցող տարբեր խոսքի մասերի կապակցական առանձնահատ

կությունները, կառավարման տարբերակներն ու նրանց ոճա- 

կան֊արաահայտչական արժեքը, անդրադառնալու չեղվի
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զարգացմւսհ ու փոփոխության որոշ միտումների, տեղաշար

ժերի և այլն։
^անի որ հայերենի կառավարմանը վերաբերող առանձին 

^աՐՁ^Ր քննված են հայ լեզվաբանների տարբեր բնույթի աշ

խատություններում, ուստի մեր նպատակն է բացահայտել 

կառավարման ընղհանուր օրինաչափությունները, ու այս 

իմաստով աշխատությունն ունի Աւեսական-թնդճւսնրացնող 
րՏոլ)Խ և կառավարման առանձին գործնական հարցեր պետք 
է դառնան ավելի հանգամանալից ուսումնասիրության առար

կա։ ,-
Վերլուծության համար անհրաժեշտ փաստական նյութը 

քաղել ենք հատկապես XX գարի գեղարվեստական գրակա֊ 
նոլթյունից, ինչպես նաև գիտական, հրապարակախոսական 

ԳՐքերիցլ թերթերից ու հանդեսներից, լեզվի գրավոր ու բա- 

նավոր տարբերակներից, թարգմանական գրականությունից, 

բառարաններից, որպեսզի վերլուծությունը լինի առավել ընդ֊ 

հանրացված, ընդգրկի ժամանակակից հայերենի բոլոր ոճերի 

ու դրսևորումների փաստերը։ Հարկ եղած դեպքում դիմել 

ենք արևմտահայերենի փաստերին, կատարել համեմատու

թյուններ։

Հա յերենի կառավարման վերլուծությունը կատարում ենք 

համաժամանակյա կտրվածքով, քանի որ մեր նպատակն է 

բացահայւոել ժամանակակից հայերենի, իբրև լեզվի զարգաց

ման ինքնուրույն փուլի, կառավարման առանձնահատկու

թյունները։ Օրինակներ կան նաև ավելի վաղ շրջանի գրակա

նությունից։ Պատմական փաստերի դիմում ենք միայն այն 

դեպքում, երբ անհրաժեշտություն £ զգացվում ցույց տալու 

կառավարման տեղաշարժերը, փոփոխությունները, բացահայ- 

տելու տարբերակները, ցույց տալու ավանդականության 

դերը։

Ժամանակակից հայերենի կառավարման հետազոտու

թյունը ձեռնարկել ենք 10 —12 տարի առաջ։ Այդ ընթացքում 
ուսումնասիրել ենք հայ, ռուս և արտասահմանյան լեզվա

բանների բազմաթիվ աշխատություններ, համեմատել լեզվա

բանական տարբեր ուղղությունների բնորոշ վերլուծության 

մեթոդներ ու մեկնաբանություններ, ձգտել ենք գտնել պրոբ

լեմի քննության այնպիսի մեթոգ, այնպիսի եղանակ, որը 
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հնարավորություն տա բացահայտելու հայերենի կառավար

ման էությունը։ Մեր քննության մեթոդի, վերլուծությունների 

արդյունավետությունը, հետևությունների ճշտությունը պար֊ 

դելուն մեծապես օգնել է աքն, որ տարիներ շարունակ Երե֊ 

վանի պետական համալսարանի բանասիրական ֆակուլտե֊ 

տում կարդացել ենք հատուկ դասընթաց «ժամանակակից 
հայերենի կաոավարումը» վերնա գրով, ղեկավարել ենք այդ 

թեմային առնչվող մի շարք դիպլոմային ու կուրսային աշ

խատանքներ, ռեֆերատներ, գիտական նստաշրջաններում 

կարդացել ենք զեկուցումներ։
Աշխատությունը հանձնելով մասնագետների և ընթերցող

ների դատին' շնորհակալությամբ կընդունենք ամեն մի դի

տողություն, քանի որ կառավարման և առհասարակ բառերի 

կապակցելիության վերաբերյալ մեր ուսումնասիրություն֊ 

ները շարունակելու ենք։



ԱՌԱՋԻՆ ՄԱՍ

ՆԵՐԱԾՈՒԹՅՈՒՆ

Ա. ՀԱՐՑԻ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆԻՑ

1* 1» Գիտության յուրաքանչյուր ճյուղի առաջընթաց 

ամենից առաջ պայմանավորվում է նախորդների կուտակած 

փորձով, ձեռք բերած նվաճումներով և դրանց քննական օգ֊ 

տագործումով։ Այս իմաստով յուրահատուկ պայմաններում է 

գտնվում հայ լեզվաբանությունը, որը սկզբնավորվելով V 
դարում Դիոնիսիոս Թրակացու «Արուեստ քերականութեան» 
աշխատության թարգմանությամբ ու մեկնություններով, դա

խերի ընթացքում կուտակել է հայերենի տարբեր փուլերի ու֊ 

սումնասիրության պատկառելի նյութ, մշակել է իր ավան֊ 

դոպթները, և դժվար է գտնել մի այնպիսի հարց, որն անու֊ 

շադրության մատնված լինի հայ լեզվաբանների կողմից։ թնդ 

որում նկատելի է, որ հարցերը քննված ֊վեր լուծված են տար֊ 

բեր մեթոդներով ու ելակետերով, և եթե հայ լեզվաբանը նոր 

մեթոդներով, լեզվաբանության արդի մակարդակի ու պա֊ 

հանջների լույսի տակ ձեռնարկում է այս կամ այն պրոբլեմն 

ուսումնասիրություն, ապա չի կարող հաշվի չնստել կատար֊ 

ված աշխատանքի հետ, չօգտագործել ձեռքբերումներր, նվա֊ 

ճումները։ ՚

թայց մյուս կողմից կատարված աշխատանքը, արմատա֊ 

ցած պատկերացումները երբեմն խոչընդոտում են գիտության 

առաջընթացը, կաշկանդում են հետազոտողին, կամ նոր մե֊ 

թռդներով, նոր ելակետով քննությունը ոմանց կողմից արժա֊ 

նանում ի բացասական վերաբերմունքի։ Այս դեպքում ան֊ 

հրաժեշտ են սթափ հայացք, քննական մոտեցում նախկին 

պատկերացումների վերաբերյալ։

Նախքան ժամանակակից հայերենի կառավարման քննու

թյունը հարկ ենք համարում համառոտ ներկայացնել հայ 

լեզվաբանության մեջ պրոբլեմի վերաբերյալ կատարված 

աշխատանքը, որը կօգնի որոշակի պատկերացում կազմելու, 
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թե Ւ^Լ է արված մինչև օրս, ինչ ժառանգությունից ենք 

օգտվում, ինչ հարցեր են հետաքըքրել հայ լեզվաբաններին, 

ինչ հարցեր են կարոտ ուսումնասիրության։

Ւհարկե, հարցի ամբողջական պատմությունը տալու 

պարտավորություն չենք ստանձնում, քանի որ դա մի ամ֊ 

բողջական մենագրության գործ է։ Համ առոտ նկարագրելով, 

թե մի քանի կարևորագույն աշխատություններում ինչպես 

են քննված կառավարումն ոլ կառավարմանն առնչվող հարցե

րը, կրկնությունից խուսափելու համար մեր վերաբերմունքը 

կարտահայտենք առանձին հարցերի վերլուծության ժամա֊ 

նակ։ Հարցի պատմությունը ներկայացնելու ընթացքում կաշ

խատենք խուսափել երբեմն ՛նկատվող այն սովորույթից, որ 

անցյալի ժառանգությունը արժեքավորելիս ելնում են այս֊ 

°րվա պահանջներից, այսօրվա չափանիշներից թո ԱԼ տալով 

ժամանակավրիպություն, հետևաբար ոչ օբյեկտիվ մոտեցում։

1 ,2. Ւնչպես վկայում են հայերենի քերականության 

պատմությունն ուսումնասիրողները, մինչև XIII դարը հայե֊ 
րենի շարահյուսությունն առանձին չի քննվել, ձևաբանու

թյունից հստակորեն չի սահմանազատվել։ Առաջին անգամ 

Վարդան Արևհլցին (XIII դար) «Վասն բանին մասանց» դըը֊ 
քում խոսքի մասերի տարբերակման հիմք է ընդունում բառե֊ 

րի շարահյուսական դերը, շարահյուսական գործառույթը (65, 
էջ 253), և այս աշխատությունը համարվում է հայերենի շա
րահյուսական ուսմունքի առաջին փորձը և նախատիպը^ ։

Կառավարման վերաբերյալ առաջին ընդարձակ տեղե

կությունները գտնում ենք ՀռՎՃ* ^ււնեցՈԼ «^ամաոոտ նաւա֊ 
քումն յաղագս քերականին» գրքում։ Ւնչպես առաջաբանում 

գրում են I* Խաչիկյանն Ոլ Ս, Ավագյանը, Բռնեցին առաջինն 
էր, որ XIV դարում հայերենի քերականությոլնն ազատեց հու

նարենի օրինակով նկարագրելու կաշկանդիչ ազդեցությունից 

և իր աշխ ատ ութ յան մեջ պատշաճ տեղ հատկացրեց շարա֊

1 Հայերենի շարահյուսության պատմության հարցերով հետաքրքրվող

ներին հղում ենք է. Աղամանի (20), Գ, Ջահուկյանի (61, 65), Վ. Առաքել^ 
յանի (26), Վ, սոսյանի (71) և այլոց աշխատություններդ, ինչպես 1ւ Հ> 
Կուսիկյանի «Очерки исторического синтаксиса литературного армян
ского языка», М., 1950:
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հյուսական հարցերին, որը բացակայում էր Թրակացու և նրա 

հայ մեկնիչների գրքերում։ Այս հարցում նա հետևեց լատի

ներենի քերականություններին^ թարգմանելով ու հայացնելով 

մի շարք տերմիններ, այգ թվում և կաոաւլաՐՈւԺր ^ = կառա
վարություն^։ Նա բավականին տեղ է հատկացնում կառա֊ 

վարմանը այն ըմբռնելով լայն իմաստով, քննելով բոլոր 

հոլովական լրացումները, նաև որոշիչ֊որոշյալ, հատկացու֊ 

3 Ւատ հա 9 ձա Լ կապա կզությունները, «3 աղագս կառալա- 
րութեան անգմանց ի յանկատար բանս..*» վերնագրի տակ։ 
■Թուն կառավարումը քննում է «Յաղագս շարամանութեանց» 

բաժնում., որտեղ առանձին֊առանձին, ըստ հոլովների նկա

րագրում է հայերենի կառավարումը, ընդ որում, ինչպես 

՛երևում է նկարագրությունից, նա կառավարումը պայմանա

վորող .հիմնական գործոն համարում է բայիմաստը։ Այսպես, 

օրինակ, նշում է, որ հայցական հոլով են պահանջում հե

տևյալ բայերը* «առնողական (կու սիրեմ զաստված)», «նշա֊ 

նահիԼԸ ժամանակաց (մնացի ի Հոռոմ զերիս ամս)», «վերա֊ 

բերին առ ուսումն (կու ուսուցանեմ զքեզ)», «բայք, որ վե֊ 

բարերին առ ի վաճառելն (կու վաճառեմ զայգին)», «պատրո

ղականք (կու խաբեմ զմարդ»), «բայք որ վերաբերին առ գով 

կամ առ պարսավ (կու նախատեմ զմարգ)», «աղերսական 

(կու աղաչեմ զքեզ)», «բայք, որ վերաբերին ի կերակուրս (կոլ 

ուտեմ զհացն)», «յիշողականք և մոռացականք (կոլ հիշեմ 

զաստուած)», «պճնողականք (կու զարդարեմ զեկեղեցի)», 

«բայք միաւորիչք և բաժանիչք (կու միաւորեմ զեկեղեցի)», 

«բայք, որ վերաբերին առ հեշտութիւնս (կոլ փափկացոլցանեմ 

զքեզ)» (էջ 203—204)։ Այս նույն համակարգով ներկայաց
ված են նաև մյուս հոլովներով լրացում առնող բայերը։ Ւսկ 

բայի, սեռերը տարբերակելիս Հովհ* Բռնեցին հիմնականում 

հենվում է հոլովառության վրա, ուշադրություն դարձնելով 

նաև այն հանգամանքին, որ որոշ բայեր «խնդրում են» մեկից 

ավելի հոլովներ (էջ 179)։ Խոսվում է նաև նախդիրների հո
լովառության մասին, սակայն ոչ բոլորին է բնորոշ համա

րում այդ հատկանիշը։

Հայերենի կառավարման հարցերին անդրադարձել են 

(1սկ* Երևան ցին, Հովհ* Հոլովը, Ս * Ջուղայեցին, Յոհ* Շրյո- 

գերը, Մ* Սեբաստացին, Ն. Գալանոսը, 0* ^^ՒրԸ ե ոլրիշ- 
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ներ։ Կարծում ենք, բոլորին անդրադառնալու հարկ չկա։ 

Ներկայացնենք առավել չայն ընդգրկում ունեցող և ճանաչում 

գտած մի քանի հեղինակների գրքերում արտահայտված կար

ծիքները։

7. 3* Մ. Խմչյանր առաջին հեղինակն էր, որ հայերենի 

քերականությունն ազատեց հունաբանության և լատինաբա

նության ազդեցություններից, դրան ով իսկ արհեստական 

ներմուծումներից, ցուցաբերեց լեզվի անկանխակալ ուսում

նասիրություն (61, էջ 303), և պատահական չէ, որ 1779 թվա
կանին լույս տեսած «Քերականութիւն հայկազեան լեզուի» 
գՒրՔԲ յոթ անգամ վերահրատարակվեց Ւիֆլիսում, Շոլ- 
շիում, Գենետիկում, Մոսկվայում։ Մ* Չամչյանը մեծ ուշադ

րություն է նվիրում շարահյուսական հարցերին, մասնավորա

պես խնդրառությանը։ Նա նախ քննում է բայանուն գոյա

կանների խնդրառությունը, համեմատում համապատասխան 

բայերի հետ, գոյականները խմբավորելով բայի սեռերի հետ? 

ունեցած հարաբերակցությամբ ներգործականահաղորգ, 

կրավորական ահ աղորդ, չե զոքականա հաղորդ, ապա քննում 

դրանց խնդիրներն առանձին-առանձին ։ նույն կերպ է մոտե

նում ածականների խնդրառությանը։ Հատուկ ուշադրություն 

դարձնելով խնդրառու բառի իմաստին նա ցույց է տալիս 

նաև բառի կազմության դերն այդ հարցում, նշում, որ որոշ 

ածականներ արդեն պարունակում են սեռի խնդիրն իրենց? 

մեջ և այլևս այդպիսի խնդիր չեն ւղահանջոլմ (օրինակ' 

օրենսդիր)։

Մ* Ձամչյանը բայերի խնդիրները բաժանում է երկու խըմ- 

բի սեռի և բնության։ Սեռի խնդիր ստանում են ներգործ ա֊ 

կան և կրավորական բայերը, բնության խնդիր' չեզոքները, 

ներգործականները և. կրավորականները, ապա տալիս է ներ

գործական բայերի բնության խնդիրները որոշելու 13 կանոն, 
կատարում բայերի իմաստային բաժանումներ։ Ուշագրավ 

դիտողություններ կան նաև սերված բայերի խնդրառության 

վերաբերյալ (ելնելով բայի կազմությունից)։ Նա նշում է, որ 

բարդ և բաղադրյալ բայերը եթե չեն փոխում նախատիպի 

արտահայտած իմաստը, ապա առնում են նույն խնդիրը, ինչ 

համապատասխան պարզ բայը։ Անդրադառնում է տարբեր 

հոչովներով խնդիրներ պահանջող չեզոք բայերին, ստորոգե-



լիական վերադիրը համարում է էական բայերի խնդիր։ 
Մ* Չամչյանը հանգամանորեն խոսում է նաև այն երևույթի 

մասին, երբ անորոշ դերբայն է հանդես գալիս որպես խնդիր, 

նշում խնդրի արգելման երևույթը, ըստ որի «աներևույթ 

Բա№ Բազու^ անգամ ի բազում տեղիս ընդ առաջ ելեալ դի֊ 

մաւոր բայի արգելուն զխն դրառութիւն նորա զի ինքնին լեալ 

խնդիր բային ինքեանք առնուն զխնդիրն ըստ պահանջելսյ 

բնութեան իւրեանց և յայնժամ կոչին արգելիչ խնդրոյ)), 

ինչպես «Որ խոստացար տալ զփականս արքայութեան երկնից 

երանելոյն Պետրոսի)) (56, էջ 218)։
1*4* Կառավարումը բավականին ընդարձակ քննարկված 

է Գ. Ավետիք յանի «Քերականութիւն եայկական» գրքում։ Նա 
քննում է գոյականի, ածականիք բայի և կապի կառավարումը 

հարկ եղա\ծ դեպքում անուն բառերի կառավարումը համեմա

տելով նույնարմատ բայի հետ ըստ սեռերի առնչության։ Բա

յերի խնդիրները բաժանում է երկու տեսակին սեռի և բնու

թյան) չեզոք բայերը բնության խնդիր են պահանջում տար

բեր հոլովներով, ներգործա կան և կրավորական բայերը առ

նում են թե սեռի և թե' բնության խնդիրներ։ Նա անում է 

կառավարման հետ կապված մի շարք արժեքավոր դիտողու

թյուններ, որոնք մինչև օրս չեն կորցրել իրենց թարմությու

նը* Հիշատւսկենք մի քանիսը* ներգործական բայերի խնդիրը 

երբեմն զորությամբ է հասկացվում (այն, ինչ կոչում ենք 

զրո խնդիր), բայը երբեմն իր արմատը կարող է առնել որ

պես խնդիր, ուշադրություն է դարձնում տարբերակներին և 

տեղաշարժերին (վկայել զայս և այսմ, հովուել զհօտ և հօ

տին), մի շարք չեզոք բայեր ներգործական նշանակություն են 

ձեռք բերել և բնության խնդիրը փոխում են հայցականով 

խնդրի (հաճիլ, խնդալ} կանխեր յուսալ), բայի սեռը փոխե

լիս բնութ յան խնդիրը պահպանվում է, նույն բայը տարբեր 

իմաստներով տարբեր հոլովներով խնդիրներ է պահանջում 

(դնեմ, անցանեմ, բարկանամ), եթե միասին գործածվում են 

տարբեր բա յեր, ապա «սովորաբար խնդիրն դնի ըստ պահանջ

ման մոտավոր բային)), կատարում է բայերի իմաստային 

խմբավորումներ րստ կառավարող բառի հոլովի և այլն։ 91. 
Ավետիքյանը կառավարմանը հատկացնում է 150-ից ավելի 
էջ՛ 
ւօ



1.5, Ւնը հրատարակություն է ունեցել Վ. Տալրյսյ^սնի 
քերականությունը' «Քերականութիւն հայկազեան լեզուի»: 
Գրքի երկրորդ մասը վերնագրված է «Համաձայնութիւն», որ

տեղ ըստ էության քննված է հայերենի շարահյուսությունը։ 

Տարբերակելով խոսքի մասերի կապակցության երկու տե

սակ' անունը անվան հետ, անունը բայի հետ (55, էջ 141), 
երկրորդ դեպքում նկատի ունի «անուն բայի» խնդիրները. 

«Խնդիր ել ըսուի ամէն հոլոված բառ, որն որ իւրաքանչիւր 

բայ հր նշանակութեան համաձայն կ'ուզէ առնել... խնդիր 

ել ըսուի նաև նախադրութիւննեբուն առջեւն եղած հոլովները» 

(55, էջ 142)։ Նա չի տարբերակում պարագաները։ Ստորոգե
լիական վերադիրը նույնպես համարում է էական թայերի 

խնդիր, որ դրվում է սովորաբար ուղղականով, բայց ^վայել

չութեան ու հարցման նայելով, կրնայ ամեն հոլովով» դրր~ 

վել։ Ուղիղ խնդիրը համարելով սեռի խնդիր, որ կարող են 

ունենալ միայն ներգործական բայերը, այն դիտում է որպես 

սեռերը տարբերակող ցուցիչ։ Առանձնացնում է ասել, ^էի 
անկանել և այլ բայեր, որոնք սեռի խնդրից բացի կարող են 
ստանալ երկրորդ խնդիր։ Խոսելով մասնական անունների 

մասին, նշում է, որ նրանք առնում են սեռականով և բացա

ռականով խնդիրներ, այնուհետև անդրադառնում է բայա

նունների խնդրառությանը, դրանք քննում բայերի հետ ոլնե- 

ցած իմաստային հարաբերությամբ, ներկայացնում զանա

զան հոլովներով խնդիր առնելու դեպքերը։

1.6. Ա. հազրատունոլ «Հայերէն քերականութիւն ի 
ւզէտս զարզազելոց» գիրքը իր գիտական բարձր մակարդա
կով, փաստական նյութի առատությամբ յուրահատուկ տեղ 

է գրավում մինչ այդ եղած գրաբարի քերականությունների 

մեջ։ նա ընդարձակ բաժին է հա տկացնում նաև հայերենի 

կառավարմանը' դրան նվիրելով մի քանի գլուխներ։ «թայն 

և խնդիր» վերնագրի տակ նա խնդիրներ է համարում «բառ 

Հոլովեալ որ ընծայի բային իբր լրումն նշանակութեան նո

րին»։ նա առանձին քննում է ստորոգելին որպես խնդիր 

(խնդիր էական բայից), որը կարող է գործածվել գրեթե բոլոր 

հոլովներով։ Արժեքավոր դիտ սղություններ կան ներգործա

կան բայերի կառավարման վերաբերյալ (խնդիր սեռի ներ

գործական բայից) (283 — 293)։ Հարցը այնքան մանրամասն 
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Է քննում, որ նույնիսկ նշում է, թե որ դեպքում է խնդիրը 

որոշյալ, երր անորոշ, որ բառերը կարող են դառնալ ներ

գործական բայի խնդիր, երբ է լինում կրկնակի հայցականով 

խնԴՒր> համ եմ ատում նույնարմատ բայն ու ածականը, ուշադ

րություն դարձնում բայի իմաստի և դրանով պայմանավոր

ված խնդրի փոփոխությանը (լսել ձայնի = անսալՀ ներգոր

ծական֊ չեզոք և չեզոք֊ներգործական։ Այնուհետև քննում է 

կրավորական բայերի սեռի խնդիրը (293 — 295), նշելով, որ 
և ներգործական, և' կրավորական բայերի խնդիրը երբեմն 

զորությամբ կարող է հասկացվել, դրանք սեռի խնդիրներ են 

ի տարբերություն բնության խնդիրների, որ կարող են ստւս- 

նալ չեզոք բայերը, ինչպես նաև ներգործական և կրավորա

կան բայերը, ուշադրություն է դարձնում հատկապես կառա

վարման տարբերակներին, նշում սխալները, տեղաշարժերը։

^ՐՐՈՐԴ ԳԼոփը նվիրված է անունների խնդիրներին (էջ 

306 — 313), նշելով, «Օազում անոլանք գոյականք և ածա

կանք, հաղորդութիւն ունենալով ընդ նշանակութեան թայից» 

իբրև արմատ նոցին կամ ածանցեալ, առնուն զանազան 

խնդիրս ըստ նոցա))։ Նա զուգահեռներ է անցկացնում բայերի 

սեռերի և համապատասխան անունների միջև, պարզում 

նրանց կառավարման ընդհանրությունները, այնուհետև անց

նում ((միջակ անունների)) խնդրառությանը բացառականով, 

նաև սեռականով և տրականով ու նախդիրով։ Նկատելի է, որ 

Ա, Բագրատունին խնդիրները չի մասնատում, բառը գործա

ծում է Լայն իմաստով ընդգրկելով այժմյան ըմբռնմամբ 

նաև պարագաները։

Ւնչպես տեսնում ենք այս համառոտ նկարագրական ակ

նարկից, կառավարման հարցերը բավականին ընդարձակ 

տեղ են գրաՎում գրաբարի քեբականների աշխատություննե

րում ելնելով նրա կարևորությունից։

1, 7, Աշխարհաբարի քերականության հիմնադիրը հա

մարվում է Արսեն Այտընյանթ: Նրա «Քննական քերականոլ- 
թ|ււն աշխարհաբար կամ արդի նայերէն լեզուի (նանդերձ 
ներածութեամբ և յաւելուածով)» գիրքը աշխարհաբարին նվիր

ված լավագույն աշխատություններից է, որտեղ բազմաթիվ 

այյ իրողությունների հետ քննվում է նաև խնդրառությունը։ 

Նախ ասենք, որ բոլոր քերականների նման նա ևս բայի սե- 
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ռերը բնութագրելիս հիմնվում է բայի, ենթակայի և խնդրի

շարահյուսական հարաբերության վրա։ Ւսկ 

ները քննելիս իբրև նրանց տարբերակման 

խնդրառությունը բուն նախադրությունները 

տրական հոլովով խնդիրներ, ((գոյականէ

ն ախադրություն֊ 

հիմունք նշում է 

պահանջում են 
նախադրություն֊

ները» ((իրենցմէ յառաջ սեռական հոլով կ ուզեն» (էջ 121 ի, 
իսկ ((մակբայներէ առնուած նախադրութիւններն իրենցմէ 

յառաջ բացառական հոլով կ առնուն» (124)։
^Ժ^Ւ երկրորդ բաժինը վերնագրված է ('՜հոսք կամ բառերու 

համաձայնութիւն», որտեղ քննվում է Հայերենի շարահյուսո ֊ 

թյունը։ Տարբերակելով բառերի կապակցության երեք տեսակ 

Ա, Այտընյանը դրանցից մեկը համարում է խնդրառությունը, 

խնդիր համարելու/^ այն հոլովաձևը, որ ((գլխաւոր խոսքին 

կիսկատար միտը կ'ամբողջացնէ» (էջ!ս2ի Գլխավոր խնդիր
ներից զատ բաքը երկրորդական խնդիրներ ևս կարող է 

պահանջել բայի կամ նախ ա դա սության բովանդակությունը 

ավելի ամբողջացնելու համար։ Նա խնդրառությունը բնորոշ է 

Համարում բային, ցոյականին, ածականին, նախադրություն֊ 

ներին։ Ա* Այտընյանը նույնպես տարբերակում է բայերի 

խնդիրների երկու տեսակ սեռի և բնության, ըստ էության 

խնդրառության հիմունքներ դիտելով բայի սեռը և իմաստը։ 

Սեռի խնդիրները բնորոշ են ներգործական և կրավորական 

բայերին (հայցականով և բացառականով արտա Հայտված 

խնդիրների, ապա վերլուծում է ներգործածն և կրավորաձև 

կառույցները, ցույց տալիս նրանց իմաստային ընդհանրու

թյունը և կառուցվածքային տարբերությունը, թվարկում է 

ներգո բծական մի շարք բայեր, որոնք հայցական հոլովի փո

խարեն առնում են տրականով խնդիր (հաղթել, աղաչել, օգ

նել, սպասել, տիրել, խնայել, հետևել, զարնել, նայել և 

այլնի, իսկ որոշ չեզոք բայեր հայցականուԼ խնդիր են առնում 

իրենց արմատը (լաց լացել, քոլն քնել և այլնի, կամ այլ բա

ռեր (արիւն քրտնիլ, կրակ շնչել, համփա քայլել, ծովեր անց

նել և այլնի։

Անդրադառնալով բնության խնդիրներին' Ա, Այտընյանը 

նշում է, որ այդպիսի խնդիր առնում են բոլոր սեռերի բայերը' 

տարբեր հոլովներով։ Այդ բայերը խմբավորելով ըստ խնդիր

ների հոլովական ձևավորման' նշում է, որ ուղղականով խըն֊ 
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դիր առնում են միայն էական բայերը, դրանց մի մասն Էլ 
առնում է հայցական հոլովով խնդիր (հիմնականում կրավո֊ 

ցական թաքեր)։ Ա, Այտրնյանր շատ նախորդների նման՝ 

նույնպես չի տարբերակում խնդիրները և պարագաները բո֊ 

լորը միասին համարելով խնդիրներ։ Թեև դերբայների խընդ֊ 

րառությունը քննում է առանձին, բայց նշում է, որ դերբայ֊ 

ները առնում են նույն խնդիրները «ինչ որ իրենց բայը կը 

պահանջէդ (էջ 164)։ Այս շարքում վերլուծվում են նաև բայա- 

նուն գոյականներն ու նրանց բնորոշ խնդրառությունը։

1,8, Հետաքրքրական է, որ աշխարհաբարի ուսումնասի- 

րությանը նվիրված քերականական աշխատություններում՛ 

խնդրառության քննությանն ու վերլուծությանը այնպիսի 

ընդարձակ տեղ չի հատկացվում, ինչպես գրաբարի քերակա

նություններում։ Այս իմաստով թերևս բացառություն է Ա* 

Այտընյանի աշխատությունը, որի մասին խոսեցինք։ Օրինակդ 

Մ• Գարագաշյանի «Գործնական քերականութիւն հայ լեզուի» 

գրքում խնդրառության վերաբերյալ կան հատուկենտ դիտո֊ 

ղություններ։ Նույնիսկ այնպիսի քերական, ինչպիսին Ս+ 

Պալասանյանն է, որի քերականությունը համարվում է հայե

րենի արևելյան տարբերակի առաջին լոլրջ ուսումնասիրու

թյունը, համեմատաբար քիչ տեղ է հատկացնում խնդրառու

թյանը ընդամենը երեք֊չորս էջ, որն էլ ըստ էության նոր 

բան չի ավելացնում մինչ այդ եղած նախորդ քերականների 

դիտողություններին, կարծիքներին։ Ընդհանրապես խնդրառու 

համարելով որևէ հոլովաձևով լրացում պահանջող բայերը, 

ինչպես նաև անուններն ու նախադրությունները, նա գրում է- 

«Գլխավոր խնդիր են լրացուցիչ բառերը, որոնք անհրաժեշտ 

են նախադասության մեջ, իսկ երկրորդական խնդիր պարա

գայական բառերն են, որոնք սերտ կա՛պակցութիւն չոլնին 

Թա1Ւ Հետ և կարող են նախադասութիւնից դուրս թողուիլ»։ 

Ինչպես ասացինք, Ս, Պալասանյանը խնդրառությունը քըն֊ 

նում է շատ համառոտ, սակայն չպետք է մոռանալ, որ ինչ

պես Ս, Պալասան յանի, այնպես էլ այդ շրջանի շատ հեղի

նակների գրքերը հիմնականում դասագրքեր էին, հետեւաբար 

խնդրառությունը ավելի բազմակողմանիորեն քննելը նպա

տակահարմար չէր։

Ասենք նաև, որ հետացա շրջանի հայ լեզվաբանների աշ֊
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խատություններում համեմատաբար շատ է ուշադրություն 

դարձվում աշխ արհաբարի խնդրառությանը վերաբերող հար֊ 

£ե[փն։

1,9» Հայ քերականագիտության մեջ արմատական հեղա֊ 
շրջում կատարեց Մ. Արեւլյանբ: Ազատ լինելով նախորդ քե֊ 
բտկանների ճնշումից, լեզվական ընդունված կաղապարների 

կաշկանդումներից, աշխարհարարն ուսումնասիրելով իր թև 

հայերենի զարգացման առանձին, ինքնուրույն փուլ նա ըս֊ 

տեղծեց քերականական կուռ համակարգ շատ կողմերով հա֊ 

յեբենը ենթարկելով կառուցվածքային վերլուծության։ ((Աշ֊ 
իարհաբարի շարահյուսություն» (1912 թ») գրքում առկա են 

կառուցվածքային լեզվաբանությանը բնորոշ վերլուծության 

ձևեր ու հա սկացոլթյուններ (որոշակիորեն չանվանելով դը֊ 

բանք) համաժամանակյա քննություն, երկատման սկզբունք, 

•փոխակերպումներ, միջուկային կառույցի գաղափար։ Մ* Ա֊ 

բեղյանը լեզվական ձևերի քննությունը մղեց առաջին պլան 

երբեք շանտեսելով բովանդակությունը և այլն։ Նա նախա

դասության բայակենտրոն ուսմունքի հետևորդ էր բայ֊ստո֊ 

բոգյալը համարելով կառուցվածքային֊քերականական կենտ֊ 
բոն, միջուկ։ Թառերի հարաբերությունը բաժանելով երկու 

.տեսակի համադասական և ստորադասական, նշում է ստո֊ 

րադասության երկու տեսակ' կախում և ներունակություն) 

կախման հարաբերությունը կոչելով խնդրառություն կամ 

.վարում, որն արտահայտվում է անմիջապես հոլովներով կամ 

հոլովներով և կապերով։ «Կախման հարաբերության մեջ լրա֊ 

.ցում գոյականն ենթարկվում է Լրացյալին, որն իր նշանակու֊ 

թյամբ իշխում է նրան խնդրելով, պահանջելով, որ իր լրա֊ 

ցումր դրվի այս կամ այն ձևով» լրացումի կապ ակցության 

եղանակն և հարաբերությունն իր լրացյալի հետ' կախված է 

1Րա9յաւՒ9» (4> է։ 396)•
Մ» Աբեղյանը խնդրառությունը, բայի սեռը և խնդիր֊ 

ները քննում է իրարից անբաժան։ Սեռը դիտելով որպես շա֊ 

բահ յուսա կան հասկացություն կատարում է բայերի աստի֊ 

ճանական բաժանում ըստ երեք տարբեր հիմունքների» ա) 

ըստ բայի և խնդրի հարաբերության' ենթակայական և առար֊ 

կա յա կան, բ) ըստ բայի և կրող խնդրի հարաբերության' ան֊ 

լողական և անանցողական, գ) ըստ Բայի և ենթակայի հա֊
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րաբերության անցողական բայերը չինում են ներգործական և 

պատճառական, անանցողականները չեզոք և կրավորական։ 

Այս բաժնում նա սեղմ ու դիպուկ դիտողություններ է անում 

ենթակայական ու առարկայական, անցողական ու անանցո

ղական; ներգործական, պատճառական ք կրավորական ու չե

զոք բայերի և խնդիրների հարաբերության վերաբերյալ; բուէ։ 

խնդիրներից տարրերում է պարագայական խնդիրները; նշում 

է ((ներգործական սեռին համապատասխան կրավորական 

բայերիդ գործածությունները տարբեր իմաստներով' բոլն 

կրավորական; անդրադարձ; փոխադարձ և չեզոք (էջ 373 — 
— 379)։

Խնդրառության վերաբերյալ բավականին ընդարձակ և ար֊ 

ժեքավոր վերլուծություններ կան «Հոլովների ն՛շան ակութ յո ւ- 

նը և կիրառությունը)) բաժնում (էջ 399—471), որտեղ նշում 
է բայերի տարբեր իմաստային խմբեր, որոնք առնում են 

այս կամ այն հոլովով արտահայտված լրացում, քննում է 

կապերի նշանակությունն ու նրանց հոլովառությունը (էջ 

471—497)։ '
1,10. Հրւսչյա Աճաոյանի աշխատություններում խնդրա

ռության մասին կան հատուկենտ դիտողություններ այս կամ 

այն հարցերի քննարկման ժամանակ։ Սեռերի տարբերակման 

հիմքում դնում է բայի խնդիրը և հաճախ դրանով որոշում 

բայի սեռը։ Ւսկ «Լիակատար քերականություն հայոց լեզվի, 

համեմատ ութ յամբ 562 լեզուների» բազմահատորյակի 5-րդ 
հատորում ընդամենը երկու էջ է հատկացնում կապերի խընդ- 

րառութ յանը համեմատություններ անցկացնելով գրաբարի, 

արևմտահայեբենի ու արևելահայերենի միջև; բացատրելով 

խնդրառա կան որոշ տեդա շարժեր ։

1. 11. Ժամանակակից հայերենի խնդրառության հարցերը 
համեմատաբար րնդարձակ քննված են Վ. Աոաքելյանի շա
րահյուսական մի շարք աշխատություններում։ Հայերենի 

խնդրառությանը վերաբերող տեսական ու գործնական հարցեր 

վերլուծված են «ժամանակակից հայերենի հոլովների և հոլո
վական կասյակցությունների իմաստային առումները» գըր֊ 

քում և «Հայերենի խնդրառության մասին» հոդվածում, իսկ 
«Հայերենի շարահյուսություն» երկհատորյակի առաջին գրր՜ 
քում փաստական հարուստ նյութի հիման վրա քննում է նա- 
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խադասության անգամները ըստ հոլովական և հոլովակապա֊ 

յին արտահայտությունների բնականաբար ընդգրկելով նաև 

խնդրառությունը։ Հարկ եղած դեպքում Վ» Առաքելյանը կա֊ 

տարում է բայերի իմաստային խմբավորումներ, ցույց տա֊ 

լիս նե րխ ո սքի մասային իմաստով պայմտնավորված հոշովա֊ 

ռական ընդհանրությունները։ ներենք մեկ օրինակ» «Հաղորդ֊ 

ման անուղղակի խնդիր են առնում առանձնապես ասացա֊ 

կան բայերը» այսպես' ասել, Տաղորդել, հայտնել, թելադրել, 
գուժել, հրամայել, պատասխանել, խոստովանել, պատմել, 
բացատրել, գանգատվել, հարցնել, զեկուցել և այս կարգի այլ 
բայեր» (25, 1, էջ 296)։ Միաժամանակ ուշադրություն է 

դարձվում խնդրի իմաստին' այդպիսի Ըա^երի խնդիր են դառ֊ 

նում հատկապես անձ արտահայտող բառերը, իսկ մյուսները' 

փոխաբերական նշանակությամբ գործածվելիս։ Գրեթե նույն 

հարցերը քննված են նրա մի այլ աշխատությունում' «ժամա֊ 

նակակից հայերենի հոլովների և հոլովական կապակցություն֊ 

ների իմաստային առումները)), բայց այլ ելակետից այս 

դեպքում ոչ թե ըստ նախադասության ան դամների և նրանց 

արտահայտության, այլ ըստ հոլովական իմաստների, այ֊ 

սինքն հոլովական լրացումները որ գերադաս բառերի նկատ֊ 

մամբ իմաստային ինչ հարաբերության մեջ են, ինչ հարա֊ 

բեր ութ ւունն եր են արտահայտվում։

Կապերի խնդրառությունը հանգամանորեն վերլուծված է 

նույն աշխատության երկրորդ մասում կապերի արտահայ֊ 

տած իմաստային հարաբերություններից անբաժան։ Առանձ֊ 

նապես արժեքավոր են և բայերի, և կապերի խնդրառական 

տեղաշարժերին վերաբերող դիտողությունները' ալդ տեղա֊ 

շարժերը հիմնականում կապելով բայիմաստի փոփոխության, 

բազմիմաստության, ինչպես և պատմական մի շարք գործոն֊ 

ների հետ։ Առանձին ուշադրություն է դարձված անորոշ դեր֊ 

ցայուէ խնդիր պահանջող բայերին այդպիսի շատ կապակ֊ 

ցություններ համարելով բա յա կան բաղադր լա լ ստորոգեալ։ 

Եսկ «Հայերենի խնդրառության մասին)) հոդվածում ո բոշա֊ 

կիորեն առանձնացվում են բայերի սեռի և իմաստի խնդիր֊ 

ներր։

1,12» Մեր օրերի հայ լեզվաբաններից բտյի խնդրառու֊ 
^ձա^11 վերաբերող զանազան հարցերի մասին րավականին
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րնդարձակ, հաճախ և մանրամասնորեն խոսել է պբոֆ, 

Ա. Աբրահամյանը «թայը ժամանակակից հայերենում» աշ֊ 

խատությունում։ ճիշտ է, սա ըստ էության ձևաբանական ու֊ 

սումնասիրություն է, Բա1Ց Բա1Ւ Աեռը քննելն անհնար է 

առանք շարահյուսությանը, մասնավորապես խնդրառությա֊ 

նը դիմելու, և, բնականաբար, հեղինակը պետք է ղրաղ^^Բ 

Բ11*^ Աեռի և խնդրառության փոխհարաբերության հարցե֊ 
.րով։ Հենց սկզբում նա այդպես էլ գրում է» «Լինելով բայի 

էական հատկանիշներից մեկը.„ սեռի կարգը մեծ կարևորու֊ 

թյուն ունի նրա խոսքի մ ասային֊քերականական բնույթի և 

մյուս կողմից նախադասության կառուցվածքի մի շարք իրո֊ 

ղությունների ըմբռնման, պարզաբանման ու բնութագրման 

գործում» (5է էջ 419)։ №այի սեռի քննության ընթացքում կա֊ 
տարելով աստիճանական բաժանում' Ա» Աբրահամյանը նախ 

տարբերակում է անցողական և անանցողական սեռադասերը, 

դրանց առանձնացման հիմքում դնելով ուղիղ խնդիր առնելու 

կամ չառնելու հատկանիշը խոսելով նաև այլ հոլովներով այլ 

խնդիրներ առնելու հարցի մասին։ Անցողական սեռադասի 

մեջ քննում է ներգործական սեռի և պատճառական սեռային 

առման բայերը։ Ներգործական սեռի և նրա ներսում առանձ֊ 

նացվող պատճառական սեռային առման բայերի միջև այն տար֊ 

բերությունը կա, որ «պատճառական բայաձևերով ներկայաց֊ 

վող գործողությունը անպայմանորեն ակտիվ, ներգործուն 

գործողություն է պատճա ռա կ ան֊ միջն որդակ ան գաղափարով», 

«գործողության անմիջա կան օբյեկտը որպես ուղիղ խնդիր 

Լռելյայն ունենում է նաև գործողի կամ եղողի Լրացուցիչ դեր, 

կամ այդ յուրահատուկ դերի համար հանդես է գալիս մի ա֊ 

ռանձին խնդիր ևս» (5, էջ 534 — 535)։ Վերջինս, որ առկա է 

ներգործականից կազմված պատճառականներում, կոչում է 

միջնորդական խնդիր (5, էջ 558), որն արտահայտվում է 

տրական հոլովով (Պետրոսը սովորեցնում է ինձ բոլոր եղա֊ 

նակները)։

Անանցողական սեռադասի մեջ Ա» Աբրահամյանը քննում 

է ԺղոԲ ^ կրավորական սեռերի, ինչպես նաև միջին անդրա֊ 

դարձ սեռային առման բայերխ նորից Լուրջ ուշադրություն 

դարձնելով դրանց խնդիրներին։

Մեզ հետաքրքրող հարցի տեսակետից առանձնապես կա֊
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րևոր են գրքփ Վերջին հատվածները, որտեղ նա վերլուծում 

է խնդրառական մի շարք երևույթներ բալի բազմիմաստու

թյունը և իմաստով պայմանավորված խնդրառական տար

բերությունները, բայի փոխաբերական գործածությունը և 

խնդրառությունը, ներքին խնդրառությունը (կռիվ կռվել, երգ 

երգել), սեռային տեղաշարժերը (գրաբարի և ժամանակակից 

հայերենի փաստերի հիման վրա), գրանցում խնդրի հոլովա֊ 

կան արտահայտության գերը, կրկնասեռությունը նորից 

կապված խնդրառության հետ և այլն։

Այս աշխատությունում այնքան շատ են բայի սեռի և 

խնդրառության հետ կապված արժեքավոր դիտողությունները, 

հաճախ բավականին համոզիչ ու սպառիչ, երբեմն վիճելի, որ- 

դժվար է հայերենի կառավարումը ամբողջական ձևով ներկա֊ 

յացնել ու վերլուծել առանց այս գրքի ծանրակշիռ դիտողու

թյունների։

1. 13. ժամանակակից հայերենի բայի սեռի վերաբերյալ 
առանձին ուսումնասիրություն է Գթել պրոֆ. Մ. Ասատրյա
նը: Սեռերի տարբերակմանդ ձևաբանական ցուցիչներից 

բացի նա նույնպես խիստ կարևոր է համարում ենթակայիդ 

գործողության և խնդրի հարաբերության բնույթը (^7, էջ 

65), անդրադառնում է բայի սեռի կարգի և նախադասության 
շարահյուսության, նախադասության կառուցվածքի հետ ու֊ 

նեցած առնչության հարցին, նշելով, որ «բայի սեռի կատե

գորիան հանդես է գալիս որպես այնպիսի ձևաբանական 

կատեգորիա, որը չափազանց սերտ կերպով կապված է ամ֊ 

բողջ նախադասության կառուցվածքի հետ։ Բայի սեռային 

փոփոխությունը մեծ մասամբ պայմանավորում է նախադա֊ 

սռւթյան նոր կառուցվածք (էջ 80)։ Այս աշխատությունում 
հատուկ ուշադրություն է դարձված պատճառա կան բայերի 

ենթակայի և խնդրի (խնդիրների) հարաբերության քննու

թյանը, խնդիրների հոլովական արտահայտությանը, նախա

դասության ներգործածն և կրավորաձև կառուցվածքներին ք 

նրանց փոխակերպմանը և դրանով պայմանավորված ենթա֊ 

կայի ե խնդրի հարաբերության, նրանց ձևաբանական ար

տահայտության փոփոխությանը, ինչպես և այլ հարցերի։

Խնդրառության առնչվող որոշ հարցեր քննված են նրա մի 

այլ աշխատության' ((Ժամանակակից հայոց լեզվի ձևաբա֊ 
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նության հարցեր)) եռհատորյակի տարբեր բաժիններում' 

կապված այս կամ այն հարցի հետ։

Կարծում ենք, հարկ չկա անդրադառնալու բոլոր լեզվա

բաններիդ ոլ նրանց աշխատություններին, մանավանդ այն 

աշխատություններին, որոնցում կառավարումը շատ քիչ տեղ է 

Գբավում, կամ նրան անդրադարձել են ան ուղղակի Որեն, 

կապված այլ հարցերի քննությանը։ Հիշատւսկենք այն աշխա

տությունները, որոնց հեղինակները շոշափել են կառավարմա֊ 

նր վերաբերող որոշ հարցեր. Հ. Բարսեղյանի «Արդի հայե

րենի բայի և խոնարհման տեսություն)), է. Աղա յանի «ժամա

նակակից հայերենի հոլովումը և խոնարհումը)), Ա. Մուրվալ- 

յանի «Հայոց լեզվի դարձվածաբանություն և բայակազմու

թյուն)), Ռ. իշխան յանի «Արդի հայերենի հոլովումը և խոնար

հումը)), Ս. Աբրահամյանի «Ժամանակակից հայերենի քերա

կանություն)) և այլ աշխատություններ, որոնցում խնդրառու

թյան մասին խոսք է գնում այնքանով, որքանով այն առընչ- 

վում է բայի սեռին։ Հիշատւսկենք նաև որոշ դասագրքեր, մե

թոդական ձեռնարկներ, հոդվածներ (Գ. Սևակ, Ա. Ղարիբյան, 

Ս. Նուլբուդաղւան, Ս. Գալստյան, Պ. Պո զո սյան, Հ. 0 հան֊ 
յան և այլն)։

1. 14. Կառավարման վերաբերյալ առավել ուշագրավ ու 

ամբողջական արժեքավոր վերլուծություններ կան Գ. Ջահուկ
յանի «Ժամանակակից հայերենի տեսության հիմունքները» 
աշխատությունում, որը նշանակալից երևույթ է Հայ է^վՀ^՜ 

բանության մեջ։ •Բանի որ բազմիցս առիթ կունենանք այս աշ

խատությանը անդրադառնալու, ուստի այստեղ ընդհանուր 

գծերով ներկայացնենք այն նյութը, որը մեզ հետաքրքրում է:

Կառավարումը (= կառավարություն ) բոլոր նախորդների 

նման դիտելով ստորադասական կապակցության եղանակ, 

առաջին անգամ հայ լեզվաբանության մեջ տաբերակում է 

կառավարման տեսակները' գործառական֊շարահյուսական} 

ձևական ֊ավան դա կան, ուժեղ և թույլ, պարտադիր և ոչ պար֊ 

տադիր, միակի և բազմակի, մի քանի տողով բնութագրում 

է դրանք, ապա համեմատաբար հանգամանորեն խոսում բա

յերի կապակցելիական դասակարգման մասին' դասանշային, 

արժութային, ընտրութային։ Առաջինը բայի կապակցելիու

թյունն է ենթակայի դասային տարբեր խմբերի հետ, երկրոր֊
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դը բայերի խմբավորումն է ըստ ա ռարկա յանիշ բառերի ու

բառակապակցությունների, իսկ ընտբութային դասակարգոլ֊ 

մը բայերի խմբավորումն է ըստ մակբայների հետ նրանց ու֊ 

նեցած կապակցելիության (62, էջ 466—482)։
՚ թայերի արժութային դասակարգումն ըստ էության բա֊ 

յերի կաէլա4_աԲմ ան ուսումնասիրություն է։ Արժույթը կարող 

է հանդես գալ որպես ենթակա առո ւթյուն > ստորո գա ռություն, 

խնդրառություն ե. պարա գա ա ռությո լն, և բայերը կարող ես 

էՒնեէ ԳԲՈ արժույթի, միարժույթ, երկարժույթ, եռարժույթ և 

այլն։ Այնուհետև Գ. $ահուկյանը կատարում է բայերի ար֊ 

ժութային դասակարգում. նախ անցողական բայերը, ապա 

անանցողականները հաշվի առնելով սերող և սերվող բայերը։ 

Ւսկ կապերի կառավարումը քննում է ((Հարաբերական բա֊ 

ռեր և բառախմբեր կապեր)) վերնագրի տակ (էջ 318 — 332)։ 
Համեմատաբար քիչ բան է ասված գոյականների և ածական֊ 

ների կառավարման մասին, այն էլ փոխակերպման քննա֊ 

թյանը նվիրված բաժնում։ Բավականին նուրբ դիտողություն֊ 

ներ կան այն հարցի վերաբերյալ, թե գոյականները կնչ գոր֊ 

ծառությամբ կարող են հանդես գալ (էջ 427), որ Բայերը 

ինչ բնույթի լրացումներ կարող են առնել (էջ 431}։
1, 15. Խնդրառության զանազան հարցերի անդրադարձել 

է Վ. ^Ոսյանր «ժամանակակից հայերենի pшnшկшպшկgnl. 
թյոլններյւ» աշխատությունում'' կապված բա ռա կա պակցու֊ 

թյան քննությանը։ Մեզ հետաքրքրող հարցերը վերլուծված 

են ((Ածականի բառակաւգակցություններ)), ((Գոյականի բա֊ 

ռակապակցություններ^ և ((Բայական բառակապակցություն

ներ)) գլուխներում։ Վ. Բոսյանը գոյական լրացումով ածա֊ 

կանական բառակապակցությունները բաժանում է երեք խըմ֊ 

բերի. ((1. կապակցություններ, որոնց գլխավոր բառ ածակա֊ 
նը նախադասության մեջ կատարում է ստորոգելիական վե

րադրի պաշտոն, 2. կապակցություններ, որոնց լրացյալը 

նախ ադասության մեջ կատարում է պարագայի պաշտոն, 3. 
կապակցություններ, որոնց Լրացյալը նախադասության մեջ 

^Բ^շհԼ & (71։ Էջ 169)։ Այնուհետև ածականական բառակա
պակցությունները վերլուծելով ըստ կախյալ բառի արտահայ

տության (հոլովական, հոլովակապա յին)ճ նա հանգամանորեն 

ներկայացնում է տարբեր հոլովներով (տրական, բացառա-
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կան, գործիական, ներգոյական) և կապերով լրացումներ առ

նող ածական գերադաս անդամով կապակցությունները, ման

րամասնորեն կատարելով նաև իմաստային վերլուծություն։ 

Այդ կամակցություններում արտահայտվում են ենթակա յա֊ 

կան, որոշչային, պարագայական ընդհանուր իմաստներ, ա

պա նշում է մատուցման, հանգման, փոխադարձ կապի, նմա

նության, համապատասխանության, ձգտման, ուղղվածու

թյան, շահի, սահմանափակման, վերաբերության և ա1է 
խնդրային ու պարագայական հարաբերություններ։ ՚

Հաջորդ' «Բա յական բառակապակցություններդ հվխի ըս~ 

կըզբում Վ* սոսյանը անդրա դա ռնում է բայի խնդրառությա

նը, նշում, որ այն առաջին հերթին պայմանավորվում է 

լրացյալի բառային իմ աստով, կարևոր նշանակություն ունի 

նաև լրացման իմաստը, բայի սեռը (էջ 262)։ Այնուհետև նա 
համառոտ խոսում է խնդրառական և սեռային տեղաշարժն֊ 

րի, կրկնասեռությամբ պայմանավորված խնդրառության մա

սին։ Բայական բառակապակցությունները Վէ սոսյանը քըն- 

նում է ըստ լրացումների հոլովական և հոլովակապային ար

տահայտության, լրացումները խմբավորելով ըստ հարաբե

րության իմաստի, այս ընթացքում կատարելով բայերի իմաս

տային որոշ բաժանումներ նշելով իմաստային ընդհանրու

թյամբ պայմանավորված խնդիրները։ Օրինակ' «թայի լրա

ցումները տրական հոլովովդ վերնագրի տակ առանձնացնում 

է խնդրային տրականով բառակապակցություններ (մատուց

ման, հանգման, ուղղության, շահի (և վնասի), վերածման 

(փոխարկման), փոխադարձ կապի, համապատասխանու

թյան, համեմատության, փոխարինության, վերաբերության,, 

հավելման, ընկալման, ստացական, ներգործող, ուղիղ խընդ- 

րի, միջնորդական (պատճառական) խնդրի, պարագայական 

(նպատակի, ուղևորության, տեղի, Ժամանակի, ձևի, վիճակի, 

խնդրային վիճակի, հիմունքի և պատճառի)։ Նույն ձևով 

քննարկված են նաև մյուս հոլովներով լրացում ունեցող բա

յական բառակապակցությունները։ Այնուհետև առանձին քըն- 

նում է ((Բայի լրացումները կապով և կապի խնդրովդ հարցը 

(էջ 398 — 441)' այս ընթացքում նորից կատարելով բայերի 
իմաստային խմբավորումներ, խոսելով նաև կապերի խնդրա

ռության մասին։ 
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Գրաբարի բառակապակցություններին և դրա հետ կապված 

խնդրառական հարցեր քննված են վերջերս լույս տեսած 

«Գրաբարի բառակապակցությունները» աշխատությունում։

1^ 16» Կառավարումը բավականին ընդարձակ ներկայաց

ված է <Ժամանակակ|ւց Ոայոց լե<լու» աշխատության երրորդ 
հատորում, նախ բառակապակցության (հեղինակ' Ն» Պառ

նասյան), ապա նախադասության անդամների (հեղինակ' 

Հ» Օհանյան) բաժիններում, որն էլ առաջացնում է որոշ ան

հարկի կրկնություններ։ Ասենք, որ այն քննարկվում է նաև 

«Կապակցություն» բաժնում։

թառա կապակցության մասում քննված են կառավարմանը 

վերաբերող այնպիսի հարցեր, ինչպիսիք են բայանուն գոյա

կանով, ածականով, բայով դերադաս և հոլովական կամ հո֊ 

Լովակապային ձևավորումով ստորադաս անդամ ունեցող կա- 

յլույցները ուշադրություն դարձնելով բաղադրիչների իմաս

տային հարաբերությանը։

Նախադասության անդամների և նրանց արտահայտությա

նը նվիրված բաժնում կառավարմանը վերաբերող հարցերը 

քննված են «թայական բաղադրյալ ստորոգյալ» և «թայական 

անդամի լրացումներ» վերնագրերի տակ։ Խնդիրները, ինչպես 

շատ այլ աշխատություններում, բաժանված են երկու խմբի' 

սեռի, որ բնորոշ է ներգործական և կրավորական բայերին, 

իմաստի, որ բնորոշ է բոլոր բայերին։ Ուղիղ խնդիրը քննելիս 

ուշադրություն է դարձված խնդրառական տեղաշարժերին, իսկ 

անուղղակի խնդիրների տեսակները քննելիս կատարված է 

խնդիրների իմաստային բաժանում, ապա տրվում են բայերի 

իմաստային որոշ խմբեր, որոնք պահանջում են այս կամ 

ախ իմաստն արտահայտող խնդիրներ։

Խնդրառությունը ավելի որոշակիորեն քննված է «Կապակ

ցություն» բաժնում (էջ 369— 406)։ Խնդրառությունը պայմա

նավորող հիմնական գործոններ համաբվում են բայիմաստը և 

սեռը, «մի դեպքում խնդիրը դրսևորվում է հոլովների, մյոլս 

դեպքում բառի թեքված ձևի ու նրա հետ գործածվող կապի 

միջոցով» (371)։ Ապա խնդրառությունը քննվում է ((Միակի 

խնդրառություն» և ((Կրկնակի խնդրառություն» խիստ անո

րոշ վերնագրերի տակ։ Ասենք, որ ըստ էության այս տարբե

րակումը չի բացահայտում խնդրառության էությունը։ Նախ 
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«Միակի խնդրառություն» բաժնում բերվում են այնպիմի

օրինակներ, որոնց խնդրառու բայը բազմարժույթ է, հետևա֊ 

բար միակի խնդրառությունը նրան բնորոշ չէ, թեև բացատ֊ 

րության մեջ ասված է. «Միակի ոչ տարբերակային խնդրա֊ 

ռությունը ստորադասական այնպիսի կապակցություն է, որի 

դեպքում բայը միևնույն նշանակությամբ առնում է ձևական 

աարբերակ չունեցող միայն մեկ խնդիրի (էջ 372)։ Ւսկ հետո 
նշվում է, որ կան բազմաթիվ ներգործական բայեր, որմնք 

կարող են առնել թե ուղղականով, թե տրականով լրացում

ներ նույն ուղիղ խնդրի պաշտոնով։ Այս բացատրությունը 

ենթադրում է, որ կրկնակի խնդրառությունը պետք է լիներ 

այն երևույթը, երբ բայն առնում է նույն խնդրի ւոարբերա֊ 

^ա/Ւն ձևեր։ Օայց իրականում այդպես չէ։ Հետևենք մեկնա

բանությանը» «Կրկնակի խնդրառությունը շարահյուսական 

այն երևույթն է, երբ բայի քերականական հատկանիշով և 

նշանակությամբ կանխորոշվում են մեկից ավելի լրացումներ 

(իսկ ինչո՞ւ ^կբկնակի խնդրառությունն — Հ. Հ*), այսինքն' 

երբ բայը ըստ սեռի և իմաստի պահանջում է երկու տարբեր 

խնդիրներ' արտահայտված տարբեր հոլովներով)) (էջ 390)։ 
Ւնչպես երևում է օրինակներից և հետագա բացատրություն֊ 

ներից, փաստորեն քննվում են միայն երկու խնդիր պահան

ջող բայերը, թեև իրականում այդ բայերը կարող են առնել 

երկու խնդրից ավելիդ մատուցել, հանձնել, կտակել, խմեցնել, 
սովորել, կտրել և այլն։ Այս բաժնում քննվում է նաև ան֊ 

վանական խնդրառությունը նորից ըստ ստորադաս բառի 

հոլովական ձեավորվածութ/ան (էջ 394 — 406)։
1 ՝ 17* Ժամանակակից հայերենի կառավարմանը վերաբե֊ 

բոզ որոշ հարցեր քննված են «Հայոց [եղվի զարգացումը սո֊ 
վետական ջրհանում» աշխատությունում։ Գ. Գարեգինյանի 
«Սեռային տեղաշարժեր և սեռափոխության ու կրկնասեռոլ- 

թյան մասնա՛կի դեպքեր)) հատվածում (էջ 306—318) վերլուծ
ված են սեռա լին որոշ տեղաշարժեր ու բառերի իմաստային 

փոփոխություններ, դրանց հետ կապված խ I։ դրառական փո

փոխություններ։ Մասնավորապես նշված է, որ չեզոք սեռի 

մի 2աթք բայէթ նեոկա փուլում հակում են ցուցաբերում դե
պի ներգործականությունը' գերազանցել, գրոհել, դիմավորել, 
ծափահարել, կարոտել, հսկել, հուսալ, ձեոնարկել, Ոլնկընդ- 
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րել, սպասարկել, տենշալ' բերելով օրինակներ համապատաս֊ 
խան խնդրառական զուգաձևերով։ 9*. Գարեգինյանը խոսում 
է նաև անորոշ դերբայով արտահայտված խնդիրների հոլո֊ 

վական տեղաշարժերի մասին' նշելով» ((Նկատելի է, որ լեզ֊ 

վի զարգացման սովետական փուլում այս դերբայը ավելի ու 

ավելի է հոլովառական անհամաձայնություն ցուցաբերում իր 

գերադաս բայի նկատմամբ' հանդես դալով ուղիդ ձևով» (էջ 

317)։
Հիշատակված գրքում զետեղված է Ռ. Հովհաննիսյանի 

«Խնդրառության բնագավառում տեղի ունեցած փոփոխու
թյուններ» ուսումնասիրությունը (էջ 397 — 408)։ Հեղինակը 
նշում էէ որ ժամանակակից հայերենի խնդրառության համա֊ 

կարգում նկատվող տեղաշարժերը իրենց բնույթով բազմա֊ 

զան են* «խնդրառու բառի հոլովառ՛ության փոփոխություն, 

խնդրառու բառի կապական խնդրի փոփոխություն, կապով 

^նդըի փոխարինում միայն հոլովով արտահայտված խնդրով 

և ընդհակառակն, լեզվի զարգացման նախ՛որդ փուլին բնորոշ 

խնդրառական որոշ ձևերի մերժում, պասիվացած կամ որոշ 

ժամանակ գործածությունից դուրս եկած ձևերի աշխուժա֊ 

ցում և այլն***» (էջ 398)։ Այնուհետև հեղինակը բերում է 

համապատասխան օրինակներ, վերլուծում դրանք, ցույց տա֊ 

լիս խնդրի արտ ահայտության փոփոխության պատճառները 

(գրոհել, ձեռնարկել, ազդել, ցրվել, օգտվել, նսկել, ունկնդրել, 
տիրապետել, խթանել, խանգարել, դիմավորել, գերազանցել 
բայեր և վրա, համար, մեջ, միջև, բացի կապեր)։

1,18. Ւնչպես երևում է հարցի պատմության այս համա֊ 
ռոտ ակնարկից, հայերենի կառավարումը հայ քերականների 

համար դեռ միջին դարերում եղել է առանձին հետաքրքրոլ֊ 

թյան առարկա, քանի որ այն ունի խիստ կարևոր դեր կա֊ 

պակցությունների և առհասարակ նախադասության ձևավոր֊ 

ման գործում։ Կատարվել է բավականին աշխատանք տար֊ 

բեր բնույթի ուսումնասիրություններում։ Սակայն, ինչպես 

տեսանք, դբանցից ոչ մեկը կառավարման ամբողջական ու֊ 

սումնասիրություն չէ։ Ելնելով աշխատության բնույթից, հե֊ 

տազոտության Նյութից ու ուսումնասիրողի նպատակներից 

կառավարումը ներկայացվում է այս կամ այն կողմով, հա֊ 

ճախ միակողմանիորեն, ոչ ամբողջ բարդության ու բազմա֊ 
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զանության մեջ։ Համենալն դեպս, ինչպես .ասել ենք, կան 

բավականին արժեքավոր դիտողություններ, վերլուծություն֊ 

ներ, կուտակվել է ահագին փորձ, որոնք կարելի է ամփոփեչ 

հետևյալ կետերով*

ա, Կառավարումը բառերի ստորադասական կապակցու

թյան եղանակ է, նշանակում է հոլովաձևի կամ կապի ու հո

լովաձևի կապակցություն գերադաս բառին' վերջինիս պա

հանջով։ Ուշադրության են առնվել բայի և նույնարմատ գո

յականի, ածականի կառավարման ընդհանրությունները' դրա

նով իսկ նշելով բառիմաստի վճռական դերը կառավարման 

հարցում ։

բ* Կառավարման հիմնական գործոններ են նշվում բառ

իմաստը, բառի կազմությունը և սեռը։

գ* Ոայի սեռերը տարբերակելիս Լուրջ ուշադրություն է 

դարձվել կառավարմանը, քննվել են րայի իմաստով և սեռով 

պայմանավորված խնդիրները, դրանք համապատասխանա

բար կոշելով սեէփ և բնության խնդիրներ: Անհրաժեշտության 
դեպքում ուսումնասիրողները կատարել են բայերի իմաստա

յին բաժանում, անդրադարձել են մեկից ավելի խնդիրներ 

պահանջելու երևույթին (բազմարժութայնություն)։

դ* Ուշագրավ դիտողություններ կան զրո խնդիրների է 

խնդրառական և սեռային տեղաշարժերի, ենթակայի, ստորո

գելիական վերադրի և բայի կապակցության, անորոշ դերբա

յով խնդիրներ պահանջող բայերի և խնդրի արգելման, կա

պերի խնդրառության, այսպես կոչված «ներքին խնդրառու

թյանն, նախադասության մեջ ստորոգյալի խիստ կարևոր, 

կառուցվածքային դերի, ուժեղ և թույլ, պարտադիր և ոչ պար

տադիր խնդրառության, բայերի արժութայնության, բայի և 

խնդիրների իմաստային հարաբերության և առհասարակ կա

ռավարմանն առնչվող բազմաթիվ այլ հարցերի վերաբերյալ։

Այս ընդհանրացումը կատարելով հանդերձ նշենք, որ վե

րոհիշյալ հարցերը տարբեր լեզվաբանների աշխատություն

ներում ուշադրության են արժանացել .տարբեր չափերով, վեր

լուծվել են տարբեր ելակետերով, ծավալով և խորությամբ։ 

Դրանց մի մասին հարկ կունենանք անդրադառնալու ժամանա

կակից հայերենի կառավարումը վերլուծելիս։ Հասկանալի է, 

մեր հետազո տության մեջ չենք կարող չհիմնվել դարերի 
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պատմություն ունեցող հայ լեզվաբանության ավանդույթներ 

րի, կուտակած նյութի և հարուստ փորձի, արժեքավոր դի֊ 

տողոլթյունների վրա, բայց դրանցից օգտվում ենք քննադա֊ 

տաբար, լեզվաբանության զարգացման ժամանակակից մա֊ 

կարդակի լույսի տակ ելնելով մեր ուսումնասիրության նպա֊ 

տակներից ու խնդիրներից։

Բ. ՏԵՐՄԻՆԻ ^ԱՐՑԸ: ՎԵՐԼՈՒԾՈՒԹՅԱՆ ՄԵԹՈԴԸ

1 * 19* Հայերենին վերաբերող շարահյուսական աշխատու
թյուններում քննվող հասկացությունր կոչում են |սնւլՐաոու֊ 
թյուն, նոլովաոությՈւն, վարում, կառավարություն' ընդհա* 
նուր առմամբ հասկանալով կապակցական այն երևույթը, երբ 

կապակցվող բառերից մեկի գերադասի պահանջով մյուսը 

ստորադասը դրվում է այս կամ այն հոլովով կամ կապով և 

հոլովով։ Ընդունելով հանդերձ, որ որոշ տերմիններ, հատկա֊ 

պես հնից եկող, կարող են լինել պայմանական, համենայն 

դեպս չենք կարող չանդրադառնալ հիշյալ տերմինների ճըշ֊ 

գըրտությանը, քանի որ նույն հասկացությունը հայտնի է 

.տարբեր անուններով։ Սրանցից ամենատարածվածը խնդրա֊ 
ոությռւն և հոլովառություն տերմիններն են, ուստի նախ 

սրանց մասին։

Խնդրառություն ասելով հայ լեզվաբանների մեծ մասը 

նկատի ունի հոլովական և հոլովակապային արտահայտու֊ 

թյուն ունեցող լրացումների կապը լբաց յային որոշչային,

պարագայական, խնդրային և այլն, և ստացվում է որոշակի 

հակասություն։ Ւնչո՞ւ։ Նախկինում մեր շատ քերականներ 

ւ^ն տարբերակում խնդիրները և պարագաները, պարագա֊ 

ներն առանձնացված չէին, և փաստորեն տերմինն իրեն ար֊ 

դարացնում էր։ Սակայն հետագայում, հատկապես XX դա֊ 
րում արդեն որոշակիորեն տարբերակեցին խնդիրները և պա֊ 

րագաներր, պարագաները նույնպես կառավարվող լրացում

ներ են, ուստի խնդրառություն տերմինը դարձավ հասկացու֊ 

թյան էությունը չարտահայտող սոսկ պայմանական անվա

նում։ Այս տեսակետից միանգամայն ճիշտ է Գ» Ջահուկյանի 

առարկությունը» ((խնդրառությունն և ((հոլովառությունն տեր֊ 

միններն ((անհաջող են))» ((առաջին դեպքում շարահյուսական 
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կապակցության եղանակը շփոթվում է սրա իրականացման 

միջոցի հետ, երկրորդ դեպքում հասկացությունը նեղացվում 

է»» քանի որ «աի կառավարությունը կարող է լինել ՈՀ միայն 

«խնդրառություն», տյլև «պ արա գա ասություն»^*, բ) կառա

վարությունը կարող է արտահայտվել ոչ միայն իթթն «հոլո

վառություն», այլև որպես «կապառոլթյուն» (62, էջ 424}։ Այ
սինքն խնդիրը շարահբուսական որոշակի հա и կացո ւթյուն է, 

նախադասության առանձին անգամ, որից կազմված |սնւ|Րա֊ 
ՈՈւթյՈւն բառն էլ բնականաբար նշանակում է խնդիր առնե
լու երևույթ, և առաջանում է տերմինի ոչ միայն անորոշու

թյուն, այլև երկիմաստություն, ինչպես նաև քերականական 

տարբեր հասկացությունների շփոթություն, որը ամենևին էլ 

խրախուսելի չէ։

Ինչ վերաբերում է հոլովառություն տերմինին, Գ* Ջահուկ
յանի ասածին ավելացնենք, որ բոլոր հոլովական լրացում

ները կառավարվող բառեր չեն (հոլովաձևերով արտահայտ

ված որոշիչների։ Նկատի ունենալով այս ամենը' Գ» Ջահուկ

յանը նախընտրում է «կառավարություն» տերմինը, որն ունի 
այն առավելությունը, որ հասկացության շրջանակները լի 

նեղացնում, պայմանական ու երկիմաստ չէ իբրև լեզվաբա

նական տերմին} իր կազմության սկզբունքով համապատաս

խանում է կապակցության մյուս եղանակներն անվանող հա
մաձայնություն և առդրություն տերմիններին։ Սակայն ա

սենք, որ կառավարություն տերմինը հարմար չէ, այն փաս

տորեն ճանաչվում է որպես Пр^ВИТвЛЬСТВО բառի համար

ժեք։

^Ւ2ձաԼ տերմիններից թերևս նախընտրելի է Մ» Աբեղյանի 

գործածած վարում տերմինը, բայց նկատի ունենալով հաս

կացության ընդհանրությունը տարբեր լեզուների համար և 

նրանցում ընդունված տերմինը^, նպատակահարմար ենք հա

մարում գործածել կառավարում տերմինը։ Վերջինս իր ի

մաստով և կազմությամբ համապատասխանում է ռուսերե

նում գործածական управление տերմինին, նույնարմատ է 

որոշ լատինաբան քերականների և 9*# Ջահուկյանի գործա-

2 Հասկացությունն անգլերենում անվանում են շՕ\'€քՈ6ա€Ոէ, ֆրանսե
րենում' гесПоп*
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ծած կաՌա^արության տերմինին, չի^Հին արտահայտում է 

անվանվող հասկացության իմաստը, էությունը, քանի որ,, 

իսկապես, «խնդրառու» կամ «հոլովառու» բառը ստորագա֊ 

սին կառավարում է, թելադրում, որ գործածվի այս կամ այն 

քերականական ձևով։ Եվ վերջապես «կառավարումը» իրոք 

գիտական տերմին է, որ ընդունված է գիտության շատ այլ 

ճյուղերում և նշանակում է տարբեր համակարգերի կազմա֊ 

կերպման եղանակ, գործունեության եղանակ, որն ապահո

վում է նրանց կառուցվածքային ամբողջականությունը ^5Շ9( 
Յ֊րգ Հրատ*, 27, 1977, էջ 87)։

Էաոավարում տերմինը նախընտրելի է նաև զուտ գործ֊ 

նական նկատառումներով։ Կենտրոնական այս տերմինից* 

կարող ենք ստեղծել հարակից նույնարմատ այլ տերմիններ։ 

Ստ որ ա դա ս ա կ ան կապակցություններում կազմիչ տարրերը 

հայտնի են գերադաս ու ստորադաս տերմիններով, ինչպես 
նաև' լրացում-լրացյալ, կառավարման դեպքում' խնդիր և 

խնդրաոու և այլն, որոնք կառավարման քննության համար 
բոլորովին էլ նպատակահարմար չեն։ Առաջինները ընդհանուր 

են բոլոր ստորադասական կապակցությունների համար, իսկ 

խնդիր տերմինը, ինչպես ասել ենք, ժամանակակից հայերե

նում գործածվում է որոշակի իմաստով (նախադասության 

անդամի, ուստի անհրաժեշտ է կազմիչ տարրերը որոշակիո

րեն տարբերակել համապատասխան անվանումներով։ կա

ռավարում տերմինը հնարավորություն է տալիս կազմելու 

նույնարմատ, ընդհանուր հասկացությունը հիշեցնող տեր

միններ' էաոա^արոդ (գերադասի, լրացյալի համարի և կա- 
ոաւլարւէող (ստորադասի, լրացման համար) և խուսափելու 

ընդհանուր ու անորոշ տերմիններից։

Իհարկե, ասածն ամենևին չի նշանակում, թե առհասա

րակ մերժում ենք հայ քերականագիտության մեջ ավանդա

բար գործածված խնդրաոություն և նոլուլաոությոլն տերմին
ները։ Բանն այն է, որ գործ ունենք ընդհանուր հասկացու- 

թյո>նր նրա մասնավոր արտահայտություններից, «իրակա

նացման միջոցից» տարբերելու և դրանք համապատասխան 

տերմիններով կոչելու պահանջի հետ։ Բառերի ստորադասա

կան կապակցության եղանակն ընդհանուր տերմինով կոչում՜ 

ենք l]ШIlШl[шPПlմ և ինչպես այլ դեպքերում, այնպես էլ այս- 
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տեղ գործ ունենք Լեզվի, լեզվական կառույցի երկու կողմերի' 

.ձևի և բովանդակության հետ։

ա. Ըստ կառավարվող, ստ որադա ս բաղադրիչի քերակա֊ 

նական ձևավորման (մակերեսային կառուցվածք) կառավա

րումն արտահայտվում է իբրև «հոլովառություն» և «կապա֊ 
՛սաթյան» (հոլովակապառոլթյուն), այսինքն' կառավարվող 

բառն ունենում է հոլովական կամ հոլովակապային արտա

հայտություն։ հոլովառությունն այն կառավարումն է, որի 

դեպքում կառավարվող ստորադաս բառն ունի հոլովական 

ձևավորում, արտահայտվում է որևէ հոլովաձևով (փաՀտԸ 

կտրել սղոցով, ընկերոջից նամակ ստանալ, աթոռը մոտեց

նել սեղանին, կարդալ գիրք, սիրել գյուղը և այլն)։ Կապա- 
ւաւթյունն այն կառավարումն է, որի դեպքում կառավարվող 

ստ որադա ս բառն ունի հոլովակապային ձևավորում, ար֊ 

տահայտվում է հոլովով և կապով, կապը դրվում է կառա

վարող գերադաս բառի պահանջով և իր հերթին ունի հոլո֊ 

վական ((խնդիր» հոլովակապառություն (ընկերոջ հետ զրու

ցել դասերի մասին, սիրվել աշակերտների կողմից, ծիծաղել 

խեղկատակի վրա, կռվել թշնամո լ դեմ, վազել դեպի փողոց 

և այլն)։

բ» Ըստ կառավարումով ստեղծված շարահյուսական կա

ռույցի բաղադրիչների միջև առկա իմաստային հարաբերու

թյան բնույթի (խորքային կառուցվածք)' կառավարումն ար

տահայտվում է իբրև ենթակաառոլթյՈլն (աշակերտը գրում է, 

բանվորը աշխատում է), սաոՐՈգառություն (մարդ կոչել, ոլ- 

սասնող դառնալ), խնդրառություն (ուտել հաց, գրել նամակ, 
մոտենալ սեղանին, հեռանալ սեղանից, գրել գրիչով), պարա- 

<գաառոլթյՈլն (ապրել Երևանում, գնալ տուն, ցըտից զողալ, 

կանգնել հատակին, ազատվել ըստ հրամանի, պատմել ան֊ 

կարգության համար)։

Ենթակաաոությոլնը և ստորոգառությունը արտահալա

վում են միայն իբրև հոլովառություն, խնդրառությունը'' սո
վորաբար իբրև հոլովառություն, երբեմն նաև հոլովակապա- 
ոություն, պարագաաոությունը' իբրև հոլովառություն և fin— 
լովակապաոոլթյուն:

Ասվածը գծապատկերով կունենա հետևյալ տեսքը»
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1. ԿԱՌԱՎԱՐՈՒՄ

հոլովառություն հոլովակապառությոլն

2. ԿԱՌԱՎԱՐՈՒՄ

4
ենթակաաոու֊ 

թւոլն ասություն
^յ^յրքրաու,լ^

1ժ1"'ն

4 
պարագա֊ 

աոութլունՒ

3. ԿԱՌԱՎԱՐՈՒՄ

հոլովառո ւթ յուն հոլովակ ապա ռութ լուն

1 
ենթակա֊ 

ասություն

1

ւթ լուն
էս նդրաւ 

թւոլն

। 1 
պարագա֊ 

արւութլուն՛

1-20. Յուրաքանչյուր գիտական պրոբլեմի քննություն 

ձեռնարկելիս հետազոտողի ամենալուրջ մտահոգությունը ու

սումնասիրության առավել արդյունավեւտ մեթոդի, ձևի ընտ

րությունն է։ Հնարավոր են տարբեր մոտեցումներ, հետևել 

արդեն հայտնի, ճանաչում գտած որևէ տեսության, մեթոդի։ 

Pшյg այդ մեթոդը կարող է հարմար լինել մի լեզվի, որևէ 

պրոբլեմի քննության համար, մի այլ լեզվի, մի այլ պրոբլեմի 

քննության համար չտալ ցանկալի արդյունք։ Նկատի պետք է 

ունենալ նաև, որ նախապես ընտրած որոշակի մեթոդը, հայտ

նի և ընդունված սկզբունքներն ու կաղապարները հետազո- 

տողին կարող են կաշկանդել, նախատրամադրվածությոլնը- 

հնարավորություն չի տալիս բացահայտելու քննելիք նյութն 

իր բազմազան դրսևորումների մեջ, վեր հանելու բոլոր ա֊ 

ռանձնահատկությունները, նկատելու նորը, եթե դրանք չեն 

համապատասխանում նախապես որդեգրած սկզբունքներին 

ու արդեն ճանաչում գտած կաղապարներին։

Pшյg մյուս կողմից որոշակի մեթոդի բացակայությունը- 

քննությունը կարող է դարձնել տարերային, ոչ կազմակերպ

ված, կամայական ու սուբյեկտիվ։ Նման դեպքերում կբա-
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ցակայի որոշակի համակարգը, կդժվարանա օրինաչափու

թյունների բացահայտումը, անհնար կդառնա ընդհանրա

ցումներ կատարելը։

Ելնելով այս նկատառումներից, ուսումնասիրելիք նյութի 

բնույթից, պրոբլեմի էությունից' կարծում ենք, նպատակա

հարմար է քննությունը կատարել վերլուծաբար, աղատ, եղած 

տեսություններից վերցնել այնպիսի սկզբունքներ, գտնել 

այնպիսի մեթոդներ և ստեղծել վերլուծության այնպիսի հա

մակարգ, որը հնարավորություն կտա հարցն ուսումնասիրել 

ամբողջության մեջ, բացահայտել նրա առանձնահատկու

թյունները և դրանով իսկ հայտնի վերլուծության մեթոդնե

րին մոտենալ վերլուծաբար, ունենալ քննական մոտեցում, 

որն էլ հնարավորություն կտա ոչ միայն բացահայտելու օրի
նաչափությունները, տարբերելու կանոնականն ու ոչ կանոնա

կանը, այէե. ցույց տալու տեղաշարժերը, զարգացման մի

տումները։ Վերլուծության համակարգը ոչ թե պետք է փընտ- 

րել դրսում, վերցնել ուրիշներից, այլ փնտրել, հայտնաբերել 

ներսում ելնելով նյութից, նպատակադրումից։

1,21 * Հայտնի է, որ սովետական գիտությունը, այդ թվում 
և Լեզվաբանությունը, ունի իրեն արդարացրած ընդհանրա

կան մեթոդը' մատերիալիստական դիալեկտիկան (176, էջ 

24), որը պահանջում է հետազոտվող փաստերը ոչ թե հար

մարեցնել արդեն հայտնի կաղապարներին, ոչ թե պատրաս

տի ճշմարտություններ ապացուցելու և կրկնելու միջոց է, այլ 

փաստերն ու երևույթները վերլուծելու ուղեցույց, նրանց 

կապն ու հարաբերությունը, էությունը բացահայտելու մի֊ 

ջոց, նորը գտնելու և վերլուծելու եղանակ։ Դիալեկտիկական 

ընդհանրական մեթոդի հիման վրա յուրաքանչյուր գիտոլ- 

թյուն մշակում է իր մեթոդները, քննության եղանակները։ 

^Վելին, տվյալ գիտության մեջ լինում են տարբեր ուղղու

թյուններ, հոսանքներ, տեսություններ, դպրոցներ իրենց բնո

րոշ մեթոդներով^ պայմանավորված նյութի ընձեռած հնա

րավորություններով, ուսումնասիրության նպատակով։ Գի

տության մեջ առհասարակ շատ բան կախված է մեթոդի, 

քննության ելակետի ճիշտ ընտրությունից, որոշակի սկզբուն

քի մշակումից, և պատահա կան չէ, որ նույն նյութի քննու

թյունից հաճախ արվում են տարբեր հետևություններ, ստաց- 
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վէէւմ են տարբեր արդյունքներ, որն էլ ի վերջո նշանակում է 

հարցն ուսումնասիրել տարբեր ելակետերով, տարբեր տես

անկյուններից:
Մեթոդների բազմազանությունը, դպրոցների ու ուղղու

թյունների ներսում եղած ներքին տարբերությունները բնո

րոշ են նաև լեզվաբանությանը։ Փաստորեն լեզվաբանական 

ուս մ ունքն երի պատ մ ությունը լեզուների ուսումնասիրության 

առավել ամբողջա կան, ներքին հակասություններից զերծ մե

թոդների որոնման պատմություն է։ Ձգտելով ազատվել նա֊ 

խոըդ ուսմունքների, նրանց բնորոշ մեթոդների թերություն֊ 

ներից, քննադատելով դրանք լեզվաբաններն առաջադրում են 

նոր մեթոդներ, ստեղծում են նոր տեսություններ, ճշգրտվում 

են շատ պատկերացումներ, լեզուն վերլուծվում է տարբեր 

տեսանկյուններից։ Դա խիստ բնական, նույնիսկ անհրաժեշտ 

երևույթ է, քանի որ լեզուն ինքը անընդհատ գործածվող Ու 

այդ ընթացքում փոփոխվող, զարգացող երևույթ է. ծնվում են 

լեզվա կան նոր ձևեր, հասկացություններ, ձևավորվում են 

նոր կառույցներ, որոնք ուսումնասիրելու համար նախկին 

մեթոդները, քննության ձևերը հաճախ հարմար չեն լինում։ 

Ւհարկե, ամեն ինչ հեշտությամբ չի լինումս նախկին մեթոդ

ներին վարժված գիտնականները հեշտությամբ չեն զիջում, 

ամեն մի նոր հետևություն, որ տարբերվում է մինչ այդ 

եղած, արմատացած պատկերացումներից, հեշտությամբ չի 

ընդունվում, հաճախ մերժվում է, քննադատվում։ Դրա պատ

ճառն այն է, որ ինչպես նշում է Ւ. Ան գրեևը «Теория КЗК 
форма организации научного знания» գրքում, հին պատ

կերացումները սերտորեն կապված են գիտնականների լտյն 

շրջանի շահերի ու հեղինակության հետ, և նրանք էլ լրջորեն 

դիմադրում են նորին, հաճախ նույնիսկ անթոլյլարելի ձևերով։ 

Ոմանք կարծում են, թե արդեն ամեն ինչ բացահայտված է 

գիտության մեջ, և այլևս անելիքներ չկան։ Դա դոգմատիզմի, 

պահպանողականության իսկական արտահայտություն է (^^, 

129), որը քիչ ւԼնաս չի հասցնում գիտության զարգացմանը։ 
Հավասարապես ճիշտ չէ նաև այն մոտեցումը, երբ նախորդ 

ուսմունքները, հետազոտության մեթոդներն ու նրանց հիման 

վրա ստեղծված գիտական արդյունքներն ամբողջությամբ 

մերժվում են: Դա նշանակում է դարերի ընթացքում ձեռք բեր֊ 
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ված գիտական նվաճումների ժխտում, դիտոէթյան առաջընթա^ 

ցի հիմքի խախտում։

1.22 , XX դարում շարունակվում են լեզվի վերլուծության՝ 
և ուսումնա սիրության նոր, առավել արդյունավետ մեթոդնե

րի որոնումները։ Այդ են վկայում մի շարք նոր ուղղություն

ները, հոսանքները և' արտասահման յան, և սովետական 

լեղվարանութ յան մեջ։ Ւհարկե, դժվար է դրանցից մեկն ու 

մեկը համարել անթերի կամ սխալ։ Այս տեսակետից իրա

վացի են «Грамматика современного русского литератур
ного ЯЗЫКа» (1970) գրքի հեղինակները, երբ գրքի առաջաբա֊ 
նում գրում են, «Գիտության զարգացման արդի փուլում չի 

կարող լինել լեզվի քերականական կառուցվածքի այնպիսի 

նկարագրություն, որ ճանաչվի միակ կոնստրուկտիվը, այդ

պես էլ չեն կարող առաջարկվել այնպիսի գիտական լուծում

ներ, որոնք համարվեն միակ ճիշտը» (107, էջ 5)։ Հետևա

բար, լեզվաբանական այս կամ այն մեթոդը, ուղղությունը 

սխալ, ոչ ճիշտ համարելը, ինչպես երբեմն արվում է, կար

ծում ենք, գիտականորեն ճիշտ մոտեցում չէ։ Ընդհակա

ռակն, գիտության զարգացման պատմությունն ապացուցում՛ 

է, որ տարբեր ուղղությունների, հոսանքների, դպրոցների

գոյությունը ոչ թե խանգարել, այլ նպաստել է գիտության 

զարգացմանը, հարցերի առավել բազմակողմանի, ամբողջա

կան, տարբեր տեսանկյուններից մեկնաբանմանը, ընդհան

րացումներ կատարելուն։

Մենք ամենևին նպատակ չունենք հանգամանորեն խոսե

լու լեզվաբանական տարբեր ուղղությունների, հոսանքների, 

մեթոդների առավելությունների ու պակասությունների մա

սին, դրա վերաբերյալ ստեղծվել է ահագին գրականություն, 

և վերլուծությունների ընթացքում մեր վերաբերմունքը ա- 

ռանձին տեսակետների վերաբերյալ պարզ կդառնա։ «Կառա

վարումը ժամանակակից հայերենում» պրոբլեմն իր մեջ ու

նենալով լեզվաբանական տեսական բազմաթիվ հարցեր ընդ

հանուր լեզվաբանական բնույթի ուսումնասիրություն չէ, և 

լեզվաբանական մի չարք հասկացությունների կան դրա դառ-
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նանք այնքանով, որքանով դրանք առնչվում են կառավար֊ 

.մանը։
1*23* Մեր օրերում փաստորեն ամենատարածված Լեզ

վաբանական հիմնական ուղղությունները աւ[անւ|1սկանն ոլ 

կաաււցւ[ածքա]Ւ^ են (ներքին տարբերությունները, հոսանք
ները չհաշված), որոնցից յուրաքանչյուրն ունի իր առավելու

թյուններն ու թերությունները, իր ներդրումը լեզուների ու

սումնասիրության մեջ։

Դարերի պատմություն ունեցող ավանդական լեզվաբա

նությունը մեծ դեր ի խաղացել լեզուների ուսումնասիրության 

գործում, ունի դարավոր ավանդներ, կուտակել է հսկա յա֊ 

կան փաստական նյութ, հարուստ փորձ, շատ բան է արել 

շարահյուսական հիմնական միավորների և կապակցության 

եղանակների ուսումնասիրության մեջ զգալի չափով առաջ 

մղելով լեզվաբանության զարգացումը։ թայց, ինչպես իր 

հոդվածներից մեկում նշում է Լ* թարխուդարովը, նրա «ամե

նամեծ թերությունը, որը կտրուկ սահ ման ափակում է ավան

դական քերականության հնարավորությունները, հետազոտու

թյան կայուն, խիստ վերլուծական կարգի, հստակ ու կուռ 

ձևավորված շարահյուսական քննության մեթոդների բացա

կայությունն է, ավեւՒ շատ հետազոտողի ինտուիցիայի, անձ

նական «հոտառությանն վրա հենվելն է, որն իր հետ բերում 

է ա1Լ թերություններ, «ձևաբանական և շարահյուսական չա
փանիշների, զուտ լեզվաբանական, տրամաբանական և հո

գեբանական կարգերի, միավորների շփոթություն, ոչ հստակ 

սահմանազատում» (89, էջ 90)։ Ավանդական քերականու

թյան, մասնավորապես տրամաբանական հոսանքի ներկայա

ցուցիչների հիմնական թերությունն այն է, որ լեզուն քննվում 

է ոչ թե որպես յուրահատուկ համակարգ, այլ տրամաբանա

կան իմաստների, հասկացությունների արտահայտման մի֊ 

ջոց> քննության ելակետը ոչ թե քերականական ձևեին են, այլ 

իմաստները, որի հետևանքով էլ հաճախ հստակորեն չեն 

սահմանազատվում ձևն ու բովանդակությունը, կամ ձևի և 

բովանդակության փոխհարաբերությունը քննվում է ոչ հետե- 

վողական։ Ասածին իբրև ապացույց կարող են ծառայել լեզ

վական հասկացությունների, քերականական կարգերի սահ֊ 
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մանումները, որոնք առատորեն կան դպրոցական դասագրքե

րում և մինչև օրս հարատևում են։

Կառոլցվածքաչին Լեզվաբանությունը լեզվի կառուցվածքի 

վերլուծությունը կատարում է լեզվամկան ելակետերով ու չա

փանիշներով, համաժամանակյա կտրվածքով, որոշակիորեն 

տարբերակում է խոսքն ու լեզուն, վերլուծության կանոն

ները ավելի հստակ են, սահմանազատված են մակարդակ

ները, պատշաճ տեղ է տրվում փոխակերպումներին, հաջո

ղությամբ օգտվում է մաթեմատիկական ո^ոջ հասկացու

թյուններից, կաղապարում է լեզվական կառույցները և այլն, 

որոնց շնորհիվ լեզվաբանությունը դարձել է ավելի ճշգրիտ 

գիտություն, ազատվել է տրամաբանական ու հոգեբանական 

կաղապարների ճնշումից։ Սակայն կառուցվածքային լեզվա

բանության շատ ներկայացուցիչներ հաճախ անհրաժեշտ ու

շադրություն չեն դարձնում լեզվական միավորների արտա

հայտած իմաստին, և դա էլ իրավացիորեն համարվում է 

թերություն։

Ւնչ վերաբերում է սերող քերականությանը, որի տեսա

կան հիմունքները շարադրված են Ն* Խոմսկու աշխատու

թյուններում, համեմատաբար նոր է, բայց հատկապես վեր

ջերս ավելի շատ քննադատվում է այն պատճառով, որ ձևա

վորված լինելով այնպիսի միջավայրում, որտեղ իշխում էին 

մաթեմատիկան, խորհրդանշական տրամաբանությունը և 

տեխնիկան, «լեզվաբանությունը ղր՛կեց դժվարությամբ նվաճ

ված անկախությունից, այն նորից դրեց փիլիսոփայության, 

տրամաբանության և հոգեբանության ծառայության մեջ»,— 

նշում է ամերիկյան գիտնական Ռ» ^ՈԱԸ (156/ էջ 61—62)։
Սայց Ն. Խոմսկու և նրա հետևորդների աշխատություննե

րում կան մի շարք ուշագրավ վերլուծություններ, վերլուծու

թյան արդյունավետ ձևեր, որոնք օգտա կա ր կարող են լինել 

տարբեր կարգի ո ւս ո ւմնա սի ր ոլթյո ւնն եր ո ւմ ։ Մասնավորապես 

նկատի ունենք խորքային և մակերեսային կաոուցվածքների 
ուս մ ունքը, փոխակերպումներին պատշաճ ուշադրություն 

դարձնելը և այլն։

Ավելացնենք, որ, ինչպես ասել ենք, լեզվաբանական ուղ֊ 

ղությունների քննադատությանը պետք է մ ոտենալ վերա

պահորեն, քանի որ նրանցից յուրաքանչյուրն ունի լեզվի ու- 
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սումնասիրության, վերլուծության իր նպատակները, խնդիր

ները» ելակետերը, չափանիշները և ինքնին վերցրած մի ամ֊ 
բողջական համակարգ ի, որ կարող է օգւոակար լինել այս 

կամ այն լեզվի, լեզվական այս կամ այն պրոբլեմի քննու

թյան համար։ Ուշագրավ է Վ, Ազմոնիի դիտողությունը, «եթե 

նախապես չուսումնասիրված լեզուների սկզբնական նկարա

գրության համար կառուցվածքային լեզվաբանությունը հա

սավ նշանակալի հաջողությունների, ապա արդեն վաղուց 

ուսումնասիրված լեզուների նկատմամբ այն կիրառելիս սրվեց 

միանգամայն անբավարար արդյունքներ {քանի դեռ ամբող

ջությամբ հավատարիմ էր իր սկզբունքներին)' սովորաբար 

ամփոփվելով վաղուց արդեն հայտնի փաստերի նկարագրու

թյան նոր տերմիններով)) (74, էջ 100)։ Ւսկ 3. ^ուրիլովիչը 
գրում է* ((Յուրաքանչյուր տեսություն իր գոյությունը արդա

րացնում է, եթե առաջադրում է այնպիսի մեթոդ, որը մաս

նագետին հնարավորություն է տալիս լուծելու ինչպես եղած 

պրոբլեմները, այնպես էլ առա ջաղբելու և լուծելու նորերը)) 

(129, էջ 36)։
Փաստերի ուսումնասիրությունը պարզում է, որ կառուց

վածքային և սերող քերականություններին բնորոշ շատ հաս

կացություններ, լեզվական վերլուծության առանձին ձևեր ու 

եղանակներ սաղմնային ձևով, այս կամ այն չափով առկա 

են ավանդական լեզվաբանության մեջ, և հետևաբար նոր 

ու-ղզոլթյոլնները ձևավորվել են ավանդական լեզվաբանու

թյան հիմքի վրա, օգտվել են ավանդական լեզվաբանության 

դարավոր նվաճումներից բայց ավելի հստակորեն սահմանա- 

զատելով որոշ հասկացություններ։ Օրինակ. մակերեսային ն. 
խորքային կաոուցվածք ների տեսությունը ոչ այլ ինչ է եթե 

ոչ վաղուց հայտնի լեզվական ձև և իմաստ հասկացություն

ների (այլ տերմինով արտահայտության և բովանդակության 

պլանների) նոր տերմինավորում, ավելի հստակ տարբերա

կում քերականության մեջ, նրանց հետևողական հաշվառում 

և փոխկապակցված քննություն։

Այս ամենը նշանակում են, որ լեզվաբանական տարբեր 

ուղղությունների, տարբեր հոսանքների առկայության պայ
մաններում լեզվաբանը պետք է ձգտի գտնելու ուսումնա- 

սֆրության այնպիսի եղանակ, այնպիսի մեթոդ, որ հնարա֊
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վորություն ունենա հարցն հետազոտելու ավելի արդյունա

վետ ձևով օգտվելով թեկուզ տարբեր ուղղությունների դրա

կան կողմերից, հենվելով նրանց նվաճումների վրա։ Սա 

պետք է արվի ոչ թե մեխանիկորեն, այլ ստեղծագործաբար' 

Հաջվի առնելով քննարկվող նյութը, ուսումնասիրության 

նպատակները։

1, 24. Ժամանակակից հայերենի կառավարման քննության 
ավելի արդյունավետ ձև համարում ենք նարաըերակցական 
եղանակը, որի տեսական հիմնավորումը և գործնական կի~ 

րառությունը տալիս է ակադ. Գ. Ջահուկյանը ((Ժամանակա

կից հայերենի տեսության հիմունքները», արժեքավոր աշ

խատությունում շատ հարցերի տալով նոր մեկնաբանություն, 

նոր լուծում։ Հարաբերակցական եղանակը նա բնութագրում 

է հետևյալ կերպ» ((Այսպես կոչված հարաբերակցական քե

րականությունը կառուցված է երկու հիմնական սկզբունքով. 

1» քերականական կառուցվածքի նկարագրությունը տարվում 
է բնական խոսքի մեջ արտահայտության միջոցների հաջորդ

ման կարգին խստորեն համապատասխան, ընդ որում նախ 

արտածվում են ընդհանուր կանոններ, ապա քննվում ի ա

մեն մի օղակն առանձին, 2» նկարագրության բոլոր փուլերում 
կատարվում է երեք գործողություն արտահայտության պլա

նի կառուցվածքի տարրերի բացահայտում անկախ բովան

դակության պլանից, ապա բովանդակության պլանի կա

ոուցվածքի տարրերի բացահայտում անկախ արտահայտու

թյան պլանից և, վերջապես, կառուցվածքների փոխհարա

բերության, այսինքն ընդհանուր կառուցվածքի սահմանում»։ 

Այլ կերպ՝ ասած' քննությունը կատարվում է հետևյալ սկըզ- 

բունքով «նախ տարբերել և ճանաչել առանձին֊ առանձին, 

ապա միացնել և ճանաչել ներքին կապը» (62, էջ 5 — 6)։

Տարբերակելով հարաբերակցական մոտեցման երկու ձև' 

արտահայտության պլանից դեպի բովանդակության և հակա

ռակը' Գ. Ջահուկյանը առանձնացնում է արտանարաըերակ- 
ցական և ննրնարաթերակցական քերականություններ, քննու
թյունը կատարում է արտահարաբերակցական սկզբունքով, 

այն է' արտահայտության պլանից ու միջոցներից գնալով 

դեպի բովանդակության պլան, որի վերջնական արդյունքն 
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այն է* ՈՐ տաբբևր իմաստները միավորվում են ըստ ձևա

կան ընդհանրության։

իհարկե, այս մոտեցումն ունի այլ արտահայտություններ։ 

Հիշատւսկենք նաև Ցռւ, Ստեպանովի տեսակետը։ Նա տարբե

րակում է կառուցվածքային և կառուցվածքային-իմաստային 

քերականություններ։ Նառուցվածքային քերականությունը 

լեզուն քննում է նրա կառուցվածքի տեսանկյունից, վերլուծում 

է կառուցվածքը, որին նախորդում է իմաստային քերակասու֊ 

թ1ո1^Ը> ոբը հիմնականում զբաղվում է քերականական ի՛

մաստների քննությամբ։ Եառուցվածքային֊ իմա ստա յին քե

րականությունը քննում է կառույցները և նրանց բաղադրիչ

ների միջև առկա իմաստային հարաբերությունները (171, էջ 

117—118)։ Ւսկ Ա, Մուխ ինը լեզվաբանական վերլուծության 

մեթոդը բնութագրում է հետևյալ կերպ, ((Այն հե տ ւս զո տո ղին 

կողմնորոշում է Դ^^ի լե զվա կան միավորների վերլուծու

թյուն նրանց իմաստային և ձևական հատկանիշների համա

տեղության մեջ, որոնք չի կարելի բնութագրել առանց ու

սումնասիրելու համապատասխան լեզվական միավորներն 

իբե^նց փոխադարձ կապերի ու հարաբերությունների մեջ' [եղ

վի աձս կա^ ա.քև համաժամանակյա կտրվածքումս (139, էջ 
11 — 12)։

Հեզուն հաղորդակցման միջոց է, մտքի արտահայտման 

ձև, և հենց ինքը իր բնույթով պահանջում է լեզվական հար- 

Ձերը, երևույթները քննել, վերլուծել ձևի, կառուցվածքի տե

սակետից, բացահայտել կառույցի տարրերը, նրանց կապակ֊ 

Ցութձտն լեզվական միջոցները (մակերեսային կառուցվածք} 

արտահայտության պլան), ապա անցնել բովանդակությանը, 

ցույց տալ, թե ինչ իմաստներ են արտահայտվում տվյալ ձե֊ 

վով> ավյալ կառույցով, պարզել մակերեսային և խորքային 

կառուցվածքների փոխհարաբերությունը, առաջնորդվելով այն 

սկզբունքով, որ [եղվի կառուցվածքը ավելի տարբերակված և 

Ւոբը իմանալու համար ավելի շատ պետք է խորամուխ լինել 

Ո1 այնքան նրա «խորքային կառուցվածքների մեջ (դրանք 
լեզուներում քիչ են տարբերվում), այլ հարկավոր է խորա

նալ նախադասությունների և բառակապակցությունների տի

՛զերի և տեսակների բազմազանության մեջ, որ բնորոշ է 

մակերեսային կառուցվածքներին» (168, էջ 25)։ Հայտնի է,
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Որ Ւ վերջո մակերեսային կառուցվածքով տարբեր 'շարա

հյուսական կառույցները կարող են ունենալ նույն խորքային 

կառո ւցվածքը ^<հ ամեմա տ ենք՝ աշակերտը գնում է = աշակեր֊ 
տի գնալը, քամին օրորում է ծաոերր = ծաոերն օորՎում են 
քամուց, խոսել գործերից = գործերի մասին, աշակերտի պա
յուսակ = աշակերտական պայուսակ, տղան, որ լավ է եր
գումս լավ երգող տղան և այլն, որը կոչվում է շարահյուսա
կան համանշություն և, ընդհակառակը, խորքային կառուց

վածքով տարբեր կառույցներ կարող են ունենալ նույն մակե

րեսային կաոուցվածքը, որը կոչվում է շարահյուսական հա
մանունություն. Սարյանի նկարը = ա# Սարյանի նկարած 
նկար, բ. Սարյանիճ պատկերող նկար, գ. Սարյանին պատկա
նող նկար:

1.25* Ելնելով ասվածից՝ նպատակահարմար ենք համա

րում ժամանակակից հայերենի կառավարումը քննելիս կա

տարել վերլուծական նկարագրություն, որի էությունը համա
ռոտ կարող ենք ձևակերպել հետևյալ կերպ։

Լեզուն գիտելով իբրև յուրահատուկ համակարգ, որը են

թակա է ներքին փոփոխությունների, քննությունը կատարում 

ենք համաժամանակյա կտրվածքով։ Նախ առանձնացնում ենք 

կառավարման լեզվական կառույցները (կառավարման տի- 

ՐnւձP) դրանք խմբավորելով ըստ կառավարվող բառի (բա֊ 

ռ^ԲՒ) քերականական ձևավորման, կաղապարում ենք, որն էլ 

դառնում է կառույցների յուրահատուկ նկարագրություն, վեր

լուծում ե նք տիրույթի բազա դրիչները, պարզում դրանց ար

տահայտությունը, փոխադարձ պայմանավորվածությունը, ա֊ 

պա, հարկ եղած դեպքում, անցնում ենք դրանց միջև առկա 

իմաստային հարաբերության քննությանը, պարզում մակե

րեսային ու խորքային կառուցվածքների փոխհարաբերությու

նը, Դբա Հիման վրա ցույց տալիս կառավարման տարբերակ

ները, տեղաշարժերը։

Հիմնվելով լեզվի մակարդակների տեսության վրա\ հե֊

15 Լեզվական մակարդակների հարցը նույնպես լեզվաբանության վիճելի 

հարցերից է (139, էջ 34 — 35)։ Այսպես՝ է, Աղայանն ընդունում է յոթ մա

կարդակ՝ տարրույթային, հնչույթային, ձևույթային, բառային, ձևաբանա

կան, շարահյուսական և ստորոգումային (17, էջ 43)։ Մենք հետևում ենք 
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տևում ենք այն սկզբունքին, ոք ավելի բարձք, վերին մակար

դակի միավորների համար ստորին մակարդակի միավորները 

կտռուցՎտծքային տարրեր են հնչույթ֊բառ֊բառաձև֊շարա*- 

հբուսական կառույց ստորակարգությամբ։ Հասկանալի է, ան

տեսելով աոաջինը' հնչույթը, պարզում ենք, թե բառերի բա՜ 

ռական ու քերականական ինչ հատկանիշներ են դեր խաղում 

կառավարման տիրույթում։

Զննելով լեզվական կառույցը, որը, հայտնի է, ընդհանուր 

է ու վերացական, կաղապարելով և վերլուծելով այն, համա

պատասխան օրինակներով ցույց ենք տալիս նրա կիրառու

թյունը խոսքում։

Ինչպես կառուցվածքային քերականությունն առհասարակ, 

այնպես էլ մեր քննությունը վերլուծական է, ինդուկտիվ. ամ֊ 
թոՂ2Շ րացահայտելու, օրինաչափությունը գտնելու, ընդհա

նուրը սահմանելու, ընդհանրացում կատարելու համար նախ 

պետք է բացահայտել մասերը, նրանց ներքին պայմանա

վորված ությունը, ներքին մեխանիզմը (163, էջ 124), այսին֊ 
քրն լեզվական ավելի փոքր միավորներից շարահյուսույթ֊ 
ներից ոլ նվազագույն կառույցներից գնում ենք դեպի ինչպես 

աէԼ^1ի մեծ, այնպես էլ ընդհանուր, համակցված, ոչ նվազա

գույն կառույցներ կառավարման ամբողջական տիրույթ։

Վերլուծության ենթակա շարահյուսական կառույցը քըն֊ 

նելու, բաղադրիչների ձևի ու բովանդակության հարա

բերությունը պարզելռլ, փոփոխակներն ոլ անփոփոխակները 

որոշելու, տարբերակները վերլուծելու համար դիմում ենք 

փոխակերպՈԼմների4 օգնությանը։ Ւնչպես նշում է Վ. Սոլնցևը, 
«Փոխակերպման օգնությամբ սերվում են մակերեսային կա

ռուցվածքներ խորքային կառուցվածքների հիմքի վրա» (169, 
էջ 291 )։ իսկ է, Աթայանը դրում է» «Ամենից առաջ փոխա
կերպական քերականության մեջ փոխակերպման ընթաց

քում ուշադրության կենտրոնում է ուսումնասիրվող երե֊

ավանդական ընմբռնմանը, ըստ որի տարբերակվում են չորս մակարդակներ' 

Հնչույթային, բառային, ձևաբանական և շարահյուսական, մյուսները փաս֊ 

սրորեն ենթամակարդակներ են։

Փոխակերպման, փոփոխակների և անփոփոխակների մասին հանգա
մանորեն տես Գ. Ջահուկյանի «Հայոց Լեզվի զարդարում ը և կառուցվածքը» 

աշխատությունը, էջ 117—120։
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վ^^թների ոչ այնքան շարահյուսական, որքան իմաստային֊ 

ձևաբանական հայեցակետը։ Յուրաքանչյուր փոխակերպում 

կապված է երկու կառույցների իմաստային համապատաս

խանության թույլատրելիության հետ,*,)) (83, էջ 32— 33)։ 
Այսինքն' փոխակերպումը կատարվում է սերող և սերված 

կառույցների իմաստային ըն դհանրության կամ նույնության 

հիմքի վրա, եթե շարահյուսական կառույցի բաղադրիչներից 

մեկի (այս դեպքում ստորադասի) փոխարինումը քերականա

կան այլ ձևավորում ունեցող բաղադրիչով առաջացնում է 

իմ աստի, արտահայտվող հարաբերության փոփոխություն, 

ապա գործ ունենք անփոփոխ ակի տարբեր կառույցների հետ 

(կոտրել քարը, կոտրել քարով, նկարել ընկերոջը, նկարել 

ընկերոջ հետ), իսկ եթե բաղադրիչներից մեկի փոփոխու

թյունը այլ ձևավորում ունեցող բաղադրիչով չի առաջաց

նում իմաստի, արտահայտված հարաբերության բնույթի փո

փոխություն, ապա գործ ունենք փոփոխակի, այս դեպքում 

կառավարման տարբերակի հետ (խոսում են Լոռու հին ֊հին 

քաջերից = քաջերի մասին)։ Ասածը կաղապարային բանա

ձևով արտահայտելիս կունենանք հետևյալը, եթե Ա^-P=Ւ^ և 

Ա^-Գ~№ (Ա, Pf Գ կառույցի բաղադրիչներն են, Խ, Ի2 

իմաստները), Իյ Ի2 և Ա-Հ-ԲփԱ-Հ-Գ, որտեղ Ի^Գ, այսինքն' 

դրանք անփոփոխակներ են' գրել նամակ, գրել ընկերոջդ և 
գրել ընկերոջ հետ, կոտրել քարը և կոտրել քարով: Իսկ եթե 
Ա~Ի^=Ւ և Ա^-Գ = Ի, որտեղ Ի=Ի, Ա-)-P = Ա-)-(ե, և P=tխ 
ապա դրանք փոփոխակներ են, կառավարման տարբերակ

ներ խոսել քաջերից ^= քաջերի մասին։

1,26, Ինչպես ասացինք, որպեսզի հստակորեն երևան շա
րահյուսական կառույցի կազմությունը, բաղադրիչների դերն 

ու նշանակությունը, վերլուծությունը Լ^նի սեղմ ու ճշգրիտ, 

կառույցների համեմատության հիման վրա հնարավոր լինի 

որոշել փոփոխակներն ու անփոփոխակները, կարողանանք 

ընդհանրացումներ կատարել, շարահյուսական կառույցները 

(կառավարման ա^ըոպթը) կաղապարում ենք, կաղապարը 
փաստորեն կառույցի նկարագրություն է։ Կաղապարը ոչ այլ 

ինչ է։ եթե ՈԼ խոսքի մեջ հնարավոր շարակարգային հարա

բերությունների սխեման)) (64, էջ 110)։ Լ, Զասոըինան 

հանգամանորեն վերլուծելով կաղապարի ըմբռնումները, իբրև 
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ընդհանրացում գրում է, «Այսպի սով,,, կա զապարը = տիպ ք 

նմուշ, կաղա պ արը = սիմվոլն եր, լեզվական նյութի նկարա

գրության սխեմա, կաղապար = կառույցի ձևականացրած տե

սություն ենթալեզվի նշագրումով» (113, էջ 258)։
Կաղապարման սկզբունքների և կաղապարների տեսակնե

րի մասին կխոսենք վերլուծությունների ընթացքում։ Այստեղ 

միայն նշենք, որ նախընտրում ենք կաղապարումը իբրև նկա

րագրության սխեմա, որը հնարավոր է կատարել երկու ձե- 

վով* ա) պայմանական նշանների միջոցով, հիմնականում 

օգտվելով տառային անվանումներից, նշանակումներից, բ) 

լեզվական միավորների անվանումներով, տերմիններով։ Ան՝ 
ռաջին դեպքում կունենանք առավել ընդհանրացված կաղա

պար, բայց այն ինչ-որ չափով երբեմն կարող է լինել ան

հասկանալի, քանի դեռ չգիտենք նշանների նշանակություն

ները։ Երկրորդ դեպքում կունենանք մ ասնակաղապաքներ, որն 

էլ ավելի պարզ ու մատչելի կլինի։ Միշ՜տ պետք է հիշեի 

որ յուրաքանչյուր օբյեկտ ունի բազմաթիվ հատկանիշներ, 

«ուստի հետազոտողը այն կարող է կաղապարել պայմանա

վորված առաջադրված խնդրուէ, օբյեկտի այս կամ այն տե

սանկյունից)), ինչպես և ընտրել կաղապարման միջոցներ։ 

((Բառային պարզ նկարագրությունը նույնպես կաղապարի 

տարատեսակ է)) (220, էջ 27)։ Բերենք մեկ օրինակ, որպեսզի 
ասածը ցույց տանք* ԳՐ^ոլլ նամակ գրել ընկերոջը շարա
հյուսական կառույցը կարող է ունենա լ հե տևյալ կաղապար

ները*

ա )Պայմանական նշաններով արտահայտված, V (ըայ)-\՜ 

-)~Ծ(ուղիղ խն դի ր )-(-\) 1 (գործիականով խն ղ ի ր )—֊Ծ"՛ (տրա

կանով խնդիր)։

բ) Լեզվաբանական տերմինների սկզբնատառերով կամ 

պարզապես տերմիններով, որը կունենա բ առա լին պարզ 

նկարագրության տեսք, բայ-\-ուղղականով խնդիր Հ- գործիա

կանով խն դի ր-)-տրականով խնդիր կամ' Բ ~\՜ ԲԵ ^‘՚ ֊^Մ ^՚-\-Լե ։

Միշտ պետք է հիշել, որ կաղապարները պետք է լինեն 

սահմանափակ) առավել ընդհանրացված ու մատչելի, աղա- 

պես կընկնենք անհամար ու անհասկանալի կաղապարների 

շրջապտույտի մեջ, որը, ինչպես դրում է Ֆ, Ֆիլինը, առա

ջացնում է կամայականություն, սուբյեկտիվիզմ, և այդ ան- 
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հաշիվ կաղապարները ծնվում են ու արագ անհետանում' 

չթողնելով նկատելի հետք (176, էջ 19)։ Կաղապարումն, ի 

վերջո, մաթեմատիկական որոշ հասկացությունների ու մե

թոդների օգտագործման արտահայտություն է Լ^ղվի ուսոլմ- 

նասիրության բնագավառում, Կ, Մարքսի այն մտքի հաս

տատում, որ գիտությունը միայն այն դեպքում կհասնի կա

տարելության, եթե նրան հաջողվի օգտվել մաթեմատիկայից։

Գ. ՇԱՐԱՀՅՈՒՍԱԿԱՆ ՄԻ ՔԱՆԻ ՀԱՍԿԱՑՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ.
ԿԱՌՈՒՅՑ, ԿԱՌՈՒՑՎԱԾՔ, ՆՎԱԶԱԳՈՒՅՆ ՄԻԱՎՈՐ, 

ՆՎԱԶԱԳՈՒՅՆ ԿԱՌՈՒՅՑ, ԿԱՌԱՎԱՐՄԱՆ ՏԻՐՈՒՅԹ, ԱՐԺՈՒՅԹ

1»27* ^անի որ կառավարումը բառերի շարահյուսական 
կապակցության եղանակ է, ուստի նրա քննությունը կատար

վում է շարահյուսական մակարդակում, և այս ընթացքում 

գործ ենք ունենալու շարահյուսական մի շարք հասկացու

թյունների հետ' բառակապակցություն, կապակցություն, նա
խադասություն, նախադասության անդամ, շարահյուսական 
նվազագույն կաոույց, նվազագույն միավոր, կառավարման 
տիրույթ և այլն, որոնք, ի վերջո, շաբահյուսութ յան հանգու

ցային հարցերից են, որոնց վերաբերյալ առկա են տարըմ

բռնումներ, հետևաբար անհրաժեշտ է համառոտ շարադրել 

մեր տեսակետը։

Չխոսելով նախադասություն և բառակապակցություն հաս

կացությունների մասին, միայն հիշեցնենք, որ նախադասու

թյունը սովորաբար դիմավոր բայ, ստորոգում և ավարտուն 

՛հնչերանգ ունեցող բառ է կամ բառերի կապակցություն, որը 

հաղորդակցման հիմնական միավորն է, իսկ բառակապակ

ցությունը երկու և ավելի լիիմաստ բառերի, կապակցվող բա

ռերի ստորադասական կապի հիմքի վրա ձևավորված կա

պակցություն է, որը սովորաբար ունի անվանողական արժեք։

Մի քանի խոսք մյուս հասկացությունների մասին։

Հայերենի տարբեր տիպի բառարաններում, ինչպես և 

լեգվաբանա կան որոշ աշխատ ություններում շարահյուսական 
կաՈՈլյց V կաոուցվածք հասկացությունները հստակորեն 

տարբերակված չեն և հաճախ գործածվում են իբրև համա

նիշներ։ Է* Աղայանը ((ԺամանակակՒց հայերենի հոլովումը և 
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խոնս/րհումը» Գրքի վերջում կցված լեզվաբանական նորա֊ 

գույն տերմինների համառոտ բառացան կում КОНСТРУКЦИЯ 
բառի հայերեն համարժեքը իրավացիորեն համարում է կա- 
ոույցբ, իսկ структура բառինը' կաոուցվածքը: Կառույցը 
փաստորեն շարակարգային լեզվական միավոր է, որ գոյա֊ 
նում է ստորին մակարդակի միավորների կապակցությամբ, 

իբրև ավելի բարձր մակարդակի միավոր։ Կառույցներ են 

բառակապակցությունը, նախ ադա и ությունը։ Կաոուցվածքը 

նույնպես լեզվական հասկացություն է, Рш№> Ւ աաըբերու֊ 
թյուն կառույցի, լեզվական միավոր չէ, այն կառույցի, առ֊ 

հասարակ համակարգի տարրերի կազմակերպման ձև է ներ֊ 

քին կախվածություններով, այսինքն յուրաքանչյուր կառույց 

ունի իր կառուցվածքը։ Շարահյուսությունն զբաղվում է տար֊ 

բեր տեսակի կառույցների և նրանց կառուցվածքների ու֊ 

и ումնա и ի բութ յամբ։ Ղրա համար էլ միանգամայն ճիշտ է 

է, Տենիերի այն միտքը, որ շարահյուսությունն այս իմաստով 

միշտ էլ ինչ֊որ չափով եղել է կառուցվածքային, քանի որ 

զբաղվում է կառույցների վերլուծությամբ^։ հոսելով համա֊ 

կարգի և կառույցի մասին' է» Օենվենիստը գրում է, որ լե֊

զուն իբրև համակարգ բացատրելը նշանակում է վերլուծել 

նրա կառուցվածքը բացահայտելոլ և նկարագրելու նպատա֊ 

կով։ Ւսկ դա նշանակում է ընդունել .կառուցվածքային տեսա֊ 

կետ (91, էջ 64 — 65)։
Գալով շարահյուսական վերլուծություններին' ասենք, որ 

ավանդական քերականության մեջ վերլուծության վևթջիև 

սահմանը սովորաբար դիտվում է նախադասության անդամը։ 

Օրինակ* Մանկությունից սարերին սովոր երեխան նովիվ 
զարծավ նախադասության մեջ առանձնացվում են չորս ան֊

ժ Ասածին իբրև ապացույց, ինչպես նշել ենք, կարոդ է էինել հայ լեզ֊ 

վաբանության մեջ Մ. Աբեղյանի «Հայոց լեզվի տեսություն» աշխատու

թյունը։ Հիշեցնենք, որ նրա «Աշխարհաբարի շարահյուսությունը» լույս է 

աեսեչ 1912 թվականին, երբ կարւուցվածքային լեզվաբանությունն իբրև ա- 
Ոտն ձին ուղղություն դեո չէր ձևավորվել։ Աշխատությունն իր մեջ ունի կա- 

էւոլ9վա^քային վերլուծության բազմաթիվ տարրեր, որոնց զեռ հարկ կու֊ 
նենանք անդրադառնալու։ ԱՀ Աբեղյանի մեթոդն ու վերլուծության շատ րս֊ 

կրԴԲո,ևքներ 30 ֊ա կան թվականներին հանիրավի խստորեն քննադատվեմ 

Յիվ նաև հենց վերոհիշյալ առում ով:
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գամներ. մանկությունից — պարագա, ԱԱւրերին սովոր (կամ 
մ անկ ութ յունից սարերին սովոր)— որոշիչ, ^ ^եխան — ենթակա, 

նովիվ դարձավ—ստորոգյալ։ Ասենք նաև, որ հաճախ որո~ 

1ահՒ Հ-են նախ ադա սության անդամ ըմբռնումը և նրա-

որոշման սահմանները, որն էլ տեղիք է տալիս տարակարծու

թյունների։ Հայերենի կառավարումը քննելիս ու կառույցները 

վերլուծելիս վերլուծության վերջին սահմանը համարում ենք 

ոչ թե նախադասության անդամը, այլ շարահյուսական նվա

զագույն միավորը, որը կարող է համընկնել նախադասության 

անդամ ըմբռնմանը, սակայն չի նույնանում նրա հետ, հետե- 

վարար տարբերվում է նրանից։ թեքված նախադասության 

չորս անդամի դիմաց ունենք վեց նվազագույն միավոր 1 — 
մանկությունից, 2—սարերին, 3—սովոր, 4 — երեխան, 5—■ 
֊նովիվ, 6՝—դարձավ, այսինքն' նախադասության երկու ան
դամները' սարերին սովոր և նովիվ դարձավ, շարահյուսորեն 
վերլուծելի են, կազմված երկու շարահյուսույթներից, երկու 

շարահյուսական նվազագույն միավորներից, սարերին սովոր 
սարերին և սովոր, նովիվ դարձավ' նովիվ և դարձավ: Վեց 
բառից կա զմվւսծ նախադասությունը կազմված է վեց շարա

հյուսույթներից։ Արդյոք դա նշանակո՞ւմ է, որ նույնանում 

են երկու հասկացությունները' շարանյոլսական նվազագույն 
միավորն Ու pump: Իհարկե, ոչ, այլապես հարկ չէր լինի եր

կու հասկացությունները տարբերակելու։ Շարահյուսական

նվազագույն միավորը բառի հետ կարող է համընկնել, բայց 

կարող է ե տարբերվել։ Հետևաբար հարկ ենք համարում տալ 

շարահյուսական նվազագույն միավոր շարահյուսույթ հաս

կացության մեր ըմբռնումը։

1 ,28. ^արանթւսոլյթբ (ինչպես և բառը) կառուցվածքային 
տարր է և նախադասության, և' բառակապակցության, և 

շարահյուսական նվազագույն կառույցի համար, բսպց այն 

պայմանով, որ կապակցության որևէ եղանակով կապվի մեկ 

այլ շարահյուսույթՒ (բառի)։ Հետևաբար իբբև շարահյու

սույթ կարող են հանդես գալ միայն այն բառերը, որոնք 

կապակցվող են, որոնք ո Լնեն ինքնուրույն գործածություն, 

այլ խոսքով) լիիմաստ բառեր են։ Հայտնի է, որ կապերը, 

շաղկապները, ձայնարկությունները և վերաբերականները 

(եղանակավորող բառեր), կազմում են խոսքի մասերի ա- 
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ոանձին խումբ, լիիմաստ բառեր չեն, և պատահական չէ, որ 

որոշ լեզվաբաններ դրանք խոսքի մասերի համակարգից 

.առանձնացնում են, դիտում են որպես երկրորդական ձևույթ

ներ (19, էջ 320)։ ճիշտ է, կապերն ու շաղկապները մաս

նակցում են շարահյուսական կառույցների ոլ կապակցու

թյունների ձևավորմանը, բայց նրանք ոչ թե կապակցվող, աղ 
կապակցող ըաոեր են (Հ, Սարսեղյան)։ Շաղկապները կա

պակցում են նախադասություններ (և համադասական, և 

ստորադասական), նախադասության անդամներ (միայն հա

մադաս), իակ կապերը միայն բառերի ստորադասական հա

կաբերության արտահայտման միջոցներ են և իցևնց դերով 

հավասարվում են հոլովական վերջավորություններին^։ Ահա 

այդ մասին ինչ է ասված «PyCCKaհ ГpaMMaTHKa» գըքոլմ. 
«Գոյականի հոլովաձևը կապի հետ շարահյուսության մեջ 

հանդես է գալիս որպես ամբողջական կառուցվածքային միա

վոր, արտահայտելով այնպիսի իմաստ, ինչ կարող է լինել 

շատ մոտ առանց կապի հոլովաձևի իմաստին)) (էջ 435), 
ինչպես' գնալ դեպի տուն և տուն, նստել քարի վրա և քարին, 
պատմել ընկերների մասին և ընկերներից, ըստ հրամանի 
մեկնել և հրամանով մեկնել և այլն։

Կապերը որպես ոչ «լիիմաստ», կապակցող, ինքնուրույն 

չգործածվող բառեր, ոչ թե շարահյուսույթներ են, այլ շարա

հյուսույթների ձևավորման միջոցներ, այսինքն իթթև շարա

հյուսույթներ կարող են հանդես գաէ միայն «լիիիմաստ)), 

կապակցվող, ինքնուրույն գործածություն ունեցող բառերը։ 

Սա նշանակում է, որ ի տարբերություն բառի, շարահյուսույ

թը կարող է կազմված լինել նաև երկու բառերից (նկատի 

չունենք հարադրությունները), և ըստ այդմ տարբերակվում 

են շարահյուսույթի երկու տեսակ' պարզ կամ համադրական, 
որ կազմված է մեկ բառից, համընկնում է բառին և բաղա
դրյալ կամ վերլուծական, որը կազմված է երկու բառից, և" 

բառային տեսակետից, և ձևաբանորեն վերլուծելի է։ Վերլու

ծական շարահյուսույթները կազմվում են գոյ ական-ի-կապ

$ Դրա լավագույն ապացույց են հոլովներից զուրկ լեզուների (ինչպես, 

օրինակ ֆրանսերենի) փաստերը, որտեղ րպոր հոլովական իմաստները 

հիմնականում արտահայտվում են նախդիրների միջոցով։
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բաղադրությամբ' սեղանի տակ, թստ հրամանի, առանց կար
ծիքի, Ընկերոջ ճետ, ղեւղի տուն և այլն, որոնցում, ինչպես 

ասացինք, կապը փաստորեն կատարում է հոլովական վեր֊ 

քավորության դեր՜։

1 .29. Ւսկ ինչ է շարահյուսական նվազագույն կառույցը: 
Այն միմյանց քերականորեն կապված երկու «լիիմաստ» բա

ռերի կապակցություն է, այլ խոսքով' երկու շարահյուսույթից 

կազմված կառույց, որ կարոդ է նույնանալ բառակապակցու֊ 

թյանը, սակայն բառակապակցությունից տարբերվում է, քա֊ 

նի ՈՐ վերջինս կազմվում է նաև երկուսից ավելի «ԺՒմ աստ» 

բառերից ք նաև երկուսից ավելի շարահյուսույթներից։

Շարահյուս ա կան նվազագույն կառույցների միացումից 

կարող է առաջանալ մի համակցված բաղադրյալ կառույց 
(նույնանալով բարդ բառակապակցությանըյ։ Այս դեպքում 

անհրաժեշտ է, որ տարբեր նվազագույն կառույցներ ունենան 

նույն ընդհանուր բռ^զ^զրիւր' շարահյուսույթը (ստորադաս 

կամ գերադասի գիրքը բերել և գիրքը դնել — գիրքը բերել, 
գնել, նամակ գոել և գրել ընկերոջը -^նա^ակ գրել ընկերո- 
քԲ8» այսինքն' ՅեփՅՇ-հքեփշ)։ Ասենք, որ բայերի բազ֊ 

մարժութայնութ յր.ւն ը կապված է այս համակցված կառույց֊ 

ների հետ։

] ^ 30. Շարահյուսական նվազագույն կառույցը դիտելով 

որպես կառավարման քննության և վերլուծության շարահյու֊ 

սական միավոր, չենք համարում միակը և վերջնականը, քա֊ 

նի որ մի կողմից բաղադրիչների միջև առկա իմաստային 

հարաբերությունը որոշելու համար հաճախ հարկ է լինում 

այն քննել այլ բառերի, կապակցությունների ZզPшյի մեջ։ 

Օրինակ, աշակերտի ուղարկել շարահյուսական նվազագույն 

կառույցի բաղադրիչների միջև հնարավոր են իմաստային 

երկու հարաբերություններ ուզիզ խնդրի (աշակերտի ու֊ 

զարկել ճամբարի և անուղղակի խնդրի (գիրք ուղարկել աշա֊ 

կերտիխ որը, ինչպես տեսնում ենք, հնարավոր է որոշել 

միայն ա/լ բառերի հետ ունեցած հարաբերության մեջ։ Մյուս

7 Ասենք, որ Յու. Աա՚րիլովիչը կապերը համարում է գերձևույթներ 

(cy6мopфcмa) (129, էջ 130)։
8 Այս մասին տե'ս է. Աթաբսնի բացատրությունը (83, էջ 44 —63)։
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^Ղ^Ւ^ շարահյուսական նվազագույն կառույցը փաստորեն 

տարրական կառույց է, երկշարահյուսույթ, երկանդամ, իսկ 

կառավարման դեպքում ավելի հաճախ գործ ունենք բարդ,, 

համակցված կառույցների հետ, որոնցում կառավարվող ստո

րադաս բառերի քանակը կարող է լինել մեկից ավելի, կա֊ 

Ո-ՈԱւյԸ՝ բազմանդամ' մեկ գերադաս բառով։ Դա պայմանս։֊ 

վորված է կառավարող բառի բ առաքերական ական հատկա

նիշներով։ Կառավարող գերադաս բառը իր «իշխանության)) 

տակ, ազդեցության ոլորտում կարող է ունենալ մեկից ավելի 

կառավարվող, «ենթարկվող)) ստորադաս բառեր, և ստեղծ

վում է կապակցված բառերի բազմություն մեկ գերադաս, 

կառավարող անդամով։ Այդ բա զմությունն անվանում ենք 

կառավարման տիրույթ: Այսինքն' կառավարման տիրույթը 

այն ամբողջ շարահյուսական կապակցությունն է, համակըց֊ 

ված կառույցը, որի անդամնե րի վրա տարածվում է գերա֊ 

դաս բառի ազդեցությունը։ Կառավարման տիրույթը կարող է 

լինել երկանդամ (=նվազագույն կառույց՛), բազմանդամ 

համակցված կառույց, որ կարող է նույնանալ բառակապակ֊ 

ցությանը, նախադասությանը։ Օրինակներ* գիրք սիրել, փայ
տը կտրել սղոցով, ընկերոջից նամակ ստանալ, հացը մեքե
նայով գյուղից ուղարկել քաղաք բարեկամին, մայրը որղոլն 
ծանրոց ուղարկեց ե այլն։ Սա նշանակում է կառավարման 

տիրույթը փաստորեն կառավարման քննության շարահյոլսա֊ 

կան հիմնական կառույցն է, կապակցությունը։

Կառավարման տիրույթից անբաժան է արժույթ հասկա֊ 
ցությունը, տիբոպթի անդամների քանակը պայմանավոր

վում է գերադաս բառի արժույթով։ Արժույթը, ըստ այն՝ 

առաջին անգամ գործածող Լ* Տենիերի, բաշի կապակցելիոլ֊ 

թյունն է ենթակայի և խնդիրների հետ, ընդհանուր առմամբ 

«բառի այլ բառերի հետ կապակցության մեջ մտնելու կարո֊ 

ղությունը)) (157, էջ 44)։ Խոսելով բայերի արժութային դա
սակարգման մասին' Դ, Ջահուկյանը գրում է, «Ավելի լայն 

առումով արժույթը բայի կապակցելիությունն է ենթակայի, 

խնդիրների և ւզարագաների հետ» (02, էջ 466), անելով մի 
շարք վերապահումներ, որոնք չենք նշում։ Միայն ասենք, որ 

Դ* Ջահուկյանը, անդրադառնալուէ կառոլ(ցի բաղադրիչների 

իմաստային հարաբերություններին, դրում է, որ արժույթը 

4!»
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կարող է հանգես գալ որպես ենթա կա առո Լթյ ուն, ստորոգառոլ֊ 

թյուն, խն դրառություն և պ արա գա առություն ։

Մենք հակված ենք ավելի ընգլայնելոլ արժույթ հասկացու

թյան շրջանակները' արժույթը բնորոշ համարելով ոչ միայն 

Բա1^րին) այլև մյուս կառավարող խոսքի մասերին, այն դի֊ 
տելով որպես ընդհանրապես կառավարող գերադաս բառի 

կարողություն, ունակություն, որով պայմանավորվում է կա֊ 

ռավարվող ստորադաս բառերի քանակը, ըստ որի կա֊ 

ռավարող բառը կարող է լինել միարժույթ, երկարժույթ, 

եռարժույթ և այլնՆ

Դ. ԿԱՊԱԿՑՈՒԹՅՈՒՆ

1  31  Կառավարման քննության ընթացքում գործ ենք ու֊ 

նենալու բառերի կապակցության հետ, որը բավականին ընդ֊ 

հանուր հասկացություն է, որ կաբելի է քննարկել տարբեր 

տեսանկյուններից, տարբեր ելակետերից ելնելով բառերի 

քերականական ձևավորումից, նրանց' միմյանց նկատմամբ 

ունեցած հարաբերությունից, այդ հարաբերության իմաստից 

և այլն։ Կապակցությունը ըստ էության շարահյուսության 

•հանգուցային հասկացությունն է, որ ընկած է շարահյուսա֊ 

կան բոլոր վերլուծությունների հիմքում։

* *

* է. Աթայանը տարբերակում է լեզվական և խոսքային արժույթներ 

հասկացությունները' վերջիններս հատկացնելով րայերի պարագաառությա֊ 

նը (82, էջ 52)։

50

Իսկ ինչ կողմերով է բնութագրվում կապակցությունը, 

այգ կողմերն ինչ հարաբերության մեջ են։

Ինչպես լեղվական ամեն մի հասկացություն, այնպես էլ 

կապակցությունը ունի իր ձևը և բովանդակությունը, նրա 

կազմիչ տարրերը միմյանց նկատմամբ կարող են լինել հա֊ 

վասարազոր և անհավասաբաղոր, ունենալ տարբեր ձևավո֊ 

րում, իմաստային տարբեր հարաբերություն։

Անհրաժեշտ ենք համարում այս հարցերի մասին քիչ 

հանգամանորեն խոսել ոչ միայն այն պատճառով, որ դրանք 

անմիջականորեն առնչվում են կառավարմանը, այլև այն, որ 

թեև այդ հարցերը առանձին֊ առանձին քննված են, բայց,



նախ, միմյանցից ոչ հստակորեն սահմանազատված (չեն՝ 

նշվում տարբերակման հիմունքները), ապա նույն հասկացու

թյանը' կապակցությանը վերաբերող ենթահա սկացութ յուն֊ 

ները վերլուծված չեն ամբողջության փոխազդեցության ու 

փոխպայմանավորվածության մեջ, որն էլ առաջացնում է 

անորոշություններ ու շփոթություններ։

Խոսքը հետնյալ չորս կարգի շարահյուսական հասկացու֊ 

թյունների մասին է' շարահյուսական կապակցության տե
սակ, կապակցության թնւււյթ, կապակցության եղանակ և 
կապակցության մ^^ց: Վերջին երկու հասկացությունները 

վերաբերում են հիմնականում շարահյուսական կապակցու

թյան կառուցվածքին (մակերեսային), նրա բաղադրիչների 

քերականական ձևավորմանն ու միմյւսնց նկատմամբ ունե

ցած հարաբերությանը, առաջին երկուսը կապակցության 

տեսակը և բնույթը, բովանդակային կողմին (խորքային կա

ռուցվածք)։ Հարաբերակցային քննությունը պահանջում է 

կապակցությանը վերաբերող այս հասկացությունների նախ 

առանձնացված, ապա մ իա սնա կան քննություն, որն էլ որո

շակի նշանակություն ունի կառավարումը վերլուծելու, էու

թյունը բացահայտելու հարցում։

1* 32. Ա. կապակցության տեսակ, նկատի ունենք շարա
հյուսական կառույցի կազմիչ տարրերի (շարահյուսույթների) 

միմյանց նկատմամբ ունեցած անմիջական հարաբերությու

նը, ըԱտ որի տ արբ երա կո ւմ ենք երեք տեսակի հարաբերու

թյուններ համ ա զա սակ ան, ստորացա սա կան, ստորոգում ա- 

1Ւն։
Ա. ա. համադասական հարաբերություն10. Այս հարաբե֊ 

րության դեպքում կապակցվող բառերը միմյանց նկատմամբ 

քերականական և իմաստային տեսակետից համազոր են, 

հավասարազոր, իրար չեն լրացնում, չեն կարող լինել գե

րադաս֊ ստորադաս հարաբերության մեջ։ Համադասական 

հարաբերությամբ սովորաբար կապակցվում են նույն խոս֊

1Ս Համադասական հարաբերության մասին բավականին հետաքրքրա

կան դիտողություններ կան «Ժամանակակից հայոց լեզու» աշխատությունում 

(13, էջ 552 — 561), ինչպես և է. Աթայանի գրքում (82, էշ 46), Յա. Բի֊ 
րենբաումի հոդվածում (92, էջ 91 )։



քի մասերը ունենալով նույն քերականական ձևավորումը, 

կապվում են համադասական շաղկապներով կամ սոսկ 

թվարկման հնչերանգով և մեծ մասամբ թաց Հարքեը են, որ 

կարող են շարունակվել նույն կարգի բառերովս ։ Համա գա֊ 

սա կան կապակցությունը սովորաբար ինքնուրույն չէ, խոս֊ 

թային է/ որ խոսքից դուրս գոյություն չունի, ձևավորվում է 

խոսքում և սովորաբար բառակապակցություն չէ։ Բաղա՛դրիչ֊ 

ները կատարում են շարահյուսա կան նույն դերը, ինչ յուրա֊ 

քանչյուրն առանձին, (յերազակիկ և կարգապահ աշակերտ-֊> 
գերազանցիկ աշակերտ և կարգապահ աշակերտ:

Հանի որ համադասական կապակցությունը սովորաբար 

ստեղծվում է նախադասության մեջ և ինքնուրույն կառույց 

չէ, բաղադրիչներն առան ձին ֊առան ձին լրացնում են մեկ այլ 

բառի (կամ բառերի^, ուստի նախադասության մակարդակում 

կաղապարը լինում է առնվազն եռանդամ' Ս-^-թ —> Ա կամ 
Բ^Բ^Ա։

Ա. բ. Ստորադասական հարաբերություն. Այս դեպքում 

կապակցված բառերից մեկը քերականորեն և իմաստային 

տեսակետից գիտակցվում է իբրև գերադաս, գլխավոր, լրաց֊ 

յալ, մյուսը ստորադասված է դրան, կախյալ է, լրացում՝ 

Ստորադասությամբ սովորաբար կապակցվում են տարբեր 

խոսքի մասեր կամ նույն խոսքի մասերի տարբեր ձևեխ%, 

ստորադաս բառը կարող է առնվել և փոփոխված, և անփո֊ 

փոխ ձևով, բառերի ստորադասությունը շաղկապներով չի 

իրագործվում, և կապակցությունը փակ շարք է։ Ստորա դա֊ 

սական կապակցությունը գոյություն ունի նաև նախադասու֊ 

թյունից դուրս, և սովորաբար ամբողջ կառույցը կատարում է 

շարահյուսական նույն դերը, ինչ նրա գերացա ս անդամը^։

Ստորադասական հարաբերության դեպքում կառույցը կա֊ 

րող է Լինել երկանդամ և բազմանդամ։ Պարզագույն կաղա

պարը շարահյուսական նվազագույն կառույց է, որ ունի հե֊

11 Աոանձին դեպքերում համադասությունը կարոդ է լինել փակ շարք։

^ Ոսկ|ւ բաժակ, ուսուցի Վահան և նման ստորադասական կապակցու
թյուններում գոյական լրացումներն ունեն ածականական գործածություն։

*^ Մ. Աբեդյանր տարբերակում է ստորադասական հարաբերության 

երկու տեսակի 1|ա|սման և ննՐունա1լոՆթյան ^4, էջ 397—398}, որին դեո 

հարկ կունենանք անդրադաոնալու։
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տևյալ տեսքը. Բ—* Ա (արագ գնալ, գիրք կ՛արդալ, զրուցել ըն

կերոջ հետ)։ Բարդ կամ բազմանդամ կառույցի գերադաս 

բառը կարող է լրացվել ^ ա2Ւ&^ ^ ^ախից, ինչպես նաև 

միա/ն աջից կամ միայն ձախից նայած բաղադրիչների 

Հարադասության։ Մասնա կաղապարը կունենա հետևյալ տես

քը. Բ Ա — Բ, Բ, Բ Ա, Ա*- Բ,Բ, Ը^դ որում Բ֊ն կարող է 

շինել մեկից ավելին (ուտել հաց, գնալ տուն, փայտը կտրել 

սրԼո9ոէ1> խանութից երեկոյան հաց բերել երեխաներին)։ Հա
մադասության դեպքում ունենք հորիզոնական, միևնույն մա

կարդակի հավա սարո ւթյուն, ստորադասության դեպքում' ուղ֊ 

զահա լաց, տարբեր մակարդակների կախվածսւթյոլն.

խանութից գնել թուղթ, մատիտ, տետր 

ԳնեԼ

խ ան ո ւթից թո ւղթ = մատիտ = տետր

Ա. գ. Ստորոգումային ճարաթերությոլն. Այս դեպքում թեև 
կապակցվող բառերից մեկը քերականորեն գերադաս է, բայց 

այն պարտադիր դիմավոր բայի լրացում է, որով էլ տարբեր֊ 

■վում է ստորադասական կապակցությունից, որտեղ գերա

դաս բառը (բայը) կարող է լինել և դիմավոր, և՜ անդեմ։ 

Ստորոգումային հարաբերությամբ կապվում են ենթական ոլ 

ստորոգյալը ստեղծելով նախադասության միջուկային կա֊ 

ռուձ9 կամ առհասարակ նախադասություն։ Տարբերելով ստո
րադասական հարաբերության երկու տեսակ' Մ. Աբեղյանը 

ենթակայի և ստորոգյալի կապակցությունը կոչում էր ներոլ֊ 

նակություն (4, էջ 397)։
1 .33. Տարբեր տեսակի այս երեք հարաբերությունները 

խո սքում հաճախ անխառն, որոշակիորեն առանձնացված 

հանդես չեն գալիս, այլ գործում են միաժամս/նակ, ստեղծե֊ 

չով բարդ, համակցված, ոչ նվազագույն կառույց, որը պետք 

է Լհ^ի առնվազն եռանդամ։ Ւնչպես նշեցինք համադասու֊ 

թյան մասին խոսելիս, միմյանց համադաս միավոր անդամ֊ 

ները սովորաբար ստորադասվում են մի գերադա ս բառի) և 

բաղադրյալ կառույցում միաժամանակ ունենում ենք և հա

մադասություն, և ստորադասություն, ամբողջ կառույցը



կկոլՀՒ նա մաստ որա դասակս։ ն, հարաբերութ (ոլնը' նամա- 
ստորադասություն: Օրինակ, բարեկամաբար և մտերմորեն 
ողշունել, ողշունել ուսուցիչներին և աշակերտներին, կարմիր 
և կանաչ մատիտներ և այչն^։

Համաստորադասությունից տարբերվում է աննամասեո 
ստորադասությունը, այսինքն' նույն գերադաս բառն ունե

նում է մեկից ավելի ստորադաս բառեր, որոնք իրար նկատ

մամբ համազոր չեն, համադաս չեն, արտահայտում են տար

բեր բնույթի հարաբերություններ, հետևաբար բազմակի չեն. 

փայտը կտրել սղոցով, նացը գնել երեկոյան, շտապ մեկնել 
Երևանից, ընկերներին պատմել անելիքների մասին և այլն։

Բաղադրյալ կառույցներում ստորադաս բառն իր հերթին 

գերադաս կարող է լինել մի այլ բառի նկատմամբ, և ունե

նում ենք աստիճանական, ստորակարգային ստորադասու

թյուն, որն էլ կոչվում է ե նթաստորադասություն: Օրինակ. 
վերցնել աշակերտի դիրքը» շատ գեղեցիկ բնանկար, մեր 
դպրոցի բակի ծաոերը և այլն։ Կառուցվածքային կաղապարը 
կունենա հետևյալ տեսքը Օ Բ^ ± Ա, որտեղ Բ1 անդամը (գիրքը, 

գեղեցիկ, դպրոցի, բակի) ունի երկակի բնույթ մի կողմից 

ստորադաս է գերադաս միավորի նկատմամբ, մյուս կողմից 

գերադաս է մի այլ միավորի նկատմամբ։ Դպրոցական քերա

կանության մեջ այս դեպքում գործ ունենք լրացման լրա

ցումների հետ։

Ենթաստորադասությունը կարող ենք արտահայտել հետև

յալ գծապատկերով. .

որտեղ ուղիղ գիծը նշանակում է գերադաս միավոր, ալիքա

ձևը' ստորադաս, իսկ ալիքաձև և ուղիղ գծերով պատկերված 

են այն միավորները, որոնք մեկի նկատմամբ գերադաս են, 

մյուսի նկատմամբ ստորադաս։

14 Սրանք ավանդաբար հայտնի են որպես նախադասության բազմակի- 

ան դամն եր ։
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Ամբողջական բաղադրյալ կառույցները կարող ենք պատ

կերել կախվածության ծառի տեսքով.

Համաստորադասություն' պարտաճանաչ և. նամեստ աշա

կերտ.

աշակերտ
I

պարտաճանաչ= համեստ

Անհամասեռ ստորադասություն' Երևանից շտապ մեկնել 

երեկոյան.

մեկնել

Երևանից =ե շտապ =խ երեկոյան

Ենթասաորադասություն' վերցնել գերազանցիկ աշակերտի 

հոր գիրքը.

վձրց^լ

Գիրքը

հոր

աշակերտի

գերազանցիկ

Սարող են [ինեչ նաև այնպիսի համակցված կառույցներյ 

որոնց ում լինեն և համադասություն ու համաստորադասու

թյուն) և ս/նհամա սեռ ստորադասություն, և ենթաստորա- 

դասություն, ինչպես' նորակառույց Դ11!1’11^ բակում երեկո

յան նանդիպել լավ ծանոթ աշակերտներին Լ ուսուցիչնե

րին.



հան դիպ ել

բակում երեկոյան յ (
| աշակերտներին ուսուցիչներին

ոպր^Ւ I I

նորակառույց ծանոթ

ԼաՎ

'ՄանոթոլթյՈւն. Այս բռլոր կառույցները գծապատկերի՝

վերածելիս նկատի ենք ունեցել շարահյոլ֊ 

սական նվազագույն միավորները' շարա֊ 

հյուսոլյթները։ Կառույցները կարող ենք

պատկերել նաև ըստ անմիջական կազմիչ

ների կամ րառակապակցութշունների։ Այս 

դեպքում գերազանցիկ աշակերտ, նորակա- 
^“49 11ս11'ոՏ|։ թակում, լավ ծանոթ աշա
կերտներին ե ուսուցիչներին կապակցու

թյուն՛ները կարող են գիտվել իբրև մեկ

թիավոր։

1. 34. ք. ^ւԱԱյաէցււփւաՕ բնույթ- Հա ս կացությո ւնն սլ

ռանձնացվում է ըստ յցի բաղադրիչների միջև

քերականական հարաբերության իմաստի, այսինքն' ստորա

դաս բառը գերա դասի նկատմամբ իմաստային ինչ հարաբե

րության մեջ է, քերականական ինչ իմաստ է արտահայտում։ 

Հարաբերության իմաստի հիման վրա ավանդաբար ճանաչ-

վել են նախադասության անդամները, իհւսրկե, հաճախ բա֊ 

վականին մանրատված, երբեմն ոչ միասնական հիմունքով

ու կուռ համակարգով։ Անտեսելով մանրատումներն ոլ ներ֊

քին տարբերակումները, հայերենում կարոդ ենք առանձնաց

նել հինգ ընդհանուր բնույթի հւսրաբերություննեխ ենթակա
յական ենթակայի հարաբերությունը դիմավոր բայ-ստորո- 

^Հալի ^^տ (աշակերտը գրում է)։

Ստորոգելիական' ստորոգելիի ( = ստորոգելիական վերա֊ 

դրի) կապը բար-հանդույցի հետ։ Ստորոգելին ցույց է տալիս 

ենթակային վերագրվող հատկանիշ և դրանով իսկ իմաս֊



տային կապի մեջ է նաև ենթակայի հետ (եղբայրս ասա֊ 

նող է, եղբայրս ուսանող դարձավ)։

^ՐՈ2^Ա1Փ^ կա^ ւ[եՐադՐայէն' գոյականի լրացման կապը 
Լրացյալ գոյականին. որոշիչները & դրվելով գո յա կ անի վրա 

որևէ կողմից պարզում, լրացնում են նրա նշանակությունը» 

(լավ գՒբՀ* էԼաէԼող տղա, աշակերտի գիրք, Արամբ' նկարիչը)։

Խնդրային առարկա ցույց տվող կամ գոյականաբար դոր֊ 
ծամված բառի կապը լրացյալին, ավելի հաճախ բային. 

«Խնդիրը ցույց ի տալիս այն առարկան, որն առնչվում է 

գործողությանը» (ջուրը խմել բաժակով, նամակ ստանալ ըն֊ 

կերոջից)։ Խնդրային հարաբերության մեջ են նաև բայանուն 

գոյականի առարկա ցույց տվող լրացումները (ծանոթու֊ 

թ1ոլն տեղանքին, խոսք ընկերոջ մասին), ածականների գո
յական լրացումները (սարերին սովոր, կապանքներից աղատ, 

բերքով առատ)։

Պարագայական բայիմաստի հատկանիշ, զանազան հան
գամանքներ ցույց տվող բառերի կապը բային (արագ գնալ, 

նստել լսարանում, ամոթից կարմրել, Լավ սովորել, կռ1[ել 

հանուն հայրենիքի)։

. Ւնչպես նշում է Մ. Աբեղյանը, բուն պարագաների և ա֊ 

ռարկա^ական խնդիրների միջև միջին տեղ են գրավում Ա|ա֊ 

րագայական խնդիրները. «Մի կողմից այս լրացումները [սրէ- 
դիր են, որովհետև պահում են իրենց հոլովա կան ձևերը և

Հոլովներին հատուկ նշանակությունները։ Մյուս կողմից սա

կայն դրանք պարագա են, որովհետև խոսքի մեջ ղրփելով 

բայի փՐա% կորցնում են իրենց առարկայական իմաստը, այ

սինքն չեն մտածվում իբրև թան, ինչ կամ առարկայական 

խնդիր, ինչպես են կրող, ներգործող և բնության խնդիրնե

րը, ա1Լ տոնվում են մի տեսակ իբրև մակբայ...» (4, էջ 382)։
Կառավարման քննության ընթացքում, երբ անցնենք կա

ռույցի խորքային կառուցվածքին, բաղադրիչների միջև առ֊ 

կա հարաբերության իմաստին, հիմնականում սահմանա

փակվելու ենք այս հինգ բնույթի հարաբերությունների նը- 

շումով ոչ միայն այն պատճառով, որ առհասարակ խուսա

փում ենք նախադասության անդամների մանրատված քննու- 
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թյունից^, աիլև ա^> ոթ նախադասության անդամների տար

բերակման, սահմանների որոշման հարցերում կան որոշակի 

թուլություններ, երբեմն վճռական է դառնում սուբ յե\կտիվ 

ըմբռնումը, մյուս կողմից է(_ մեզ առաջին հերթին հետա֊ 

Քթքթում է կառավարվող բառի քերականական ձևավորումը 

որ բառերն ինչ արտ ահայտություն ունեցող լրացումներ են 

պահանջում։ Սա ամենևին չի նշանակում, թե առհասարակ 

հրաժարվելու ենք խնդիրների և պարագաների տարբեր տե֊ 

սակներ նշելուց։ Ավելին, հարաբերակցական քննությունը 

պահանջում է ձևի քննությունից անցնել բաղադրիչների միջև 

առկա իմաստային հարաբերության քննությանը։ Եթե առա

ջանում է անհրաժեշտություն, ապա անպայման ներքին տար

բերակումներով նշում ենք խնդիրների և պարագաների տե

սակները առավել ընդհանրացված ձևով։

1* 35* Գ՛ Կապակցության եղանակ. Լեզվաբանության մեխ 
ելնելով կառույցի բաղադրիչների միջև առկա կապի պար

տադրականությունից, ստորադաս բառի քեբականական ձևա

վորումից և գերադասի հետ նրա պայմանավորվածությունից, 

տարբերակվում են կապակցության հիմնականում երեք եղա

նակ' առդրություն, համաձայնություն և կառավարում:

^, ա. Առդրություն համարվում է ստորադասական կա

պակցության ալն եղանակը, ըստ որի ստորադաս բառը քե

րականորեն անփոփոխ ձևով կապվում է գերադասին։ Ժա

մանակակից հայերենում առդրությամբ կապվում են ածակա

նով (էա4. տղա, բարձր շենք, երևան յան ամառ), թվականով 

(հինգ մարդ, երրորդ կուրս), մակբայով (արագ գնալ, ամե

նուրեք պատմել, բազմիցս նախազգուշացնել), ածականանիշ 

և մակբայանիշ դերանուններով (այս գիրքը, այսպես խոսել,

^ Հայ լեզվաբաններից ոմանք առանձնացնում են միայն անուղղակի 

խնդիրների 21 տեսակ (25—1)։ Ժամանակին խոսելով նման մանրատված 

բաժանման մասին' Ա, Պեշկովսկին գրել է. «Այս ճանապարհին իմաստների 

բաժանման սահման էկա՝ օրինակ, կարելի է տարբերակել «մտավորի և 

«զգացական)) գործիքներ, ֆիզիկական, տնտեսական, սոցիալական միջոց

ներ և այլն (145, էջ 261) ։ Նույնը նշում է Ա. Մուխինը նման մանր խմբա
վորումները առաջացնում են անհաղթահարելի դժվարություններ (139, էշ 

128)։ 
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երբ գնալ), առհասարակ չհոլովվող խոսքի մասերով արտա

հայտվող ստորադաս բառերը։

Սակայն կա նաև առդրության այլ, ավելի լտյն րմբըռ- 

նում, րստ որի առդրությամբ կարող են կապվել նաև քերա

կանորեն փոփոխվող բառերը հոլովական կամ հոլովակա֊ 

պային, և ըստ այդմ լինում է հոլովական կամ հոլովակա- 

պային առդրություն քքթ — 70, քթ — 80, Ա. Պեշկովսկի, Մ» 

էեսնիկ, Ե. Կրժիժկովա, Գ, ^ոլո տովա, Ն. Ալեքսանդրով, Ռ. 

Մրազեկ, Ն. Շվեդովա և ուրիշներ (164, էջ 18)։ Զանի որ ա֊ 
ռանձին անդրա դառն ալոլ ենք կառավարման և հոլովական ու 

հոլովակապային առդրության տարբերությանը, այստեղ 

նշենք, որ առդրությամբ արտա՛հայտվում են որոշչային (եր

բեմն նաև պարագայական) հարաբերություններ, առդրվող 

բառի ձևը չի պայմանավորվում գերադասի բառաքերականա֊ 

կան հատկանիշներով, գերադաս բառի պ ահանջոմ * աշա
կերտի գիրք, դպրոցի շենք, Արմանի տուն և այլն։

■ Գ, բ* համաձայնությունը կապակցության այն եղանակն է, 
՛որի դեպքում շարահյուսական կառույցի բաղադրիչները իրենց 

քերականական որոշ հատկանիշներով, կարգերով համաձայ

նում են, ունենում են նույն կարգերը։ Ւ տարբերություն հին 

հայերենի, ռուսերենի, ֆրանսերենի և այլ լեզուների, ժամա

նակակից հայերենում համաձայնության շրջանակները բա

վականին նեղ են, համաձայնում են միայն ենթական ու 

ստորոգյալը' թվով (պարտագիր և միշտ առկա) և դեմքով 

(սահմանափակ, եթե ենթական դիմանիշ դերանունով է ար

տահայտված կամ դիմորոշ հոդ ունեցող անձնանիշ գոյակա

նով) և բացահայտիչն ու բացահայտյալը թվով, առանձին 

•դեպքերում նաև դեմքով։ Ւնչ վերաբերում է բացահայտիչ֊ 

բացահայտյալի հոլովական համաձայնությանը, ասենք, որ, 

ինչպես նշում են լեզվաբանները (Մ* Աբեղյան, Ս. Գյուլբու֊ 

դաղյան և Վ* Ավագյան և ուրիշներ), իրականում դա ոչ թե 

համաձայնություն է, այլ պայմանավորված է այն գերադաս 

բառի պահանջով, որին ստորադասված են, կամ հաղորդման 

բովանդակությամբ, մոտենալ Երևանին' Հայաստանի մայ
րաքաղաքին, նեոանալ Երևանից' Հայաստանի մայրաքաղա
քից, հիանալ Երևանով' Հայաստանի մայրաքաղաքով, գնալ 
Երևան' Հայաստանի մայրաքաղաք և այլն։
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Գ, գ, էաոավարոլժը ստորադասական կապակցության այն 
եղանակն է, որի դեպքում գերադաս բառի պահանջով ստո

րադասը դրվում է այս կամ այն հոլովով կամ կապով և հոլո
վով։ Հանի որ կառավարումը մեր քննության հարցն է, աստի 

այստեղ այդ մասին չենք խոսում։

1,36,Ւսկ ինչ հարաբերության մեջ են կապակցության 

տեսակք բնույթ և եղանակ շարահյուսական հասկացություն

ները։ Սա էլ բավականին ծավալուն հարց է, որին հանգամա

նորեն անդրադառնալու հարկ չկա։ Մեզ հետաքրքրում է միայն 

կառավարման հարաբերությունը կապակցության տեսակ և 

բնույթ հասկացությունների հետ։

համադասական ստորադասական ստորոգումային

կառավարում

ենթակա- ստորոդե֊ որոշչային խնդրա (ին պարագա
յական լի ական լական

Կառավարումն ըստ էության ստորադասական հարաբե

րություն էք որոշ իմաստով նաև ստորոգումային։

Կառավարումն առկա է ենթակայականք խնդրայինք ս,տո- 

ր ո դե լի ական և պարա գա յա կան հարաբերություններում։ Որոշ

չային հարաբերությունը միայն առդրական է։

1, 37, Դ. Կապակցության ^7Ո5' Նկատի ունենք լեզվա

կան-քերականական այն ձևերը, լեզվական միջոցները, որոնք 

ստեղծում են կապակցություն, որոնցով բառերը կապակըց֊ 

վում են միմյանց։ Նկատի ունենք և՜ գերադաս, և՜ ստորա

դաս (համադասության դեպքում նաև համադաս) բաղադրիչ

ների քե րականա կան ձևավորումը, օժանդակ բառերը, հընչ- 

երանգը, շարադասությունը։ Հայերենում բառերի շարահյու

սական կապն իրականացվում է հետևյալ միջոցներով։

^. ա, Բառերի քերականական ձևեր՝ հոլովաձևեր և բայի 
դիմավոր ձևեր։ ժամանակակից հայերենում հոլովաձևեր առ

կա են այն կապակցություններում, որոնցում բաղադրիչներից 

գոնե մեկը արտահայտված է գոյականով։ Հոլովաձևերր 
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իբրև կապակցության միջոց գործում են ստորադասական և 

ստորոգումային հարաբերություններում ք առդր ությս/ն ք հա֊ 

մաձայնության և կառավարման դեպքում, հոլովաձևերով 

արտահայտվում են ենթակայական, ստորոգելիական, խնգրա֊ 

յին, պարագայական և որոշչային հարաբերությունների ։

^Ա1յՒ դիմավոր ճեերր կապակցություններում հանգես են 
գալիս միայն որպես գերադաս բառեր, բայց րոտ էության 

բայի դիմավորությունը որոշածի նշանակություն ունի ստո֊ 

րոգումային հարաբերություններում, համաձայնության և 

կառավարման դեպքում, որով արտահայտվում են ենթակա֊ 

յական հարաբերություններ։ Այլ բնույթի լրացումներ առնե֊ 

լու հատկությունը բայի դիմավորությամբ չի պայմանավոր֊ 

վում ։

Դ, բ* Օժանդակ թաոեր. ինչպես գիտենք, կապակցական 
գեր ունեն կապերը և շաղկապները (նաև որոշ դերանունների։ 

Քանի որ մենք քննելու ենք բառերի կապակցությունները, 

ուստի մեզ հետաքրքրում են միայն կապերը որպես բառերի 

ստորադասական հարաբերությունների արտահայտման մի֊ 

ջոցներ, իսկ շաղկապները որպես բառերի համադասության 

միջոցներ։ Կապերո՜վ կարող են արտահայտվել պարագա յա֊ 

կան, խնդրային և որոշչային հարաբերություններ կառա֊ 

վարման և առդրության դեպքում^։

Դ, գ, Կապակցությունը կարող է իրագործվել նաև առանց 

կապակցական բառերի ու մասնիկների, առանց բառերի քե֊ 

րականորեն փոխված ձևերի, այլ զրո միջոցով կամ զրո ձե֊ 

վով։ Այս դեպքում բառերը միմյանց կապվում են քերականս֊ 

բեն անփոփոխ ձևով, առանց օժանդակ բառերի, կապի իրա֊ 

կանացման հարցում վճռական դեր ունեն հնչերանգը և բա֊

'® Այստեղ և այսուհետև զոկական տերմինը առհասարակ գործածում 

ենք լայն իմաստով, նկատի ունենալով ոչ միայն րուն գոյականները, գո֊ 

յականանիշ դերանունները, ^րե գոյականաբար գործածված բոլոր ա յն 

բառերը և անորոշ դերբայը, որոնք կապակցության մեջ են մտնում հոլովված 

ձևով։

5? Օժանդակ բառերի' իբրև կապակցության միջոցների մասին խոսեյիս 

նկատի չունենք օժանդակ բայը, որը իրականում ոչ թե կապակցության մի֊ 

ջոց է, այլ դիմավոր բայաձևեր կազմող բաղադրիչ, ձևաբանական միջոց, 

հետևաբար այն մտնում է բայի թեքված ձևերի մեջ։
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ռերի շարադասությունը։ Կապակցության այս միջոցը առկա 

է միայն առդրական պարագայական և որոշչային հարաբե

րություններում, որոնցով արտահայտվում է ստորադասու
թյուն։ Զրո միջոցը գործում է նաև համադասական հարա

բերություններում' այս դեպքում իբրև թվարկման հնչերանգ։

Կառավարումը քննելիս գործ ենք ունենալու կապակցու֊ 

թյան առաջին երկու միջոցների' քերականական ձևերի և 

օժանդակ բառերի հետ, ուշադրություն դարձնելով հատկա

պես ստորադաս, կառավարվող բաղադրիչի արտահայտու

թյանը հոլովական և հոլովակապային։

թառերի շարահյուսական կապակցությանը վերաբերող 

այս Հորս հասկացությունների տեսակ, բնույթ, եղանակ և 

միջոց։ հստակ տարբերակումը կնպաստի կառավարումն ա- 

վելի ամբողջական ու որոշակի վերլուծելու գործին, կօգնի 

պարզելոլ խորքային ու մակերեսային կառուցվածքների 

փոխհարաբերությունը։



ԵՐԿՐՈՐԴ ՄԱՍ

ԿԱՌԱՎԱՐՈՒՄ

ԿԱՌԱՎԱՐՄԱՆ ՀԻՄՈՒՆՔՆԵՐԸ ԵՎ ԸՆԴԳՐԿՄԱՆ 
ՍԱՀՄԱՆՆԵՐԸ ԺԱՄԱՆԱԿԱԿԻՑ ՀԱՅԵՐԵՆՈՒՄ

Կառավարման վերաբերյալ հայ լեզվաբանության մեջ 

կատարված աշխատանքը համառոտ ներկայացնելուց, կա

ռավարմանն առնչվող շարահյուսական մի շարք հասկացու

թյունների մեր ըմբռնումը շարադրելուց հետո անցնենք կա

ռավարման զննությանը։

2*1*Ւ՞նչ է կառավարումը, ի՞նչ ենք հասկանում կառա
վարում ասելով, ո՞րն է նրա տարբերությունը կապակցության 

մյուս եղանակներից։ Ուսումնասիրելով հայ, ռուս և արտա

սահմանյան մի շարք լեզվաբանների աշխատություններում 

կառավարմանը տրված բնութագրումները, մեկնաբանու֊ 

թյունները} վերլուծությունները^, նկատում ենք, որ տարբե

րություններով հանդերձ առկա են հետևյալ ընդհանրություն

ները։

ա. Կառավարումը առնվազն երկու բառերի ստորադասա

կան կապակցության եղանակ է, բառերից մեկը քերականո

րեն դերադաս է, իշխող։ մյուսը (կամ մյուսները)' ստորա

դաս, կառավարվող։

բ* Կառավարվող բառի բառաքերականական հատկանիշ

ներով պայմանավորված կառավարվողը դրվում է որևէ հո֊ 

ԼոՎով կամ կապով և հոլովով, ըստ որի տարբերակվում են 

կառավարման երկու տեսակ' անմիջական և ոշ անմիջական: 
Առաջին դեպքում կառավարող բառին անմիջականորեն ստո

րադասվում է միայն հոլովաձևով արտահայտված կառավար

վող բառ կամ բառեր (ուտել հաց, մոտենալ սեղանին, խու-

1 Այդ մեկնաբանություններն ու ըմբռնումներն ա էնքան շատ են, որ 

Դրանք մեջբերելու ոշ միայն հարկ, այլև հնարավորություն չկա* ^յդ մա

սին ընդարձակ խոսում է Ե. Սկոբլիկովան (164, էջ 10 — 30}։ Կարծիքների 
մի մասին կանդրադառնանք քննարկման ընթացքում է
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սա փել պատասխանատվությունից, սիրվել աշակերտներից, 

-ԼՈԼՐ1! հայտնել ներկաներին և այքն), երկրորդ դեպքում կա
ռավարող և կառավարվող բառերի կապն իրականացվում է 

կապերի միջնորդությամբ, կապի միջոցով (զըոլըել ընկերոջ 

հետ, պայքարել թշնամու դեմ, խոսել դասի մասին և այլն)։

2. 2* Սակայն կառավարմանը վերաբերող շատ այլ հար
ցերում առկա են տարակարծություններ, տարըմբռնումներ, 

որոնք կարոտ են հանգամանալից քննութ(ան մանավանդ ժա

մանակակից հայերենի համար։ Դրանք կարելի է ամփոփել 

հետևյալ կետերում։

ա* Կառավարման հիմունքները, կառավարումը պայմա֊ 

նավորող գործոնները > այսինքն կառավարման մեջ բառերի 

ինչ հատկանիշներ են դեր խաղում և ինչքան։

բ. Կառավարման վերլուծության լեզվական միավորը 

(բառակապակցություն, նախադասություն, ասույթ (ֆթադ)։ 

շարույթ, շարահյուսական նվազագույն կառույց) և մակար֊ 

դակր (բառական, շարահյուսական)։

գ. Կառավարման ընդգրկման սահմանները* արդյուք բո֊ 

լոր հոլովական և հոլովակապային կապակցություններում է 

գործում կառավարումը, ո՞րն է նրա տարբերությունը առդրոլ֊ 

թյունից, ո ր խոսքի մասերին և ինչքանո՞վ է բնորոշ։

Սրանք ըստ էության տեսական կարևոր նշանակություն 

ունեցող հարցեր են, որոնք առանց պարզելու հնարավոր չէ 

բացահայտել կառավարումն իր ամբողջության մեջ, նրա 

տարբերությունները կապակցության մ (ուս եղանակներից։

Ա. ԿԱՌԱՎԱՐՄԱՆ ՀԻՄՈՒՆՔՆԵՐԸ

2. 3* Այս հարցի պարզաբանումը կառավարման համար 

ունի սկզբունքային նշանակություն, քանի որ դրանով ըստ 

էության որոշվում են շարահյուսական այն կառույցները, 

որոնցում իբրև կապակցութ զան եղանակ գործում է կառա

վարումը, կառավարման ընդգրկման սահմանները, նրա 

տարբերությունը շարահյուսական կապակցության մյուս ե֊ 

դանակներից համաձայնությունից և առդրությունից։

Կառավարման հիմունքներ ասելով նկատի ունենք կառա

վարումը պայմանավորող գործոնները, այսինքն կապակըց֊



վող բառերի, հատկապես կառավարողի ինչ հատկանիշներով 

են պայմանավորվում կառավարվող բառի քերականական 

ձևավորումը և առհասարակ շարահյուսական կառույցի կազ

մությունը։ Լեզվաբանության մեջ րնդհանուր առմամբ իբրև 

այգ^ի^ի գործոններ նշվում են ա) կառավարող բառի խոսքի֊ 

մասային և բառական իմաստը, բ) նրա քերականական հատ֊ 

կանիշները, գ) լեզվական ավանդույթը, դ) բառակազմակաս 

առանձնահատկությունները, ե) հաղորդման նպատակը, բո֊ 

վանդալությունը:

Սույն հինգ հիմունքները, որ ըստ էության ընդգրկում են 

ամբողջ կառավարումը, բնորոշ լինելով տարբեր լեզուների, 

միաժամանակ ունեն տարբեր դեր ու նշանակություն ։ ժա֊ 

մանակակից հայերենի կառավարման հիմունքների քննու֊ 

Pյnլեը պարզում է հետևյալ առանձնահատկությունները։

2, 4, Կառավարման մեջ ամենավճռական գերը պատկա֊ 

նում է կաոավաՐող թարփ իմաստին: Հայտնի է, որ լեզվա֊ 

բանության մեջ տարբերակում են բառին բնորոշ երկու կար

գի իմաստներ' քաոական և. քերականական (բառն իբրև բա
ռագիտության և ձևաբանության ուսումնասիրության առար֊ 

կա), և դա հիմնականում ընդունելի է։ ճառականը միայն 

տվյալ բառին հատուկ մասնավոր իմաստն է, որով այն տար

բերվում է լեզվի մնացած բառերից, նույնությամբ չի կրկըն֊ 

վում այլ բառերի մեջ։ Հենց սրանով էլ պայմանավորվում է 

^Հ^Լ բառի գոյոլթյռւնը լեզվում իբրև այս կամ այն հասկա֊ 
ցության անվանիչ, նշան։ Սառական իմաստը հատուկ է բա

ռին անկախ խոսքից, կապակցությունից, նշվում է բացատ

րական բառարաններում հաստատվելով խոսքային օրինակ

ներով:

Քերականականը ընդհանուր իմաստ է, ավելի բարձր վե

րացության և ընդհանրացման արտահայտություն, որ բնորոշ 

է ոչ թե մեկ բառի, այլ բառերի ամբողջակս/ն շարքերի, խըմ֊ 

բերի։ Գա առաջին հերթին խոսքիմասա փն իմաստն է, այ

սինքն նույն խոսքի մասին պատկանող բառերն ունեն ընդ

հանուր քերականական նույն իմաստը, ինչպես առարկայա

կան (գոյական), հատկանշային (ածական), գործողության 

(բայ), բայահատկանշային (մակբայ) և այլն։

Ւհարկե, ալս երկու իմաստները իրարից մեկուսացած
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շեն, քերականական իմաստի հիմքում ընկած են բառական՝ 

իմաստները։ Այսպես' քար, փայտ, տոլն, սեղան, աշակերտ 
բառերն անվանում են տարբեր հասկացություններ, բայց 

ամեն մեկն անվանում է առանձին առարկա, որով իլ նրանք 

ընդհանրանում են իբրև առարկայանիշ բառեր գոյականներ։

Տառի ձևաբանական առանձնահատկություններն ու չարա֊ 

հյուսական կիրառությունները, այդ թվում և կապակցելիու

թյունն ու կառավարումը պայմանավորվում են նրա ինչպես 

մասնավոր, այնպես էլ քերա կանական ընդհանուր իմաստնե֊ 

ԲոէԼ։
Ըայց այս իմաստների միջև կա մի միջին օղակ, միջին 

իմաստ, որը բառական չէ, քանի որ մեկ բառի չէ բնորոշ, բոլն

իմաստով էլ քերականական չէ, քանի որ բնորոշ չէ տվյալ 

խոսքի մասին պատկանող բոլոր բառերին, և ավելի հարմար 

է այն կոչել բառաքերականա կան, ներխոսքիմասային իմաստ։ 

Օրինակ, առարկայանիշ բառերի' գոյականների շարքում կա-

րող ենք առանձնացնել գոյականների իմաստային այսպիսի 

խմբեր, անձ և իր ցույց տվող գոյականներ, իր ցույց տվող 

գոյականների շարքում' ժամանակ (օր, տարի, ժամ, ամիս, 

շաբաթ), գործողություն (վազք, վերելք, ընթացք, հանդիպում, 

զրույց, ակնածանք), կենդանիների անուններ (կատու, ոչխար, 

շուն) անվանող բառեր և այլն։ Տայերի մեջ կարող ենք 

առանձնացնել շարժում արտահայտող (գնալ, վազել, քաւ֊ 

լել, մեկնել, գալ, ժամանել), զգացական (վախենալ, երկյու

ղել, ատել, ոիրել), ասացական (ասել, պատմել, զրռւցելք 

խոսել), հանգման, մատուցման (տալ, մատուցել, նվիրեք 

ընծայել, մոտենալ, կպչել), անջատման; սկսման (հեռանալ, 

^խել, պոկել, ստանալ, սկսել) և աղ իմաստներով բայեր։

Ւհարկե, այս բաժանումները կարելի է շարունակել, սակայն 

սովորաբար սահմանափակվում ենք այնպիսի խմբերի ա֊ 

ռանձնացումով, որոնք ունենալով բառական իմաստի ընդ

հանրություններ, ունեն նաև քերականա կան ընդհանրություն

ներ։ Ընդ որում, ձևաբանության մեջ կարող են առանձնաց

աւ աձԼ խմբեր* շարահյուսության մեջ այլ, ելակետ ունե

նալով նրանց ձևաբանական ու շարահյուսական հատկանիշ

ները։ Հաճախ ձևաբանական հատկանիշներով տարբեր խըմ֊ 

բերի մեջ մտնող բառերը կարող են ունենալ շարահյուսական 
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կա պա կցելու ութ լան ընդհանրություններ (մոտենալ այգուն, 

երեխային հեռացնել այգուց, երեխայից, զրույց գրքի մասին 

և զրուցել գրքի մասին) և, հակառակը ձևաբանական հատ֊ 

կանիշներով չտարբերվող բառերը կարող են ունենալ շա- 

րահ լ՛ուսական կապակցելիության տարբերություններ (հի

մարություն և տարբերություն, հանդիպում և զեկուցում, 

գնալ և մնալ)։ Սա նշանակում է, որ ձևաբանության մեջ կա֊ 

ըող են Լինել բառերի իմ աստային֊քերականական այնպիսի 

խմբեր, որոնք շարահյուսության մեջ որևէ արժեք չունեն։ 

Հետևաբար սույն աշխատանքում մենք ուշադրություն ենք 

դարձնում բառերի այն խմբերին, որոնք ունեն շարահյուսա

կան կապակցելիության, մասնավորապես կառավարման ընդ

հանրություններ' պայմտնավորված իմաստային ընդհանրու

թյամբ և դրանով տարբերվում են այլ խմբերից։ թյււնի որ 

այդ խմբերն առանձնատնում ենք նույն խոսքի մասի ներսում, 

ուստի այդ խմբերի բառերին բնորոշ իմաստը կոչում ենք 

նեՐխոսքիմասային:
Ընդհանրապես կարելի է ասել* որ կառավարող բառի բա- 

ռաքերականա կան իմաստով (բառական, ներխո ս քիմ ա սա յին, 

խոսքիմասային) պայմանավորվում են շարահյուսական կա

պակցելիությունը և կառավարվող բառի ձևը, իսկ կառավար

վող բառի իմաստով միայն կապակցելիությունը, թեև ա֊ 

ռանձին դեպքերում նաև նրա քերականական ձևը (ինչպես 

անցողական բայերի կրող խնդիրը)։ Նշանակում է, կառա

վարումը ինչ-որ չափով պայմանավորվում է նաև կառավար

վող բառի և բառական, և խոսքիմասային ու ներխոսքի֊ 

մասային իմաստներով։

2. 5. ա* Նախ ցույց տանք կառավարող բառի քերականա
կան իմաստի դերը կառավարման համակարգում։

Առհասարակ նկատելի է, որ բառի խոսքիմասային իմաս

տը որոշիչ նշանակություն ունի ձևաբանական հատկանիշնե

րի ու շարահյուսական կիրառությունների, կապակցելիության 

հարցում։ Այսպես' առարկայական իմաստ ունեցող բառերը 

^ՈԼովվում են, ունեն թիվ) առում, նախադասության մեջ սո
վորաբար լինում են ենթակա, խնդիր, պարագայական խըն֊ 

դիր։ կարոդ են առնել ածականով լրացում, լինել բայի, գո

յականի լրացում և այլն։ Եթե ընդհանուր ձևով ներկայացնենք
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խոսքամասային իմաստով նույն բառերի շարահյուսական կի

րառությունները, նկատի ունենալով կապակցության բնույ

թը, ապա կունենանք հետևյալ պատկերը, գոյական՛ները լի

նում են ենթակա, խնդիր, պարագա, ստորոգելի, նրա առան

ձին ձևերը' երկրորդաբար նաև որոշիչ, ածականները, թվա

կանները լինում են որոշիչ, ածականը' երկրորդաբար նաև 

պարագա, բայի դիմավոր ձևերը' ստորոգյալ, անդեմ ձևերն 

ունեն գոյականին, ածականին, մակբային բնորոշ կիրառու

թյուններ, մակբայները լինում են պարագա, դերանունների 

կիրառությունները պայմանավորված են այն բանով, թե 

նրանք ինչ խոսքի մասի են հարաբերակից։

Ւսկ եթե իբրև ելակետ նկատի ենք ունենում կառավարումը, 

ապա ընդհանուր առմամբ պարզվում է հետևյալը» գործողու

թյուն ցոպց տվող բառերը բայերը կառավարող բառեր են, 

որոնց դիմավոր և անդեմ ձևերն առնում են հոլովակապային և 

հոլովական նույն լրացումները, արտահայտելով խնդրային , 

պարագայական և ստորոգելիական հարաբերություններ 

(կարդալ գիրք) ապրել Երևանում, ուսանող դարձավ), իսկ դի

մավոր բայերը նաև ենթակայական (քաղաքը գեղեցկացել 

է)։ Առարկա կամ առարկայացած հասկացություն ցույց տվող 

բառերը գոյականները, առնում են հոլովական և հոլովակա֊ 

պային լրացումներ, որոնք արտահայտում են խնդրային և 

պարագայական հարաբերություններ (ակնածանք գիտնակա

նից, ղրոպց ընկերոջ հետ, ելք դեպի քաղաք)։ Հատկանիշ 

ցույց տվող բառերից ածականների մի մասը առնում է հո

լովական լրացումներ, որոնք արտահայտում են խնդրային 

հարաբերություն (բերքով առատ, մարդկանց հաճելի, ընկեր

ներից դժգոհ)։ Բոլորովին այլ է կապերի կառավարումը, ո

րին կանդրադառնանք հետո։

2» 5» բ» Կան տարբեր խոսքի մասերի պատկանող, հետե- 

վաբար քերականական ընդհանուր, խոսքիմասային իմաս

տով տարբերվող նույնարմատ բառեր, որոնք, պայմանավոր

ված արմատական իմաստի ընդհանրությամբ, առնում են 

նույն լրացումները (այս մասին քիչ հետո), բայց խոսքիմա

սային իմաստի տարբերության պատճառով նրանք ունեն նաև 

կառավարման տարբերություններ, առնում են տարբեր ձևա

վորում ունեցող լրացումներ։ Երևույթը հանգամանորեն կվեր- 
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լուծենք տարբեր խոսքի մասերի կառավարումը քննելիս։ Այս

տեղ բավարարվենք մեկ֊երկու օրինակով, ակնածել և ակնա
ծանք գրողից, բայց ակնածանք գրողի նկատմամբ: Ալս 

տարբերությունն ավելի ակնառու երևում է նույնարմատ բա

յանուն գոյականների և անցողական բայերի համեմատությու

նից։ Անցողական բայերը առնում են ուղիղ խնդիր' ուղղակա

նով կամ տրականով2, բացահայտել սխալը, աղավաղել 
ելույթը, իջեցնել երեխային, ընթերցել գիրք, կառուցել շենք, 
մշակել թեման, բարձրացնել քարը, մոտեցնել աթոոը, 6խեյ- 
նել ղասը և այլն։ Նույն բայերի արմատներով կազմված բա
յանուն գոյականներն այլևս ուղիղ խնդիր չեն առնում, աՀԼ 

ստանում են տրականով ձևավորված լրացում, սխալի բացա
հայտում, ելույթի աղավաղում, երեխայի իջեցում, գրքի ըն
թերցում, շենքի կառուցում, թեմափ մշակում, քարի բարձ
րացում, աթոռի մոտեցում, ղասի հիշեցում, երևույթ, որը 

բնորոշ է նաև ռուսերենին^։

ճ Հետևելով ժամանակակից հայերենում հինգ հոլովի տեսությանը, 

խուսափում ենք հայցական և սեռական տերմիններից։

յ նման կառույցները ըստ խորքային կառուցվածքի խնդիրներ են, կան 

այնպիսի կառոլյցներ, որոնցում լրացումը կարող է ըմբռնվել և' իբրև ենթա֊ 

կա> և' իբրև խնդիր (մեռելի թաղում, երեխայի կրթություն (4, էջ 442)։

2, 5, գ, Կառավարման մեջ որոշակի նշանակություն Ունի 

կառավարող բառի ներխոսքիմասային իմ աստը։ Վերցնենք 

բայերը' ասացական, մտածական, շարժում, անջատում, հան
գում արտահայտող, եղանակավորիչ, «վերացական» և այլ 

խմբերի բայեր առնելով բային բնորոշ լրացումներ, ունենա

լով բային բնորոշ կառավարում, ունեն նաև ներխոսքիմա

սային իմաստով պայմանավորված կառավարման առանձ

նահատկություններ։ ներենք մեկ֊երկու օրինակ, ասացական, 
մտածական բայերը առնում են բացառականով կամ տրա

կանով ու կողմից կապով արտահայտված խնդիրներ (խոսել 
ընկերոջ մասին, պատմել ճանապարհորդությունից, կամ ճա

նապարհորդության մասին, մտածել անելիքների մասին և 

այլնխ անջատման, սկսման բայերն առնում են բացառականով 
խնդիր և պարագա (սկսել ներածականից, հեռանալ գյուղից, 

պոկել ծառից, անջատել հոսանքից, բխել ժայռից և այլնվ,
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շարժում արտահայտող բայերն առնում են տարբեր հոլով
ներով պարագաներ (Երևանից գնալ Մռսկվա, քայլել փողս֊ 

ցովք ժամանել Սովետական Միություն և այլն), րրւ|երացա- 
կան» բայերն առնում են ուղղականով ստորոգելի (մարդ 

կոչվեց, ուսանող դարձավ, ծառ թվաց և այլն)։

Աոանձին դեպքերում ստորադաս բառի քերականական 

ձևավորման մեջ որոշակի նշանակություն ունի կառավարվող 

բառի ներխոսքիմասային իմաստը այն առումով, որ իմաս֊ 

տային֊քերականական այս կամ այն խմբին պատկանեչու 

հատկանիշով պայմանավորվում են նրա քերականական ձե֊ 

վավորումը, իմ աստային այս կամ այն հարաբերությունն 

արտահայտելը։ Այսպես, գոյականի անձ կամ իր ցույց 

աաչը պայմանավորում է նրա քերականական ձևավորումը 

անցողական բայերի ուղիղ խնդրի պաշտոնում * գրական արե֊ 

վեչահայերենում անձի ուղիղ խնդիրը սովորաբար առնվում է 

տրականով, իրի խնդիրը' ուղղականով (նկատի չունենք անձի 

և ՒրՒ առումները)* տեսնել նկարը և նկարչին, սիրել գյուղը և 
գյուղացիներին, նկարել դպրոցը և աշակերտին, մոտեցնել 
աթորւը և երեխային և այլն։

2, 5* դ* թացի կառավարող բառի խոսքիմասային և ներխո֊ 

քիմասային իմաստներից կառավարման մեջ որոշակի նշա֊ 

նակություն ունի կառավարող բառի բառական իմաստը ։ 

ԼաւԼագույն օրինակներ տալիս են բազմիմաստ բայերը։ ժտ֊ 

մ ան ա կա կից հայերեն ում կան բազմաթիվ բազմիմաստ բայեր, 

որոնք տարբեր իմաստներով տարբեր ձևավորում ունեցող 

լրացումներ են առնում։ Օրինակ* թաժանել բայը ջոկել, զա
տել, առանձնացնել, տարըերել, զանազանել իմաստներով 
բացի ուղղականով (տրականով) խնդրից առնում է նաև 

բացառականով' ըայ փոլդղական( = տրսւկան) -|-թացաոական 
մասնակաղապար. Բաժանում է արհեստն արվեստից (ՊՍ, 5,

4

4 Նշենք, որ ամեն տեսակի շարահյուսական կապակցություններում որո

շակի ղեր են խաղում կապակցվող բառերի բառական իմաստները, այսինքն' 

բառերը պետք է ունենան իմաստային համատեղելիություն։ Եթե հնարա

վոր են աշակերտի դիրք, գրքի կազմ կապակցությունները, ապա բացառվում 

են աշակերտի [ուսին, զետի կազմ կապակցությունները։ Այդպես էլ եթե 

սիրել բային խնդիրներ կարող են լինել բոլոր գոյականները, անորոշ դեր
բայները, ապա ուտել բային' սահմանափակ թվով գոյականներ։
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82)։ Բաժանում է երկու, թշնամի երկիր մեկմեկուց (ՊՍ, 3, 
155)։ Իսկ բաշխել, տալ, մասերի վերածել իմաստներով բա
ցառականի փոխարեն առնում է տրական' բայ-(֊ուղղական 
( = տրական) ֊յ֊ տրական մասնակաղապար. Գիրքը բաժանել 
ենք երկու մասի (Ջրբ., 3)։ Աշակերտներին բաժանել էին նին 
տետրակները (Բակ., 126)։ Պիոներներին բաժանեցին 
ջոկատի:

Բառիմաստով պայմանավորված կառավարման 

հատկությունները լավագույնս երևում են, ասենք, 

բայի բազմիմաստության օրինակով։ Է. Աղա յանի

յուրա֊ 

անցնել 
«Աոռե

հայերենի բացատրական բառարանում» արձանագրված է այս 

բայի 30 իմա՛ստ, որոնցից 27֊ում չեզոք է, Յ֊ում' ներգործա
կան5։ Ըայը «որոշ տարածությամբ նանապւսրհ կտրել, որոշ 
տարածություն գնալ» և «ուսումնասիրել, սովորել» իմաստ

ներով ներգործական է և պահանջում է ուղղականով խնդիր 

անցավ սարեր ու ձորեր, անցավ գետը, մենք անցնում ենք 
գերմանե րեն:

^ նշում ենք միայն այն իմաստները, որոնք առաջ են բերում կառա

վարման տարբերություններ։

Ծ Նույն ձևավորումն ունեցող Լրացումները հաճախ տարբերվում են իրա- 

րՒյ արտահայտած հարաբերության իմաստով։

Անցնել բայը չեզոք իմաստներով կիրառություններում 

տարբեր իմաստներով պահանջում է տարբեր խնդիրներ (ընդ

հանուր խնդիրը չենք նշում)։

ա) «Գերազանցել», «մեկից աոաշ ընկնել»' բացառակա-
նով. անցնել կապիտալիստական երկրներից, անցանք 
ծանվորդից:

բ) «Խոսակցության' քննության նյութը փոխել,

հե.

ոլրիշ
հարց շոշափել»' բացառական և տրական, ընթերցանությունից 
անցնենք վերլուծության:

գ) «Փոխադրվել, գնալ տեղից տեղ, մեկից մյուսին»' բա
ցառական և ուղղական, մի փողոցից անցևել մյուսը:

դ) «Ջգվել, տարածվել, ընկած լինել, հոսե|»' գործիակա
նով. հանապարհն անցնում էր լեոներով ու ձորերով: ճորով 
հեղեղ էր անցնում:

ձ^ «Խորթ գնալ, մտնել»' տրական-խմեջ կամ ուղղական. 

գնդակն անցավ թոքերի մեշ (թոքերը) և այլն6։
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Այլ իմաստներով ընդհանուր լրացումներից բացի Ոլրիշ 

լրացումներ չի պահանջում, ինչպես, «ճնանալ, Ժամանակին 
չնամապատասիւանել»' ^^^Ւ ժամանակն անցել է, «ըստ 
ժամանակի նեոանալ, անցյալ դաոնալ»' «Մանկության օրեր, 
երազի նման անցաք, գնացիք...» (ՍՀ Նալբանդյա՚ն)։

Թվարկենք մի քանի բայեր, որոնք տարբեր իմաստներով 

պահանջում են տարբեր ձևավորում ունեցող կառավարվող 

բառեր' ա՛նտեսելով տարբեր իմաստների համար ընդհանուր 

լրացումները7։

7 Այս մասին տե՞ս նաև Ա, Աբրահամյանի «Բայը ժամանակակից հայե

րենում» աշխատությունը (էջ 662—671)։
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Աղաղակել—ա} բարձր ձայն արձակել, ճչալ—0
: ր) բարձրաձայն մի բան ասել — ինչ, ում

անդրաղաոնալ—ա) անդրադարձում առաջ բերել, հետա

դարձ ուղղություն ստանալ — ինչից, որտեղից

բ) ազդեցություն գործել — ինչի կամ ում

վրա

ապրել—ա) կենդանի լի՛նել, բնակվել — որտեղ 

բ) զգալ — ինչ կամ ում

աշխատել—ա) գործ կատարել, ծառայել—որպես ինչ, որ

տեղ

բ) վաստակել—ինչ

բոնել—ա) համակել, պատշաճել—ինչին

բ) ձեռքի ափի մեջ առնել, ձերբակալել, վարձել — 

ինչ կամ ում

գործել — ա) գործողություն ծավալել, վարվել — 0
ր) Հիւսել-ինչ, ինչին, ինչից, ինչով

դատել—ա) կարծիք հայտնել, կարծիք կազմել—ինչի կա^ 

ում մասին

քյ քննել, դա տ ապա ր տ ել— ում, ինչի

երկարել—այ երկարանալ—0
բ) ձգել, մեկնել—ինչ, ում

զարկել—ա) բաբախել — 0
բ) հարվածել, կրակել, ծեծել, սպանել—ինչ, 

ում, ինչին

^Ւշ^լ—ա) տեղի տալ — ում



բ) որևէ բանից հրաժարվել, պակասեցնել — ինչ,

ում
Ժայթքել—ա) արտավիժել, դուրս մղվել — 0

Բ) դոլԲս մղել, թափել — ինչ

ժանգոտել—ա} ժանգով պատվել, ժանգի գուլն ստանալ — 

-0
բ) ժանգոտ դարձնել— ինչ

լալ—ա) լաց լինել, արտասվել — 0
բ) ողբալ, վիշտ արտահայտել — ինչ> ում,

Լսե1- այ հնազանդվել, ենթարկվել — ում

բ) ականջ դնել, ունկնդրել — ինչ, ինչին կամ ում 

խաղալ—ա) խաղով զբաղվել, շարժվել — 0
բյ մի բան խաղալ, մրցել — ինչ, ում հետ 

խանգարել—ա^ արգելք լինել — ինչին, ում

բյ խափանել, խախտել, կասեցնել — ինչ

խմել— ա) հարբել — 0
բ) հեղուկ նյութ կուլ տալ—ինչ, ինչով, ինչից 

խոսել—ա) օգտվել խոսքից — 0
բ) ասել, պատմել — ինչ, ինչի կամ ում մասին, 

ում հետ

ծաղկել—ա) ծաղիկներ արձակել, բացվել, հասակ առ֊ 

նել — 0
բ^ ծաղկանկարել—ինչ

նամատեղել—ա) համատեղությամբ աշխատել — ինչում

բ) զոլզաՀեռաբար կատարել — ինչ, ինչին 

նոգալ—այ հոգ տանել—ինչի կամ ում մասին

բ) խնամել, միջոցներ փնտրել — ինչ

նաոագայթել—ա) ճառագայթ արձակել — 0
բ) իրենից իբրև ճառագայթ արձակել — ինչ 

մաղել—ա) թեթև տեղալ — ինչին, ինչի վրա

բյ մաղով մաքրել — ինչ

մարել—այ հանգչել — 0 .
բ) հանգցնել — ինչ, ինչով

ն\|ագե|— ա) նվազած ութ յամբ զբաղվել — 0
բ) գործիք նվազել, կատարել — ինչ, ինչով 

շատրվանել—ա) ժայթքել, բխել — Օ .

բ) նետել, շատրվան գոյացնել — ինչ, ինչով
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?ն2եւ— ա) շնչելու գործողություն կատարել — ինչով 

բ) շնչառությամբ ներծծել — ինչ, ինչով

Ոէ1?ա1—ա) ՈՂԲ անել, լացել — 0 
բ) սգալ, լալ — ինչ 

պարապել—այ ց_բաղվել մի բանով—ինչով 

բ) մի բան սովորել, ուսուցանել — ինչ, ում 

պարզել—ա) բացվել, ամպամածությունն անցնել—0 
բ) բացատրել, կարկառել— ինչ և ում, ինչին և 

ում

պրծնել—ա^ ավարտվել, վերջանալ — 0 
բ^ ազատվել — ինչից 

Գ) Լրջացնել, ավարտել — ինչ 

սովորել—ա^ վարժվել, ընտելանալ — ինչին և ում 

բյ որևէ բան յուրացնել, սերտել — ինչ, ինչից և 

ումից* ինչով
սուլել—ա^ սուր ձայն արձակել — ինչով 

բ) սուլոցով որևէ բան նվազել — ինչ, ինչով

սպասել—ա^ մեկի գալուն, մի բանի տեղի ունենալուն — 

ՒնԺ
բ) ակնկալել, կանխատեսել — ինչ, ինչից և ումից 

^հ— ա) օդի հոսանք առաջ բերել—ինչով

բ) օդի հոսանք ուղղել, նվաղել — ինչ, ինչով

Վկայակոչենք դրականությունից քաղված օրինակներ 

նույն բառի տարբեր իմաստներով գործածության տարբեր 

ձևավորում ունեցող լրացումներովդ

Բայց մնում էր անոթի ու ապրում էր անհեթեթ (Տար., 2, 
107)։ Չարենցը խորն է ապրել իր գրչակից ընկերոջ մահը 
(Ան., 30),

Աշխատում էր գլուխը կախ (Մաթ., 278)։ Շրջեր ու ըոընց֊ 
քակովով փող աշխատեր (Բակ., 640)։

Այդ ինչ թախիծ է ժամերդ երկարում (Շեքս., 1, 637)։ 
Շահանգոլխտը երկարել էր թախտին (Մելք., 67)։

Զարկել է սուրը մարմարին (Յար., 2, 214)։ Վտակը գար- 
կում է ավազին, շաչում է, հչում (Բ՛ում., 2, 32)։

Եվ ավագե հեղեղներ է անվերջ ժայթքում իր երախից (ՊՍ, 
3, 232)։ Որոտ հայթյունով մռայլ ամպերից ժայթքեի թմ֊ 
ըոստ (Բ՛ում., 1 , 40)։ 
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Մորս աչքերն են լացել կոտորածներն հայկական (Շիր., 
86)։ Լալիս է Անուշն երեսին ընկած (Թում., 2, 63)։

Սեծ ու փոքր լսում էին Արամին (Ջոշ., 52)։ Ու լսոլմ էի 
մրմունջը լնի (Ձար., 1, 37)։

Տողերի զուգակցումը չի խանգարում ոիթմին (Ջրբ., 310)։
Որոնք խանգարում էին նրանց ընթացքը (Բակ., 175)։

Մաղկել է նորից իմ այգին (Տեր., 247)։ Եվ եղյամը ծաղ
կում էր ծաոերը (Սթ, 7, 278)։

•քաջքերն էլ այրից գոանա-գհոլով նշում են, կանշո;մ ծա
նոթ ձայներով (Բ՛ում., 2, 19)։ Թե երկրագործն է հորովել 
կանչում (Բ՛ում., 1, 18)։

Դրսում ոտնաձայները մարեցին (Չխ., 4)։ Մարելով ու
հանգցնելով ամեն տեսակ լապտեր ու լամպ (ՊՍ, 2, 11)։

Երկնքից կախված նայում էի ես (Չար., 2, 44)։ Զավենն 
այգին ու տունն էր նայում (Մաթ., 100)։

Ես շնչում եմ համարձակ (Բ՛ում., 1, 27)։ Շնչեցի հողի 
թարմությունը խոր (Չար., 2, 17),

Նստենք ողբանք մեր հայրենին խեղն Ու որբ (ՊՍ, 3, 227)։ 
Ողբաց պանդուխտն անմխիթար (Բ՛ում., 1, 20)։

Ունկնդրել է նրա ամեն մի խոսքին (Իջխ., 132)։ Ունկընդ- 
րել էր երգերի լոոլթյունը (Արամ., 22)։

Սարից զով քամի էր փչոլմ (Բակ., 264)։ Նրանցով փչեմ 
եդեգնյա փուլդ (ՀՍ, 10) և աղն։

Վկայակոչենք կառավարման մեջ բառի իմաստի ունեցած 

կարևոր ղերի այլ փաստ։ եույնարմատ, բայց տարբեր խոս

քի մառերի պատկանող բառերր կարող են պահանջել նույն 

հոլովով (կամ կապով և հոլովով) լրացումներ, քանի որ 

դրանք արմատական իմաստով նույնն են։ Օրինակներ.

այցելել և այց, այցելոլթյոլն—տրական, ուղղական^ 

զեկուցել և զեկույց, զեկուցում—տրական, ինչի մասին 

զրուցել և զրույց — բացս/ռական, տրական-)-մա սին, հետ 

ընդհարվել և ընդհարում—տրական, տրական ֊հ- հետ 

կշտամբել և կշտամբանք—տրական

հիանալ և հիացում, հիացմունք — գործիական

8 Նշում ենք միայն այն խնդիրները, որոնք ընդհանուր են' տտրբերոլ֊ 

փյունները տալով հաջորդ էջերում;
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նվիրել և նվեր, նվիրում — տրական
ազատել և ազատում, ազատ — բացառական
գոհանալ—զոհ — (թքայում—գործիական 

զրկել—զուրկ — զրկանք — բացառական 
լիանալ—լի — լիություն—գործիական 

ծանոթանալ — ծանոթ—ծանոթություն— տրական, տրական 

-^-հետ

հավասարվել—հավասար — հավասարում—տրական 

հեռանալ—հեոոլ—հեռացում — բացառական 
հպարտանալ—հպարտ—հպարտություն—գործիական 

մոտենալ—մոտ—մոտեցում—տրական և այլն։

Նման օրինակների թիվը կարելի է բազմապատկել։ Սա 

սովորական երևույթ է լեզուներում, նաև հայերենում, և 

մանրամառնություններին կանդրադառնանք գոյականների և 

ածականների կառավարումը քննարկելիս։

Կառավարման համա կա բդում բառիմաստի վճռական դե

րը Լավագույնս երևում է նաև այն դեպքերում, երբ բայը գոր

ծածվում է փոխաբերական իմաստով, որի հետևանքով 

խոսքի մեջ ձեռք է բերում այնպիսի իմաստ, որ նրան բնո

րոշ եէ ՒյոսքՒ9 դոլրԱՆ և կառավարումից զուրկ բայց դառ

նում է կառավարող։ Թվարկենք մի քանի բայեր' թուրել, 
մռմռալ, խշշալ, շաչել, մորմոքել, որոտալ, բառաչել, մրրկել, 
մրմնջալ, ղողանջել, թպրտալ, շեփորել, հևալ, գոռալ, փըս- 
փբսալ, շառաչել, հեկեկալ, զառանցել, կարկաչել, կռնչալ, 
մշուշել, դնդնալ, շշնջալ, հազալ, մռլտալ, շրշալ և այլն™։

2ենք վկայակոչում այս բառերի սովորական իմաստ֊ 

ները, ինչպես նաև այդ իմաստներով գործածոլթյան համա

պատասխան օրինակներ համարելով դրանք հանրահայտ 

փաստեր։ Բերում ենք միայն փոխաբերական իմաստով գոր

ծածության օրինակներ, երբ բառը ձեռք է բերում կառավար

ման հատկություն։ Հարբած մռմռում են ինչ-որ բառեր

9 Այս երևույթը կարող է պատճառ դառնալ բայիմաստի փոփոխության, 

բազմիմաստության և ինչ-որ չափով կապվում է նախորդ երևույթի հետ։ Պա

տահական չէ, որ երբեմն բազմիմաստությունը դժվար է տարբերել փոխա

բերական գործածությունից։

10 Ընթերցողը մանրամասնությունները կարող է գտնել Ա. Աբրա Համ֊ 

յանի աշխատությունում (5, էջ 674 — 68])։



(թերթից)։ ^n փայլքին երգ է շրշում շրթերով կոկոն վար
դի (ՀԱ.՛ 118)։ Օնբաշին ինչ-nr հրաման է մոլսւոլմ (քոչ., 

29)։ Օլ հեռախոսը ֆրոնտից հազում է շիֆր (Չար.,֊ 2, 192)։ 
Սիրո խոսք է իմ սրտին փսփսում (Տար., 1, 138)։ Շշնջոլմ էր 
մայրս բարի աղաչանքները խոսքի (Դավ., 191 )։ Քթ|յ տակ 
դնդնում էր մի երգ (Բակ., 433)։ Ամռան գիշերն է մեղմորեն 
ընկնում և մեծ քաղաքի դեմքը մշուշում (Տեր., 51 )։ Կռնչալով 
վերջին հրաժեշտը հայրենի ջրերին (Բակ., 580)։ Աղբյուր ու 
գուսան երգ են կարկաչում (ՍԿ, 1, 160)։ Զառանցում էր 
մաուզերի կրակոց (Չար., 2, 297)։ Իմ կարոտները կրծքիդ հե
կեկամ (ՎԴ, 44): Ինժեների կրտսեր որդին գաղտնի իր հաոը 
հևաց (ՆՋ> 1, 500)։ Մի հավք լուսայգ շեփորեց կտուրներն ի 
վեր (ՊԱ, 4, 9): Սիրտը հույս ու տագնապ է թպրտում (Գալշ., 
148)։ Թող զանգերը ղողանջեն ազատության ավետիս (ՍԿ. 
1, 392)։ Մայրը վերջին պատգամներն է մրմնջում (ՉԽ, 63): 
Սկսեց օպերետից մի եղանակ բառաչել (Հաշեկ, 129)։ Շաչիր 
անկումը, վերջը Հիտլերի (նԶ> i, 178)։ Միայն կաղնին խըշ- 
շում էր անսասան կովի հպարտության իր երգը հին (Նթ, 1, 
291) և այլն։

Դժվար չէ նկատել, որ աչս բայերի շարքում գերակշռում 

են հատկապես ձայնելու, հնչարտաբերելու ընդհանուր իմասւո 

.ունեցող, մանավանդ բնաձայնական բայերը, որոնք փոխա

բերաբար նշանակում են խոսել, պատմել, ձայնել, երգել և 

այփն։ Ավելացնենք նա՛և, որ բայերի նման գործածությունները 

բնորոշ են գեղարվեստական խոսքին։

2. 5. ե. Կառավարման համա՛կարգում որոշակի դեր են 

խաղում կառավարող բառի քերականական հատկանիշները: 
Ւբրև այդպիսիք նշում ենք բայի սեռը, որոշ դեւդքերում դի

մայնությունը և պայմանականորեն խոսքիմասային իմաս

տը, ոնի մասին արդեն խոսել ենք (2.5.բ)։
•Բանի որ բայի սեռը վճռական նշանակություն ունի կա

ռավարման հարցում, ավանդաբար բայի խնդիրները բաժան

վել են երկու տեսակի' սեոի և իմաստի (բնության), սեռը 

համարվում է քերականական կարգ, ուստի մի քանի խոսք 

բայի սեռի մասին։

Ասենք, որ սեռը լեզվական այն հասկացություններից է, 

՚ տրի վերաբերյալ ոչ միայն հայ, այլև առհասարակ լեզվաբա֊
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նության մեջ կան հակասական կարծիքներ նրա մակարդա֊ 

կային պատկանելության և սեռերի քանակի հարցերում։ 

Վկայակոչենք միայն մեկ կարծիք։ Մ» Գուխմանը գրում է* 

«Ոչ միայն հնդեվրոպական***, ա1Լ^ ^թիշ լեզուներում սեռի 
կարգը առավել ոչ հստակ, առավել բանավիճային պրոբլեմն 

է» (տե՜ս 139, էջ 95)։
Սեռի հանգամանալից քննությունը մեր նպատա՛կից դուրս 

է]\ և այստեղ կանդրադառնանք պրոբլեմին առնչվող մի հիմ

նական հարցի* ժամանակակից հայերենում սեռն ի՞նչ ար

տահայտություն ունի, և տարբեր սեռերի բալերր տարբեր 

բառե՞ր են, թե՞ նույն բառի քերական ական ձևեր։ Հայ լեզ

վաբանների մեծ մասը սեռային զույգերը համարում է բա

յաձևեր, նույն բայի քերականական տաբեր ձևեր (գրել-գըր՝ 

վել, սիրել֊սիրվել, մոտենայ-մոտեցնեը-մո տեցվել)։ Մյուս 

կարծիքն այն է, որ դրանք տարբեր բառեր են։ Մ* Աբեղյանը 

մասնավորապես գրում է* «Աշխարհաբարում սակայն կրա

վորականի համար ա ռանձին բայեր են կազմվել կրավորակա

նի հատուկ ոլ(^վ-- Հ* Հ*) ածանցով* և ինչպես կարդալ բայի 
դիմաց պատճառականը' կարդացնել զատ բայ է, նույնպես և 

կրավորականը' կարդացւէել մի առանձին բայ է^ (4; էջ 376), 
Ւսկ Գ* Սևակը նշում է, որ սեռի կարգը հայերենում կարող 

է արտահայտվել երեք տարբեր միջոցներով, և գրում է* «ա* 

Բառային (լեքսիկական) միջոցով, որը իրականացվում է հա
մապատասխան բառակազմական մասնիկով (ձևույթով), 

ինչպես այդ տեսնում ենք ժամանակակից հայերենում, որի 

մեջ կրավորականի —Վ- ածանցի առկայությունը մեզ տալիս 

է համապատասխան ներգործական բայի անկախ կրավորա

կան սեռի բայ, ինչպես օրինակ' կանչեխկանչ-վ֊ել, սիրելի 

^սիր-վ^ել։ Այսպիսի դեպքում ներգործական ու կրավորական 

բայերը անկախ բառեր են*** Սա սեռի արտահայտման ամե֊ 

նակատարյալ ձևն է, որին հասել է հայոց լեզուն իր զարգաց

ման նոր շրջանում» (67, էջ 290)։
Մ* Աբեղյանն իր կարծիքի մեջ բավականին հետևողա-

11 Այս մասին ավեչի հանգամանորեն տե'ս մեր «Բայի սեռր և նրա 

տեգր ժամանակակից հայերենի քերականական համակարգում» հոդվածը 

(45, էջ 63—75)։
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կան էր և սեռը քննում էր շարահյուսական մակարդակում 

խնդիրներից անբաժան։ Ժամանակակից հայերենի սեռի հար

ցում մենք հետևում ենք Մ. Աբեղյանի (մասամբ նաև Գ. Սե֊ 

վակի) տեսակետին և տարբեր սեռերի բայերը համարում ենք 

ոչ թե նույն թայի քերականական (ձևաբանականի ձևեր, այլ 

տարբեր բառեր (զատ բայ, առանձին բայ, անկախ բայի։ Սա 

նշանակում է, որ սեռային փոփոխությունները մենք ևս դի

տում ենք որպես բառակազմական փոփոխություններ, -փ-, 
֊ցն֊ ածանցները' բառակազմական ածանցներ, իսկ սեռը' 

բառաքերականական կարգ (շարահյուսականի, քանի որ սե

ռային իմաստը ըստ էության բայի ներխոսքիմա սային իմաստ 

է, սեռային փոփոխությունը բառակազմական, սեռն արտա

հայտվում է իբրև բայի և նրան առնչվող առարկաների շա

րահյուսական հարաբերություն (ներգործական, պատճառա

կան, կրավորական, չեզոքի։

Ւսկ սիրել և սիրվեք, ծեծել և ծեծվել, մոտենալ-մոտեցնել- 
մոտեցվել և նման բազմաթիվ բայեր արդյոք իրենց բառային 
իմաստով Լրիվ տարբերը բառեր են։ Այս հարցին պատասխա

նելու համար պետք է անդրադառնալ լեզվաբանության մեջ 

առավել վիճելի մեկ ուրիշ բառի պրոբլեմին, որը մեզ շատ 

հեռուն կտաներ։ Հիմնվելով ածանցների տիպերի առանձնաց

ման վերաբերյալ Գ< Ջահուկյանի տեսակետի վրա՜2, նշենք, 

որ -4- և ՜ցն՜ ածանցները ժամանակակից հայերենում իմաս֊ 

տահավելական են (62, էջ 158ի, այսինքն' բայը պահպանում 
է իր արմատական իմաստով պայմանավորված գործողու

թյան բնույթը, և ածանցներով կատարվում է իմաստի հավե

լում կրավորականության, պատճառականության, չեզոքու

թյան, որն էլ առաջացնում է ոչ միայն ձևաբանական հարա

ցույցների անդամների կազմության փոփոխություն, այ[և 

շարահյուսական կապակցելիության (աշակերտը հասկացավ 

դասը—դասը հասկացրին աշակերտին — դասը հասկացվեց ա

շակերտին ուսուցչի կսդժից)։

Այլ խոսքով, բա՛յի սեռը համարում ենք բւսռաքերականա֊ 

կան (շարահյուսականի կարգ, այսինքն սեռը պայմանավոր-

^ Այստեղ օգտվում ենք 9*. Ջահուկյանի |ւմ ւսստահւսւ|ե յական տերմի֊ 

քանի որ նա ալս ածանցները ի մ աստահավելականի մեջ չի ղասում;
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ված է բառերի ներխ ո սքի մ ա ս ա յին իմաստով, սեռային փո֊ 

փոխ ություններր բառակազմական փոփոխություններ են, 

որոնք փոփոխում են նաև բայիմաստը (իմ աստահավելում), 

և ղրա հետևանքով առաջանում են շարահյուսական կապակ

ցելիության փոփոխություն, գործողության և գործողությանը 

առնչվող առարկաների հարաբերության փոփոխություն։

№այց քանի որ սեռը բայ խոսքի մասին բնորոշ հասկա

ցություն է, անմիջականորեն վերաբերում է բային, և բայա

կազմությունը որոշ իմաստով նաև ձևաբանություն է (ձևա

կազմություն)^, ուստի սեռը քննվում է (և պետք է քննվի) 

նա՛և ձևաբանության մեջ, բայի բաժնում։

Հետևելով հայ քերականագիտության մեջ վաղուց ընղուն֊ 

ված ավանդույթին բայի խնդիրները նույնպես բաժանում 

ենք երկու տեսակի' սեռի և իմաստի (բնության)' նկատի ու
նենալով և բառականէ և խոսքիմասային, և' ներխոսքիմա֊ 

սային իմաստները, թեև ներխոսքիմ ասա յին իմաստը որոշա

կի նշանակություն ունի սեռերը տարբերակելու հարցում։ Սե

ռի խնդիրները (սեռի կառավարում) բնորոշ են ներգործական, 

պատճառական և կրավորական բայերին, իմաստային խըն- 
դիրները բոլոր բայերին։

Կառավարող բառի քերականական հատկանիշներից կա

ռավարման մեջ որոշ դեր է խաղում բայի դիմայնությունը: 
Խոսքը վերաբերում է միայն ստորոգումային հարաբերու

թյամբ կապված ենթակայի և դիմավոր բայ֊ստորոգյալի 

կապին։ Եթե ընդունենք ենթակային տրվող իմաստային սահ

մանումը (խորքային կառուցվածք) մի բան անող կամ եղող 

առարկան, գործողություն կա տարողը, որին որևէ հատկանիշ 

է վերագրվում, ապա ենթակա պետք է համարենք նաև ան

դեմ բայի ցույց տված գործողությունը կատարողին, որը, 

ինչպես հայտնի է, հայ լեզվաբաններից ոմանք կոչում են 

կողմնակի ենթակա, աշակերտի գնալը, քարի ընկնելը, ըն-

^ Հիշենք, որ բառակազմությունն ու ձևաբանությունը երբեմն հստակո֊ 

բեն սահմանազատված չեն, ինչպես' լավ և լավություն, կազմ և կազմել 
բսւոերում, որոնցում բառակազմությունը նաև ձևակազմություն է, քանի որ 

ածանցները փոխել են ոչ միայն բառական իմաստը, այլև խոսքիմասային' 

քերականական իմ աստը։
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կերոջ ըերած գիրքը, մոր պատրաստած, դասախոսի քննելը 
և ШЛ^։ Անդեմ բայերի «ենթական» սովորաբար արտահայտ
վում է անհոդ արականով։ Ւսկ եթե դործողու թյունը առնվում 

է դիմավոր ձևով (բայ֊ ստորո գյալ), ապա այդ գործողություն 

նր կատարողը ենթական արտահ՛այտվում է ուղղականով. 

աշակերտը գնում է, քարը ընկավ, ընկերը գիրք բերեց, մայրը 
պատրաստում է, դասախոսը քննում է: Նշանակում է' ենթա
կայի ձևավորման մեջ որոշակի դեր է խաղում բայի դիմայ

նությունը այն պայմանավորում է ենթակայի հոլովը։

2.5. զ. Կառավարման մեջ որոշակի նշանակություն ունեն 

հայերենի պատմական-ավանդական գործոնները: Նման կա
ռավարումը Գ. Ջահուկյանը կոչում է ձևական-ավան դա կան ։ 

Գա ցույց տալու համար համեմատում է հայերենի և ռուսերե

նի օրինակները և գրում է. ա՛յս «դեպքում լրացման հոլո

վական ձևավորումը պայմանավորված է տվյալ լբացյայփ 

հետ տվյալ լրացման պատմականորեն ավանդված գործա

ծությամբ (հմմտ. «Գոհ եմ քեզնից» և ռուս. «ДОВОЛЕН 1՜Օ֊ 
б0Ю»> «Վախենում եմ քեզնից» և ռուս. «БОЮСЬ ТСбя»), որոնց 
դեպքում միևնույն խնդիրների հոլովական ձևավորումը տար

բեր է» (62, էջ 424)։ Նման բազմաթիվ օրինակներ կարող 

ենք բերել ոչ միայն ռուսերենից։ Վերևում նշեցինք, որ կա

ռավարման հարցում որոշակի նշանակություն ունի կառա

վարող բառի բառական իմաստը։ Ըստ երևույթին պատմա

կան֊ ավանդական գործոնը ինչ֊ որ տեղ ավելի ուժեղ գոր

ծոն է, և նույն իմաստ՛ն ունեցող, իմաստալին նույն հարա

բերությունն արտահայտող կապա կզություններում հաճախ 

տարբեր լեզուներ տարբեր ձևավորում ունեցող լրացումներ 

են պահանջում պայմանավորված լեզվական ավտնդու֊ 

թյամր՛

Կարելի է ասել, որ այս հեմունքով պա ^մտնավորված 

կառավարումը բնորոշ է հայերենի բայերի մեծ մասին, և 

գրաբարի համեմատությամբ տարբերությունները այնքան էլ 

մեծ չեն։ Լեզվի զարգացման ընթացքում կառավարման փո

փոխություններ, տեղաշարժեր եղել են, և ժամանակակից հա

յերենն ունենալով կա՛ռավարման ընդհանրություններ [^զվի 

զարգացման նախորդ փուլերի հետ, ունի նաև ոչ քիչ տարբե- 

Բու^ յուններ, որոնք մասամբ բացատրվում են կառավարող 
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բառի իմաստի փոփոխությամբս, հոլովական համակարգում 

կատարված փոփոխությամբ։ Հիշատւսկենք թեկուզ այն, որ 

աշխարհաբարը հայցականի և սեռականի առանձին ձևեր չու֊ 

նի, գրաբարում անձի և իրի ուղիղ խնդիրները ձևականորեն 

չեն տարբերվում դրՀնչով քերականորեն անփոփոխ ձևով 

(որոշյալի դեպքում' զ նա^Դ^Ր^^Լ)* ^•••Ամենայն մեծամեծք 
և նախարարք և ազատք սիրեն զԳնել» (Բոլզանդ). «Աստ Ու
շիմն. խռնեմ սկայն քաջագանգուրն ե. խայտակն, անապա- 
րեալ հաւաքե գորգիս իւր և զթոռունս...» (Խորենացի). «Աս
տուածքն ետոլ' քեզ զտէրութիւնդ և զյաղթութիւն...» (ԵՂէ>1ե) 
և այլն։ Գրաբարյան կառավարումը մասամբ պահպանվել է 

արևմտահայերենում, որտեղ անձի և իրի ուղիղ խնդիրները 

ձևականորեն տարբերակված չեն» Ամիսներ ի վեր շէր տեսած 
իր մայրը: Մանուկը գրկած' մայրը իջավ: Ինքը կնանշնար 
բոլորը (Գ» Ադդարյան, Սև և կարմիր)։ Այլ օրինակ» ինչպես 

գրաբարումյ այնպես էլ աշխարհաբարում կրավորական բա

յերի ներգործող խնդիրը արտահայտվում է բացառականով» 

Որդի սիրի ի հօրէ և Որդին սիրվում է քարից, իսկ տրականով 
և կողմիդ կապով խնդիրը նոր երևույթ է աշխարհաբարում։

2» 5» է» Կառավարման հարցում որոշակի դեր կատարող այս 
հիմնական գործոններից բացի նշանակութիւն ունի նաև կա

ռավարող բաոի կազմությունը1^ ճիշտ է, բառի կազմությու

նը, կազմության փոփոխությունը ազդում է բառիմաստի 

ւԼե։սյ։ և կազմությամբ պայմանավորված կառավարումն ըստ 

էության բառիմաստով կամ քերականական իմաստով պայ

մանավորված կառավարում է, սակայն այս դեպքում նկատի 

ունենք այն բառախմբերը, որոնք ընդհանուր որևէ ձե֊ 

1Լոլձ$ ունեն և դրանով պայմանավորված' կապակցական 

ընդհանրություններ։ Պայմանավորված ալդ ձևույթի իմաս

տով) բառերն ի հայտ են բերում կառավսյրման ընդհանրու

թյուններ։ Օրինակ» այն բայերը, որոնց վերջին բաղադրիչը 

կից արմ ատն է, պահանջում են տրականով խնդիր (ինչպես

14 Բառիմաստի փոփոխությամբ պայմանավորված կառավարման տե

ղաշարժերի մասին տե'ս Ա. Աբրահամյանի աշխատությունը (5, էջ 681 — 
700)։

10 Այս երևույթը ավելի գործուն է և որոշակի ռուսերենում։
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ԿՒՅ արմատն առանձին հ գործակից, մասնակից, կողմնա
կից, ցավակից, հասակակից, վշտակից և այլն։

Նախածանցավոր կազմ ութ հունների օրինակներէ ^ամ- 
նախածանցով մի չարք բառեր պահանջում են տրականով 

կամ տրականով ու հետ կապով արտահայտված հոլովական 
և հոլովակապային լրացումներ պայմանավորված նախա

ծա՛նցի իմաստով։ Հայտնի է, որ այս ածանցի իմաստներից 

մեկը նույն կամ նման բառակազմ ական իմաստն է, որ հնա

րավոր է արտահայտել տրականով կամ հետ կապով* վեր֊ 
ջինս նշանակում է նաև միասին, նույն անձերի փոխադարձ 
գործողություն* համամիտ, համաձայն, համակարծիք, համա
նիշ, համախոհ, համատեղել, համընկնել, համադրել և այլն։

Առանձին դեպքերում նախանծանցավոր և այդ ածանցից 

զուրկ նախատիպ բայերի կառավարման համեմատությունը 

ի հայտ է բերում հետևյալ օրինաչափությունը* բայն առանց 

այդ ածանցի կարող է առնել այս կամ այն ձևով արտահայտ

ված լրացում, բայց երբ ավելացվում է նախածանցը, այդ 

հատկությունն ավելի է ընդգծվում, երբեմն էլ ածանցավոր 

բայն առնում է այլ լրացում։ Օրինակներ արտ- նախածան֊ 
քա/. գաղթել ճ արտագաղթել' որտեղից, գրել Չարտագրել' ին֊ 
չից, որտեղից, ումից, հանել և արտահանել' որտեղից, հոսել 
և արտահոսել' ինչից, որտեղից, մղել և արտամղել' ինչից, 

որտեղից, նետել և արտանետել'^չ^, որտեղից, նկարել և 

արտանկարել' ինչից, վիժել և արտավիժել, տպել և արսւատբ- 
պել, քերել և արտաքերել և աղն, իսկ արտաբնակեցնել բայն 
առնում է բացառականով լրացում, որը բնորոշ չէ նախատիպ 

բնակեցնել բային։
Ներ- նախածանցով մի շարք կազմություններ առնում են 

ներգոյականով կամ տրականով ու մնջ կապով լրացումներ, 

քանի որ ներ- ածանցը «ցոււց է տալիս գործողության ուդըղ֊ 
վածությունը դեպի ներս կամ մի բանի մեջ)) (17, Էջ 312), և 
այդ իմաստներն արտահայտվում են կառավարվող բառի ուղ

ղականով կամ ներգոյականով, ինչպես և ներգոյականին հա

մանիշ տրականով ու մեջ կապով։ Նախատիպ բայը այդ հատ
կությունը կարող է ունենալ կամ չունենալ* փակել և ներ փա֊ 
^1 (ներփակում), քաշել և ներքաշեի (ներքաշում), առնել և 

ներաոե] (ներառում), գրավել և ներգրավել (ներգրավում), 
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դնել և ներդնել (ներդրում), թափանցել և ներթափանցել (ներ
թափանցում), հոսել և ներնոսել (ներհոսում), ներանձնանալ, 
ներարկել և այլն։

Համեմատենք նաև գնահատել և գերագնահատել, դասել 
և գերադասել, գրել և մակագրել, գրություն և մակագրություն 
և այլն։

՛քիչ ավելի հանգամանորեն —ավոր ածանցի և կառավար֊ 
ման մեջ խաղացած դերի մասին։ Ինչպես նշում են Ա. Աբրա

համյա՛նը (5, էջ 134) և է. Աղայանը (17։ Էջ 313), — ափւր ա֊ 
ծանցր ժամանակակից հայերենում հանգես է գալիս որպես 

բայակերտ ածանց և «շատ բայերի մեջ որոշակիորեն իր ի

մաստով սահմանազատվել է ածականների մեջ ունեցած ի- 

.մաստից» (17, էջ 313)։ Ածականակերտ ֊ավոր ածանցի հիմ
նական իմաստն այն է, որ ցույց է տալիս մի բան «ունեցող, 

վրան կրող», իսկ ածականներից կազմված բաշերը ցոլյց են 

տալիս մի բանով օժտելու իմաստ, որն էլ արտահայտվում է 

իբրև ներգործականություն' գործողության կատարման հա- 

.մար պահանջելով կցող առարկա (անձ), որն էլ պետք է 

օժտվի այդ հատկությամբ, արատավորել, արժեքավորել, ար
մատավորել, բեղմնավորել, թեոնավորել, գործիքավորել, 
գույքավորել, գունավորել, դիմակավորել, դիրքավորել, եղա
նակավորել, զագսավորել, իմաստավորել, խաչավորել, խըմ- 
թավորել, կազմավորել, կալանավորել, հանդերձավորել, հիմ
նավորել, հոդավորել, ձևավորել շերտավորել, շնչավորել, 
որակավորել, վարկավորել և այլն։

Այս բայերի մի մասն էլ կազմվում է ռուսերեն 06(1 ա֊ 
ծանցով կազմված բայերի նմանությամբ (թարգմանությամբ). 

аттестовать—ատեստավորել, комплектовать—կոմպլեկ
տավորել, финансировать—ֆինանսավորել^, էջ 13), նաև 

ավանսավորել, էկրանավորել և այլն։
Հիմնականում ներգործական սեռի են (հետևաբար ու

ղիղ Ւ^դՒի առնող) այն բայերը, որոնք նշանակում են «նա
խատիպով նշված առարկան ունենալու իմաստ» և կազմված 

են ֊ոտ ածանցով բաղադրված ածականներից (հողոտ — հո- 

ղոտել, քարոտ — քարոտել, ջրոտ — ջրոտել, արյունոտ — արյու- 

նոտել և այլն)։ Ածականներից կազմված բայերի մեջ պահ

պանվում է ածականի ածանցական իմաստը, բայերը ցույց
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են տալիս որևէ բան ունենալու հատկանիշով բնութագրվող 

գործողություն և պահանջում են առարկա, որր պետք է կրի 

այդ հատկությունը. ավաղւսւ-ավազոաել' քաղբ ա։[ազոսւել? 
արյունուո-արյունուոել' թուղթը արյունոտել, նողոտ-նողո- 
տել' ձեոքերը նողոտել, մրոա-մրոտել' երեսը մրոտել, թեփո
տել, շրոտել, փոշոտել, քարոտել, կեղտոտել, ներկոտել, 
ժանգոտել և այլն։

Հետաքրքրական է, որ —ավոր և —ոտ ածանցներով ածա
կաններից կազմված բայերն ունեն հիմնականում բա յակերս 

—ել ածանցը, ի տարբերություն շատ այլ ածականներից 

կազմված բայերի, որոնք բայանում են —անալ բաղադրու

թյամբ։

Որպես բառակազմությամբ պայմանավորված կառավա

րում կարող ենք վկայակոչել փ և 9ն ածանցներով ներված 

բաքերը, որոնք ունեն իրենց սկզբնատիպ բայերը։ Ւմաստա- 

հավելական այս ածանցները, ինչպես ասել ենք, բային տա

լիս են սերող բայի համեմատությամբ Լրացուցիչ իմաստ և,

դրանով պայմանավորված, նոր լրացումներ առնելու հատկու

թյուն հաճախ զթկվելով նախկին խնդիրներից, ընդ որում 

նույն ածանցն ունեցող բայերն ունեն կառավարման ընդ֊ 

հանրություններ, օրորել ծաոը և օրորվել քամուց, սպանել 
նապաստակ և սպանվել որսորդից (որսորդի կողմից), սիրել 
աշակերտներին և սիրվել աշակերտներից, քնել և քնեցնել 
երեխային, արթնանալ և արթնացնել երեխային, կաթ խմել և 
կաթ խմեցնել երեխային և այլն։

Աառավարման հետաքրքրական առանձն ա հատկություններ 

ունեն հարադրավոր բայերը։ Նկատելի է, որ կառավարման 

մեջ որոշակի դեր են խաղում հարադրության բաղադրիչները. 

դուրս գալ, դուրս անել, դուրս քաշել (բացառական), վրա 
տալ, վրա վագել, վրա պրծնել (տրական), բաց անել (ուղ

ղական ), զրույց անել (ում հետ, ինչի մ ասին), խաղ անել (ում 
հետ), պար գալ (չեզոք), դուր գալ (ռւմ), դուրս գալ (որտե
ղից, ոլր) ն այլն։ Դա բացատրվում է նրանով, որ ((հարադրա

վոր բայերի սեռը (հետևաբար նրանց իմաստն ու կառավա

րումը—Հ. Հ.) ոչ թե նրանց բայական բաղադրիչի, այլ հա

ցադրի ու այդ բայական րաղագրիչի միացությունը կազմող 

բայական բարդության սեռն է» (51, էջ 176)։ Նկատելի է, որ
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որոշ բաձ^ր հարադրվելով իրենց խնդրի հետ և կազմելով 

բառական մեկ միություն, զրկվում են հարադրի ձևով ու ի֊ 

մաստով խնդիր առնելու հատկությունից* ակաևշ դնել, ամո
թանք տալ, ձայն տալ, ծնունդ աոնել, սիրտ անել, երդում ու
տել, դաս աոնել, հոտ քաշել, ջանք թափել, պայման կապել, 
գործի դնել, գլխից հանել, նամփից հանել և այլն։ Այս հար֊ 

ցր հանդամանորեն քննված է Աչ* Մ արդար յանի ((Հայերենի 

հարադիր բայերը» աշխատությունում, ուստի բավարարվենք 

այսքանով։

Հարկ ենք համարում ավելացնել, որ բառի կազմությամբ 

պայմանավորված կառավարումը որոշ իմաստով պայմանա

կան է, քանի որ կազմությունը, կազմ ութ յան փոփոխությունը 

առաջացնում է բառիմաստի փոփոխություն, հետևաբար այն 

ինչ-որ չափով բառիմաստով պայմանավորված կառավա

րում է։ Սայց բառի կազմությամբ պայմանավորված կառա

վարման մասին խոսելիս նկատի ունենք միայն այն բառերը.

որոնք ունեն բառակազմական ընդհանուր բաղադրիչ, որն Էէ 

պայմանավորում է այդ բառերի կառավարման ընդհանրու

թյունները։

2*5* ը* Կառավարումը պայմտնավորող գործոններից է 

նաև խոսողի նպատակը, հաղորդման բովանդակությունը, այն 
հարաբերության իմաստը, որ ցանկանում է արտահայտել 

խոսողը։ Ասենք, որ որոշ լեզվաբաններ գերագնահատում 

են այս գործոնի դերը' այն համարելով հիմնականը։ ծ. Սկոբ- 
ւՒ^ոէԼա^ նշելով բառի իմաստի և քերականական հատկա

նիշների դերը միաժամանակ գրում է, որ դրանք թեև որո

շակի նշանակություն ունեն կառավարման հարցում, բայց 

«առարկայի հետ որոշակի հարաբերություն արտահայտելու 

հաղորդակցային պահանջը մշտապես ազդող գործոն է, այդ 

պատճառով որոշիչ գեր կատարող***» (164, էջ 102—103, 
162), և այս բանը նշում է մի քանի անգամ։ Այստեղ ուշադ
րություն պետք է դարձնել հարցի մեկնաբանման ելակետին։ 

Ե- ՍկոԲւՒկովան խոսում է հաղորդակցային պահանջը բա- 

վարարելու տեսանկյունից, բնականաբար կառավարումը քըն- 

նում է հաղորդակցային միավորի նախադասության կառուց

վածքում, և այս իմաստով նրա կարծիքը որոշ վերապահու- 

թյամբ ճիշտ է։ Սակայն չպետք է մոռանալ, որ կառավա- 
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բումը շարահյու սական հասկացություն է և ամբողջությամբ 

ղրսևորվում Հ խոսքի մեջ, բայց կառավարում առկա է ոչ 

միայն նախադասության մեջ, այէև շարահյուսական այլ 

կառույցներում, որոնք հաղորդակցության միավոր չեն, և, 

հետևաբար, հաղորդակցային պահանջի բավարարման մասյն 

խոսք լինել չի կարող։ Մյուս կողմից, անկախ խոսողի նպա

տակից, հաղորդակցային պահանջից, բայը ունակ է առնելու 

այս կամ այն ձևով արտահայտված լրացում, և ի վերջո 

կառավարումը հոլովական կամ հոլովակապային լրացում

ներ առնելու, պահանջելու հատկությունն է։ Օրինա՛կ* ներ

գործական սեռի թայերը պահանջում են ուդղակւսնով և տրա

կանով լրացում։ Դա նրանց հիմնական շարահյուսական, կա

պակցական հատկությունն է, այնինչ նախադասության մեջ 

այդ լրացումը կարող է չարտահայտվել (նա ամբողջ օթթ 

գրում է, նկարում է, կարդում է, ուտում է և ա/լն), որն ամե

նևին էլ չի նշանակում, թե ա 1Դ թայերը Գթկվոլմ են այդ 

հատկութլունից։ հոսողն ինչ նպատակ էլ ունենա, ինչ բովան

դակություն էլ ցանկանւււ արտահա/տել, միևնույն է, չի կարող 

դուրս գալ բառի կառավարման շրջանակներից, կառավարում,

ռրը պայմանավորվում է այլ գործոններով։

Հաղորդման, խոսողի նպատակը դեր է խաղում այն իմաս

տով, որ հաղորդակցվելիս խոսողը նախադասության մեջ կա

ռավարվող բառը դնում է այն ձևով, որով կարող է արտա

հայտել այս կամ այն հարաբերությունը։ Այս դեպքում հա

ղորդման համար ոչ կարևոր բառերն ու բառաձևերը, որոնք 

նույնպես կառավարվում են գերադաս բառից, կարող են 

անտեսվել, բաց թոթվել, և բառը չի զրկվում այդ անտես

ված լրացումներն առնելու հատկությունից։ Այս բանի ար

տահայտություն է այն, որ սովորաբար բազմարժույթ բայի 

բոլոր լրացումները չէ, որ առկա են խոսքում, նախադասու

թյան մեջ։ Հիշենք, որ նախադասության համար այնպիսի 

կարևոր անդամ, ինչպիսին ենթական է, նույնպես նախադա

սության մեջ կարող է չարտահայտվել։ Օրինակ. զրուցել բայը 
պահանջում է տարբեր լրացումներ' զրուցել եղրոր հետ դա
սերի մասին: Եթե խոսողի նպատակն է հաղորդել զրույցի 

թեման, ապա գործածում է միայն դասի մասին լրացումը. 
զրուցում էին ղասի մասին: Իսկ եթե անհրաժեշտ է շեշտեր որ 
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զրույցը տեղի է ունենում եդթոր ճետ, ապա գործածում է 

եղբոր հետ լրացումը' զրուցում է եղբոր հետ: Ւհարկե, երկու 
լրացումն էլ կարող են արտահայտվել, եթե խոսողի նպա

տակն է միաժամանակ հաղորդել թե ում հետ և ինչի մասին 

է զրուցել' նա զրուցում էր եղբոր հետ զաս]յ մասին:
Կառավարումը խոսողի նպատակով պայմա՛նավորված 

կարելի է համարել հատկապես այն դեպքում, երբ առկա են 

կառավարվող բառի տարբերակներ, այսինքն' տարբեր ձևե

րով արտահայտվում է նույն կամ գրեթե նույն իմաստային 

հարաբերությունը, ինչպես' կախել պատին և պատից, հարց֊ 
նել մորը և մորից, խնդրել ուսուցչին և ուսուցչից, պատմել 
Դեպքից և դեպքի մասին, գերազանցել ինչին և ինչից, ուտել 
հաց և հացից և աՀէն։ Այս տարբերակներից որևէ մե՛կի ընտ
րությունը պայմանավորվում է խոսողի նպատակով, քանի որ 

սրանք ունեն իմաստային նրբերանգներ, և նայած խոսողն ինշ 

նրբերանգ է ցանկանում արտահայտել։

Նշենք նաև անձի և իրի առումները։ Երբեմն անցողական 

բայերի կրող խնդիր անձի անունը առնվում է որպես իր և 

տրականի փոխարեն գործածվում ուղղականով, իրի անունը 

առնվում է որպես անձ և գործածվում է տրականով պայմա

նավորված խոսողի վերաբերմունքով, որը ի վերջո նշանակում 

է նպատակ (բռնել դերի և գերու, խնամել ձի և ձիու)։

2. 6. Եթե մենք որոշակիորեն առանձնացրինք կառավար֊ 
ման հիմունքները, ապա դա ամենևին չի նշանակում, թե 

դրանք իրականում գործում են իրարից անջատ֊ անջատ։ Լե

զուն համակարգ է, և այդ համակարգի տարբեր մակարդակ

ներին բնորոշ հասկացություններ, երևույթներ, բազա գրիչ֊ 

ներ սերտորեն փոխկապակցված են, պայմանավորված մի֊ 

մյանցով, որը լավագույն ձևով արտահայտվում է նաև կա

ռավարման մեջ։ Ւնչպես ասել ենք, բառի կազմության փո

փոխությունը առաջացնում է բառի բառական և խոսքիմասա- 

յին իմաստի փոփոխություն, որոնցից էլ բխում է քերակա֊ 

նստկան հատկանիշների, ձևերի կազմության և շարահյուսա

կան կապակցելիության փոփոխությունը։ Այդպիսի հասկա

ցություններից է բայի սեռը, որը ինչ֊որ չափով ներխոսքի- 

մասային իմաստի արտահայտություն է, և սեռային փոփո

խությունները բառակազմ ական փոփոխություններ լինելով 
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հանդերձ փոխում են ներխ ոսքիմա սային իմաստը, շարահյոլ֊ 

սական կապակցելիությունը անմիջականորեն անդրադառ

նալով կառավարման վրա։ Սա նշանակում է, որ կառավար

ման հիմունքների առանձնացումը ինչ-որ չափով պայմանա

կան է, որ անում ենք ուսումնասիրվող հարցի այս կամ այն 

կողմը ավելի լավ բաց ահայտ ելու, այս կամ այն գործոնի 

ազդեցությունը ավելի որոշակի ցույց տալու համար։

R. ԿԱՌԱՎԱՐՄԱՆ ԸՆԴԳՐԿՄԱՆ ՍԱՀՄԱՆՆԵՐԸ

5 , 7, Կառավարմանը վերաբերող կարևոր հարցերից մեկը 
նրա ընգգրկման սահմանները պարզելն է, այսինքն կառա

վարումը բառերի ինչ խմբեր է ընդգրկում, որ խոսքի մասե

րին և ինչքանով է բնորոշ, շարահյուսական ինչ բնույթի հա

րաբերություններում է գործում։ Դրանով կպարզենք նաև կա

ռավարման տարբերությունը կապակցության մյուս եղանա

կից' առդրությունից, մասնավորապես հոլովական և հոլովա- 

կապային առդրությունից։ նախքան այս հարցերին պատաս

խանելը անհրաժեշտ է պարզաբանել, թե կառավարման ինչ- 

պՒսՒ ըմբռնումներ կան, ապա շարադրել մեր ըմբռնումը։ Ա

սենք, որ այս հարցերի մասին մասամբ խոսել ենք այլ հար

ցերի հետ կապված, և այստեղ հարկ է քիչ ավելի հանգամա

նորեն անդրադառնալ դրանց։

Ժամանակակից լեզվաբանական գրականության մեջ առ

կա է կառավարման երկու հիմնական ըմբռնում' լայն Լ նեղ, 
իհարկե, ըմբռնումների ներքին տ արբերություններով ոլ 

տարբեր մեկնաբանություններով։

2 ,8* Կառավարումը լայն իմաստով ըմբռնող լեզվաբաննե
րը կառավարման ոլորտ են ընդգրկում առհասարակ բոլոր հո

լովական և հոլովակապային ձևավորում ^ունեցող լրացումները* 

եթե կապակցության մեջ առկա է հոլովական կամ հոլովա- 

կապային լրացում, ստորադաս բառ, ապա որպես կապակ

ցության եղանակ գործում է կառավարումը, գերադաս բառը 

կառավարող է։ Ըստ այս կարծիքի փաստորեն կառավարող 

են թոԼոԸ այն բառերը (խոսքի մասերը), որոնք կարող են 

ունենալ հոլովական կամ հոլովակապային լրացումներ։ Սա 

բավականին տարածված կարծիք է, որ գալիս է հնից։
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Հիշենք Ա, Պեշկովսկու բնութագրումը* «Կառավարումը 

գոյականի и տորագա и ությունն է ոը^է աձԼ բառի)) (145, էջ 

235)։ նա տարբերակում է կառավարման երկու տեսակ' ուժեղ 
և РПЧЬ որն Էլ հետագայում տեղ գտավ շարահյոլսա կան բազ

մաթիվ աշխատություններում^։ Ա* Պեշկովսկին, ինչպես և 

նրա շատ հետևորդներ ուժեղ են համարում այն կառավա

րումը, որի դեպքում կառավարող և կառավարվող բառերի 

միջև գոյություն ունի «անհրաժեշտ կապ))' պայմանավորված 

կառավարող բառի բառական կամ քերականական իմաս

տով։ Ւսկ եթե այդ «անհրաժեշտ կապը)) բացակայում է, ապա 

կառավարումը թույլ է։ Որպես թոլ1Լ կառավարման տիպա
կան օրինակ Ա, Պեշկովսկին բերում է «Մեոավ փեւորւ[աՐ|ւ 
22—|ւն» կապակցությունը և բացատրում, որ մեոնել թ^յի փո
խարեն կարող ենք դնել ցանկացած բայ, ուստի բառերի միջև 

«անւհրաժեշտ կապը)) բացակայում է, և կառավարումը թոլյԼ 

է։ Ւնչպեи նկատում ենք, այս բացատրության մեջ կա անորո
շություն* նախ ինչ է նշանակում «անհրաժեշտ կապ)), ապա 

եթե բառերի միջև չկա «անհրաժեշտ կապ)), որը պայմանա- 

^րՀՒ գերադասի բառաքեբականա կան հատկանիշներով, 

ստորադասը նրա պահանջով ընդունի համապատասխան ձև, 

էլ Ռլ 4առավարման մասին կարող է խոսք լինել։ Ա* Մոլ- 
խինը իրավացիորեն նշում է, որ ավելի համոզիչ կլիներ խո

սել մի դեւգքում կառավարման գոյության, մյուս դեպքում 

բացակայության մասին (139, էջ 113, 114, 121)/
Ա. Պեշկովսկու տեսակետի նկատմամբ ավելի վճռական է 

Ե, Շուտովան, «Կառավարում հասկացության քերականական 

իմ ա ստին վերաբերող վերևում ասված առարկությունների 

լույսի տակ կառավարման տարբերակումը այսպես կոչված 

ուժեղ և թույլ տեսակների չի արդարացվում ,** Կառավարումը 

բառին կարող է բնորոշ լինել կամ չլինել, բայց այն չի կա

րող այս կամ այն իմաստով այդ հատկությունը ունենալ շատ 

կամ քիչ չափերով)) (111, էջ 309)։
«Грамматика современного русского литературного 

языка» և «Русская грамматика» (1980) գրքերի հեղինակ-

ie Ա, Պեշկովսկու և նրա հետևորդների կարծիքների վերլուծությունը 

տրված է Ա, Մուխինի կողմից (239, էջ 111 —119)։
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ները նույնպես ընդունում են ուժեղ և թույլ կառավարում 

հասկացությունները տալով քիչ այլ բացատրություն, միա

ժամանակ տարբերակելով հոլովական առդրությունը ^ПЗ՜ 
дежное примыкание^ «-Русская грамматикам գրքում 
կարդում ենք* «Ըայական կառավարման մեջ ընդունված է 

տարբերակել ուժեղ և թույլ կառավարում։ Ուժեղ բայական 

կառավարմանը վերաբերում են բոլոր այն կապերը, որոն

ցում իրականացվում են լրացական (вОСПОЛНЯЮЩИв; Հ հարա
բերություններ խնդրեին և կոմպլեքսային, խնդրային-պա֊ 

րագայական-լրացական*** Ւույլ բայական կառավարմանը 

վերաբերում են բոլոր այն կապերը, որոնց դեպքում խնդրա

յին հարաբերությունները զուգակցվում են որոշչային հարա

բերությունների հետ (պարագայական)*** Ուժեղ և թույլ կա

ռավարումը կարող է բավարար չափով որոշակիորեն տար

բերակված լինել միակի կապակցություններում։ Սակայն եր

կակի կապակցություններում թույլ կառավարվող ձևերը ներ

կայանում են որպես պարզ եռանդամ կառույցի կանոնավոր 

առկա բաղադրիչներ» (160, էջ 25)։ Մի երկու էջ առաջ խո

սելով ուժեղ և թույլ կապի մասին առհասարակ, հիշյա'[ Գժժի 

հեղինակները նշում են, որ դրանք ((ան անցանելիորեն իցարից 

բաժանված չեն», և կան այնպիսի կապակցություններ, որոն

ցում ստորադաս բառերը համատեղում են ուժեղ և թույլ կա

պի հատկանիշներ, հատկապես այն դեպքում, երբ առկա են 

խնդրային և որոշչային (բնութագրական) հարաբերություն

ներ. лечится уколами—чем? и как? гимн труду—чему? 
II какой?, կամ լրացական և որոշչային. НаХОДИТСЯ ПоблИ՜ 
зости (էջ 20):

Մենք հանգամանորեն չենք խոսում ուժեղ և թույլ կա

ռավարում հասկացությունների մասին, քանի որ ինչպես 

ռուսերենի քերականության վերջին երկու հրա տա րա կություն- 

ներում (1970, 1980), այնպես էլ այլ աշխատություններում 

դրանք բավարար հստակությամբ տարբերակված չեն մի 

կողմից իրարիցյ մյուս կողմից հոլովական առդրությունից 

(հատկապես թույլ կառավարումը)։

Ուժեղ և թույլ կառավարում հասկացությունները քննա֊ 

դատված են ռուսերենի ակադեմիական քերականության նա֊

91



խորդ հրատարակությունում (1954)։ Ներածական բաժնում 
խոսելով «թույլ կառավարում» հասկացության մասին, Վ. 

Վխնոգրադովը գրում է, «Ալս տերմինի շարահյուսական ի֊ 

մաստը ծայր աստիճան հեղհեղուկ է և անորոշ։ Այսպես կոչ

ված թույլ կառավարման տիպական դեպքերը և ձևերը Ու

սումնասիրված չեն։ «Թույլ կառավարում» տարտամ տերմի֊ 

նը Ւ վիժակի չէ ծածկելու կամ քողարկելու նույնիսկ ազատ 

կապակցությունները' մենք ձեզ հետ կամ մենք քեզ \ետ (ես 

և ԴՈւ կտմ ԴՈԼՔ նշանակություններով» (106, էջ 27)։ Վ* Վի֊ 
նոգրադովի կողմից ասվածը փաստորեն մինչև օրս չի կորց

րել Ւէ1 թարմությունը, թեև բավականին աշխատանք կատար

վել է կառավարման ուսումնասիրության բնագավառում։

Ըստ կառավարման նեղ ըմբռնման բոլոր հոլովական և հո- 

լովակապային կապակցություններում չէ, որ իբրև, կապ ակ- 

ցության եղանակ գործում է կառավարումը, այլ միայն այն 

կապակցություններում, որոնցում կառավարվող բառի քերա

կանական ձևավորումը որոշակիորեն պայմանավորվում է 

կառավարողի բառաքերականական հատկանիշներով, նրա 

պահանջով։

Սան կառավարման այլ ըմբռնումներ, մե կնաբանությոլն- 

ներ, այն էլ ոչ քիչ, և բոլորին անդրադառնալու հարկ չկա, 

շարադրանքի ընթացքում մեր վերաբերմունքը պարզ կդառնա 

տարբեր տեսակետների նկատմամբ^։

2, 9» Հայ լեզվաբանության մեջ առհասարակ ո^չագրու- 

թյուն շեն դարձրել կառավարման տեսակներին։ Ըստ երևույ

թին բավարար հիմքեր չկան։ Առաջիններից մեկը Գ, Ջահուկ

յանն է, որ վերլուծելով հայերենի «կառավարությունը» ? 

տարբերակում է ուժեղ և թույլ տեսակները, ուժեղ համարե

լով այն, որի դեպքում Լրացյալը պահանջում է որոշակի հոլո- 

^վ 4ամ կապով և հոլովով ձևավորված լրացում։ Կառավա
րումը թույլ է համարվում, եթե լրացման հոլովական ձևա

վորումը ավելի շատ կախված է նրա գործառությունից, շա

րահյուսական դերից ու պաշտոնից, այսինքն Լրացյալի և 

լրացման զուգորդումը կրում է ազատ բնույթ, և Լրացյալը

17 Ինչպես արդեն ասել ենք, այդ ըմբռնումները համեմատաբար ընդար

ձակ նկարագրված են Ե. Սկորչիկովայե կւպմից ^1^4, էջ 13—20)։
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կարող է զուգակցվել տարբեր հոլովներով ու կապերով 

խնդիրների հետ (62, էջ 424)։ Ասենք, որ այստեղ էլ կա անո
րոշություն, ուժեղ և թույլ կառավարման սահմանների ոչ 

հստակ տարբերակում։

Գ* Ջահուկյանը կատարում է կառավարման այլ կարգի 

բաժանումներ, գործառա կան-շարահյուսական և ձևակ ան - 

ավանդական, պարտադիր և ոչ պարտադիր, միակի և բազմա

կի (բազմակի տարարժեք և բազմակի միարժեք)։ «Պարտա

դիր է կոչվում այն կառավարությունը, որի դեպքում լրաց

ման առկայությունը պարտադիր է, այսինքն' լրացյալը Ժ 

կարող գործածվել առանց լրացմանն, «ոչ պարտադիր (ֆա

կուլտատիվ) է կոչվում այն կառավարությունը, որի դեպ

քում խնդրի առկայությունը պարտադիր չէ*** Պարտադիր 

կառավարությունը սովորաբար ուժեղ է, ոչ պարտադիրը 

թույլ» (62, էջ 425)։ Այս ըմբռնման դեմ նույնպես կարելի է 

վիճել, քանի որ լրացման պարտադիր և ոչ պարտադիր լի

նելը ամենից առաջ հաղորդակցման պահանջի բա վար արմ ան 

հետ է կապված և ոչ կառավարող բառի այս կամ այն հատ

կանիշի, և այս իմաստով նույնիսկ «ամենաթույլ» լրացու

մը կարող է լինել պարտադիր։ Մյուս կողմից էլ, միևնույն է, 

ուժեղ և թույլ կառավարման սահմանները որոշելը, ինչպես 

ասացինք, անհնար է, որովհետև չկան միասնական ու որո

շակի սկզբունքներ, ավելի ճիշտ, դրանք բավականին սուբ

յեկտիվ են։

Կառավարման տեսակների մասին խոսում են նաև «Ժա

մանակակից հայոց լեզու» աշխատության հեղինակները, 

նկատի ունենալով միայն խնդիրների քանակը ինչպես և 

խնդիրների տարբերակային ձևերի գոյությունը։ Նրանք 

տարբերակում են միակի և կրկնակի «խնդրառություն» հաս

կացությունները, որ ըստ էության ոչ թե խնդրառության տե

սակներ են, այլ արժութայնություն։ Էլ չենք խոսում այն մա

սին, որ դժվար է գտնել այնպիսի բայ, որ առնի միայն մեկ 

«խնդիր», հոլովական կամ հոչովակապային մեկ լրացում, 

թեև հիշյալ գրքի հեդինակներր «խնդրառությունը» վերլուծե֊ 

լիս սկզբում հիմնվում են մեկ խնդրի վրա, այդպես էլ վեր

նագրելով' «Ուղղական հոլովով խնդրառություն», «Տրական 

հոլովով խնդրառություն» և այլն։ թստ էության դուրս են 

93



մնում այլ հոլովներով արտահայտված մյուս լրացումները, 

եռարժույթ, քառարժայթ բայերը:

Մեր օրերի հայ լեզվաբաններից թերևս բացառություն է 

Գէ Ջահուկ,անը, որ առաջին անգամ կատարում է Բայերի 

դասակարգում ըստ արժույթի' դրա մեջ ընդգրկելով հոլովա

կան և հոլովակապային լրացումներ ք որոնք հանդես են գա

լիս ոչ միայն որսլես խնդիր, այլև պարագա։
Բավարարվելով այսքանով, նշենք, որ մեզ համար ընդու

նելի 1.Է կառավարման լայն ըմբռնումը ուժեղ և թույլ տե

սակներով, քանի որ, ինչպես ասացինք, դրանց սահմանները 

որոշելը պարզապես անհնար է։ Կառավարում չենք տեսնում 

բոլոր այն կառույցներում, որոնցում առկա են հոլովական և 

հոլովակապա յին ձևավորում ունեցող ստորադաս բառեր։ 

Բայց չէ ՈԲ> Ւ վերջո, բոլոր լրացումները չէ, որ գերա դա սին 

կապվում են սերտ ության նույն աստիճանով և նույնքան ան

հրաժեշտ են բովանդակային ամբողջականության համար։ Այս 

հարցի լուծման համար մենք բոլորովին այլ ձև ենք առա

ջարկում, որի մասին կխոսենք քիչ հետո։ Նախքան այդ, հարկ 

ենք համ արում նորից անդրադառնալու կառավարման մեր 

ըմբռնմանը և վերջնականորեն շարադրելու մեր տեսակետը։

2. 10* Կառավարումը որպես ստորադասական կապակցու
թյան եղանակ գործում է միայն շարահյուսական այն կա֊ 

սույրներում, որոնցում ստորադաս (կառավարվող) բառի հո

լովական կամ հոլովակապա յին ձևավորումը պայմանավոր

ված է գերադասի (կառավարողի) բառաքերա կան ական 

հատկանիշներով, այսինքն այն դեպքում, երբ կառավարող 

բառը իսկապես կառավարում է, պահանջում, որ ստորա

դաս առարկայական իմաստ ունեցող և ընդհանուր կերպով 

խնդրային հարաբերություն արտահայտող ստորադաս բառը 

Դե*1!!1 համապատասխան, պահանջած և անհրաժեշտ ձևով։ 

Հենց սա է կառավարման էությունը և նրա տարբերությունը 

կապակցության մյուս եղանակներից։ Ւհարկե, ասածն ամե

նևին չի նշանակում, թե բոլոր այն դեպքերում, երբ առկա է 

կառավարումը, կառավարման տիրույթում ընդգրկված բո

լոր կախյալ բառերը կառավարողին կապվում են սերտության 

նույն աստիճանով։ Ելնելով հաղորդման բովանդակության 

ԼՐ^վությունից> մեկի կապը կարող է լինել անհրաժեշտ, հե- 
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տևաբար ավելի սերտ, մյուսինը' պակաս սերտ, որը հնա

րավոր է պարզել միայն նախադասության մակարդակում, 

ամբողջ խոսքաշարում։ Այդ է պատճառը, որ, ասենք, նույն 

բառի նույն ձևավորումն ունեցող լրացումը մի նախադասու֊ 

թյան մեջ կարող է [ինել անհրաժեշտ և նույնիսկ պարտադիր, 

մեկ այլ նախադասության մեջ' ոչ անհրաժեշտ։ Եվ սովորա

բար ոչ անհրաժեշտ լրացումները, ինչպես ասել ենք, կա֊ 

րող են բառական արտահայտություն չստանալ, բայց բառը 

չի զքկվոլմ աձԴ Լճացումն առնելու կարողությունից։ Օրինակ 

ընկերոջը մատիտով նամակ է գրում, ընկերոջը նամակ է 
գրում, նամակը մատիտով է գրում, ընկերոջը մատիտով է. 
գրում: Լրացման կարևորությունը ընդգծելու համար լեզուն 

ունի այլ միջոցներ շարա դա սություն, տրամաբանական

շեշտ. ընկերոջը մատիտով նամակ է գրում, ընկերոջն է մա֊ 
տիտով նամակ գրում, մատիտով է նամակ գրում ընկերոջը 

և այւ^։
2. 11, Ւսկ ինչպե՞ս լուծել ((ուժեղ)) և ((թույլ)) կառավարում 

հասկացությունների հարցը։ Չէ որ, համենայն դեպս, որոշ 

հիմքեր լեզուն տալիս է նման բաժանումներ կատարելու։

Ւ վերջո ոչ ոք չի կարոդ ա ռարկել, որ անցողական Հներ֊ 

գործական և պատճառական) բայերի համար ուղիղ խնդիրը 

անհրաժեշտ լրացում չէ. ա յգ քոքերի առանձնացման հիմ

քում ընկած է նաև այդ հատկանիշը անձի տրականով և 

ՒրՒ ուղղականով լրացում առնելու հատկությունը։ Անցողա
կաններից բացի կան և ուրիշ բայախմբեր, որոնց հաղորդակ

ցային իմաստի լրիվության համար խիստ անհրաժեշտ է այս՛ 

կամ այն լրացումը, ինչպես' նասնել, կպշել, մոտենալ բա
յերի համար տրականը, նիանալ, պարծենալ, հպարտանալ 
բայերի համար գործիականը, սկսել, խուսափել, Թևանալ 
բայերի համար բացառականը և այլն։ Օայց եթե նկատի ու

նենանք, որ մի կողմից կան անցողական այնպիսի բայեր, 

որոնց համար ուղիղ խնդրից բացի անհրաժեշտ են նաև այլ 

լրացումներ ^տալ' ուղղական և տրական, նվիրել' ուղղական 
և տրական, նեոացնել' ուղղական և բացառական, միացնել' 
ուղղական, տրական և գործիական և այլն), որոնք ըստ էու

թյան ((ուժեղ)) խնդիրներ են, մյուս կողմից հազարավոր կա

ռավարող բառերի շարքում քիչ քանակությամբ բառախըմ-
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բեր կան, որոնք որոշակիորեն պահանջում են աջս կամ այն 

ձևավորումն ունեցող լրացումներ, ապա պարզ կդառնա, որ 

կառավարման ամբողջական քննության համար այդ բաժա֊ 

նումը (ուժեղ և թույլ կառավարումի, անարդյունավետ է, 

միակողմանի, հաճախ սուբյեկտիվ։ Նշանակում է, չանտեսէ֊ 

լով ((ուժեղ)) կառավարման փաստր, միաժամանակ չենք կա֊ 

րող դա առանձնացնել իբրև կառավարման առանձին տեսակ 

և հարցի լուծման համար առաջարկում ենք բոլորովին այլ 

սկզբունք, այլ մոտեցում։ Հարցը վերլուծելով ամբողջակա֊ 

նությամբ, ելնելով կառավարման հիմունքներից, ստորադաս* 

րառի քերականական ձևավորումից և արտահայտած հարա֊ 

բերության բնույթից' տեսնում ենք, որ կտն այնպիսի լրա֊ 

ցումներ, որոնք բնորոշ են նույն խոսքի մասին պատկանող 

քոլոր բառերին պայմանավորված գերադասի խոսքիմասա֊ 

յին իմաստով և, ընդհակառակն, կան այնպիսի լրացումներ, 

որոնք բնորոշ չեն տվյալ խոսքի մասին պատկանող բոլոր 

բառերին պայմանավորված իբրև գերադաս բառ հանդես 

եկող բառի ներխո սքիմասա յին իմաստով, քերականական 

հատկանիշներով, կազմությամբ։ Ելնելով այս հանդամ ան֊ 

քից' տարբերակում ենք լրացումների երկու տեսակ' ընդհա
նուր և ոչ ընդհանուր կամ հասարակ, մսանավոր և հատուկ: 
(յնդհանոլր կամ հասարակ կոչում ենք այն լրացումները, ո֊ 

րոնք բնորոշ են տվյալ խոսքի մասի մեջ մտնող բոլոր բառե֊ 

րին, լրացումը պայմանավորվում է կառավարող գերադա ս 

բառի խոսքիմասային իմաստով, ինչպես տրականով արտա֊ 

հայտված ժամանակի պարագան (տեսնել մայիսին, գնալ 

մայիսին, հանդիպել մայիսին, ներկա լանալ մայիսին, սիրել 

մայիսին, կարդալ մայիսին, քնել մայիսին, հեռացնել մայի֊ 

սին, հավաքվել մայիսին և այլն}։ Մասնավոր, ոչ ընդհանուր 
կամ հատուկ կոչում ենք այն լրացումները, կառավարվող այն 
բառերը, որոնք բնորոշ չեն տվյալ խոսքի մասի մեջ մտնող 

բոլոր կառավարող բառերին, այսինքն' լրացումն ու նրա ձե֊ 

վավորումը պայմանավորվում են գերադաս բառի ներխոսքի֊ 

մասային իմաստով և քերականս) կան հատկանիշներով, ինչ֊ 

պես նաև խոսքիմասային իմաստով։ Այգ^գ^սՒ լրացումներ են 

հիմնականում խնդիրները, ենթական, ստորոգելին, որոշ պա֊ 

րադաներ։ Ւնչ֊որ տեղ հասարակ կամ ընդհանուր լրացում֊ 
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ները համընկնում են «թույլ» կառավարմանը, ոչ ընդհանուր 

կամ հատուկ լրացումները' «ուժեղ» կա րւա վարմ անր ։ Ոալց 

համենայն դեպս դրանք շեն նույնանում, և առաջարկում ենք 

ընդհանուր և հատուկ լրացումները տարբերակելու լեզվէս֊ 

կան որոշակի չափանիշներ հիմնված որոշակի սկզբունքներ 

րի վքա^։

2. 12. Իսկ ո՞ր դեպքում հոլովական կամ հոլովակապային 
ձևավորում ունեցող լրացումը գերադաս բառին կապվում 

է ոչ թե կառավարումով, այլ առդրությամբ, ի՞նչ է հոլովա֊ 

կան, հոլովա՚կապային առդրությունը, ո՞րն է նրա տարրերու֊ 

թյունը կառավարումից։ Դրանց տարբերությունը gntjg տալու 
համար նորից պետք ի հիմնվենք բառերի կապակցության, 

շարահյուսական կառույցի տարբեր կողմերի ձևի և բովան֊ 

դակության վրա, այսինքն հաշվի առնենք բառերի խոսքի֊ 

մասային պասէկանելությունը, ներխոսքիմասային իմաստը, 

ձևավորումը, արտահայտված հարաբերության իմաստը, և 

դրանով հարցի պատասխանը կդառնա պարզ ոլ որոշակի։

Եթե կառավարման մեջ դեր են խաղում գերադասի մի 

շարք բառաքերականական հատկություններ, ապա «Հոլովա

կան առդրության դեպքում կապը կանխորոշվում է միայն 

գերադաս բառի խոսքիմասային իմաստով» (160, էջ 21)։ 
Հոլովական կամ հոլովակապային առդրությամբ կապակըց֊ 

վում են որոշչային բնույթի լրացումները, երբ որոշիչն ար֊ 

տահա լավում է գոյականի զանազան, հիմնականում ուդղա֊ 

կան, տրական հոլովներով և կապով ու հոլովով, և իբրև գե֊ 

րադաս բառեր գործածվում են գոյականները։ Որոշիչներն 

արտահայտում են հատկանշային իմաստ, որևէ կողմից 

պարզում, լրացնում են գոյականի նշանակությունը, խնդիր֊ 

ները, պարագաները (ոչ ձևի^ ենթական, ստորոգելին, ի 

տարբերություն որոշիչների, գոյականի լրացում չեն լինում 

(նկատի չունենք բայանուն գոյականները), ցույց են տալիս 

առարկա, որը կապվում է գործողությանը, առարկայական 

հանգամանքներ, որոնք առնչվում են գործողությանը։ Աշա֊ 
l|trinji դՒ1*^ ղպացի շ^նք, լեոան ծաղիկ, Արա մի նման բան-

'8 Հասարակ և հատուկ լրացումների մասին ավելի հանգամանորեն 

կխոսենք թալերի կաոավարման վերլուծությանը նվիրված բաժնում։
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վոր, աստ ղերի չափ մարդիկ, պիոներ Աշոտ, ուսուցիչ Պետ֊ 
րոսյան և այլ կապակցություններում գոյականի հոլովաձևեր 
րով կամ կապով և հոլովաձևով արտահայտվում են հատկա- 

^2աձՒ^ հարաբերություններ, լրացումը 9ՈԼ19 է տալիս գոյա
կանի հատկությունը, գոյականն առնված է Ւը^ ածական, 

այլ խոսբով' Ոլնի ածականական կիրառություն։ Այստեղ մի 

դեպքում ունենք այլ տերմինով հ ա տ կ աց ո ւցիչ֊հա տ կացյա լ 

հարաբերություն, հատկացուցիչը հայերենում ունի արտա

հայտման միակ ձևը'" անհոդ տրական (գրաբարում' սեռա

կան), այլ ձև բացառվում է, լրացման քերականական ձևա

վորման հարցում դեր է խաղում միայն լրացյալի խոսքիմա- 

սային իմաստը, և բոլոր գոյականներն ունենում են նման 

լրացում, նույնիւ/կ գոյականաբար առնված բառերը։

Մյուս դեպքում ունենք գոյա կանի ածականաբար գործա

ծություն որոշիչ-որոշյալի կապակցություն, և միշտ չէ, որ 

հնարավոր է դրանք որոշակիորեն տարբերել հատկացուցիչ- 

հատկացյալի հարաբերությունից։ Պատահական չէ, որ այլ 

լեզուներում, մասնավորապես ռուսերենում դրանք չեն 

առանձնացվում, նույն մոտեցումն առկա է նաև Մ, Աբեղ- 

յանի քերականական համակարգում։ Նման կառույցների մի 

մասը փոխակերպվում է, և գոյականի փոխարեն գործած

վում է նույնարմատ ածական' գոյական-]֊ գոյական ածա— 
կան + գոյական, որոնցում գործում է առդրությունը, աշակեր
տի տետր ֊» աշակերտական տետր, ուսանողի գիրք ուսա֊ 
նողական գիրք, պիոների վզկապ պիոներական վզկապ, 
ամռան արև-* ամառային արև, լ եռան ծաղիկ—* լեռնային ծա
ղիկ: &№ դեպքերում նման փոխակերպումը կարող է հնարա
վոր ԱՒ^^Լ» Բաձ9 փաստ է, որ գոյականը այդ կառույցներում 
ունի ածականական գործ ած ութ լուն։ Եթե ասածն արտահա լ֊ 

տենք մաթեմատիկական հարաբերության սկզբունքով, ապա 

կունենանք, Գ^-\-Գ — Ա ֊\-Գ, որտեղ Գ=Գ, հետևաբար Գ^=Ա, 

այսինքն գոյական լրացումն իր իմ ա ստային-քերական ական 

դերով հավասար է ածական լրացմանը։

Ինչ վերաբերում է գոյականի գործիական և բացառական 

հոլովներով արտահայտված «որոշիչներին)), ապա դրանք՜ 

բոլորովին այլ կառույցներ են, որոնց կանդրադառնանք հե

տո։

ԱՏ



2. 13. Անհրաժեշտ ենք համարում առանձին անդրադառ֊ 

նալ ենթակայի և ստորոգյալի կապակցությանը, քանի որ 

դրա վերաբերյալ կան տարակարծություններ^։ Ոմանք են

թական և ստորոգյալը համարում են նախադասության հավա

սարազոր անդամներ, ուրիշները ստորոգյալը համ արում են 

գլխավոր, ենթական նրա քերականական լրացումը։ Այս տա

րակարծությունները փաստորեն հարցին տարբեր ելակետե

րից մոտենալու, լեզվաբանական վերլուծության մեթոդների 

տարբերության արդյունք են։ Ինչպես նշում է Գ» Ջահուկյա

նը, կա ենթակայի երեք կարգի ըմբռնում' իրական ենթակա, 
հոգեբանական ենթակա, լեզվաքերականական ենթակա, 
տարբերելով նաև ձևական և ոչ ձևական ենթականեր։ Ելնելով 

այսպես կոչված հազորդային և հաղորդակցային մակարդակ

ների տարբերությունից' նա գրում է» «Աոաջին դեպքում 

բայ֊ ստորոգյալը հանդես է գալիս որպես առարկաների հա

րաբերության դրսևորում**»», ուստի դառնում է յուրահատուկ 

կենտրոն, «երկրորդ դեպքում որպես նախադասության կենտ

րոն հանդես է գալիս այսպես կոչված ենթական, մտքի այն 

առարկան, որը խոսողի ուշադրության կենտրոնում է»։ Այնու

հետև, «Ենթական հաղորդակցային առումով կենտրոնական 

անդամ է, հաղորդային առում ով դիմավոր բայով արտա

հայտված հարաբերության կողմերից մեկը' այսինքն բայա

կան արժույթի մի դրսևորումը, հետևաբար դիմավոր բայի 

համեմատությամբ լրացական անդամ» (62, էջ 383, 388^։
Չվկայակոչելով այլ կարծիքներ, նշենք, որ ենթակայի 

ու ստորոգյալի կապակցությունում բաղադրիչների հարաբե

րությունը քննելիս ամենից առաջ պարզ պետք է լինի մո

տեցման ելակետը։ Ենթակայի և ստորոգյալի հարաբերու- 

?1ու^Ծ մենք քննում ենք քերականա՛կան տեսանկյունից, շա

րահյուսական կառույցներում նրանց կառուցվածքային դե

րից։ Ստորոգյալը նախադասության հիմնական հատկանիշի 

ստորոգման արտահայտիչն է, ենթական այս իմաստով ունի 

լրացական դեր, դիմավոր բայի քերականական լրացում է։ 
Իհարկե, այս տեսակետը նոր չէ լեզվաբանության մեջ։ Էե֊

15:1 Այս Հարցի մասին ավելի հանգամանորեն խոսել է^ք «Ենթակայի և 

ստորոգյալի կապակցության հարցի շուրջ» հողվածում (47, էջ 40—48)։
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ռռւն չգնանք։ Մ, Աբեղեանը խոսելով ենթակալի ու ստորո֊ 

Գ/աէՒ մասին' գրում է, «Ենթակա ասվում են, ուրեմն, ալն 

լրացումները, որոնք բացահալադում են ըայի դեմքը, որոշ 

կերպով ցուլց տալով անող կամ եղող առարկան, որին վե

րագրվում է բայիմաստը կամ մի հատկանիշի (հ. 4, էջ

370)։
Ռ. Իշխանյանը «Լեզվաբանական վերլուծության սահ

մանը արդի հայերենում» հո դվածում բալի լրացումների մեջ 

նշում է նաև են՛թական (41, էջ 99)։ Իսկ է, Աթայանը գրում է» 
«Ենթակալի մի շարք շարահյուսական առանձնահատկու

թյուններ*** ստիպում են մ տածել, որ ալն բալին ստորա

դասված միավոր է, ինչպես խնդիրը» (82, էջ 64)։
Վկալակոչենք այլ կարծիքներ։ Է* Բենվենիստը նախադա

սության բոլոր հատկանիշները ստորոգման համեմատոլ֊ 

թլամբ համարելով երկրորդական, գրում է* «.„Պարտադիր 

չէ «սուբյեկտի» (ենթակայի) առկայությունը պրեդխկատի 

կողքին։ Նախադասության ստորոգող անդամը ինքնին բա

վական է, քանի որ նա է որոշում (AeTepMHHHpyeт)) սուբ
յեկտը» (91, էջ 138)։ Ե* Կուրիլովիչը նշում է. «Բնորոշել ամ
բողջ նախադասությունը, նշանակում է բնորոշել նախադա

սության ստորոգյալը» (129, էջ 53)։ Այս իմաստով հայտնի 
են Լ. Տենիերի մտքերը. «Եառուցվածքալին և ոչ իմաստային 

աճումով ենթական նույնպիսի լրացում է, ինչպես մյուս

ները» (188, էջ 109)։
Ենթական կառուցվածքային, քերականական իմաստով 

համարելով դիմավոր բայ-ս տորոգյալի լրացում այն ամե-

Մեջ բերելով Մ- Աբեղյանի տեսակետը, ասենք, որ նա տարբերում էր 

ստորադասության երկու տեսակ' կախում և ներունակություն, «ներունակու
թյան հարաբերության մեջ լրացում/։ &ույց տված գաղափարը մտածվում է 

իբրև իր Լբացրպի մեջ արդեն պարունակված և նրա հետ միանում, համա

ձուլվում է իբրև մի գաղափար, կամ թե լրացումն ըմբռնվում է իբրև իր 

լրացյալի երկրորդ անգամ կրկնությունն ուրիշ բաոով, այնպես որ լրացումն 

իր լրացյալին ստորադասվելով հանդերձ' խոսքի մեջ մի տեսակ նրան հա

վասար պաշտոն է վարում կամ թե լծորդվում, զուգորդվում է նրան և իր 

հոլովական ձևով կախված չէ նրանից...» (4, էջ 397)։ Մենք ամբողջությամբ 
չենք ընդունում Մ. Աբեղյանի տեսակետը, այլ վկայակոչում ենք միայն 

այնքանով, որ ենթական ստորադաս է համարում ստորոգյալի նկատ

մամբ, անվանում է լրացում։ 
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հևին շենք նույնացնում բայական մյուս լրացումներին։ Հի

շենք, որ քննելով կապակցությունը, այն ըստ բաղադրիչների 

հարաբերության տեսակի բաժանեցինք երեք խմբի' համա֊ 

դասական, ստորադասական և ստորոգումային, իսկ րոտ հա֊ 

րաբերության բնույթի որոշչային, ստորոգելիական, պարա

գայական, խնդրային և ենթա կա յա կան, այսինքն ենթակայի 

և ստորոգյալի կապակցությունը որոշակիորեն տարբերել ենք 

և ստորադա սական հարաբերությունից, և խնդրային, պա

րագայական ու ստորոգելիական բնույթի հարաբերություն֊ 

ներից* Եթե բայական մյուս լրացումները բնորոշ են 1ւ գիր 

մավոր, և անդեմ բա՛յերին, ապա ենթակա ունենում են միայն 

դիմավոր բայերը, այսինքն սա դիմային կառավարում է, 

ենթական բայիմաստի և դեմքի լրացում ^։ ^այի և բայա

կան մյուս լրացումների միջև սովորաբար քերականական 

համաձայնություն չի լինում, իսկ ենթական և ստորոգյալը 

քերականորեն համաձայնում են (դեմքով և թվով), որով են

թական տարբերվում է մյուս լրացումներից։ Ենթակայի և 

ստորոգյալի կապակցությունը նախադասության միջուկային 

կառույցն է, որի ծավալումով ավելացվում են մյուս բառերը 

ստեղծելով ենթակայի և ստորոգյալի խմբեր։

2.14. Այս համառոտ ակնարկից հետո ան դրա դառնանք 

մեր հիմնական հարցին կապակցության ի նչ եղանակով են 

կապվում ենթական ու ստորոգյալը։

Ւնչպես ասացինք, ենթական ու ստորոգյալը դեմքով և 

թվով համաձայնում են, հետևաբար իը^ կաս{ակցոլթյան 

եղանակ գործում է համաձայնությունը։ Մյուս կողմից են

թական սովորաբար դրվում է ուդղական հոլովով^, արտա

հայտվելով գոյականով կամ գոյականացար գործածված այլ

2* Նկատի չունենք այսպես կոչված «կողմնակի ենթական», ոթթ ՈԼ թե 

քերականական, այլ սոսկ իմաստային առումով է ենթակա։ ,

2Ճ ժամանակակից հայերենում, ինչպես աոաջին անգամ արձանագրել է 

Ս. Աբրահամյանը, ենթական կաթոդ է դթհել նաև բացառական հոլովով։ 

Այս գրքերից ձեր գրադարանում կա: Այս գործվածքից ամեն խանութում 

վանաո-1ում է (10, էջ 26)։ Այս մասին խոսվում է նաև «ժամ՛անակակից 

ձայո9 լեզու» աշխատությունում (12, էջ 142 —143)։ Հասկանալի է, սա տա
րածված երևույթ չէ և պայմանավորվում է մի քանի բայերի իմաստով, ինչ

պես և կազմությամբ ու դիմառնությամբ։
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խոս ջի մասով ու դոյականանիշ դերանունով։ ճիշտ է, դա չի 

պայմանավորվում ստորոգյալի (թայի) ն երխ ո սքիմա սային 

իմաստով} սեռով, կազմությամբ, ինչպես բայական մյուս 

լրացումները, սակայն պայմանավորվում է բայ֊ ստորոգյալի 

այլ հատկանիշներով խոսքիմասա յին իմաստ, դիմայնու

թյուն, հետևաբար յուրահատուկ կառավարում է։

Ենթակայի և ստորոգյալի կապակցությունը այլ բնույթի 

կապակցություններից տարբերվում է նրանով, որ այստեղ 

միաժամանակ գործում են կապակցության եբկոլ եղանակ 

համաձայնություն և կառավարում (միայն հոլովական)։

Այսպիսով' կառավարումն իբբև կապակցության եղանակ 

գործում է ենթակայական, ստորոգելիական, խնդրային և 

պարագայական բնույթի հարաբերություններում, կառավա

րում առկա չէ որոշչային բնույթի հարաբերություններում, և 

գոյականի հոլովաձևերով կամ կապով և հոլովաձևով արտա

հայտված որոշիչները լրացյալին կապվում են հոլովական 

կա՛մ հոլովակապային առդրությամբ։

2^ 15, Այժմ ընդհանրացված ձևով անդրադառնանք ալն 

հարցին, թե կառավարումն իբրև բառերի ստորադասական 

կապակցության եղանակ ինչքանով է կապվում լեզվի նա

խորդ երկու մակարդակների բառական և ձևաբանական մա

կարդակների հետ, քանի որ երեքն էլ գործ ունեն բառերի 

հետ բառն ուսումնասիրելով տարբեր ելակետերից։ Սա 

հայտնի փաստ է, և այս մասին հարկ չկա խոսելու։ Ւհար֊ 

կե, հետագա վերլուծությունների ընթացքում այս պրոբլեմին 

բազմիցս առիթ կունենանք անդրադառնալու, թեև այս մա

սին արդեն որոշ բան ասել ենք նաև կառավարման հիմունք

ները քննելիս։

Սառի կապակցելիությունն առհասարակ (բառի շարա

հյուսությունը) պայմանավորվում է կապակցվող բառերի 

(և գերադաս, և' ստորադաս), բառային, խոսքիմասային ի

մաստներով, քերականական հատկանիշներով և քերականա

կան ձևավորումով։ Օրինակդ մի կողմից քսմել բայը ուղղա

կի իմաստով առնում է այնպիսի լրացումներ, որոնցով ան

վանվող առարկան կարող է խմվել և դառնալ խմելու մի- 
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ջոց2Ն քՈլր0’ գինին, նյութը, կաթը խմել բաժակով, գդալով, 
ամանով և այլն, մյուս կողմիդ էլ չուրը, գինին, նյութը, կաթը 
չեն կարող դառնալ ուաել բայի լրացումներ։

Ապա, մոտենալ բայը կարող է առնել տրականով լրացում 
(անտառին, գետին, քաղաքին), նեոանալ բայը' բացառակա
նով (անտառից, գետից, քաղաքից), մեկնել բայը չի կարող 
առնել տրականով լրացում, բայց սովորական են բացառա

կանով և ուղղականով լրացումները' մեկնել կարելի է քաղա
քից քաղաք, գյուղից քաղաք, արտասանման և այլն, բայց ոչ 
գետից կամ գետ: Այդսլես էլ' ծիծաղել ընկերոջ վրա, բայց 
ոչ ընկերոջ մասին:

Սրանք ընդհանուր հարցեր են, իսկ քանի որ մեզ հետա- 

քրրք11Ոլմ է կառավարումը, ուստի այս հարցերը քննում ենք 
կառա վարմ ան հայեցա կետից։

Բառի բազմաթիվ ու բազմազան հատկանիշներից շարա

հյուսության մեջ ուշադրության են առնվում միայն նրանք, 

որոնք գեր են խաղում կապակցության մեջ, այն է բառիմաս

տը և բառի կազմությունը, որի փոփոխությունն առաջացնում 

է բառիմաստի և կապակցելիության փոփոխություն։ Շարա

հյուսության մեջ բառը բազմիմաստ լինել չի կարող և խոս

քում, նախադասության մեջ ձեռք է բերում այնպիսի իմաստ

ներ, որոնք չունի կապակցությունից դուրս իբրև բառա

րանային միավոր (168, էջ 19)։ Բառը շարահյուսական հա
րաբերությունների մեջ է մտնում և դառնում հարաբերություն

ների արտահայտիչ, կատարում է այս կամ այն գործառույթը 

պայմանավորված ոչ միայն բառական իմաստով, այլև քերա

կանական ձևով, այլ բառերի հետ ունեցած շարահյուսական 

կապով։ Պատահական չէ, որ նույն բառի քերականական 

տարբեր ձևեր կամ տարբեր բառերի քերա կանա կան նույն 

ձևերը շարահյուսական տարբեր դիրքերում, նախադասության 

մեջ կատարում են տարբեր պաշտոններ' արտահայտելով 

շարահյուսական տարբեր իմա ստներ, տարբեր հարաբերու

թյուններ, որն էլ բառի շարահյուսական իմաստն է։ Օրինակ. 

գնալ գյուղ և տեսնել գյուղ» տեսնել գյուղ և տեսնել կով: Նշա
նակում է, շարահյուսության համար էական դեր ունեն բառի

2ծ 9ոլոր, հատկապես ընդհանուր /բացումները նկատի չունենք։
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և' բառական իմաստը, և' քերականական ձևն ու իմաստը։

Շարահյուսութ քան համար որոշակի հետաքրքրություն է 

ներկայացնում այն, որ արմատով և արմատական իմաստով 

նույն, բայց տարբեր խոսքի մասերի պատկանող, խ ո սքիմա ֊ 

սային իմաստով ու ձևաբանական հատկանիշներով տարբեր 

բառերը հաճախ հանդես են բերում շարահյուսական կապ ակ֊ 

^ևլիության ընդհանրություններ* նեո.ու-ՏեոաԽլ» քւէոացում 
վտանգից, վնաս-վնասել-վնասակար' արտագրությանը, մոտ֊ 
մոտենալ-մոտեցում4 նարցին և այլն։

Այլ խոսքով, բառն ունի իր շարահյուսությունը, լեզվի մեջ 

կա բառի շարահյուսություն հասկացությունը, որը «РуССКаЯ 
Грамматика» գրքում բնութագրվում է այսպես* «Իմաս֊ 

տակիը բառի իբրև այս կամ այն ձևով այլ բառեր ստորա֊ 

դասելու հատկությունը, բառի կապակցելու կարողությունը 

կազմում է բառի շարահյուսության բնագավառը» (160, էջ 6)։ 
Նշանակում է, յուրաքանչյուր բառ օժտված է շարահյուսա֊ 

կան կապակցելիության որոշակի հատկությամբ, կարող է 

կապվել բառերի մի մասի հետ, մյուսների հետ ոչ։

2* 16, Այժմ կառավարման' իբրև բառերի շարահյուսական 
կապակցության եղանակի և ձևաբանության կապի մասին, 

պարզելու, թե ձևաբանական ինչ հարցեր են առնչվում կառա

վարմանը, որ խոսքի մասերին է բնորոշ մանրամասնու

թյունները թողնելով համապատասխան խոսքի մասի կառա

վարման վերլուծությանը նվիրված բաժնում։ թնականարար 

պետք է նկատի ունենանք կառավարման տիրույթի բոլոր 

բառերը և գերադաս, և ստորադաս։

Ինչպես ասել ենք արդեն, կառավարման մեջ որոշակի դեր 

են խաղում կւսռավարող բառի խոսքիմասային պատկանելու

թյունը , քերական ա կան-ձևաբտնական հատկանիշները։ Առ

հասարակ բառերի քերականական ձևերն ունեն իրենց շա

րահյուսական գործառույթը, որն ամբողջությամբ կարող է 

հիմնվել ձևաբանական իմաստի վրա (^0, էջ 7), և բառի 
ձևը ինքնին սահմանափակում է նրա շարահյուսական կա

պակցելիությունը, իմաստային ծավալումը, բառի շարահյու

սական իմաստը ոչ այլ ինչ է, եթե ոչ ձևաբանական ընդհա

նուր իմաստի մասնավոր արտահայտություն։ Այգ է պատ

ճառը) որ շարահյուսական բոլոր կիրառություններում բառի 
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ձևաբանական իմաստն իրեն զգալ է տալիս, և հետագայում, 

ինչպես կերևա կառավարման գործնա կան վերլուծության ու 

նկարագրության, կաղապարման ընթացքում, մենք ավելի 

հաճախ նշելու ենք ոչ թե շաբահ յուսա կան այն հարաբերում 

թյունըք որ արտահայտվում է տվյալ ձևով, այլ հոլովաձևը 

կամ կապն ու հոլովաձևը։

Կառավարումուէ փաստորեն արտահայտվում են առարկա֊ 

(անիշ բառերի գոյականների զանազան բնույթի հարաբերու֊ 

թյուններ կառավարող բառի հետ։ Նշանակում է, կառավար֊ 

ման ոլորտ կարող են ընդգրկվել բոլոր գոյականները, երբ 

հանդես են գալիս որպես կառավարվող բառեր առանձին հո

լովաձևերով կամ կապերի հետ։

Ժամանակակից հայերենում իբրև կառավարող բառեր ա֊ 

մենից առաջ հանդես են գալիս բայերը* կառավարումը բխում 

է Բաձի խոսքիմասային էությունից։ Կառավարումը բնորոշ 

է նաև գոյականների մի մասին (բայանուն գոյականների, 

ածականների մի մասին (հատկապես բայահաղորդ որակս։֊ 

կան ածականների և կապերին։ Մյուս խոսքի մասերին կառա

վարումը բնորոշ չէ, հանդիպում են մի քանի բառեր շարա

հյուսական որոշ կիրառություններում, որոշ կապակցություն
ներում (մակբայ, թվական, ձայնարկությունի ։

Կառավարման համակարգում յուրահատուկ դիրք ունեն 

կապերը* մի կողմից նրանք հանդես են գալիս որպես բայե

րից կառավարվող բառեր, ավելի ճիշտ, քերա կան ական հա

րաբերությունների արտահայտիչներ, մ (Ուս կողմից կառա

վարող են գոյականների նկատմամբ։

2*17* Կառավարմանը վերաբերող տեսական հարցերի, 

այն պայմանավորող հիմունքների, գործոնների, ընդգրկման 

սահմանների վերլուծության արդյունքներն ամփոփենք*

ա* Ւբրև բառերի ստորադասական (նաև ստորոգումայինի 

կապակցության եղանակ, ըստ կառավարվող բառի ձևավոր

ման կառավարումը լինում է անմիջական և ոշ անմիջական 
(հոլուխսկան և հոլովակապայինի։

բ* Կառավարումը հիմնականում ռլայմանավոբվում է կա

ռավարող բառի բառական, խոսքիմասային, ներխոսքիմա֊ 

սային իմաստներով, քերականական հատկանիշներով, քեզ֊ 
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վական տվտնդությամբ, ինչպես նաև կառավարող բառի 

կազմությամբ, հաղորդման նպատակով, որոնք կարող են դեր 

խաղալ և ա ռանձին֊ ա ռանձին, և միաժամանակ։ Կառավար֊ 

վողբառի ձևավորման հարցում կարող է դեր խաղալ նաևնրա 

բառական կամ նեբխ ռ սքիմա սա լին իմաստը։

գ* Կառավարման վերլուծության լեզվական տաբրա կան 

միավորը շարահլուսական նվազագուլն կառուլցն է, սա֊ 

կալն քանի որ բառերը մեծ մասամբ բազմարժուլթ են, և 

բնականաբար կառույցը դառնում է բազմանդամ, հանդես 

ԳաԼո4. որպես ավելի մեծ միավորների համակցված կառույց֊ 

ների և նախադասության կազմիչ, ուստի կառույցի կազմիչ 

տարրերի շարահյուսույթների հարաբերության բնույթը հա

ճախ պարզվում է այլ կառույցների, միավորների հետ ունե

ցած հարաբերությամբ։ Այդ պատճառով անհրաժեշտ դեպ

քերում անցնում ենք համակցված կառույցների, նախադա

սության ենթամակարդակ։

դ» թառի կառավարման առանձնահատկությունները, ար

ժույթը, ստորադաս կառավարվող բառերի իմաստային հա

րաբերությունը լավագույնս պարզվում են կաոաւլարման 

տիրույթում: Տիրույթը բաղկացած է կառավարող գերադաս 

բառից և նրանից կախյալ կառավարվող ստորադաս բառե

րից։ Կառավարման տիրույթը իբրև շարահյուսական հասկա

ցություն կարող է լինել և նախադասության, և բառակա֊ 

պակցության րաՂադրՒւ չնույնանալով շարահյուսական 

նվազագույն կառույցին, որը առանձին դեպքերում կարող է 

համընկնել կառավարման տիրույթին կամ լինել նրա բազա֊

ե. Կառավարումն ընդգրկում է խնդրային, ենթակայական, 

ստորոգելիական և պարագայական հարաբերություններ ար

տահայտվելով որպես խնդրառություն, ենթակաառություն, 

ստորոգառություն և պարագաառություն։ Կառավարվող լրա

ցումները բաժանում ենք երկու մասի* րնւյնանոլր կամ նա- 
սարակ, որ բնորոշ են բուոր կառավարող բառերին (բայերին) 

և ո^ քնգնանուր կամ նատոլկ, որ բնորոշ չեն տվյալ խոսքի 
մասին պատկանող բոլոր բառերին։
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զ. Կառավարումը բնորոշ ( բայերին, գոյականների և 

ածակա՛նների մի մասին և կապերին, ինչպես նաև առանձին 

մակբայն՛երի, թվականների և ձայնարկությունների։

Ժամանակակից հայերենի կառավարման գործնական վեր

լուծությունը' կառավարման արտահայտությունը կատարելու 

ենք ըստ առանձին խոսքի մասերի բացահայտ ելով յուրա

քանչյուրի առանձնահատկությունները։



ԵՐՐՈՐԴ ՄԱՍ

ԿԱՌԱՎԱՐՄԱՆ ԱՐՏԱՀԱՅՏՈՒԹՅՈՒՆԸ

3* 1* Ժամանակակից հայերենի կառավարման գործնա՛կան 
վերլուծությունն ու նկարագրությունը հնարավոր է կատարել 

տարրեր ելակետերով, տարբեր մոտեցումներով։ Ինչպես շատ 

այլ Լեզվաբա՛ններ, այնպես էլ մենք նախընտրում ենք քննու- 

^Լոլեը կատարել ըստ կառավարող բառի խոսքիմասային 

պատկանելության։ Դրանից կարող է այն տպավորությունն 

առաջանալ, որ շարահյուսա կան կապակցության եղանակը, 

շարահյուսական երևույթը վերլուծում ^նկարագրում ենք ձե- 

վարանական հիմունքով, անցում ենք կատարում ձևաբանա

կան մակարդակ, բայց ամենևին էլ այդպես չէ։

ա, Լեզվական ավելի բարձր մակարդակի միավորների

համար ստորին մակարդակի միավորները կառուցվածքային 

տարրեր են, և, հետևաբար, բարձր մակարդակի միավորը 

վերլուծելիս հասնում ենք նախորդ մակարդակի միավորնե

րին, որոնցով պայմանավորվում է առաջինի կառուցվածքը։

բէ Խոսքի մասերը բառերի այնպիսի ընդհանուր խմբեր 

են, որոնցում ընդգրկված բառերն ունեն ոչ միայն ձևաբա

նական հատկանիշների ընդհանրություններ, այլև շարա

հյուսական կիրառության, կապակցելիության ընդհանրու

թյուններ։

գ- Կառավարումը վերլուծելիս-նկարագրելիս պետք է ընտ

րել այնպիսի ձև, որը հնարավորություն տա հիմնվելու կա

ռավարման հիմքում ընկած, կառավարումը պայմանավորող 

ավելի շատ հիմունքների վրա։ Նույն խոսքի մասի մեջ մըտ- 

նող բառերն ունեն այնպիսի ընդհանրություններ, որոնք ըն֊ 
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կած են կառավարման հիմքուԱ , խոսքիմասային և ներխոս- 

քիմասային իմաստ, քերականական ֊ձևաբան ական հատկա֊ 

նիշվեր, բառակազմական ընդհանրություն։ Սա նշանակում 

է, որ կառավարումն ըստ խոսքի մասերի քննելիս գործ կու֊ 

նենանք բառերի այնպիսի խմբերի հետ, որոնք համատեղում 

են կառավարման ավելի շատ հիմունքներ։ Ավելացնենք նաև, 

որ կառավարվող բառի արտահայտած շարահյուսական հա

րաբերությունների հիմքում ընկած է կառավարվող բառի (գո֊ 

յականի) տվյալ ձևի ձևաբանական ընդհանուր իմաստը։

3,2, Իսկ ինչ հերթականությամբ պետք է կատարել Ժա

մանակակից հայերենի կառավարման վերլուծությունն ու 

նկարագրությունը։

Նպատակահարմար է սկսել բայական կառավարումից։

ա, Կառավարումն ըստ էության ամենից ավելի բնորոշ է 

բային։ Մյուս խոսքի մասերի գոյականի, ածականի կառա

վարումն ինչ-որ չափով հիշեցնում է Բայի կառավարում, 

քանի որ հիմնականում կառավարող են բայահաղոըդ գոյա

կաններն ու ածականները, այն բառերը, որոնք բայերի հետ 

ունեն բառարմատի ընդհանրություն, սըի^ Է՛Լ բխում են 

իմաստային ու կապակցական' ընդհանրությունները։

բ, Նախադասության կառուցվածքում դիմավոր բայն առ

հասարակ կենտրոնական, գերիշխող գիըք է գրավում իբըև 

նախադասության հիմնական հատկանիշի' ստորոգման ար

տահայտիչ, կառույցի միջուկային անկամ, կառուցվածքային 

կենտրոն։

գ, թային ստորադաս բառերը կարող են արտահայտել 

տարբեր բնույթի ամենաշատ հարաբերություններ ենթակա

յական, խնդրային, պարագայական և ստորոգելիական։

Բային կարող են ստորացա սվել ոչ միայն գոյականներն 

ու գոյականանիշ դերանունները, այլև դերբայները, հատկա

պես անորոշ դերբայը զանազան հոլովաձևերով։
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ԱՌԱՋԻՆ ԲԱԺԻՆ

ԲԱՅԱԿԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒՄ

Սերող (ներգործական, չեզոք) և սերված (պատճառա
կան, կրավորական) բայերի կառավարումը: Ստորոգելի պա
հանջող բայեր: Անորոշ ղերբայով լրացում պահանջող բա
յեր: Սարժում ցույց տվող բառերի կառավարումը: Ասացա
կան բայեր: Բայերի կառավարման տարբերակներ:

3. 3. նավականին դժվար ք^դիր է գտնել քննության 

այնպիսի ձև, ելակետ, որն ապահովի բայական կառավար֊ 

ման արդյունավետ ու ամբողջական վերլուծությունը, որը 

վերացնի ներքին հակասությունները, կրկնությունները։ Հրա

պարակի վրա եղած ուսումնասիրությունների քննական վեր֊ 

լուծությունը ցույց է տալիս, որ առկա են տարբեր մոտե֊ 

ցումներ ու ելակետեր, ըստ բայերի իմաստային խմբա

վորումների հիմնված ներխոսքիմասային իմաստների վրա, 

ըստ կազմության, սեռի, արժույթի, ըստ «ուժեղ» և ((թույլ» 

կառավարման, անմիջական և ոչ անմիջական, ըստ կառա

վարվող բառի ձևավորման և այլն։ սակայն, ինչպես ասել 

ենք, յուրաքանչյուր հարցի քննություն ձեռնարկելիս պետք է 

վերլուծաբար մոտենալ եղած ձևերին ու եղանակներին, մե֊ 

թոդներին ու մոտեցումներին, հաշվի առնել քննության նպա

տակը, ուսումնասիրության բնույթը և ընտրել այնպիսի ձև, 

որը զերծ լինի մինչ այդ եղածների թույլ կողմերից, ներքին 

հակասություններից, հարցն ընդգրկի ամբողջությամբ։ Եվ, ի 

վերջո, այլ է պրոբլեմի մենագրական ուսումնասիրությունը, 

այլ է աձԴ պրոբլեմի այնպիսի քննությունը, որը դառնում է 

«ուղեկցող», առնչվում է քննված այլ հարցերի կամ ավելի 

ընդհանուր բնույթի աշխատության առանձին բաժին է։ Ել

նելով վերոհիշյալից, ծանր ու թեթև անելով զանազան բնույ

թի աշխատություններում առկա մոտեցումները, ձևերը, եղա

նակները, տեսությունները, նպատակահարմար ենք համա

րում ժամանակակից հայերենի կառավարումը վերլուծել֊ 

նկարագրել հե տ ևյալ համակարգով։

ա, Հայտնի է, որ հարցի արդյունավետ քննության հա

մար պետք է որոշակիորեն տարբերել առաջնայինն ու երկ֊ 
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կորդայինը, հնարավորության դեպքում պարզեցնել քննու

թյան նյութը, կառույցն ու նրա կաղապարըք գանել հիմնա

կանը, տարբեքակիչը։

Ւնչպես ասել ենք, կան բային բնորոշ հոլովական ու հո֊ 

լովակապային այնպիսի լրացումներ, որոնք բնորոշ են բոլոր 

բայերին պայմանավորված ի։ ո սքիմա սա յին իմաստով, ան

կախ նրա ներխոսքիմասային իմաստից, սեռից, կազմությու

նից։ Օրինակ» տրականով արտահայտված ժամանակի պարա

գան, ներգոյականով տեղի պարագան^, բացառականով պատ

ճառի պարագան և այլն, որոնք բնորոշ են բոլոր բայերին: 
Սրանք կոչել ենք ընդհանուր կամ հասարակ լրացումներ, ի 

տարբերություն այն լրացումների, որոնք բնորոշ են ոչ բոլոր 

բայերին, պայմանավորված են բայի ներխոսքիմասային 

իմաստով, սեռով, կազմությամբ։ Այդպիսիք են ուղղականով 

և տրականով արտահայտվող ուղիղ խնդիրը (անցողական 

ներգործական և պատճառական բայեր), ներգործող խնդիրը 

բացառականով կամ տրական ով ուՆր^^մԺր^ կասլո վ(կր ավորա ֊ 

կան բայեր), տրականով հանգման անուղղակի խնդիրը, ստո

րոգելին, վերաբերության խնդիրը, որոշ պարագաներ և այլն: 

Ի տարբերություն առաջինների, սրանք կոչում ենք ոչ ընդհա

նուր կամ հատուկ լրացումներ։ Ելնելով այս տարբերակումիցս 

քննությունը և կաղապարը պարգելու նկատառումով նախ 

պարզում ենք հոլովական և հոլովակապային ձևավորում ու

նեցող ընդհանուր լրացումները, որ կարող են առնել բոլոր 

բայերը և, իբրև ընդհանուր, քննությունից դուրս ենք թող

նում, պայմանականորեն անտեսում ենք։

բ, Հաշվի առնելով բայակազմությունը և նրա իմաստա

յին-քերականական դերը, ելնում ենք այն տարբերակումից, 

որ բայերը լինում են ՜-սկզբնա ձևային և ոչ սկզբնաձևս։յին (Ա. 

Աբրահամյան) կամ սերող և սերված (Գ* Ջահուկլան)։ Այս 

տարբերակումը ստեղծում կ հայերենի թայի բավականին 

կուռ համակարգ, քանի որ սկզբնաձևային, սերող բայերը 

ներգործական են և չեզոք, իսկ ոչ սկզբնաձևային, սերված

։ Նկատի առնենք, որ ժամանակակից հայերենում ոչ բոլոր գոյական

ների ներգոյականն է գործածական, գոյականի ներխոսքիմասային և բառա- 

■կան իմաստները մտցնում են որոշ սահմանափակումներ:
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բայերը պատճառական և կրավորական (նաև չեզոք)։ Այնու֊ 

Հետև, դրանով պարզ կդառնա, թե բայածանցները սեռի 

Համակարգում և բայիմաստի փոփոխության, շարահյուսա

կան կապակցելիության (այս դեպքում կառավարման) մեջ 

ինչ դեր ունեն, որն է նրանց լեզվական-արտահայտչական 

արժեքը։ Դրանով իսկ մեր վերլուծության ընթացքում կհե

տևենք այն պահանջին, որ քննության հիմքում ընկած կլինեն 

կառավարման ավելի շատ հիմունքներ։

զ* Այս սկզբունքով բայերը նախ բաժանելով երկու մեծ 

խմբերի (սերող և սերված), ապա ավելի փոքր խմբերի (ներ

գործական, չեզոք, պատճառական, կրավորական, որն րսւո 

էության սեռային բաժանում է), այնուհետև դրանք խմբա

վորում ենք ըստ արժույթի հաշվի առնելով ոչ ընդհանուր 

լրացումների քանակը, հնարավորության դեպքում կատարե

լով ներտեսակային իմաստային խմբավորումներ։
Բազմարժույթ բայերի կա ռավարումը քննելիս դուրս ենք 

գալիս շարահյուսական նվազագույն կառույցի շրջանակնե

րից և հարցը քննում կառավարման տիրույթի շրջանակնե

րում։ Ենթական որպես դիմավոր բայերի համար ընդհանրա

կան լրացում, կաղապարներում չենք ընդգրկում։ №այց սա չի 

նշանակում, թե. ենթական առհասարակ անտեսում ենք* կան 

դեպքեր, երբ ենթական նույնպե ս անհրաժեշտ է բայի կառա

վարման տիրույթի ամբողջական կաղապարը բանաձևելիս, 

մանավանդ երբ վերլուծում ենք նախադասությունները, նը֊ 

կատի ենք առնում խորքային կառուցվածքը, քննում գործո

ղությանն առնչվող առարկաների և գործողության փոխհա

րաբերությունը, հատկապես կրավորական և պատճառական 

բայերի դեպքում։ Բայց առհասարակ մակերեսային կառուց

վածքը քննելիս առաջնորդվում ենք այն սկզբունքով, որ եթե 

համեմատվող կառույցներն ունեն նույն ձևավորումն ունեցող 

(նաև իմաստային նույն հարաբերությունն արտահայտող) 

ընդհանուր անդամը, ապա այն որպես ոչ տարբերակիչ կա

րելի է անտեսել* (մաթեմատիկայի մեջ այս երևույթը կոչ

վում է կրճատում), որը։ ինչպես ասել ենք, ավելի է պարզում 

կառույցի կառուցվածքն ու նկարագրական կաղապարը ք քըն֊ 

նությունը դարձնում ավելի արդյունավետ։

դ. Բայերի կառավարման քննության ամբողջականությունը
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պահանջում է անդրադառնալ կառավարման տարբերակներին,, 

քանի որ Ժամանակակից հայերենում կան բազմաթիվ բայեր, 

որոնք առնում են տարբեր ձևավորում ունեցող լրացումներ՝ 

և արտահայտում են իմաստային նույն կամ գրեթե նույն 

հարաբերությունը։ Նման բայերը ուրՒջ որևէ րնդհանրու֊ 

Plш^P խմբավորել հնարավոր չէ, ուստի դրանք պետք է 
քննել առանձին։

3.4, թայերի կառավարումը քննելիս պետք է նկատի ու

նենալ նաև հետևյալը, կան բա յա կան այնպիսի կազմություն֊ 

նեբ (Բարդ րա։եր), որոնց վերջին բայական բաղադրիչն ա

ոանձին վերցրած ինքնուրույն կառավարող բայ է, իսկ մյուս' 

նախադաս անվանական բաղադրիչն այդ թայի խնդիրն է, 

այսինքն բաղադրիչների շարահյուսական կապը մթագնած չէ, 

և բաղադրությունը շարահյուսորեն վերլուծելի է։ Եվ քանի- 

որ բայ-բառն իր ներսում արդեն ունի իր խնդիրը, ուստի 

ամբողջ բաղադրությունը սովորաբար զրկվում է այդ իմաս֊ 

տով խնդիր առնելու հատկությունից, բայց պահպանում է 

այլ խնդիրներ առնելու հատկությունը։ Օրինակ, արծաթա
զօծել բայի զօծել բաղադրիչն առանձին վերցրած պահան

ջում է ուղղականով և գործիականով ոչ ընդհանուր լրացում

ներ' խնդիրներ, քամակը արծաթով զօծել: Արծաթազօծել 
բայի մեջ արծաթ բաղադրիչն արտահայտում է գործիական 

հոլովի իմաստ, և այդ պատճառով արծաթազօծել բայն այլևս- 

այդ իմաստով գործիականով լրացում չի առնում' քամակը 
արծաթազօծել:

Ա/ԴպՒսՒ Բայ^բի օրինակներ, ոսկեզօծել է՛—ոսկով զօ
ծել, արևազօծել (=արևով զօծել), թրոնզազօծել, արմեքա- 
զրկել (= արժեքից զրկել), ազատազրկել, ադազրկել, անտա- 

ոազրկել, աստիճանազրկել, թովանգակազրկել, գաճա զրկել, 
թթվազրկել, եմաստազրկել, ձայնազրկեւ, ձայնակզել ( — ձայ

նը կցել), դիրքորոշել (=դիրքր որոշել), աշխտռրոշել, կարգ- 
որոշել, անտաոասլատել (=-անտառով պատել), ադյՈլսապա— 

տել, մարմարապատել, ապակեպատել, պաստաոապատել, 
խճապատել, ծաղկապատել, մշուշապատել, կանաչազարդել 

(=կանաչով զարդարել, գորգազարդել, ծաոազարդել, նախ
շազարդել, աստղազարդել, ասֆալտածածկել, ավազածածկել,, 
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սւտոմազերծել, աղազերծել, գազազերծել, միջուկազերծել, 
ազոտազերծել, դասաթաշիել, ղերաթաշխել և այլն։

Նման բայերի նկատմամբ (զօծել և ոսկեզօծել, զերծել և 

աղազերծել) պետք է ունենալ տարբերակված մոտեցումն 

քանի որ նրանց անվանական բաղադրիչն ունի տարբեր հո

լովական իմաստներ, բայը զրկվում ի այդ իմաստով լրացում 

առնելու հատկությունից, հետևաբար հիշյալ բարդ բայերը 

հանդես են գալիս իբրև բայական առանձին միավորներ 

տարբերվելով վերջին բայական բաղադրիչից արժույթով։

Նան նաև այնպիսի բարդ բայեր, որոնք վերջին բայական 

բաղադրիչից տարբերվում \են այն իմաստով, որ առնում են 

այնպիսի լրացում, որ չի առնում վերջին բայական բաղա- 

ԴՐՒ^ առանձին գործածվելիս։ Օրինակ» շարախոսել բայը 
բացի բացառականով և մասին կապով արտահայտված լրա
ցումներից պահանջում է նաև տրականով անձի խնդիր (ըն

կերոջը, հարևանին), հատկանիշ, որից զուրկ է խոսել բաղա- 
ԴբՒէե առանձին վերցրած։ Նման տարբերություններ ունեն 

լուծել և ամոլսնալուծել, գրել և սղագրել, ընկնել և համընկնել 
և այլ բայեր։ Նման բայերը, հասկանալի է, նույնպես պետք է 

քննել իբրև առանձին բայեր։

Pшյg հիշյալ բայերի կողքին կան այնպիսի բաղադրյալ 
կազմություններ, որոնք կառավարման էական տարբերու

թյուններ հանդես չեն բերում համեմատած վերջին բայական 

բաղադրիչի հետ, պահանջում են նույն լրացումները։ Սրանք 

հիմնականում այնպիսի բայեր են, որոնց նախադաս բաղա

դրիչը գոյական չէ. ձևել և այլաձևել, գրել և գաղտնագրել, 
քաշել և աոաջքաշել, հատել և ըաժանահատել, զատել և 

թոնաղատել, ձգել և երկարաձգել, հյուսել և իւաոնահյուսել, 
սուզել և խորասուզել, մաղել և կրկնամաղել, գրել և հեռա
գրել, ջրել և մաքրաջրել, խաոնել և միախաոնել, կիզել և ող֊' 
ջակիզել և այլն։ Այսպիսի բայերի քանակը բավականին շատ 
է, և սրանք քննարկման ոլորտ չենք ընդգրկում։

3. 5. Նախորդ էջերում նշեցինք, որ բա յա կան լրացում

ները բաժանում ենք երկու խմբի ընդհանուր և հատուկ, ոչ 

114



ընդհանուր։ Այժմ անհրաժեշտ ( որոշակի աղյուսակներով, 

փաստերով, հաշվումներով պարզել, թե որ լրացումներն են 

բնորոշ բոլոր բալերին։ Սրա համար մենք կազմել ենք հե

տևյալ աղյուսակը ըստ հոլովների։ Վերցրել ենք տարբեր 

խմբերի հիսուն բայ նկատի ունենալով բայերի այն հատկա

նիշները, որոնք նշանակություն ունեն կառավարման հար

ցում նեբխոսքիմասային իմաստ, սեռ, կազմություն։ Հայտնի 

է, որ ինչքան մեծ լինի ընտրանքը (այս դեպքում բայերի 

քանակը), այնքան տվյալները կլինեն հավաստի։ Pшյg ըստ 
երևույթին այս դեպքում քանակը գրեթե նշանակություն չունի, 

որովհետև սկզբում վերցրել էինք երեսուն բտյ, ապա ավե- 

լտցրինք ևս քսանը, և տվյալների տարբերություն չառաջացավ։
Հաշվումները կատարել ենք ըստ հոլովների և տվյալ հո

լովաձևի շարահյուսական կիրառությունների։ ^այց այստեղ 
կա մի լուրջ դժվարություն։ Հայտնի է, որ նախադասության 

անդամների, այս դեպքում գոյականի զանազան հոլովաձևե

րով արտահայտված լրացումների տարբերակման հարցում 

բավականին շատ են տարակարծությունները ոչ միայն լրա

ցումների բնույթի որոշման (խնդիր, պարագա), այլև դրանց 

քանակի վերաբերյալ։ Շատ են մանրատումների բայերի ի֊ 

մաստային տարբեր խմբերի համար առանձնացնում են բազ

մաթիվ խնդիրներ, պարագաներ։ Մենք չենք ընդունում նման 

մանրատումները, քերա կանությունն առաջին հերթին գործ ու

նի ընդհանրացումների հետ, հետևաբար նախա դւսսության 

անդամների առանձնացումներն էլ պետք է լինեն առավել 

ընդհանրացված։ Ելնելով այս նկատառումներից, յուրաքան

չյուր հոլովից վերցնում ենք այն կիրառությունները, այն ան

դամները, որոնք ճանաչված են լեզւէաբաններից շատերի կող

մից, տեղ են գտել դպրոցական ծրագրերում և դասագրքե

րում։ Մենք այստեղ բերում ենք ոչ բոլոր հոլովները, թեև 

հաշվումները կատարել ենք բոլորը նկատի ունենալով։ Տեղ 

խնայելու նպատակով կտանք ուղղական, ուրական և բացա

ռական հոլովների հիման վրա կազմված աղյուսակները, իսկ 

գործիական և ներգոյական հոլովների տվյալները։
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խնդիրը' քուն քնեի

Ուղղական հոլով

Տալեր Ստորոգելիք՛^ ”^1 
11սնգՒբ

Տեղի 
պարագա

Ժամա~ 
նակի 

պարագա

Տափի 
պարագա

1. սիրել ■1' ■ 4 4֊ 4-
.2. ուտել — 4 4֊ 4֊
3. ազատել + + 4֊
4. ընթերցել — + + 4֊
5. ծածկել 4- ֊4֊ 4֊
6. առկայծել — — 4֊ 4֊
7. ինեք -— — + 4

-8. հոգնել —— — 4 4
. 9. ծիծաղել — — 4֊ 4
10. մեղմանալ — — 4֊ 4
11. օրորվել — 4 4
12. մոռացվել — 4֊ —j—
13. հարուցվել — — + —Լ-

14. հիմնավորվել — 4- 4
15* Հեղվել — — 4՜ T 4

.16. հիշեցնել 4 + 4
,17. բնակեցնել —- — — 4֊ 4
1՝8, նստեցնել — 4՜ — 4- 4

-16. իջեցնել X 4 4 4
20. թթվեցնել — 4՜ 4
.21. կոչել — 4֊ 4
£2. անվանել + 4՜ ՜Ո 4

4- 4
.24, որոշել + —_ T 4
.25. փորձել — 4՜ — 4֊ 4
26. ձգտել .— — 4֊ 4
27. դադարել — — 4֊ 4
28. հրամայել — —- 4- 4
29. ուղարկել — 4 4֊ + 4
30. գնալ 4 4՜ 4֊ 4
31. կանգնել — — — 4֊ 4
32. արշավեք - » 4- 4 -4֊ 4
33. հարձակվել — — +

-34. պատմել —— 4 — + 4
35. մտածել 4 — 4- 4
36. զրուցել — — — 4 4
37. լսել — + 4
38. կպչել — 4- 4
39. տալ — 4՜ 4 4
40. մոտենալ — — 4- 4֊
41. հասնել — + 4
42. նստոտել 4֊ 4՛
43. սանրվել 4- 4
44. համբուրվել — -1- 4
45. պոկռտել 4 — 4 4
46. կոտրատել — + 4- 4
■47. սկսել — + 4 ՚ ՜Ի
48. ստանալ 4- 4֊ 4
49. ելնել -— —- + 4 4
50. հեռանալ -— — + 4 4

2 Նկատի չունենք քնել բա լի արմատով արտահայտված «ներքինն



Տրական հոլով

Ըս՚էեր
Անձք, 

"պք"1 
Ւ՚ԿՒր

Հանգման 
խնդիր

1
նպատակի 
պարագա

Տեղի 
պարագա

^*ամա~ 
նակի 

պարագա

1. սիրել + — -4- 4֊
2. ուտել 4- — ՜Ի
3. ազատել + — — 4-
4. ընթերցել — + — + 4-'
5. ծածկել — —
6. առկայծել — -4— + 4֊
7. քնել . — — — +
Տ. հոգնել — — 4֊
3. ծիծաղել — — ■ — -4-
10. մեղմանալ : — — 4՜ + '
11. օրորվել — —- — 4- + '
12. մոռացվել — — — + +
13. հարուցվել — + — + 4-
14. հիմնավորվեք — — -է- +
15. շեղվեք — — — +
16. հիշեցնել , 4- — 4- 4֊
1/. բնակեցնել — + 4֊
18. նստեցնել 4- — + ՜ր 4֊
39. իջեցնել — — 4֊ 4֊
20. թթվեցնել — — — 4֊
21. կոչել + — 4-
22. անվանել + — — 4- 4֊
23. թվալ — + — 4֊
24. որոշել ֊Լ -— — ֊ր֊ +
25. փորձել — — +
26. ձգտել — + — ֊1֊ ՜է՜
27. դադարել — — — + 4-
28. հրամայել + 4֊
29. ուղարկել + 4֊ + 4-
30. գնալ — 4֊
31. կանգնել — — + 4-
32. արշավեք — — + +
33. հարձակվել — — —
34. պատմել — + — +
35. մտածել — — — 4- ֊Ւ
36. զրուցեք — — — 4֊
37. լսել — + . — + +
38* հ^ժլ —• -1֊ — 4֊
39. տալ 4֊ + — 4֊
40. մոտենալ •— 4- — 4֊ 4֊
•41. հասնել — ՜՜է՜ — + 4֊
42. նստոտել — — — 4- 4֊
43. սանրվել — — — + 4֊
44. համբուրվել — — — + 4֊
45. պոկոտել — — — + 4-
46. կոտրատել — — — 1֊ 4-
47. սկսել — — — + 4֊

48. ստանաք + — — -4- ֊4֊
49. ելնել — —- 4- 4֊
50. հեռանալ — — + +
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Բացառական հոլով
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1. սիրել — + — 4-
2. ուտել — -֊է- — — 4-
3. ազատել 4- + — — + 4- +

4. ընթերցել — + — —֊ 4- 4 ՜է՜
5. ծածկել 4՜ + — — ՜է՜
6. առկայծել — — — +
7. քնել — — — — 4֊ —1—
8, հոգնել — — •— — 4 4֊
9. ծիծաղել — — — 4* ֊ւ

10. մեղմանալ — — — — 4֊ 4֊
11» օրորվել — — 4՜ -4*
12. մոռացվել — —— 4 — փ ՜ V
13. հարուցվել + — — 4֊ 4 . + 4֊
14. հիմնավորվել — — — -4- 4՜ 4՜
15. շեղվեք + — — + 4՜
16. հիշեցնել 4՜ 4- + — 4- + ֊Ւ

17. բնակեցնել — + — — 4 ՚4
18. նստեցնել — + — •— + 4֊
19. իջեցնել — + — — 4- + —
20. թթվեցնել — 4֊ — — — 4 4֊
21, կոչել — — — — 4՜ 4֊
22. անվանել — •— — — — 4՜ 4֊
23. թվալ — — — ֊ - + 4 ՚ ֊է-

24, որոշել 4֊ — — — 4- 4֊
25. փորձել — + — — + 4
26. ձգտել — -— — — 4 4֊
27. գագարել — — — — + + 4֊
28. հրամայել — -— — — 4- 4 4֊
29. ուղարկել — 4՜ — — + + 4֊
30. գնալ — -— — — + -1֊
31. կանգնել — •— — — + + 4՜
32. արշավել — — — — + 4՜
33. հարձակվել — — — — + + 4֊
34. պատմել + 4՜ 4- — ֊1֊ + 4-
35. մտածեք — 4՜ — + 4 ՜Ի
36. զրուցել — 4֊ — ֊է֊ 4 4- .

+ + — — 4- 4 4
38. կպչել — — — — 4 ֊Ւ 4֊
39. տալ 4- + — — 4֊ 4 -Ա

40. մոտենալ — — — — 4- + 4
41. հասնել -— — — 4- 4 4֊
42. նստոտել — ■— —• — 4֊ 4- 4֊
43. սանրվել — — — — 4- 4՜ +
44. համ բուրվել — — — + 4- + 4֊
45, պոկոտել 4֊ -յ- — — + 4֊ 4֊
46. կտրատել 4՜ + -— — + 4 4֊
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47. սկսել + —
48. ստանալ -— + — — 1
49. ելնել — — 4-
50. հեռանալ -4- — — - 1 ..Լ - +

Նույն ձևով կազմել ենք նաև գործիական և ներգոյական 

հոլովներով արտահայտվող լրացումների աղյուսակը։

3. 6. Ի՞նչ է պարզվում աղյուսակների փաստերի վերլու

ծությունից։

Ուղղական £ոլու|, Աղյուսակում չենք ընդգրկել ենթական, 

որն ընդհանուր է բոլոր դիմավոր բայերի համար։ Ուղղական 

հոլովով արտահայտվող ընդհանուր կամ հասարակ լրացում

ներ են ժամանակի և շափի պարագաները, սիրել, քնել, օրոր֊ 
վել, հիշեցնել, կոչել, որոշել, ուղարկել, պատմել, կպչել, նըս- 
տոաել, սկսել գիշերը, մեկ օր:

Տրական հոլոփոփ արտահայտվող ընդհանուր կամ հասա
րակ լրացումներ են ժամանակի և որոշ վերապահությամբ 

տեղի պարագաները, սիրել, քնել, օրորվել, հիշեցնել, կպչել, 
որոշել, ուղարկել, պատմել, կպչել, նստոտել, սկսել, մայի
սին և. կամուրջին3:

հացաոական հոլովով արտահայտվող ըն՛դհանուր լիա

ցումներ են ժամանակի և պատնաոի պարագաները, որոշ 

վերապահությամբ նաև տեղի պարագան, սիրել, քնել, ու
ղարկել, օրորվել, հիշեցնել, կպչել, որոշել, պատմել, նստո- 
տել, սկսել մայիսից, ուրախությունից և տնից:

Գործիական հոլովով արտահայտվող ընդհանուր լրացում
ներ են ժամանակի, ձևի, հիմունքի պարագաները. սիրել, 

քնել, օրորվել, հիշեցնել կպչել, որոշել, ուղարկել, պատմել, 
սկսել, նստոտել, կարդալ հահույքով, գիշերով, որոշումով:

Ներգոյական հոլովով, որն առհասարակ ունի սահմանա-

3 Անորոշ դերբայով արտահայտվող նպատակի պարագան նկատի չու֊

նենք։



փակ կիրառություն, արտահայտվող ընդհանուր լրացումներ 

են տեղի և ժամանակի պարագաները* սիրել, քնել, օրորվել, 
հիշեցնել, որոշել, ուղարկել, պատմել, կպչել, սկսել փողո
ցում, հնոլմ:

Ինչպես տեսնում ենք, ընդհանուր կամ հասարակ [բա

ցումներ են հիմնականում պարագաները։ Հայերենում չկա մի 

այնպիսի բայ, որ այս կամ այն հոլովով արտահայտվող որևէ 

լրացում չպահանջի։ Սակայն խոսելով ընդհանուր լրացում֊ 

ների մասին, պետք է նկատի ունենալ հետևյալը, ոչ բոլոր 

գոյականներն են, որ այս կամ այն իմաստով հոլովական 

լրացումներ են լինում։ Դա բացատրվում է նրանով, որ 

շարահյուսական այս կամ այն իմաստի արտահայտման 

հարցում կարևոր նշանակություն ունի ոչ միայն ստորադա֊ 

սՒ քերականական ձևը, այլև բառական իմաստը, և հենց 

վերջինս էլ մտցնում է սահմանափակում։ Օրին ակ, բոլոր հո֊ 

լովներով արտահայտված ժամանակի պարադա առնելը բնո

րոշ է PՈLՈP բայերին, բայց այդ իմաստով լրացում են չի
նում ոչ բոլոր գոյականներըէ նույնիսկ ժամանակային ի՛

մաստ ունեցող ոչ բոլոր բառերը։ Կամ, ներգոյականով ժա

մանակի պարագան նույնպես ընդհանուր լրացում է, բնորոշ 

FՈLՈP բայերին, բայց աՏԴ իմաստով կարող են գործածվել 
ընդամենը մի քանի բառեր և բառակապակցություններ, 

ինչպես' հնում, անցյալում, նսւիւնադարում, մեր օրերում, 
ներկայում, հինգերորդ դարում և այլն։ ■

3, 7, Հայտնի է, որ որոշ խնդիրներ և պարագաներ Ունեն 

նաև հոլովակապային արտահայտություն։ Հանի որ կառա

վարման ոլորտ ընդգրկվում են այդ հոլովակապային լրացում

ները, ուստի բային բնորոշ ընդհանուր կամ հասարակ լրա

ցումների պատկերը ամբողջացնելու համար կազմենք նաև 

հոլովակապային լրացումների աղյուսակը։ Այս դեպքում աղ֊ 

լուսակները կազմ ում ենք այլ սկզբունքով։ Սալերը թողնելով 

նույնը հոլովների փոխարեն վերցնում ենք միայն կապերը, 

նկատի ունենալով, որ կապվող բառի քերականական ձևա

վորումը չի պայմանավորվում բայով, այլ միայն կապի պա

հանջով, և վերջինս էլ' բայի պահանջով։ Ւսկ ինչպե՞ս ընտրել 

կապերը։ Զանի որ կապերի թիվը սահմանափակ է, ուստի 

հնարավոր է նման աղիւսակ կազմել բոլոր կապերի համար; 
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ք^այց դա նպատակահարմար չէ։ Հայտնի է, որ կապերն 

ըստ արտահայտած հարաբերության իմաստի բաժանվում են 

մի քանի խմբերի, և այդ խմբերի ներսում որոշ կապեր հա-» 

մանիշներ են, կարող են փոխարինել միմյանց, որ^1 կապեր 
էլ բազմիմաստ են։ Նկատի ունենալով կապերի այս առանձ- 

նահատկությունր, յուրաքանչյուր իմաստային խմբից ընտ- 

բում ենք մեկ֊երկոլ օրինակ ավելի ինորոշ իմ աստովս հիմնը֊ 

վելով Վ. Առաքելյանի «Ժամանակակից հայերենի հոլովների 

և հոլովական կապակցությունների իմաստային առումները», 

V* Աբրահամյանի «Չթեքվող խոսքի մասերը և նրանց բառա
կան ու քերական ական հատկանիշների փոխհարաբերությունը 

ժամանակակից հայերենում» և ԱՀ Ասատրյանի «Ժամանա

կակից հայոց լեզվի ձևաբանության հարցեր» աշխատություն

ներում կատարված խմբավորումների վրա։ Ընտրել ենք 26 
կապ, առավել գործածական կապերի մոտ մեկ երրորդը։

1. Տարածական — մեջ, վրա, մուո, դեպի, դիմաց, միջև.

2. Ժամանակային — հետո, մինչև, նախքան, առաջ.

3. Վերաբերության — մասին, առթիվ.

4. թացառման—բացի, առանց, փոխանակ, հանդերձ.

5. Հիմունքի և պատճառի—ըստ, պատճառով, շնորհիվ.

6. Նպատակի — համար.

7. Բացահայտման—իբրև,

8. Ձևի—պես.

9. Չափի — չափ.

10. Ընդդիմության — դեմ,

11, Միասնության—հետ.

12. Ներգործության—կողմից.



1 . Տարածական ( 2. (^ամանակային

թայեր

9 տ

Ծյ
։ 
5

1 
Գ.
Հ

Հ 3
5 ^ ՛Է՛ V 3

5. ծածկել 4֊ 4- — 4 4 4 4 4
6. առկայծել 4 4֊ 4֊ — 4 4 -|- 4 ....

7. յ>նել 4֊ 4 — 4- 4 4
8. հոգնել 4֊ + — 4 4 4 4 -1֊ 4
9. ծիծաղել + — ֊4- 4 + 4 ֊-
10. մեղմանալ + — 4՜ 4՜ 4- 4
11. օրորվել 4- 4- -ր֊ — -!- 4 ՜է՜
12. մոռացվել ՜է՜ + 4֊ — 4 4 4 + 4
13. հարուցվել + 4֊ — 4 X 4
14. հիմնավորվեւ 4֊ ֊է 4 4 4 4
15. կեգվեք -1֊ 4֊ 4֊ 4 ՜Ւ' 4 4֊ —Է-
16. հիշեց՛նել 4- + 4 — 4֊ 4 4 4- 4 -4֊
17. բնակեցնել 4- 4֊- 4 — + —| ■ X 4
1*8. նստեցնել 4֊ 4- — + -4 ՜է 4 -4-
19՝ իշացնել ՜Է 4֊ -! - 4 4՜ 4֊ 4֊
20. թթվեցնել 4֊ ՜է 4- 4 — 4 4 4
21. կոչել 4 + - 4 — 4 4 4 —
22. անվանել 4 _|֊ — ֊Լ 4 4 4
23. թվալ 4 4- — 4 -4— 4 4 4 4
24. որոշել 4- — 1 ' է - 4 +
25. փորձել ֊X -1- — 4 4֊ 4 ֊4
26. ձգտել —|- 4- 4. 4 4՝ 4 4
27. դադարել 4՜ 4 4 4 4 4 ֊է֊
28. հրամայել 4֊ 1 4֊ — --- 4 4 4
23. ուղարկել 4 4 յ֊ 4- 4 4 —
30. գնալ -4 4֊ 4՜՜ -1- 4 4 4֊
31. կանգնել 4՜ -1֊ ֊1-
32. արշավեք + ՜է 4 ՜է՛ 4 4 -X
33. հարձակվել 4 4֊ 4 ֊է՜ —յ- յ 4
34. պատմել 4- + — -4- 4 4 4
35. մտածել 4֊ 4- 4 4- 4 4 ֊4֊
36. զրուցել 4֊ — 4 4 ֊է 4 4 4-
37. լսել ֊Լ֊ 4֊ 4֊ — + 4 4 + 4
38. կպչել ֊Լ + 4- 4 4 4 4
39. տալ ֊4 4֊ 4֊ 4 4 ՜՜է՜ 4 4 Հ-
40. մոտենալ ֊1֊ 4֊ X 4 4 -X
41. հասնել 4֊ 4- 4 4 4 4 4 4
42. նստոտել 4֊ ՜է 4- 4 4 4 4 4 4
43. սանրվել 4- 4՜ 4֊ ՜է 4 4 4 4-
44. համբուրվեէ 4 4 — 4֊ 4 4 4 ֊է֊

45. պոկռտել 4֊ ֊է՝ 4 4 4՜ 4 4 4 4
46. կոտրատել -{- 4 — 4՜ 4 X
47. սկսել ֊4֊ 4՜ — 4 4 4- + 4 4
48. ստանալ + ֊է- 4- 4 4 4 + 4
49. ելնել ֊է֊ ՜Ի 4՜ 4 4 4 4
50. հեռանալ + 4֊ 4 4 ՜է՜ 4 4 ՜է՜'
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Թայեր

3 
տ 
3

1
Լ 
?
3

00

5
©ծ

է

«9 
Լ

9

Լ 

է 

3 
ծ

համ ար էրրև պես 1աՓ դեմ հե տ

19* Ււ^Յ^^ւ + ֊4֊
20. թթվեցնել + +
21. կոչել + ՜"1՜՜
22. անվանել
23 թվալ +
24. որոշել + 1

25. փորձել 4-
26. ձգտել + 4-
27. դադարել + +
28. հրամայել 4֊
29. ուղարկել + 4-
30. գնալ +
31. կանգնել 4֊
32. արշավել + 4-
33. հարձակվել + 4֊
34. պատմել + 4֊
35. մտածել ՜է՜ 4֊
36՝ ԳԲՈԼՑ^Լ
37. լսել 4
38. կպչել 4՜ -4-
39. տալ + 4՜
40. մոտենալ +
41. հասնել փ
42. նստոտել -4֊
43. սանրվել -4
44. համբուրվել 4֊ ■է
45. պոկռտել 4- —է-
46. կոտրատել -4- 4֊
47. սկսել ՜1՜
48. ստանալ + 4-
49. ելնել 4֊ ՜4՜
50. հեռանալ ՜ 1 ՜

3. 8. Աղյուսակի փաստերի վերլուծությանը պարզում է 

հետևյալը, հոլովակապային Լրացումները մեծ մասամբ ընդ

հանուր են բայերի համար, այսինքն' կապերով ձևավորված 

Լրացումները հիմնականում բնորոշ են բայերին։ Ընտրված 

26 կապերից 21-ը այդպիսին են, միայն հինգ կապերով' 1|ե- 
125.



ս1Խ աոթիվ, մասկն, ղեմ, ^’'լմ!՝։] արտահայտվում են այն֊ 
պիսի լրացումներ, որոնք բնորոշ են բայերի առանձին խմբե

րի։ Պատկերը կփոխվի, եթե հաշվի առնենք, թե կապերով 

ինչ բնույթի (իմաստի) լրացումներ են արտահայտվում։ 

Այստեղ կան որոշակի սահմանափակումներ հատկապես այն 

դեպքերում, երբ հոլովակապային լրացումներն արտահայ֊ 

.տում են խնդրային իմաստ։ Այսպես, տարածական իմաստով 

^րա կապով լրացումը բնորոշ է գրեթե բոլոր բայերին (սի֊ 
րել մայթի վրա, պատմել տախտակամածի վրա, հասկանալ 

նավի վրա, խուսափել տախտ՛ակի վրա, տանջվել գետնի 

վրա և այլն), բայց խնդրային իմաստուԼ վրա կապով ձևա
վորված լրացում կարող են առնել ոչ բոլոր բախրը (ծիծա

ղել, բարկանալ, զայրանալ, զարմանալ, ազդել, գոռալ, հար

ձակվել, գրոհել, խոսել և այլն)։ Դեմ կապը տրականի հետ 
տարածական (տեղի) իմաստով լրացում է դառնում գրեթե 

բոլոր բայերին (տեսականորեն), բայց խնդրային իմաստով 

միայն որոշարկի բալերի' կովել, պայքարել, ապստամբել, 
մարտնչել, բանավիճել և այլն։ ^ամար կապուԼ ձևավորված 
պատճառի և նպատակի պարագա առնում են բոլոր բայերը, 

իսկ շահի, օգուտի իմաստով գործածվելիս Տամար կապով 
ձևավորված լրացում առնող բայերի թիվը սահմանափակ է 

գնել, աոնել, անել, բերել, տանել, ուղարկել, վնարել և այլն։

3, 9, Ւնչպ ե՞ ս վարվել աղյուսակների տվյալների հետ ժա

մանակակից հայերենի բայերի կառավարումը քննելիս։

Լեզվաբանության մեջ այս ընդհանուր լրացումների կա

պակցության եղանակի մասին կան տարբեր կարծիքներ» 

/ոմանք դա համարում են թույլ կառավարում, ուրիշները հո

լովական առդրություն, երրորդները առհասարակ կառավա

րում։ Հարկ չենք համարում անդրադառնալ այդ կարծիքների 

վերլուծությանը։ Միայն ասենք, որ հայ քերականագիտության 

մեջ դրա վերաբերյալ որոշակի կարծիք չկա։ ճիշտ է, շատերը 

դա տեսականորեն համարում են «խնդրառություն», բւսյց 

«խնդրառության» գործն ական վերլուծության ընթացքում 

բայերի կողքին սովորաբար նման ընդհանուր լրացումներ չեն 

նշում, ընդհակառակն, կառավարումն ըմբռնելով լայն իմաս

տով, միաժամանակ ընդունում են միակի կառավարում («Ժա~ 

:ւ26



մանակակից հայոց լեզու))* 137), ՈԲԸ ակնհայտ հակասու

թյուն է առաջացնում։

Pnլпր բաքերին բնորոշ հոլովական և հոլովակապային ■ 

ընդհանուր, հասարակ լրացումները մենք համարում ենք 

կառավարման արտահ այտություն, որը հիմնականում պայ

մանավորված է կառավարող բառի բայի խոսքիմասային 

իմաստով, բայի էությամբ, որովհետև ի վերջո գոյականով 

կամ գոյականով ու կապով արտահայտված տեղը, Ժամա

նակը, պատճառը, նպատակը (նկատի ունենք այդիմաստներ 

րի Լեզվական արտահայտությունը) բայի 9ՈԼ19 տված գոր
ծողության առնչվող առարկաներ են, անհրաժեշտ հանգա

մանքներ են (պարագայական իմաստով)։ Նկատի ունենք

նաև, որ բայերին համապատասխան նույնարմատ այլ խոսքի 

մասեր հիշյալ ընդհանուր լրացումների մի մասը սովորա

բար չեն առնում։ Օրինակ, սիրել—սեր, երգել—երգ, կոտրա֊ 
տել—կոտրատում, անվանել—անվանում, հասկանալ—հաս֊ 
կացություն, զգալ—զգացում, որոշել—որոշում, ծանոթա
նալ— ծանոթություն, ծանոթացում, հիվանդանալ—հիվանդոլ- 
թյուն—հիվանդ, մոտենալ—մոտեցում, մոտ, փախչել—փա- 
խուստ, իջնել—իջեցում, նստել—նիստ, խուսափել—խուսա
փում, կանչել—կանչ, բառաչել—բառաչ, արշավել—արշա- 
մանք, հեոացնել—հեոացում, հեռավորություն, հեոոլ, հի
շեցնել— հիշեցում, բնակեցնել—բնակեցում, օրորվել—օրոր, 
մոռացվել—մոռացում, մոռացություն, հարձակվել—հարձա
կում, տանջվել—տանջանք, գրկախառնվել—գրկախառնում, 

համբռւրվել-համբույր, սանրվել—սանրվածք և այլն։

Նման ընդհանուր կամ հասարակ լրացումներն ընդգրկե

լով կառավարման ոլորտ ինչպես ասել ենք, հարկ չենք հա

մարում բայերի կառավարման վերլուծական կաղապարնե

րում արտահայտելու, այսինքն բայերն ըստ արժույթի քըն- 

նելիս դրանք չարտացոլել առաջնորդվելով մաթեմատիկա

կան այն մոտեցումով, որ համեմատվող «միավորումներում))

նույն ընդհանուր անդամները կրճատվում են, լուծումից դուրս 

թողնվում, որով համեմատվող միավորների մեծությունը, հե

տևաբար և ստացված արդյունքը չի փոխվում։ Այլ խոսքով' 

ուսումնա սիրության նպատակահարմարությունից ելնելով^ 

կաղապարները չծանրաբեռնելու և դրանք ավելի պարզ, մատ-
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•^1Ւ դարձնելու համար ընդհանուր լրացումները պայմանա
կանորեն անտեսում ենք։

ՍԵՐՈՂ* ՍԿՋՌՆԱՋԵՎԱՅԻՆ ՌԱՅԵՐԻ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒՄԸ

3 . 10. Ժամանակակից հայերենում սերող, սկզբնաձևային 

համարվում են այն բայերը, որոնք չեն սերվել այլ բայերից 

բայածանցների միջոցով։ Սերող են ներգործական և չեզոք 
բայերը։ Դրանց շարահյուսական հիմնական տարբերությունն 

այն է, որ ներգործականները, պայմանավորված սեռով, պա

հանջում են սեռի խնդիր, որը կոչվում է ուղիղ, կրող խըն- 
դիր, իսկ չեզոքները զուրկ են այդ հատկանիշից։ Այլ խոսքով, 

այստեղ գործ ունենք անցողական և. անանցողական տի
պարների կամ սեոադասերի հետ, ուստի սերող բայերի կա
ռավարումը վերլուծում ենք րստ այդ աարբերակիչ առանձ

նահատկության։

ՆԵՐԳՈՐԾԱԿԱՆ ՐԱՅԵՐԻ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒՄԸ

3 , 11 •Ներգործական բայերն ունեն շարահյուսական այն 

առանձնահատկությունը, որ պահանջում են սեռի Ոլղիղ 

խնդիր։ անցողական բայեր են, կարող են ստանալ ւ[ ածանց 
և վերածվել անանցողականների, որոշ բայեր ստանում են 

նաև ցն ածանց' վերածվելով պատճառականների։
Ժամանակակից հայերենում ներգործական բայերի ուղիղ 

խնդիրը .գրվում է ուղղական և տրական հոլովներով' պայ

մանավորված կառավարվող բառի ներխոսքիմասային ի- 

մաստով. անձի ուղիղ խնդիրը սովորաբար դրվում է տրա֊ 

կան\ով, իրի ուղիղ խնդիրը' ուղղականով* նկարել գյուղ և 
գյուղացիներին, սիրել խնձոր և նորը: Սակայն հնարավոր է 

նաև հակառակ երևույթը, իրի ուղիղ խնդիրը կարող է արտա

հայտվել տրականով, իրը առնվում է որպես անձ, և այս երե- 

1Լոլյ?Ծ կոչվում է անձի աոում: Ահա մի քանի օրինակներ, 

Ս*ոլախուոերը խեղդում են վաղահաս ծաղիկներին (Բակ., 

466)։ Հետո խուժում են, մեղեդոլն խեղդում (ՊՍ. 4,24)։ Հա
լածում են խրտնած պախրային (Բակ., 4)։ Տիտոսը մոռացել 
*էր կովերին (Բակ., 410)։ Ու չարացավ, պոկեց ծաղկին (Շիր., 
.334)։ Ոայց նույն պահին իր ձեոքի մեջ մեռած տեսավ մա- 
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նոլշակին (Շիր., 334)։ Արամբ տեսավ գեղեցիկ թոռուններին 
(ՄՏթ, 1,493)։ Նա սիրում է անասուններին (Իշխ., 135)։ Նա 
գիտե աշխարհի թոլոր թոռուններին (Մելք., 11)։ Նա միշտ էլ 
ցավով է Քիշում իր ձիերին (Գալշ., 84)։ Առհասարակ նկա- 
տելի է, որ տրականով արտահայտվում է հատկապես կեն

դանիների, բույսերի անուն՛ների ուղիղ խնդիրը, դրանք անձ

նանունների հետ ունեն այն ընդհանրությունը, որ շնչող, 

ապրող առարկաներ են, հասկացություններ։

Հակառակ երևույթն այն է, որ անձնանունների ուղիղ խըն֊ 

դիրը կարող է արտահայտվել ուղղականով։ Այս դեպքում 

անձն առնվում է որպես իր, և երևույթը կոչվում է իրի ա- 
ոում: Օրինակ. Ւսկ կովին զինվորներ տվե՞լ ես:— Տզա եմ 
ավել (Սարդս., 376)։ Քույր Գայանեն ոչ մի թագավոր չի 
նանաչում (Սթ., 8, 650)։ Զինվորները թերեցին մի քանի գե
րիներ (իաֆ., 7, 444)։ Երթեք Ալիմյանների տունն այսքան 
անկոչ հյուրեր չէր ընդունել (Շիրվ., 3,107)։ Երեխաներ են 
ծնել ու ահեցրել (ՄՏթ, 1, 457)։ Նոր ամուսնությունը նույն
պես երեխա չպարգևեց նրանց (ՄՏթ, 1, 292)։ Մահացել էր, 
թողնելով երկու որդիներ (Իշխ., 272)։ Գուցե թե հարմար մի 
զրուցակից գտնի (Գալշ., 30)։ Վենետիկում գեղեցկուհիներ 
փնտրելու կարիք չկա (Սարդս., 269)։ Ես գիտեմ նաև ուրիշ 
գիտնականներ (Նթ, 1, 196)։ Նկարել էր մի մարդ (Արամ., 

15) և այլն։ Նկատելի է, որ նման դեպքերում անձնանունները 

սովորաբար վերցվում են անորոշ առումով և հանդես են 

գալիս ոչ թե որպես որոշակի անձերի անուններ, այլ իբրև 

տեսակի անուն և հենց դրանով իրանում են^։ Այս երևույթն 

ունի ոճական-արտ ահայտչական արժեք։ Առայժմ բավարար

վենք այսքան ով, քանի որ հետագայում նորից հարկ կլինի 

խոսելու այս մասին։

ինչպես գիտենք, հանգման անուղղակի խնդիրը, որ բնո

րոշ է և' ներգործական, և չեզոք, և' պատճառական, և կրա

վորական բայերին, նույնպես դրվում տրական հոլովով և 

ձևով նմանվում անձերի ուղիղ խնդիրներին։ Դրանք իմաս֊

4 Այս հարցը Հայ քերականագիտության մեջ բավականին հանգամանո

րեն ուսումնասիրված է Ա. Աբրահամյանի (5, էջ 517—525), Հ, Պետրոս֊ 
քանի (59, էջ 130 —163), Վ. Առաքելյանի (23, էջ 33 — 41), Մ. Ասատրյանի 
(£7, էջ 208— 210), 0- Աբրահամյանի (9, էջ 41—44) և այլոց կողմից։

5 —1246
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տռվ, հարաբերության բնույթով տարբերելր բավականին 

դժվար է, առանձին դեպքերում նույնիսկ անհնար։ Այդ խըն- 

դիրները տարբերակելու լավագույն միջոցը, հայտնի է, փո

խակերպումն է։ թանի որ իրի ուղիղ խնդիրը սովորաբար ար

տահայտվում է ուղղականով և որոշակիորեն տարբերվում է 

անուղղակի խնդրիր, ուստի այս դեպքում դրանք չեն շփոթ

վում. տեսնել գյուղ և մոտենալ գյուղին, հաղթահարել ար
գելքը և հասնել արգելքի, կպշել քարին և վերցնել քարը, կամ' 
նամակ գրել որդուն, խոտ տալ կովին: Իսկ ինչպես վարվել 

սիրել ընկերոջը և մոտենալ ընկերոջը, երեխային հանձնել 
ծնողներին, գիրքը ուղարկել երեխային կապակցություննե

րում։ թանի որ ուղիղ և անուղղակի խնդիրները տարբերվում^ 

են իրի դեպքում, ուստի անձի անունով արտահայտված մեղ 

հետաքրքրող բառի փոխարեն դնում ենք իրի անուն, եթե 

վերջինս նորից արտահայտվեց տրականով, ուրեմն անուղ

ղակի խնդիր է, իսկ եթե արտահայտվեց ուղղականով, ապա 

ուղիղ խնդիր է, ինչպես, երեխային նանձնել ծնողներին: Հնա
րավոր է գիրքը հանձնել ծնողներին, բայց ոչ գրքին հանձնել 
ծնողներին, ուրեմն երեխային բառը ուղիղ խնդիր է, իսկ 

ծնողներին' անուղղակի։ Այս իմաստով էաէձէեի տալ, նւէ|1— 
րել բայերն անցողական են' ներգործականէ իսկ կպչել, մո
տենալ, նասնել, դիպչել, ծանոթանալ, մտերմանալ և այլ 

բայեր անանցողական չեզոք, քանի որ ուղղականով արտա

հայտված ուղիղ խնդիր չեն պահանջում։

3, 12, Ներգործական թայերի կառավարման վերլուծու

թյունը, նկարագրությունը և կաղապարումը կատարելուց ա~ 

ռաջ նշենք հետևյալը։

ա) Կաղապարը տալիս ենք ըստ բայի արժույթի' նկատի 

ունենալով ներգործական սեռի բայերի կառավարման տիրույ

թը։ Pшյg քանի որ, ինչպես ասացինք, դիմավոր բայերի 

ենթական և ընդհանուր կամ հասարակ լրացումները բնո

րոշ են բոլոր բայերին, ուստի դրանք կառավարման տիրույ

թից պայմանականորեն դուրս ենք թողնում։ Այս դեպքում 

ներգործական սեռի բայերի կառավարման ընդհանրական 

կաղապարը կունենա՝ հետևյալ տեսքը' P-[^h-^-^Ո որտեղ 

P-ն կառավարող ներգործական բայն է, Խ-ն' ուղիղ խըն- 

դՒբ՚Ը’ Հ~'ն' մյսւԱ լրացումները, որ կարող են լինել մեկ և մե-
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կից ավելի։ Ընդ որում, կառավարման տիրույթում ուդիդ 

խնդրի ԳпiпլPյnլ^Ը պարտադիր է, իսկ մյուս լրացումները 
կարող են չլին՛ել՛ Մասնակաղապարը (պարզագույն) կունե

նա հետնյալ տեսքը' P■-(-Խ։
Ընդհանրական կաղապարը գործնական վերլուծության 

ընթացքում, հասկանալի է։ ձևափոխում ենք, վերածում 

մասնակաղապարների, որոնցում Լ անդամը ստանում է 

որոշակի արտահայտություն, ընդ որում այս դեպքում նշում 

ենք ո՛չ թե այգ լրացման կամ լրացումների շարահյուսական 

պաշտոնները, այլ հոլովական կամ հոլովակապային արտա

հայտությունը։ Հետևողական լինելու դեպքում Խ֊ն նույնպես 
պետք է փոխարինվեր իր ձևաբանական արտահայտությամբ։ 

Տ^այց քանի որ այն ընդհանուր է բոլոր ներգործական բա

յերի համար և ժամանակակից հայերենում ունի իր արտա

հայտության կայուն ձևերը' ուղղական և տրական (նայած 

կառավարվող բառի դասային պատկանելության), որոնք, 

հասկանալի է, բովանդակության պլանում տարբերությո՛ւն

ներ չունեն, և այս դեպքում տարբերակիչ չեն, ուստի նպա

տակահարմար է ն՛շել պարզապես խնդիր' Խ։ Այդպես ենք 

վարվում նաև այն պա տճառով, որ ուղիղ խնդիրը իբրև սեռի 

խնդիր բնորոշ է բո յոր ներգործական բայերին, և դրանով 

կաղապարում որոշակիորեն կտարբերակենք սեռի և իմաս

տի խնդիրները։ Վերջիններս կաղապարում արտահայտելիս 

նշում ենք հոլովը կամ հոլովը և կապը տրական, բացառա

կան, գործիական, ներգոյական հ ոչով-Հ-կ ա պ ։ Այս դեպքում 

խնդրի տեսաիը նշելը նպատակահարմար չենք համարում, 

քանի որ մի կողմից անուղղակի խնդիրների տեսակների, 

մյուս կողմից անուղղակի խնդիրների և պարագաների ու 

նրանց տեսակների տարբերակման հիմունքը շատ խախուտ 

է, հաճախ սուբյեկտիվ, ուստի խնդրի կամ պարագայի տե

սակի նշումը կարող է հանգեցնել սխալների։

Ինչպես ասել ենք, կառավարման ուսումնասիրության ըն

թացքում մեզ ամենից առաջ հետաքրքրում է այն հարցը, թե 

որ բառերը ինչպիսի ձևավորումով լրացումներ են առնում։ 

ճիշտ է, հոլովը ձևաբանական կարգ է, բայց այնպիսի կարգ, 

որ շարահյուսական հարաբերությունների արտահայտիչ է։ 

Ամեն մի հոլովի բնորոշ են ձևաբանական և շարահյուսական 
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իմաստներ: Ձևաբանականը տվյալ հոլովաձևի (բառաձևի} 

սահմաններում արտահայտված իմաստն է, անկախ այլ բա֊ 

ռերի հետ ունեցած հարաբերությունից և իբրև այդպիսին 

ընդհանուր է։ Շարահ բուսականը տկյաԼ հոլովի բառերի 

կապակցության մեջ արտահայտված իմաստն է, ընդհանուր 

ձևաբանական իմաստի մասնավոր արտահայտություն։ Ահա 

ինչու շարահյուսական բոլոր կիրառություններում հոլովի 

ձևաբանական ընդհանուր իմաստն իրեն զգացնել է տալիս* 

բացառական հոլովի ձևաբանական ընդհանուր իմաստը ելա֊ 

կետի, սկզբնակետի, զգացվում է այդ հոլովաձևի շարահյու

սական բոլոր կիրառություններում, դրանք համարվեն տեղի, 

ժամանակի, պատճառի պարագաներ, թե խնդիրներ։ Ւսկ 

անցնէլ միջանցք, անցնել միջանցքից, անցնել միջանցքով, 
անցնել միջանցքում տեղի պարագաներն իբաքփ& տարբեր

վում են հենց ուղղական, բացառական, գործիական, ներգո

յական հոլովների արտահայտած ձևաբանական իմաստնե

րով։ Մի կողմից իմաստային տարբեր հարաբերություններ 

(նախադասության անդամներ} կարող են ունենալ քերակա

նական նույն ձևավորումը, մյուս կողմից քերականական նույն 

իմաստային հարաբերությունները կարող են արտահայտվել 

տարբեր ձևերով։ Այս ամենը նշանակում է, որ բայի կառա

վարման տիրույթի կաղապարում կառավարվող բառի ինչ 

անդամ լինելը նշելը կաղապարը շատ կմասնատեր, հնարա

վորություն չէր տա ընդհանրացումների, և պարզ է, թե ին

չու նախընտրելի է կաղապարում արտահայտել կառավար

վող բառի հոլովը կամ կապն ու Հոլովը։

Կապերով ձևավորված լրացումների շարքում վերցնում ենք 

միայն այն կապերը, որոնք որոշակիորեն գրվում են կառա

վարվող բայի պահանջով ձևավորելով ոչ ընդհանուր լրա

ցումներ, այլ խոսքով ոչ ընդհանրական կապեր են, որ ցույց 

ենք տվել աղյուսակներում։

բ} նայերի ընտրությունը կատարում ենք հետևյալ սկըզ֊ 

քունքով, որը հիշեցնում է Գ. Ջահուկյանի մոտեցումը. «Ան

ցողական բայերի իմաստային դասակարգման դեպքում 

զանց կառնենք ակնհայտորեն որպես բադադը լալ գիտակցվող 

հՒմՔ ունեցող (բարդ նախածանցավոր, վերջածանցավոր} 

այն կազմությունները, որոնք կարող են ստացվել սերման
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սովորական կանոններով» (6%, էջ 479) և սերողի համեմա
տությամբ կառավարման տարբերություններ հանդես չեն 

բերում։ Pшյg քանի որ, ինչպես ասեչ ենք, իմաստային բա
ժանումն անչափ դժվար է, նույնիսկ անհնարին, հետնա

բար ամեն մի փորձ իր մեջ կունենա բազմաթիվ թերի կող

մեր, ուստի ներգործական բայերի կառավարման & իմույթը 

կներկայացնենք ըստ նրա անդամների թվի և հոլովական կամ 

հոչովակապային ձևավորման ըստ էության բայի արժույթի։ 

Ւսկ եթե նույն ձևով արտահայտված լրացումներ պա՛հանջող 

բայերն ունեն իմաստային որոշակի ընդհանրություններ, ա

պա կկատարենք նաև իմաստային բաժանումներ։

3, 13, Հետաքրքրական է, որ միարժույթ (ընդհանուր 

լրացումները չհաշված) բայերի քանակը քիչ է։ Դա ներգոր

ծական բայերի &ույց տված գործողության բնույթի հե

տևանքն է, այսինքն պահանջում են կրող առարկա, որի նը~ 

կտտմամբ կատարվում է գործողությունը, բայց դա միա

ժամանակ այնպիսի գործողություն է, ո ո առնչվում է ույլ 

առարկաների, որոնք այդ գործողության կատարման միջոց

են, ելակետ կամ հանգա կետ։ Նկարել բայը ենթադրում է ոչ 

միայն ինչ կամ ում, այլև ^^4» տալ' ոչ միայն |1Ճ^ այլև 
ում, ինչով, ինչից, բերել' ոչ միայն ինչ, այլև ինչով, ում, 
որտեղից, որտեղ և այլն։

Թվարկենք մի քանի միարժույթ ներգործական բայեր, 

մթերել, շռայլել, ամբարել, բանտարկել, լլկել, հաղթել, 
ձերբակալել, մեծարել, հասկանալ, անիծել, ատել, հուզել, 
սիրել և այլն, որոնց առանձնացումը պայմանական է, 

դրանք առանձին կիրառություններում կարող են Լինել նաև

բազմարժույթ։

Ներգործական բայերի ուղիղ խնդիրը, ինչպես բազմիցս 

ասվել է։ սովորաբար դրվում է ուղղական կամ տրական հո

լովներով' պայմանավորված կառավարվող բառի խնդրի 
ներխոսքիմասա լին իմաստով (անձ, իբ)։ Հայերենում այս 

իմաստով ներգործական բայերը բաժանվում են երեք խմբի» 

ա) բայեր, որոնք առնում են իրի խնդիր ուղղականով, 

բ՛) բալեր, որոնք առնում են անձի խն\դիր տրականով, 

գ) բայերք որոնք առնում են և' անձի խնդիր տրականով, 

և ի^ի խնդիր ուղղականով։
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5 Անտեսում ենք փոխաբերական գործածությունները և այն դեպքերը, 

երբ անձի անունը կարող է գործածվել որպես իրի անուն և հակառակը 

(անձի և իրի առումներ}, ինչպես' ասպանդակեէ ճիուէ, ամբաստանել 

մի մարգ, լլկել մի մարդ, բտել խոդին և այլն, որը, ինչպես ասել ենք, 

ունի ոճական արժեք: 
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Թվարկենք այդպիսի բայերի շա Բքեխ.

ա. իրի ուղիղ բ. անձի ուղիղ գ. անձի և իրի
իւնդիր իւնդիր ուղիղ խնդիր

(ուղղական) (տրական) (ուղղական, արական)

աղճատել ամբաստանել անիծել

ամբարել անվանարկել անտեսել

անթեղել ապտակել ատել

ապխտել բանտարկել բնաջնջել

ասպանդակել գործուղեէ գովել
ավլել զրպարտել գտնել

արծարծել ժամադրել գ?ավեւ

բեկանել ս^ւ գրվել
բեմադրել հանդիմանել դատապարտն

բտել ձերբակալել դիմավորել

գործածել մ նժարել զսպել

ղարսել մխիթարել կեղեքել

դրսևորել նեղ ել հրավիրեչ

ըմբոշխնել նախատել հուզել

կառուցել տանջել մեղմ ել
մակաբերել նկարել

մ աղել ՝նջել

մանել մերժել

մերել շրջանցել

մթերել շարել

մուծել շալակել

նյութել շարժել
նորոգէ լ շեղել
նվաղել շեշտել
ջահել շոյել
շաղախել

2նլել
շռայլել

ոռոգել



Ասենք, որ մոտավոր հաշվումներով ժամանակակից հայե

րենում ավելի շատ են միայն իրի ուղիղ խնդիր առնող բա

յերը, համեմատաբար քիչ են միայն անձի ուղիղ խնդիր առ

նող բայերը։

Այժմ անցնենք բազմարժույթ ներգործական բայերի կա

ռավարման քննությանը ըստ խնղիրների քանակի սկսելով 

երկարժույթ բայերից։

3.14. Երկարժույթ ներգործական բայեր. Կառավարման 
տիրույթը եռանդամ է, կաղապարի առաջին երկու բաղադրիչ

ները կառավարող բայ և սեռի ուղիղ խնդիր, կայուն են, իսկ 

երրորդը իմաստի խնդիրը, փոփոխական։

3.14.1. Բայ-|-ոլղիղ խնդիրփտրական մասնակաղապար։ 

Օրինակներ. Սուրհանդակը նրան գուժեց Տիզբոնից բերած 
բոթը (Բաֆ., 7, 118)։ Նա ձեոն ամուր զարկեց ճակատին 
(Շիրվ'։ 3, 37)։ Երազիս մեջ կարդում էիր դու իմ նամակն 
ուրՒշՒ (Շիր՝> 170)։ Դու ավետեցիր ժամը տեսության այն 
սիրատենչիկ սիրահարներին (խում., 1, 24)։ Արծիվն անդամ 
թև չի բախել նրանց ձյոլնին (ՎԴ, 122)։ Բուրդ են բաժանում 
զադթականներին (Չար., 2, 64)։ Նրանց դատապարտել են 
կախաղանի (Հա՚շեկ, 444)։ Ուսանողներին դասավանդում էր 
ձիարշավի կանոններ (Բակ., 586)։ Գործարանը ծախել էր 
ուրիշի (Բակ., 308)։ Ձիերը նանձնում են ձիապաններին 
(ԲՀ, 212)։ Կարծես աշխարհը նվիրեցին նրան (Չար., 2, 203)։ 
Սարյակ մարդկությանը չէր պատգամում սուգ Ոլ տխրու
թյուն (Գ. Ան., 175)։ Նա աչքը հավքերին էր սևեոել (ՆՋ, 1, 
543)։ Այդպիսի բայեր են' ակնարկել, ապավինել, ապսպրել, 
առաջարկել, ավետել, բացատրել, բևեոել, զիջել, ընծայել, 
լծել, լծորդել, խոստանալ, խոստովանել, կամենալ, կտակեյ, 
հայթայթել, հանձնել, հանդուրժել, հենել, հուշել, հրամց
նել, մաղթել, մատնել, մերժել, նշանակել, նվիրել, շղթայել, 
շնորհել, պատասխանել, պատվիրել, վստահել, փարել, քա
րոզել և այլն։ Եթե ուղիղ խնդիրը անձնանուն է, ապա երկու 

խնդիրները ձևով նույնանում են (ընկերոջը մատնեց թշնա- 
մուն, երեխային վստահել ուսուցիչներին, հանցագործին դա
տապարտել մահվան):

Այս կաղապարում գործածական բայերը ցույց են տալիս 

այնպիսի գործողություն, որի կատարման համար բացի ու֊
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ղիդ խ^Դրից պահանջվում է մի այլ խնդիր, որին պետք ի 

հան՛գի գործողությունը։ Այգ խնդիրը հայտնի է որպես հանդ֊ 

ման, մատուցման անուղղակի խնդիր, և նման խնդիր պա

հանջող բայերի ընդհանուր իմաստը կարող ենք կոչել հան

գում ային, մատուցման։

3. 14, 2. Բայ —|—ուղիղ խնդիր ֊{-բացառական մասնակաղա- 
պար. Օրինակներ, Ինձ ազատիր պատրանքից (Թում., 1, 135)։ 
հավանություն էր ակնկալում դիմացինից (ՍԶ, 7։ 330)։ Եվ 
ինձնից աո քսակն այս (ՊԱ, 3, 223)։ Իաւլարջ գողացավ ջը֊ 
րաղացպանից (Արամ., 149), Դժվար թե դեմքս նա ձեր դեմ
քերից զատեր (Չար., 2, 236)։ Երգերին զրկում է կարևորու
թյունից (ՊԱ, 5,107)։ Դու վիշտդ մի թաքցնիր ինձանից (ՍԶ, 
2, 213)։ Մեծ-մեծ ատամները մորից է ժառանգել (Գալշ,, 
70)։ Ինձանից անուն չլսեց (Մաթ,, 58)։ Ով ինձնից խլեց ոս
կի տեսիլ (Չար,, 1, 291 )։ Հնչյուններից պիտի կերտեր մի 
հուշարձան (ՊԱ, 4, 169)։ Ես ձեզանից հարցնում եմ միայն 
խորհուրդ (ՍԶ, '7, 512)։ Կոմիսարը նրանից վկայական պա
հանջեց (Բակ., 284)։ Նա թեյի վարդեր էր ստանում ամուս
նուց (Արամ., 149)։ Փրկել նրան կործանումից (ՀՍ, 362)։ 

Այգ^ՒսՒ Բայերից են՝ ակնկալել, աղերսել, ավարել, արձա
կել, արտագրել, արտածել, գանձել, գրավել, գողանալ, գըո- 
ւիել, դատարկել, զրկել, թխել, իմանալ, խլել, զավթել, կռա

հել, հափշսւակել, հիշել, հորինել, հանաչել, շահել, շեղել, 
շորթել, տարբերել, վտարել, փրկել, քաշել, օտարել, օրինա
կել և այլն։

Այս կաղապարում գործածական կառավարող բայերը 

ցույց են տալիս այնպիսի գործողություն, որի ուղիղ խնդրով

նշված առարկան պետք է անջատվի այլ առարկայից, սկսվի 

որևէ ելակետից։

3.14,3 Ոայ-|-ուղիղ խնդիր-|-գործիական մասնակաղա֊ 
պար, Կառավարման այս կաղապարում իբրև կառավարող 

բայեր գործածվող բայերի թիվը բավականին շատ է։ Դրանք

այնպիսի բայեր են, որոնցով արտահայտված գործողու

թյունը պահանջելով ուղիղ խնդիր, միաժամանակ պահանջում 

է մի այլ առարկա, որը ծառայում է իբրև միջոց, գործիք այդ 

առարկայի նկատմամբ գործողության կատարման համար։ 
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Այս խնդիրը քերականության մեջ հայտնի է որպես միջոցի 
անուղղակի խնդիր։

Այս բայերն արտահայտում են տարբեր բնույթի գործո֊ 

զություններ, և անհնար է իմաստային խմբավորում կատա- 

րելր։ Դրանք ցույց են տալիս մտավոր֊ հոգեկան և ֆիզիկա֊ 

կան բնույթի գործողություններ ծածկելու, ջրջապա տելու, հար֊ 

վածելու, սնվելու, մաքրելու և բազմաթիվ այլ իմաստներով 

գործողություններ, որոնք ընդհանուր անունով կոչելն անհնար 

է' պատել, պարուրել, պարսպել, օծել, զօծել, սքողել, փա
թաթել, շրջապատել, շրջափակել, ապտակել, բախել, բամփել, 
թակել, ծեծել, ջարդել, ջախջախել, կոտրել, ոմբակոծել, 
խորտակել, պատմել, հրել, ցնցել, ասպատակել, կրակել, կո
տորել, շանթել, կերակրել, ուտել, խժոել, լափել, սնել, սնու
ցել, ըմպել, կոնծել, հյուրասիրել, աղալ, այրել, ավերել, 
դաղել, դիտել, եփել, զննել, էտել, էրնել, թրաշել, լարել, խա
ծել, խանձել, խարկել, խուզել, հրդեհել, ամրակայել, ամրա
պնդել, ամփոփել, ավարտել, եզրափակել, սահմանել, հաս
տատել, բարելավել, բարվոքել, խհհել, խրախուսել, կախար
դել, 1յոլքհ’ հրապուրել, հմայել, ամրապնդել, վարակել, 
վնասել, խոչընդոտել, տեսնել, ընդգծել, ծավալել, ծակել, 
ծայրատել, ծեփել, կոել, կիտել, հղկել, հնձել, ձաղկել, հեղ- 
քել, հզմել, նկել, ճմլել, մորթել, նախշել, նվազել, շաղափել, 
շնչել, շփել, ոլորել, ողողել, սրբել, սրել, տաշել, փաղաքշել, 
փորել, քերթել, քերծել, քորել, օժտել և այլն։

Բերենք մի քանի օրինակ նախադասություններում. Դիակ
ներով է ծածկում ասպարեզը յուր կոխած (Թում., 1, 39)։ 
Պարուրիր ինձ կուսական հուզումներով fn դյութեղ (Տեր., 

38)։ Մայրը կտավը փաթաթեց թղթով (Մելք., 54)։ Քաղաքը 
սքողել էր դաժան տրտմության շղարշով (Շիրվ,, 3, 500)։
Քարերով կջարդի կուժ ու խնոցի (Բակ., 125)։ Լուսինն իր 
կաթնագույն լույսով ողողեց պահակի կերպարանքը (Նթ., 3, 
129)։ Hr ձեոքով իր երկաթ է կոում (Զար., 2, 125)։ Նրան 
շամփուրներով չեն խարանի (Բակ.։ 570)։ Վարազները ժա
նիքով փորում են սև հողը (Բակ., 3)։ Այդպես էյ սեղանը 

ծածկել սփոոցով, մատանին զօծել ոսկով, ջրաղացով աղալ 
ցորենը, եղանով դիզել խոտը, մանրադիտակով զննել ար
յունը, մազով էրնել կա|ը, ածե|իով սափրել երեսը, ասեղով 
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ծակել մատը, մուրճով կոտրել քարը, կոմբայնով հնձել ար
տը, ձեռքով քորել ծունկը և այլն։

3.14.4. ^այ-|-ոլղիղ խնդիր + ներգոյական ( = տրական 
փմեյ^® մասնակազապար. Ինչպես ասել ենք, ներգոյականով 
արտահայտված լրացումները բնորոշ են բոլոր բայերին, 

ընդհանուր են, այսինքն' ներգոյականով լրացումը պայմանա

վորված է բայի խոսքիմասային իմաստով։ Հետևողական լի֊ 

նելու դեպքում այս մասնակաղապարը չպետք է առանձին 

քննեինք։ ^այց հայերենում կան այնպիսի բայեր, որոնք, 

պայմանավորված ներխոսքիմասային իմաստով, որոշակիո

րեն պահանջում են ներգոյականով կամ տրական-}-մեջ 
տարբերակով արտահայտված լրացում, ինչպես' ապրել (վիշ
տը ծանր ապրել քաղաքում), արածել (խոտ արածել դաշ

տում), զետեղել (հոդվածը զետեղել առաջին էջում), գտնել 
(բեռներում ոսկի գտնել), թաղել (սերմը թաղել հողում), թա֊ 
վալել (շորը թավա չեչ հողում), խորասուզել, նորել, տեղա
վորել, տեղագրել և այլն, ինչպես և Հւնր֊նախածանց ունեցող 
մի քանի բայեր' ներդնել, ներգրավել, ներքաշել, ներառնել և 
այլն։

Հետաքրքրական է, որ քննվող մա սնակաղապարներո ւմ 

իբրև կառավարող բառեր գործածվող բայերը միաժամանակ 

կարող են առնել ներգոյականով արտահայտված երկու լրա

ցում7, մեկն իբրև ընդհանուր, բայի խոսքիմասային իմաս

տով պայմանավորված, մյուսը ոչ ընդհանուր, մասնավոր 

պայմանավորված ներխոսքիմասային իմաստով, ընդ որում 

ընդհանուր լրացումը սովորաբար իր բառական իմաստով 

ավելի ընդարձակ տեղանուն է, մասնավորը սահմանափակ, 

սովորաբար ոչ տեղանուն, ինչպես' Երևանում առաջարկը 
ներդրվեց արտադրության մեջ, հաճախորդին խանութում խա
բեց հաշիվներում, դասարանում ընկերներին ամբաստանել 
զրպարտության մեջ, գործարանում նրան կասկածել գողու-

** Հայտնի է, որ ներգոյական հոլով չունեցող գոյականների այգ հոլո

վական իմաստն արտահայտվում է վերլուծական' հոլովակապային տարբե

րակով։ Բացի դրանից ներգոյական ունեցող բառերի ներգոյականին զու

գահեռ գործածվում է նաև աքակաէփմե^' արտահայտելով նույն իմաստը։
1 Ավելի հաճախ այդ լրացումներից մեկն արտահայտվում է ներգոյա

կանի իմաստ արտահայտող տրական -|-մեջ վերլուծական շարահյուսույթով։ 
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թյան մեք, գրքում այդ թառն օգտագործել աոաջին գլխում և 
այլև։ Այդպիսի բա1^ր են' ընդգրկել, խայտառակել, խանգա
րել, խորասուզել, կիրառել, համոզել, մեղադրել, նեղել, ներ
գրավել, ներքաշել, պարսավել և այլն։

3, 14, 5* Երկարժույթ ներգործական սեռի ըայ^ըի իմաս

տային լրացումը կարող է ունենալ նաև հոլովակս/պային 

արտահայտություն' բայփուղիղ խնդիր -]֊ (տրական-{-կապ) 
ընդհանրական կաղապարով։ Այս դեպքում էլ մասնակաղա- 

պարներում չենք ընդգրկում այն կապերով ձևավորված լրա

ցումները է որոնք ընդհանրական են, բնորոշ բոլոր բայերին։ 

Ինչպես տեսանք վերևում, կան հոլովակապային լրացումներ, 

որոնք բնորոշ են ոչ բոլոր բայերին' պայմանավորված են 

բայի ներխոսքիմասային իմաստներով։ Նման լրացումներն 

արտահայտվում են տրականով և կողմիդ, մասին, դեմ, վրա, 
միքճ, նետ, համար, և [ուղղականով ու մինշԱ, դեպի կապե
րով,

Երկարժույթ ներգործական բայերի կառավարման տիրույ- 

թըն այս դեպքում ունենում է հետևյալ մասնակաղապարնե- 

ՐԸ'
ա) Բայ-1-աղիդ խնդիր-)-(տրական ֊|֊ մասին) մասնակա- 

ղապար8. բարբաջել, բարբառել, խորհել, մտածել և այլն, 

որոնք հիմնականում ասացական, մտածական բայեր են։ 

Դրանց անդրադառնալու ենք աոանձին. Ոչինչ չմտածել անե
լիքների մասին, հիմարություն բարբաջել անցուդարձի մա
սին, լավ բան խոսել ընկերոջ մասին և այլն։

բ) րայ—ք—ուղիղ խնդիր + (տրական-իհետ^ մասնակաղա- 

պար. խաղալ, համեմատել, չփոթել, բաղդատել, փոխանակել, 
չադկապել, զոդել, ղՈԼդադրել, միավորել, չաղախել և այլն, 

գնդակ խաղալ տղայի հետ, կարևորը չփոթել երկրորդականի 
հետ, երկրորդական նախադասությունը չաղկասլել գլխավորի 
հետ և այլն։

գ) Pш| -(-ուղիղ խնդիր-)-(տրականփվրա) մասնակաղա- 

պար. խարսխել, հիմնել, տարածել, բարդել, դարսել և այլն. 
մեղքը բարդել ուրիչի վրա, եզրակացությունը խարսխել փաս
տերի վրա, գրքերը դարսել սեղանի վրա և այլն։

0 Այս, ինչպես և մյուս մասնակաղապարներին դեռ հարկ կունենանք 

անդրադառնալու հատկապես կառավարման տարբերակների բաժնում։
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դ) Բայ-ք-ուղիղ խնդիր փ (տրւսկան-|-դեմ) մասնակաղա- 

պար. նյութել, հերյուրել, ուղղել, դավեր նյութել մարդու դեմ, 
ծաղրը ուղղել թշնամոլ դեմ և այլն։

ե) Բայփուղիղ խնդիր + (տրական-ի-միջև) մասնակաղա֊ 

պար. բաշխել, բաժանել, կիսել, մասնաւոել. կարողությունը 
բաժանել որդիների միջև, նացը կիսել միմյանց միջև և այլն։

զ) Բայփոււլիդ խնդիրվ-(տրական-|֊համար) մասնակա- 

ղապար. գովել, կշտամբել, շնորհավորել, նշանակել, անիծել, 
պատմել, պարսավել և այլն, ընկերոջը կշտամբել անկարգու
թյան համար, ուսանողին շնորհավորել հաջողության համար, 
երեխային պատժել ծուլության համար և այլն։

Է) Բայ ղ֊ ուղիղ խնդիր ֊ի (ուղղականդ դեպի) մասնակա

ղապար. քշել, հրել, հանապարհել, համփել' հիմնականում 

շարժման իմաստ ունեցող բայեր, սայլը հրել դեպի ձորը, 
երեխային հանապարհել դեպի դպրոց և այլն։

3. 15. Եռարժույթ ներգործական բայեր, կառավարման 
տիրույթը քառանդամ է մեկ գերադաս բայ, երկու ստորա

դաս բառեր տարատիպ ստորա դա սութ յամբ, որոնք սովորա

բար ունենում են քերականական տարբեր ձևավորում' ար

տահայտելով իմաստային տարբեր հարաբերություններ։ Մյուս 

անդամը ուղիղ խնդիրն է։ Ինչպես նախորդ կաղապարում,

այնպես էլ այս դեպքում առաջին երկու անդամները' ներգոր

ծական բայ և ուղիղ խնդիր, կայուն են, երրորդ և չորրորդ 

անդամները փոփոխական են հոլովական և հոլովակապա֊ 

յին տարբեր արտահայտություններով։ Տեսականորեն հնարա

վոր են հետևյալ մասնակաղապարները։

3, 15. 1, Բայփոլղիղ խնդիր փտրական֊։֊ բացառական 
մասնակաղապար. աւանդել (նվաճումները նախորդներից ա֊ 

վանդել սերունդներին), տրամադրել (բնակարանից սենյակ 

տրամադրել երեխային),

3, 15. 2. Ոայ Հ-ուղիղ խնդիր + տրական 4֊ գործիական մաս֊ 
նակաղապար. գցել (քարը ձեռքով գրել կտուրին), բառնալ 

(խոտը եղանով բառնալ ավտոյին), կապել (հորթը պարանով 
կապել ծառին), գամել, դրոշմել, զարկել, զուգորդել, խաոնել, 

կցել, հաղորդել, հինել, հյուսել, շղթայել, մատակարարել, 
մատուցել, միավորել, սրսկել, տալ, քսել և այլն. ՅոլՐչենկոն
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հեռախոսով նույն բանք հաղորդում էր գնդի հրամանատարին 
(ՄՏՋ, 1, 606)։ Ջուրը ափերով զարկում էր դեմքին (№՛ 
305)։ Գինին հյուրերին մատուցել բաժակով, դեղը հիվանդին 
սրսկել ասեղով և այլն։

ՅԺ5.3. քայփուղիղ խնդիր + տրականվ֊ներգոյական մաս֊ 
նակաղապարր գործուն չէ։

3.15.4. Բայ-|~ոլղիղ խնդիր փարականփ (հոլով4- կաւղ)
մասնակաղապարը գործուն չէ։

3.15.5. Բայ-իուղիղ խնդիր փ բացաոական-ք-գործիական 

մասնակաղապար. անջատել (լարը գծից անջատել ձեռքով), 

բեռնաթափել, բժշկել, գնել, գործել, դարմանել, զանազանել, 
զատել, ընդունել, ընտրել, թեքել, խոտորել, ծածկել, կազ
մել, կարել, կիսել, կլանել, կորզել, կտրել, կրհատել, ձգել, 
մանել, մաքրել, պատհենել, պատրաստել, պաշտպանել, պո- 
կել, ջնջել, սարքել, սրբել, սքողել, վանել, տարբերել, քաշել, 
քողարկել և արն. Ոլ ոսոխի զարկիցը սև դու պաշտպանիր 
կրծքով նրան (ՍԿ, 1, 96)։ Ապակին է իր տաք շնշով մաքրում 
սառցից (ՊՍ, 3,235)։ Աղջիկները սափորներով գինի բերեին 
հնձաններից (Բակ., 225)։ Կրհատումով գիրքը բեռնաթափել 
ավելորդություններից, վանառողից դրամով շոր գնել, դանա
կով հյուղը կտրել ծառից, իլիկով բրդից թել մանել, քարից 
մոլրնով արձան պատրաստել, թելից ձեռքերով պարան հյու
սել և այլն։

3.15.6. Բայ-ք-ուղիղ խնդիր-(-բացառական -(- ներգոյական 
մասնակաղապարը գործուն չէ։

3.15.7. Pш | փոււլիյլ խնգիրփրացաււականփ (ճոլովփկաս]) 
մ ասնակաղապարը գործուն չէ։

3.15.8. ₽այ֊|֊ուղիղ խնդիր-]-գործիական-)-(նոլուի-[-կապ) 
մ ասնակաղապարը գործուն չէ։

3. 15. 9. Pшյ փուղ[ւղ խնդիր -]- գործի ական փներգոյ ական 
մասնակաղապաըը գործուն չէ։

3. 16. Քառաըժույթ ներգործական բայեր. Կառավար֊ 
ման տ.իրույթը հխնդան դա մ ան ի է՝ մեկ գերադաս բայ, չորս 

ստորադաս անդամներ տարատխպ ստորադասությամբ, որոնք 

սովորաբար ունենում են քերականական տարբեր ձևավորում, 

արտահայտում են տարբեր բնույթդ հարաբերություններ։ Ւ
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տարբերություն նախորդ կաղապարների, այստեղ կայուն են 

առաջին երեք անդամները բայ, ուղիղ խնդիր, տրականով 

լրացում, իսկ չորրորդ և հինգերորդ անդամները փոփոխա

կան են հոլովական կամ հոլովակապային տարբեր ձևավո

րումներով։ Տեսականորեն հնարավոր են հետևյալ մասնա֊ 

կաղապարները.

3.16.1. Բայ-j-ոլղիղ խնդիր-|-տրական-{-բացաոական-(- 
֊ք-գործիական մասնակաղապար. բաժանել (ճաշը ամանից 

գդալո՛վ բաժանել երեխաներին), փոխանցել (փայտը ձեռքով 
ավտոյից փոխանցել բանվորներին), տալ (մասերը մեքենա
յից ձեռքով տալ վարորդին) և այլն։

3,16.2. Բայ-(-ուղիղ խնդիր-{-ւորական-|-բսւցաոական-(- 
-|-ներգոյական մասնակաղապարը գործուն չէ։

3.16.3. Puij^j—ուղիղ խնդիր-(-տրական-(-գործիական-(-ներ— 
գոյական մասնակաղապարը գործուն չէ։

3.16.4. Բայ-(-ուղիղ խնդիր-|-տրական-|-գործիսւկան-(- (fin— 
լով֊ւ֊կապ) և թայ-(-ուղիղ խնդիր-(-ւորական-|-բացաոական-(- 
֊|֊ (6ոլուլ֊|-կապ) մասնակաղապարները գործուն չեն։

3. 17. Հհգաթժույթ նեթգոթծական բա յեթ. Կառավարման 

տիրույթը վեցանգամանի է մեկ գերադաս բայ, հինգ ստո

րադաս անգամներ' տարատիպ ստորադասությամբ, որոնք

արտահայտում են տարբեր բնույթի հարաբերություններ և 

ունեն քերականական տարբեր ձևավորում։ Ստորադաս ան

դամներն արտահայտվում են բոլոր հինգ հոլովաձևերով, որոշ 

դեպքերում նրանցից մեկն ունենում է հոչովակապային ար

տահայտություն։ Այս վեցանդամանի կաղապարը գործուն չէ։ 

Իբրև գերադաս բայեր սովորաբար գործածվում են շարժ

ման իմաստ ունեցող ներգործական բայերից մի քանիսը. 

տանել (խաղողը գյուղից ավտոմեքենայով տանել քաղաք 

բարեկամներին (^բարեկամների համար)), ուղարկել, բերել, 
աոաքել, լցնել և այլն։

Ժամանակակից հայերենի ներգործական սեռի բայերի 

կառավարման ուսումնասիրությունը ցույց է տալիս, որ ինչ

քան տիրույթը բազմանդամ է, այնքան քիչ է տվյալ տիրույ

թում իբրև գերադաս անդամ գործածվող կառավարող բայերի 

քանակը, առկա է հակադարձ համ եմատականոլթյուն։ ներ

գործական բայերի կառավարման տարբեր տիրույթներում ա- 
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*Ս*լՒ հաճախ հանդիպում է գործիականով արտահայտված 

■ստորադաս անդամ, որը պայմանավորվում է ներգործական 

սեռի բայերի առարկայական իմաստովս ցույց են տալիս այն~ 

պիսի գործողություն, որ պետք է կատարվի մի առարկայի 

նկատմամբ մի այլ առարկայի միջոցով։

ԱՍԱՑԱԿԱՆ, ՄՏԱԾԱԿԱՆ ՆԵՐԳՈՐԾԱԿԱՆ ԲԱՅԵՐԻ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒՄԸ

3. 18. Ներգործական բայերի շարքում իմաստային առան
ձին խումբ են կազմում ասացական, մտածական բայերը, ո
րոնց մի մասը հիշատւսկեցինք տարբեր խմբերում։ Այգ բա

յերն ունեն նեբխոսքիմասային իմաստով պայմանավորված 

կառավարման յուրահատկություններ, այն է պահանջում են 

սւղղականով (ինչպես այլ ներգործական բայեր), բացառա֊ 

վանով կամ տրականփմասին հոլովական և հոլովակապային 
լրացումներ պատմել դեպքը, պատմել դեպքից, պատմել դեպ֊ 
քի մասին , որոնք միմյանց բացառում են և ինչ֊որ չափով 

փոխադարձորեն փոխարինելի են։ ^ա այն բանի հետևանք է, 

որ բովանդակության պլանում այդ լրացումներն արտահայի 

.տում են ոչ թե բոլորովին տարբեր հարաբերություններ) այլ 

իմաստային նրբերանգներ։ Այսպես, պատմել դեպքը կառույ֊ 
ցում դեպքը խնդիրը գործողության ոլորտ է ընդգրկվում ամ
բողջ ծավալով, պատմեց դեպքից կառույցում' ոչ ամբողջ ծա
վալով, այլ մի մասով, պատմել դեպքի մասին կառույցում 
պատմվում է ոչ թե իրականում ամբողջական դեպքը, այլ դեպ

քի մասին, որը կարոդ է լինել պատմողի վերաբերմունքի 

.արտահայտություն, գնահատական^։ Ընդ որում, եթե կառա

վարվող բառն անձնանուն է, ապա այն ուղղականով արտա

հայտվել չի կարող^։

9

9 Ս ասին կապը վերցնում ենք իբրև ընդհանուր, նմուշ, քանի որ նույն 
հարաբերությունը կարող են արտահայտել ւ[երարերյալ, ^րա, նկաամամթ, 

շուրջ, հանդեպ կապերը' իմաստային որոշ նրբերանգներով։

1Ս Հայ քերականագիտության մեջ այդ երեք տարբեր ձևավորում ունե֊ 

^ող լրացումները հայտնի են ուղիղ (ուղղականով), վերաբերության (բա֊ 

բառականով և տրական֊^-մ ասին) խնդիր անուններով։

11 Այս բայերի կառավարման մասին կխոսենք նաև կառավարման

տարբերակները քննելիս։
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Թվարկենք ուղղականով, բացառականով կամ տրական-)- 

֊^մասին շարահյուսույթով ձևավորված լրացումներ պահան֊ 

շող ասացական, մտածական բայեր* ա^արաՐել, ակնարկել, 
անրջել, առաջարկել, առարկել, ասել, ավանդել, արտահայ
տել, բարբաջել, բարբառել, բացատրել, բողոքել, գիտենալ, 
^1’ գուժել, գուշակել, ղատել, ենթադրել, երագել, երգիծել, 
երդվել, թմբկահարել, զառանցել, զեկուցել, զրուցել, ըղձալ, 
ընթերցել, թոթովել, թվարկել, թվել, Ժխտել, իմանալ, լսել, 
խորհրդածել, ծանուցել, հաղորդել, հայտնել, հարցնել, հե- 
ոագրել, ջատախոսել, հիշատւսկել, հիշել, հնարել, հառել, մո- 
ոանալ, մտածել, նշել, շեփորել, որոշել, սակարկել, վկայել, 

տսլել, Ուխտել և այլն։ Իհարկե, չպետք է կարծել, թե թվար
կած բոլոր բայերը կառավարման իմաստով բացարձակ նույնն 

են։ Մի կողմ թողնելով այլ խնդիրներ պահանջելու հատկու

թյունը նշենք, որ այս շարքում կան բայեր, որոնք հիշյալ 

երեք ձևերից մեկով, հատկապես բացառականով նույն իմաս

տով Լրացումներ առնել չեն կարող։ Օրինակ* ենթադրել (ինչ 

^ Ւ^Ւ մասին), երդվել (ինչ և ինչի մասին), երագել (ինչ և 
ինչի մասին), Ժխտել (ինչ և ինչի մասին), մոռանալ (ինչ և 

ինչի մասին), վկայել (ինչ և ինչի մասին) և այլն։ ներենք մի 
քանի բնագրային օրինակներ, ^այց նրա մասին մի դատեք 

(Թում., 1, 21)։ Այդ գյուղի մասին քաղաքում ոչ ոք շգիտե 
(Բակ., 36)։ Նա միայն որդու մասին էր մտածում (Բակ., 14)։ 
Այդպես էին պատմում ան տա ուս պան Պանինի մասին (Բակ., 
4)։ Խավարի գրկում նստած' նրանք մտորում էին աղետի մա
սին (Չար., 4, 270)։ Օշ ոք նրանդ մասին չխորհեց (Թում., 1, 
130)։ Պատմում էր իր ահեղ այն սխրանքներից (ՆԶ, 1, 171)։ 
Նրա հետ խոսեիր իմացածդ ամենալավ թաներից (Մաթ., 

273)։ Պատմեց կռիվներից, պատմեց ջահելներից, իրենց հրա

մանատարի մասին պատմեց (Արամ., 35)։ Լավ մտածիր պայ
մանիս խա (Մելք., 210)։ Վայելքն հիշելով խոստացյայ 

կյանքի (Թում., 1, 221)։ Արշակյանը մանրամասն պատմեց 
գնդի երքք’ զինվորների տրամադրությունը, պատմեց հրամա

նատարների մասին (ՄՏթ, 1, 62)։ Վկայեն միմյանց մեծու
թյունը (ՊՍ, 5, 28) և այլն։ 
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3» 19» ներգործական բայերը խոսքի մեջ երբեմն գործած
վում են առանց խնդրի, ինչպես' Երթ խոսում էիր, պատմում 
էիր ինձ, ես այն ժամանակ արբած քո շնչից (Թոլմ,, 1, 151)։ 
Դու գրում էիր, երբ ես ներս մտա (ՆՋ՝> 3, 171), Միթե այգ 
մարդիկ... չեն մտածում, չեն զգում, չեն սիրում, չեն ատում, 
չեն նախանձում (Օիրվ., 3, 381) և այլն։ Սա ամենևին չի 

նշանակում, թե նման կիրառություններում բաքերը դադա

րում են ներգո բծական սեռի լինելուց, հետևաբար ուղիղ /սրն

գիր առնելու հատկությունից։ Ընդունված է ասել, որ բայն 

այս դեպքում ունի զրո խնդիր (հմմտ' զրո ձև), խնդիրը բա
ռական արտահայտություն չի ստանում, և սա ունի ոճա

կան֊ ա րտ ահ ա յտ չա կան արժեք, խնդիրը կամ հայտնի է լի

նում նախորդ նախադասությունից և չի կրկնվում, կամ հա

ղորդման համար անկարևոր ի, առաջին պլան է մղվում գոր

ծողությունը, որը հաճախ կատարվում է իբրև սովորություն։

ներգործական սեռի թավերի ուղիդ խնդիրը կարող է 

արտահայտվել նաև երկրորդական նախադասությամբ։ Նման 

երկրորդական նախադասող թ քունն երր շարահ հոլ սութ յան մեջ 

կոչվում են մեկնական (11, էջ 451), բացատրական (37, էջ 
185), որոնք սովորաբար գլխավորին կապվում են որ, թե 
շաղկապն՛երով։ Մեկնական, բացատրական երկրորդական 

նախադասությունները լրացնում են գլխավոր նախադասու

թյան ներգործական (անցողական) բայերին, դրվում են նը֊ 

րանց պահանջով, նրանց իմաստի մեկնիչներ են, որ կարոդ 

են փոխակերպվել բառի կամ բառակապակցության ("ւդ^դ 

խնդիրների)։ Նման նախադասությունները կարող են կապվել 

նաև առանց շաղկապի, շարահարությամբ^։ Օրինակներ» 

Սկսեց պահանջել, որ իսկույն հարսնացուին ազատեն (Շիրվ», 
3, 45)։ Դուք հասկացեք, որ ժամը չէ (Թում., 1, 43)։ Սայց 
եկեք հիշենք ու հիշեցնենք, որ բոլոր նրանք, ովքեր խաբվում 
են.... (ՊՍ, 5, 360)։ Ես ուզում եմ, որ այս մասին անպայ
ման ձեզ գրվի (ՍԿ, 1, 211)։ Մարտական պահպանությունը 
տեղեկացրեց, որ թշնամու հինգ տանկ գալիս են գրոհի (ՄՏթ,

^ Ա," մասին ահս թ. Վեըղյանի աշխատությանը (69, էշ 158—162)։
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1, 98)։ Ձ.եր կնոջը տարիներ շարունակ ստիպել եք, որ նա 
ձեր թռչունները... խնամի (Մելք., 30)։ Ավին զգաց, որ մեկը 
հետևում է իրեն ^ւս^.) 6)։ Ուրիշները պահանջում էին, որ 
նոր նախագահը հենց այդ վայրկյանին տնամերձ հողամաս 
հատկացնի իրենց (ՆԶ, 3, 14) և այլն։

ՉԵԶՈՔ ԲԱՅԵՐԻ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒՄԸ

3. 20. Սերող, սկզբնաձևս։ յին բայերի մի առանձին խումբ 

են կազմում այսպես կոչված անանցողական չեզոք թայերը, 
որոնց շարա՛հյուսական հիմնական տարբերությունը անցո

ղական ներգործականներից այն է, որ ուղղականով կամ տրա

կանով արտահայտված ուղիղ խնդիր չեն առնում, անանցո

ղական են։ Ներգործական ու չեզոք բայերը տարբերվում են 

նաև նոր բայեր կազմելու հատկությամբ, ներգործականները 

սովորաբար —վ- ածանցով կազմում են նոր' կրավորական

բայեր և վերածվում անանցողականների, գրեթե հավասարա

չափ և կրավորական, և' չեզոք նշանակությամբ, որոնք չեն 

առնում սեռի ուղիղ խնդիր, իմաստային խնդիրները ընդ

հանուր են, ուստի և չեզոք բայերի կառավարումը քննելիս 

կրավորական չեզոքները, որոնք սերված բայեր են, նկատի 

չունենք։

Չեզոք համարվում են այն բայերը, որոնք —Վ- ածանց 
ստանալ չեն կարող և սեռի խնդիր չեն պահանջում։ Հենց

վերջինն է նրանց շարահյուսական հիմնական տարբերությու

նը ներգործական, կրավորական և պատճառական բայերից։ 

Պատահական չէ, որ որոշ լեզվաբաններ այգ բայերը կոչում 

են անսեռ և սեռային համակարգից դուրս են թողնում (Ռ. Իշ

խան յան )։

Չեզոք բայերը մեծ մասամբ միարժույթ են, առնում են 

իմաստային մեկ խնդիր, ոչ ընդհանուր լրացում։ Ուստի չե

զոք բայերի կառավարման վերլուծությունը կատարելիս ներ

գործականների նման չենք խմբավորում ըստ արժույթի, թեև 

վերջում անդրադառնալու ենք բազմարժույթ չեզոքներին։

Չեզոք բայերի կառավարման տիրույթի կաղապարները 

տալիս ենք ըստ բայերի ներխոսքիմասային իմաստով պայ֊ 
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մանավորված ոչ ընդհանուր լրացման արտահայտության հո

լովական և հռլովակապային։ Նախ առաջինների մասին։

3*21*1* Թայ —|- աՐԱ11լա& մասնակաղապար* Ւնչպես ա

սել ենք, չեզոք բայերի տարբեր հոլովներով կամ հոլովներով 

և կապերով լրացումներ առնելը պայմանավորվում է բա^Բի 

ներխռսքիմասային իմաստով, հետևաբար պետք է փորձենք 

տրականով լրացում պահանջող չեզոք բայերի իմաստային 

խմբավորումներ կատարել։ Հայ քերականագիտության մեջ 

աձԴ*զՒսՒ բազմաթիվ փորձեր կատարվել են։ ժամանակակից 

հայերենի վերաբերյալ այդպիսի խմբավորումներ կատարել 

են Մ. Աբեղյանը (4, էջ 428—437), Վ. Առաքելյանը (25—1, 
էջ 292—309), Վ, Քոս,անք (71, էջ 213 — 249), «ժամանա

կակից հայոց լեզու» գրքի հեղինակները (13, էջ 92 — 95, 
226—232) և ուրիշներ։ Որոշ դեպքերում այս խմբերի մեջ 

մտցնելով նաև ներգործական բայեր նշում են իմաստային 

տարբեր խմբեր, մատուցել, ասւլ, վերագրել, վերածել, ասել,, 
հայտնել, ուղղել (ձգտել, դիմել, դեմ ու դեմ գալ, դեմ անել), 
մոտեցնել, դիպցնել, կցել, հարել, միտել, հանգել, մերձ և ըն
տանի լինել, դեպ և պատշահ, անկ ե. պա աշան լինել, հար Լ 
հարմար, հար և նման լինել, կից և հաղորդ լինել, մոտ և. հո
ժար լինել, դեմ և հակաոակ լինել, անձնատուր լինել, հնա
զանդվել, ընտելանալ, վարժվել, զարմանալ, զմայլել, գոր
ծողության դիմել, ուղղվելը և այլն (Մ. Աբեղյան), մատուց
ման, հանգման, փակչման, փոխադարձ գործոդության, հա
ղորդման, նմանության, համաձայնության կամ համապա
տասխանության, վերածման կամ փոխարկման, ստացման, 
ուղևորման կամ ուղղության, փոխարինության, հնազանդու
թյան, ապավինության, ըաղդատոլթյան (Վ. Առաքելյան) և 

այլն։

Ւհարկե, այս բաժանումները կարող ենք շարունակել, 

առանձնացնել ավելի փոքր խմբեր, բայց դա նպատակահար

մար չենք դիտում, ընդհակառակը, պետք է առանձնացնել 

ավելի ընդհանուր խմբեր' ցույց տալու տրականով լրացում 

առնող բայերի իմաստային ընդհանրությունը։ Տրական հոլո

վով արտահայտված ոչ ընդհանուր լրացումներ են առնում այն 

բայերը, որոնք ցույց են տալիս հանգում, համապատասխա

նություն, մերձեցում, փոխադարձություն, ինչպես այցելել 
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(հիվանդին), անդրադառնալ (հարցին), աջակցել (ընկերոջը), 
դիպչել (քարին), դիմակայել, զուգադիպել, ընկերանալ, թիկ
նել, ժպտալ, խղճալ, ծառայել, կարկառել, համակրել, հան
գել, հավակնել, հարաբերել, հարել, հեգնել, հեռակայել, ձայ
նել, ձգտել, ճորտանալ, մերձենալ, միջնորդել, ներկայանալ, 
նմանել, շողոքորթել, պապակել, պատկանել, ստրկանալ, վե
րաբերել, վերաբերվել, վստահել, տիրանալ, քծնել և այլն։

Օրինակներ. Աշակերտում է գլուխգործոցներ ստեղծած 
հանճարներին (ՊՍ, 5, ?1)։ Արձագանքեց փոխգնդապետի 
հրամանին (ՄՏԶ> 1/ 429)։ Ոայց հավատում եմ ու ապավի
նում առանց շշուկի պայթող բողբոջին (ՎԴ, 240)։ Եվ ինչը 
կդիմանա այդ վիթխարի ուժին (Յար., 2, 197)։ Ես խանդում 
եմ քո ընկերներին, ուսուցիչներին, նույնիսկ այն գրքին (ՎԲ, 

44)։ Կկռթներ հոնի մահակին (Բակ., 130)։ Ինչու է մարդը 
ծարավում արյան (ԲՀ, 451)։ Եվ նորից ես հանդիպեցի ընկե
րոջս (Չար., 2, 278)։ Դժվար դարերի թոհուբոհերին տոկար 
ու հասներ նարտարվեստի այս նորոգ դարին (ՍԿ, 1, 408)։ 
Նա հետևում էր հեռավոր աղմուկներին (Արամ., 65)։ Անու
շը չէր հակառակում նրա ասածներին (Շիրվ., 3, 129)։ Մի
ջամտում են իրենց սահմանած կարգերին ու օրենքներին 
(ՍԶ> 7, 634)։ Նախանձում եմ սիրող զույգերին (ՊՍ, 3, 157)։ 
Երեկոյին նախորդած մտածումները չեն անցնում (ՍԿ, 2, 
445)։ Մի հովիվ պատահեց նրան (Արամ., 3)։ Սակրավորները 
սպաոնոլմ էին դաշտային փոստին (Հայեկ, 489) և այլն։

3.21.2. Pшյ -(-բացառական մասնակաղապար. Բացառա

կան հոլովով ոչ ընդհանուր լրացում առնում են այն բայերը, 

որոնք ընդհանուր առմամբ ցույց են տալիս անջատում, բա
ժանում, սկսում, հեռացում, զրկում, բայեր, որոնց ցույց 

տված գործողությունը սկսվում է որևէ ելակետից, սկզբնա

կետից։ Այդպիսի բայերից են ակնածել, ամաչել, առաջանալ, 
բաղկանալ, բացակայել, գարշել, գոյանալ, դժգոհել, երկյու
ղել, երկնչել, զարզանդել, զարհուրել, զգուշանալ, զզվել, 
զղջալ, ընկրկել, խուսափել, խրտնե|, խորշել, խռովել, ծա
գել, ծլկել, հիասթափվել, հոգնել, հրաժարվել, մեկուսանալ, 
նեղանալ, պարտվել, սարսափել, սերել, սթափվել, սոսկալ, 
տրտնջալ, տուժել, փախչել և այլն։

Օրինակներ. 2ողը հագեցել է անձրևից (ԲՀ, 3)՛. Հոռի տես-
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քից զարհուրում էին (ՊՍ, 4, 295)։ Եվ ես վայրենի կրքից կա
տաղած (Բ՛ում., 1, 4)։ Սասանում եմ ջրերի ահից (Տեր., 43)։ 
Հոգնեցի գրքերից անհամար (Տեր., 273)։ Վանականներն ըն- 
կըրկեցին ցատկող նժույգներից (ԴԴ, 6)։ Խլեզները Մթնաձո- 
րում մարդուց շեն փախշում (Բակ,, 3)։ Դրանից կծագի մեծ 
հակառակություն (Բաֆ., 7, 36)։ Երկինքը ջաոագոլնել էւ՝ 
արևածագից (ՊՍ, 3, 7)։ Տաքանում եմ, ինչպես քարը ձյու
նից, մրսած գետինը, ծաոերը, որ արդեն թխանում են արևի 
ջերմությունից (Բակ., 148)։ Ինշ իրավունքով են բացակայում 
գյուղից (Գալջ., 46), Եր արդուզարդից օրը մերկացավ (ՊՍ, 
2, 146) և այլն։

Բացառական հոլո՛վով լրացում առնող բալերի մեջ որո~ 

շակիորեն առանձնանում են ալն բալերը, որոնք արտահալ֊ 

տում են հոգեվիհակ, զգացում, որ առաջանում, ծագում են 

որևէ պատճառից և ալդ բալերի համար իբրև լրացումներ ա֊ 

ՀեւՒ հաճախակի գործածվում են հոգեկան-զգացական երե֊ 

վույթներ անվանող գոյականները իբրև պատճառի պարագա։ 

^Ւ1տ ^> պատճառի պարագան բոլոր բայերի համար ընդհա
նուր լրացում է, բտյց Բայերի հիշչալ խումբն առանձնաց

նում ենքյ որովհետև դրանք ունեն իմաստային ընդհանրու

թյուն, և պատճառի պարագան անհրածեչտ է գործողության 

իմաստային լրիվոլթյաև արտահայտման համար։ Այդ^^!1 

բայերից են խենթանալ, կարմրել, կսկծալ, աաոապել, ապշել, 
քարանալ, ամաչել, խռովել, զայրանալ, շլանալ, վշտանալ, 
ղողալ, զարհուրել, սարսռալ, բարկանալ, կարկամել, աբն- 
քալ, սարսափել, կատաղել, ուրախանալ, տրտնշալ, հիվան
դանալ, գրգռե], դժգոհել, նեղանալ, խռովել, շիկնել, թուլա
նալ, խրտնել և այլն, որոնց բացառականով լրացմանը զու
գահեռ, իբրև տարբերա կային ձև. գործածվում ի ւորսւկան-է 
4-պատհառով լրացումը, կարմրել զայրույթից = զայրույթի 
ւզատհաւավ, կարկամել զարմանքից = զարմանքի պաանաոով 
կարկամել, քարանալ, թուլանալ և այլն։

Ոայ-(-բացառական կաղապարի բաղադրիչների հարաբե

րության բնույթի քննությունը պարզում է) որ նախադասու

թյան մակարդակում լրացումը ներգործում է ենթակայի վրա 

և այդ իմաստով ընդհանրություններ ունի կրավորական բա

յերի ներգործող խնդրի հետ։ Բայց ի տարբերություն ներգոր֊
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ծոզ խնդրի. Լեզվաբանները դա կոչում են պասիվ ներգործու
թյան խնդիր (Վ, Առաքելյան} 25—1, էջ 314 — 315, Վ, Քոս֊ 
յան, 71} էջ 324 — 325)։ Պասիվ ներգործության խնդիր առնող 
բայերը նույնպես անվանում են հո դեկան֊ զգա ցական գործո

ղություններ, և նրանց լրացումը ((գործուն մասնակցություն, 

չի ունենում գործողության մեջ, որևէ գործողություն չի կա

տարում, հոգեկան փոփոխությունները կատարվում են ներ

քին շարժառիթներով» (71, էջ 314)։ և տարբերություն պատ
ճառի պարագայի «պասիվ ներգործության խնդիր են դառ

նում ((առաջին հերթին անձ և թանձրացա կան առարկա ցույց՝ 

տվող գոյականները» (25—1, էջ 325)։
Նման կառույցները հնարավոր է փոխակերպել, խնդիրը 

վերածել ենթակայի, ինչպես կրավորաձև կառույցներում։ 

Բայց եթե կրավորաձև կառույցները փոխակերպումով սեր

վում են ներգործաձև կառույցներից, ապա պասիվ ներգոր

ծության խնդիր ունեցող կառույցները սերող են, որոնցից 

սերվում են պատճառական թայերով կառույցներ։ Օրինակ* 

Նա ձանձրացել է ամուսնուց - ամուսինը ձանձրացրել է նրան: 
Դրանից Արամը զայրացավ-»-դա զայրացրեց Արամին: Նա շխ 
վախենում թշնամուց -* թշնամին չի վախեցնում նրան: Ես 
վշտացա նրա խոսքերից նրա խոսքերը վշտացրին ինձ: Հոդ֊ 
նել եմ խրատներից֊ խրատները նոզնեցրել են ինձ և այլն։

Բացառականով խնդիր են առնում նաև մի շարք բնա

ձայնական չեզոք բայեր, քամուց խշշալ, նովից սվսվալ, ցա
վից նվնվալ, անհարթությունից դղրդալ, աղմուկից դրնդալ և 
այլն։ .

3,21,3, ?այ Հ- գործիական մասնակաղապար, Գործեակա- 

նով լրացում առնող չեզոք բայերի թիՀթ ներգործականների 

համեմատությամբ քիչ է, և դա բացատրվում է գործիականի 

հոլովական իմաստով։ Գործիական հոլովով դրված գոյա

կանը ցույց է տալիս այնպիսի առարկա, որով կատարվում է 

գործողությունը որևէ առարկայի նկատմամբ (ձևաբանական 

ընդհանուր իմաստ)։ Այդ առարկայի անունը լինում է ուղիղ 

խնդիր, իսկ չեզոք բայերն այդպիսի խնդիր չեն պահան

ջում։ Գործիականով ոչ ընդհանուր լրացում (միջոցի խնդիր) 

առնող ընդամենը մի քանի բայերի խնդիրն իր մեջ ունի, հա

մատեղում է նաև այլ իմաստներ պատճառի, օբյեկտի, ներ֊
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գործողի, որով էլ տարբերվում է ներգործական բայերի մի

ջոցի խնդրից։ Այսպես. հիանալ շենքով կառույցում շեն
քով լրացումն արտահայտում է գործողության միջոց, բայց 

այն միաժամանակ հիանալու օբյեկտ է, ենթակայի վրա թույլ 

ներգործող (ջենքը հիացնում է) և պատճառ։ Պատահական 

չէ, որ նման չեզոք բայերի մի մասը երբեմն առնում է տար

բերակային լրացումներ գործիականով և բացառականով. £|ւա- 
նալ ինչով և ինչից, ուրախանալ ինչով և ինչից, լիանալ ինչով 
և ինչից, սքանչանալ ինչով ե ինչից և այլն։

Գործիականով ոչ ընդհանուր լրացում առնող չեզոք բայե- 

յրից են զբաղվել, լիանալ, հպարտանալ, հարստանալ, հիա
նալ, պարծենալ, սքանչանալ, ուրախանալ, հրհվել, ճոխա
նալ և այլն։

Օրինակներ. Պարծեցա քեզնով (Թում., 1, 42)։ Հպարտա
ցած անօրեն գործով (Թում., 2, 26)։ Ջլիացանք փրկված քի
չով (ՊԱ, 4, 222)։ Օտար երգով հիանան (ՊԱ, 3, 136)։ Ցմահ 
պիտի բավականանալ իր համեստ ամսականով (Շիրվ., 3, 
21)։ Բայց պաոավբ ղրանով չի գոհանա (ՍԶ, 1, 293)։ Ով չի 
սքանչանում իր իսկ ստեղծածով (ՊԱ, 3, 162)։ Զենքի փայլով 
հրճվում էինք մենք (Չար., 2, 14)։ Ուրախանում էր մարգն իր 
ոոոգած դաշտերով (Բակ., 243)։

3.21.4. Օայ-J֊ ներգոյական ( = տրական-]-մեջ) մասնա- 

կաղապար. Ինչպես արդեն ասել ենք, ներգոյականով արտա

հայտված լրացումները հիմնականում ընդհանուր են' բնորոշ 

բոլոր բայերին, և այս պատճառով հիշյալ կաղապարները 

շպետք է առանձնացնեինք։ Բայց բանն այն է, որ ինչպես 

ներգործական, այնպես էլ չեզոք սեռի որոշ բայեր որոշակիո

րեն պահանջում են ներգոյա կան ով ( = տրական-}-մեջ) արտա

հայտված լրացում պայմանավորված ոչ միայն խոսքիմա- 

սային, այլև աւդ րայերի նւերխոսքիմասային իմաստով։ Հե

տաքրքրական է, որ այդ բայերը միաժամանակ կարող են 

առնել ներգոյականով (= տրական-)-մեջ) արտահայտված

երկու լրացում, մեկը ներխոսքիմասային իմաստով, մյուսը 

խոսքիմասային իմաստով պայմանավորված (ընդհանուր և 

ոչ ընդհանուր), ինչպես' դպրոցում աոաշադիմում էր լեզու
ների ուսումնասիրության մեշ, գործարանում թերանում էր 
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պլանների կատարման մեջ, ուսումնարանում մասնագիտացավ 
գործի մեջ (գործում) և այլն13։

Ներգոյականով լրացում առնող բասրիր են' գեգերել, 
զլանալ, զղջալ, թափաոել, խարխափել, համառել, հավաս
տիանալ, հմտանալ, վարպետանալ, սակարկել, սավառնել, 
սողոսկել, փոջմանել և այլն։

Օրինակներ. Դու թերանում ես հո պարտականությունների 
մեջ (ՍԶ, 2։ 261 )։ Աշակերտը իր գործի մեջ չէր հմտանում 
(ՊՍ, 5, 202)։ Վարպետացել էր անձնագրեր կեղծելու մնշքՎԲ, 
39) և այյնէ

3.22, Հոլովակապային լրացումներ պահանջող չեզոք 

բայեր' բայ֊|-(հոլովաձև4֊կապ) ընդհանրական կաղապարով։
ա) Բայ-յ-(տրական-|-հետ) մասնակաղապար. թշնամա

նալ մրցակցի հետ, հաշտվել հարևանի հետ, վիհաբանել ըն
կերների հետ, ամուսնանալ սիրած աղջկա հետ, բանավիհել, 
բանակցել, մրցել, բարեկամանալ, ընկերանալ, եղբայրանալ, 
մտերմանալ, գործակցել, կենակցել, զինակցել, գոտեմար
տել, կատակել, հաշտվել և այլն։ Սրանք հիմնականում ան֊ 
ձին վերաբերող, անձի կողմից կատարվող այնպիսի գործս֊

ղություններ են, որոնք ցույց են տալիս փոխաղարձոլթյոլն և
հետևաբար պահանջում են այդ իմաստն արտահայտող հա֊ 

մապատասխան լրացում' տրական-քւետ: Այո բայերի հետ 

կապով խնդիրը կարող է չարտահայտվել, եթե խնդրի նշանա

կած առարկան արտահայտվում է ենթակայի միջոցով 

հոգնակի կամ բազմակի (Գ. Ջահուկյան), ինչպես' ես մտեր
մացա հարևանիս հետ՜ևես և հարևանս մտերմացանք, ուսու
ցիչը կատակում է աշակերտների հետ - ուսուցիչը և աշակերտ
ները կատակում են, մեր դպրոցը մրցում է հարևան դպրոցի 
հետ մեր և հարևան դպրոցները մրցում են, ես վիհեցի նրա 
հետ — ես և նա վիհեցինք ^ — մենք վիհեցինք)14։

^ Նման կառույցներում Լրացումներից մեկը սովորաբար արտահայտ֊ 

վոլմ է տրականուէ ու մեջ կապով, և դա պայմանավորվում է երկու հան֊ 

գամանքով. նախ" ոչ ընդհանուր լրացման պաշտոնով սոմորաբար գոր֊ 

ծածվում են այնպիսի գոյականներ, որոնց ներգոյականը գործածական չէ, 

ապա' ոճական տեսակետից նույն բայի հետ երկու ներգոյականների գոր֊ 

ծածությունը չի արդարացվում։

14 Այսպիսի կառույցներում իբրև ոճական հավելում երբեմն գործածվում
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pj Բայ-j-(տրական֊իվրա) մաււնակաղապար. զայրանալ, 
ազդել, ծիծաղել, խնդալ, հարձակվել, բարկանալ, Տա
շել, հոխորտալ, բռնանալ, գրոՏել, ներգործել և այլն։ 

Օրինակներ. Որ ծիծաղում են, քրքջում նրանք արնաքամ ըն
կած դիակիդ վրա (Չար., 2, 37)։ Շները հարձակվեցին ձիա
վորների վրա (Բակ., 191)։ Մեր այս աղքատության վրա մի 
զարմանա (ԱՋ, 7, 35)։ Աստված է դրանց վրա զայրացել 
(ԲՀ, 42) և այլն։

գ) Ոայ ֊|-(տրական֊ւ֊դեմ) մասնակաղապար. Դեմ կապով 
լրացումներ են առնում հիմնականում ընդդիմություն ար

տահայտող բայերը. ապստամբել, ըմբոստանալ, ընդվզել, 
ծաոանալ, ծաոս լինել, կովել, նակատել, պատերազմել, 
մարտնչել, մաքաոել, մեղանչել, պայքարել և այլն։

Օրինակներ. Ու սիրտն ի սեր անկախության գլխի դեմ է 
ւսպստամքում (ՊԱ, 4, 111)։ Նրանց դեմ չըմբոստացան (ՊՍ, 
3. 126)։ Մարտնչում են մեր գոյության դեմ (Բաֆ., 7, 20)։ 
ճշմարտության դեմ կմեղանչենք (Բակ., 216) և այլն։

դ) Բայ ֊ի խրական֊ւ֊աոխ^ մաււնակաղապար. Աոջև 
կապով նույնպես արտահայտվում են ընդհանուր լրացումներ, 

բայց սովորաբար տարածական իմաստով, ինչպես առհասա

րակ տարբեր հոլովներով արտահայտված տեղի պարագա

ները։ Այստեղ նկատի ունենք միայն այն լրացումները, որոն

ցով նշված գոյականր սովորաբար անձնանուն է, և տեղի ի

մաստ չէ, որ արտահայտվում է։ Այդպիսի բայերից են 

նվաստանալ, նսեմանալ, ստորանալ և այլն, նսեմանալ ներ
կաների աոջև, ստորանալ թջնամոլ առջև:

ե) Բայ գ- ^ոլղղական-իմինչև^ մասնակաղապար. տևել, 
հարատեել, երկ՛արել, մասնակաղապարը գործուն չէ (տևել 

մինչև կեսօր, երկարել մինչև գյուղ)։

զ) Բայ-ի(ոպղակա&-|-որպես ( = ինչպես)) մասնակաղա
պար. աշխատել որպես ուսուցիչ, հանդես գալ որպես զեկու
ցող, ներկայանալ որպես հաղթող և այլն։

3. 23. Բազմարժույթ չեզոք բայերի թիվը, ինչպես ասա-

է իրար հետ լրացումը, ինչպես' ես և հարևանս մտերմացանք իրար հետ, 

ուսուցիչը Լ աշակերտները կատակում են իրար հետ: Իսկ եթե մասնակցում է 
մի երրորդը, ապա նրա արտահայտությունը արդեն ոճական հավեյում չէ, 

•էս և հարևանս մտերմացանք ծաղկավաճառի հետ:
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ցինքւ քիչ է, գործնականում հանդիպում են հետևյալ մասնա- 

կաղապարները, որոնք էլ առանձնացնում ենք պայմանակա

ն՛որեն։

ա) Բայփտրակա£-(-գործ|ււս1]ա6. գիմադրել (թշնամուն 

դիմադրել սվիններով), նամբնկնել (ծավալով համընկնել նա
խատեսվածին), միանալ (խմբով միանալ բանակին), £ետա- 
քըրքրել, կպչել, դիպչել, նախորդել, համապատասխանել, նբ- 
պաստել, սազել, օգնել, օժանդակել և այլն։

բ) Բայփքացսւռական-|-գործիական. նեոանալ (մեքենա

յով հեռանալ գյուղից), փաիւչել, սկսել: Մասնակաղապարը 
գործուն չէ։

գ) Բայ—[—բացառական—}—ներգոյական. թաքնվել (մարդ

կանցից թաքնվել նկուղում), անհետանալ (տեսադաշտից ան
հետանալ խավարում)։ Մասնակաղապարը գործուն չէ։

դ) Օայ-|-բացաոական-|-(նոլով-}-կապ), բայ-ի (եոլով֊|֊ 
փկապ) փ(հոլու[փկապ) . վինաբանել ներկաների նետ արվես֊ 
աի մասին, բանակցել պատվիրակության նետ միջոցառում
ների մասին, բարկությունից զայրանալ աշակերտների վրա, 
խոսքերով ներգործել՜ ներկաների վրա: Մասնակաղապարները 
գործուն չեն։

Բազմարժույթ են հիմնականում շարժման իմաստ ունե

ցող չեզոք սեռի բայերը, որոնց մասին կխոսենք առանձին։

ՍԵՐՎԱԾ, ՈՅ ՍԿՋԲՆԱՁԵՎԱՅԻՆ ԲԱՅԵՐԻ ԿԱՌԱՎԱՐՈԻՄԸ

3,24. Սերված, ոչ սկզբնա&ևային այն բայերն են, որոնք 

բայածանցների միջոցով կազմվում են այլ բայերից։ Հայերե

նում բայակազմական այդպիսի դեր ունեն բազմապատկա

կան -ատ-, -ոտ-, -կոտ-, -տ-, պատնաոական -ցն-, կրա

վորական -վ- ածանցները, որոնք, ինչպես արդեն ասել ենք, 

ճիշտ է, չեն փոխում սկզբնատիպ բայի բառական- արմատա

կան իմաստը, որով էլ պայմանավորվում են նրանց կառա

վարման ընդհանրությունները, բայց իմաստահավելիչ դեր են 

կատարում, և հենց այդ իմաստահավելական դերն է, որ առա

ջացնում է կառավարման տարբերություններ սերող և սեր

ված բայերի միջև։

Բայակազմական հիշյալ ածանցների նկատմամբ պետք է
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ունեն աչ տարբերակված մոտեցում։ Բազմապատկական ա

ծանցները սովորաբար չեն փոխում սերող բայի սեռը (կոտ֊ 

թել և կոտրատել, խոցել և խոցոտել, պոկել և պոկոտել ներ

գործական, նստել և նստոտել, թռչել և թռչկոտել, ցատկել և 

ցատկոտեչ չեզոք), հետևաբար կառավարման մեջ էական 

տարբերություններ չեն առաջացնում։ Ւսկ պատճառական 

-ցն- և կրավորական —1Է- ածանցներով սերված բայերը սե
րող բայերի համեմատությամբ ունեն և՜ սեռային, և՜ տիպա

րային տարբերություններ, այսինքն' ա* ներգործական և 

լեզոք բայերը դառնում են պատճառական (հիշել֊հիշեցնել, 

հասնել֊հասցնել), ներգործականները' կրավորական և չեզոք 

( հիշե^հիշվեչ, հավաքել֊հավաք՚վել), բ. անցողական թայերը 

(ներգործական և պատճառականէ -էէ- ածանցով դառնում են 

անանցողական (կրավորական և չեզոք' հիջել-հիջվել, հիշեց֊ 

նել֊հիջեցվել), իսկ անանցողական (չեզոք) թա1^թթ -ցն- 
ածանցով դառնում են անցողական (պատճառական հասնել֊ 

հասցնել)։

Բայակազմության, սերմ ան օրինաչափությունների, սերող 

և սերված բայերի իմաստների մասին այստեղ հարկ չկա 

խոսելու, որովհետև այդ հարցերը բավականին հանգամանո

րեն քննված են հայ լեզվաբանների կողմից, թեև, իհարկե, 

այդ հարցերին տրվում են տարբեր բացատրություններ, մեկ֊ 

նաբանություններ։ Այս հարցերի մասին չենք խոսում նաև 

այն պատճառով, որ ուղղակիորեն չեն կապվում հայերենի 

կառավարման հետ։ Անկախ այն բանից, որ, ասենք, սերված 

պատճառական թայերը ներգործականներից առանձին սեռ ենք 

համարում, թե ներգործականների մի տեսակ կամ պատճա

ռական սեռային առում (Ա* Աբրահամյան), առանձին բայ, 

թե բայաձև, միևնույն է, նրանք ունեն կառավարման և ընդ

հանրություններ, և՜ տարբերություններ, որը ցույց տալը մեր 

հիմնական խնդիրներից է։

Հարկ է նշել, որ սերված պատճառական և կրավորական 

բայերի կառավարումը նույն մանրամասնությամբ քննելու, 

վերլուծելու անհրաժեշտություն չկա, ինչ սերող ներգործական 

և չեզոք բայերինբ, քանի որ, ինչպես ասացինք, սերող բայերի 

համեմատությամբ սերվածներն ունեն կառավարման այն 

տարբերությունը միայն, որ արդյունք է իմաստահավելական

155



—ցն- և -Վ- ածանցների։ Ուստի հիմնական ուշադրությունը 
կդարձնենք այդ տարբերությունների քննությանը:

Նպատակահարմար է սերված բայերի կառավարումը քըն֊ 

նել Ըստ ածանցման, սերման աստիճանականության, հեր֊ 

թականո։ թյան' բազմապատկական, պատճառական֊կրավորա֊ 

կան, քանի որ յուրաքանչյուր հաջորդ սերվում է նախորդից 

բազմապատկականներից սերվում են պատճառականները^^ և 

կրավորականները, պատճառականներիցս միա/ն կրավորա

կանները։

ԲԱԶՄԱՊԱՏԿԱԿԱՆ ԲԱՅԵՐԻ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒՄԸ

3, 25. Ւնչպես ասացինք, բազմապա տ կա կան սերված' 

բայերը սերող բայերի համեմատությամբ կառավարման էա

կան տարբերություններ չունեն, քանի որ չի փոխվում բույթ 

սեռը, բառական-արմատական իմաստն էլ մնում է նույնը, 

փոխվում է միայն գործողության կատարման կերպը, հետե- 

վարար դրանք առանձին վերլուծելու, քննելու հարկ չկա։ 

Միայն ասենք, որ ժամանակակից հայերենում կան ներգոր

ծականներից սերված մի քանի բազմապատկական բայեր 

(նորից ներգործական սեռի), որոնք սերող բայի համեմա

տությամբ ունեն կառավարման այն տարբերությունը, որ կա

րող են լինել ((բազմաօբյեկտ))։ Այս երևույթը նկատել է Հր» 

Աճաոյանը, և հանգամանորեն ւէերլուծել է Հ. Հակոբյանը։ 

Ահա այդ մասին ինչ է գրում Հ. Հակոբյանը» « 0 ազմաօբյեկտ 
բազմապատկական բայաձևերի հիմնական հատկանիշն այն 

է, որ դրանք ցույց են տալիս կրկնվող կամ բազմապատիկ 

այնպիսի գործողություն, որ կատարում են մեկ կամ ավելի 

անձեր (առարկաներ) անպայման մեկից ավելի կամ հավա

քական առարկաների (կամ անձերի) նկատմամբ» (43, էջ 235)? 
Օրինակ, խեղդոտել (կատուներին), մորթոտել (ոչխարներին),

15 Ըստ հայերենի բայակազմական օրինաչափությունների տեսականո

րեն հնարավոր է բազմապատկական բայերից պատճառական կազմել (նրս- 

տոտեք֊նստոտեցնեչ, թռչկոտ ե(֊ թռչկոտ եցնեչխ սակայն գործնականում նման 

օրինակներ գրեթե չեն հանդիպում։ Անհրաժեշտության դեպքում պատճա

ռականությունն արտահայտվում է տալ բա!ե հարադրությամբ' շարդոտեէ 
տալ, կտրատել տալ և այլն։

156



սպանոտել (ծերուհիներին և երեխաներին), պոկռտել (տե֊ 
րևներր) և այլն, հիմնականում խոսակցական և րարրառային 

կազմություններ։ նկատելի է նաև բազմապատկական բայերի 

բազմասուբյեկտայնության երևույթ, այսինքն' բայը ցույց է 

տալիս այնպիսի գործողություն, որ «կատարում են անպայ

ման մեկից ավելի անձեր կամ առարկաներ։ Այս բայերի տրա

մաբանական ^իժքը գործողություն կատարողի Հոգնակիու

թյունն է» (43, էջ 232). ծիծաղոտել, կանգնոտել, &արրոտել, 
պաոկոտել, սատկոտել, քնոտել և այլն16։

Ասվածն ըստ էության կառավարման տարբերություն չէ» 

քանի որ կառավարվող բառի քերականական ձևավորումը 

մնում է նույնը։

ՊԱՏՃԱՌԱԿԱՆ ԲԱՅԵՐԻ ԿԱՌԱՎԱՐՈՎ

3. 26. Ժամանակակից հայերենում պատճառական բայերը 
անցողական սերված բայեր են, որ —^^— ածանցով կամ տալ 
բայի հարադրությամբ սերվում են անցողական ներգործա

կաններից և անանցողական չեզոքներից։ Եթե հետևոդակա֊ 

նորեն կիրառենք այն սկզբունքը, որ սերված բայերը «զանց 

ենք առնում)), ապա պատճառական բայերն առանձին շպետք 

է քննեինք։ 9այց խոսքն այս դեպքում այնպիսի բայերի մա
սին է, որոնք ունեն կառավարման որոշակի տարբերություն֊ 

ներ սերող բայերի համեմատությամբ, հետևաբար պետք է 

վերլուծել այդ տարբերությունները։ Դրանք այն բանի հետե֊ 

վանք են, որ բայի կազմության՛ փոփոխությունը, որ առաջա֊ 

նում է իմա ստ ահավելական պատճառական -ցն- ածանց՛ով, 
առաջ է բերում նաև բայի ն երխ ո սքի մա սա յին իմաստի և 

սեռի, նաև տիպարի փոփոխություններ, որի հետևանքով էլ' 

կառավարման տարբերություններ։ ^այց բայի արմատական 

իմաստը, գործողության իմաստը մն\ում է նույնը, և դրանով 

էլ պայմանավորվում են կառավարման ընդհանրությունները 

սերող բայի հետ։

10 Ասածը չի վերաբերում բոլոր բազմապատկական բալերին։ Ավելաց

նենք, որ նկատվում ք Ոչ միայն բազմաօբյեկտա յնություն և բազմ ասուրյեկ- 

տաՀնություն, տյչե պարագաների բազմակիություն կամ հոգնակիություն։
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հախ մի քանի խոսք կառավարման ընդհանրությունների 

.մասին ըստ սերող բայի սեռի (չեզոքներից և ներգործական

ներից սերված պատճառականներէ

3.2 6.1. Ինչպես գիտենք, անանցողական չեզոք բայերը 

խնդիրներ են պահանջում ընդհանրապես իմաստի թելադ

րանքով։ և քանի որ -ցն- ածանցով սերող բայի իմաստը չի 
փոխվում, կատարվում է իմաստահավելում, հետևաբար 

պահպանվում են սերող բայի իմաստի խնդիրները։ Բերենք 

համապատասխան օրինակներ նկատի ունենալով տարբեր 

հոլովներով արտահայտված խնդիրները։

Տրական Տոլով

չեզոք բայեր 
դիպչել պատին 
նասնել սանմանին 
Համապատասխանել
պանանջին
՜ներկայանալ քննարկման 
միանալ գծին

պատնաոական բայեր 
դիպցնել պատին
նասցնել սանմանին 
նամապատասխանեցնել 
պանանջին
ներկայացնել քննարկման 
միացնել գծին

Բացառական fin լուէ

նեոանալ պատից 
զգուշանալ ավտոմեքենայից 
խրտնել քննարկումից 
փախչել վտանգից

նեոացնել պատից
զգուշացնել ավտոմեքենայից 
խրտնեցնել քննարկումից 
փախցնել վտանգից

Գործիական Տոլով

լիանալ ջրով
Տպարտանալ նվանումներով 
նիանալ շենքով 
ուրախանալ նաջողոլթյամը

լիացնել ջրով
նպարտացնել նվանումներով 
նիացնել շենքով 
ուրախացնել նաջոդոլթյամը

Տրական ֊|֊կաս|

ծանոթանալ ընկերոջ նետ 
թշնամանալ ընկերոջ նետ 
կռվել թշնամու դեմ 
բարկանալ ընկերոջ վրա 
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ծանոթացնել ընկերոջ նետ 
թշնամացնել ընկերոջ նետ 
կովեցնել թշնամոլ դեմ 
բարկացնել ընկերոջ վրա



3.2 6,2. Ներխոսքիմասային իմաստով պայմանավորված' 

հատուկ իմաստային խնդիրներ են պահանջում նաև ներգոր

ծական սեռի բայերը։ Ներգործականներից սերված պատճա-

ռական բայերը նույնպես պ 

խնդիրները՝ օրինակներ

ներգործական

սովորել գրքից
տեսնել մանրադիտակով 
ուտել գդալով
կտրել ծառից

հանջում են այդ իմաստային՞

պատճառական 

սովորեցնել գրքից 
տեսցնել մանրադիտակով 
ուտեցնել (կերցնել) գդալով 
կտրել տալ ծառից

3,2 6.3. Այժմ քննենք սերող և սերված բայերի կառա

վարման տարբերությունները, ըստ էության պատճառական 

բայերի կառավարման յուրահատկությունները։

֊Ցն֊ ածանցով անանցողական չեզոք բայերը վերածվում 
են անցողականների ձեռք բերելով անցողական տիպարի 

բայերին բնորոշ ուղիղ խնդիր պահանջելու հատկություն։ Հե

տևաբար ենթակայական չեզոք Բայերը վերածվում են ա֊ 

ռաըկայական բայերի'!? ունենալով թայ֊|֊ուղիղ խնդիր կա-֊ 

ռոլյցը

17 Այս դեպքում օգտվում ենք Մ. Աբեղեանի տերմիններից։ Ւնշպես 

գիտենք, ըստ բայերի և խնդրի հարաբերության Մ. Աբեղյանը բայերը բա֊ 

մանում էր երկու տեսակի' առարկայական, որոնց գործողության կատար֊ 
ման համար բացի ենթակայից հարկավոր է մի կամ երկու ուրիշ առարկա 

ևս, և ենթակայական, որոնց գործողության կատարման համար ենթական 
բավական է։ Աբեղյանը նկատի ուներ բուն կամ առարկայական խնդիրները։
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չեզոք պատճառական

քնել-0 քնեցնել երեխային
վազել—0 վազեցնել ձին (ձիուն)
դեղնել—0 դեղնեցնել շորը
մեծանալ—0 մեծացնել շրջանը
զնզալ—0 զնզացնել զանգը
նիհարել—0 նինարեցնել կովը (կովին)

Փայւեր° փայլեցնել նատակը
3.26.4. Առարկա՝չական չեզոքները պահպանելով իմաս

քյին խնդիրներըք ձեռք են բերում ուղիղ խնղիր պահանջն



չու հատկություն վերածվելով անցողականների և դրանով 

տարբերվելով սերող բայերից։ ներենք վերևի օրինակները ա ֊ 

վելի րնդարձակ տիրույթով:

Տրական, թայ-[֊տրական կաղապարը վերածվում է քայփ 
ուղղական ( = տրական) -[- սւրական կաղապարի.

դիպչել պատին - ձեսքը դիպցնել պատին
հասնել սահմանին-* զորքը հասցնել սահմանին
համապատասխանել պահանջին—► ելույթը համապատաս

խանեցնել պահանջին
ներկայանալ քննարկման աշխատանքը ներկայացնել 

քննարկման
միանալ գծին- լարը միացնել գծին:
Բացասական, բայ ^բացասական կաղապարը վերածվում 

է բայփուղւլակաՏ (տրական)-|-բացասական կաղապարի.

հեսանալ պատից -► սեղանը հեոացնել պատից
զգուշանալ ավտոմեքենայից * երեխային զգուշացնել ավ

տոմեքենայից
խրտնել քննարկումից —+ հեղինակին խրտնեցնել քննար- 

կումՒց:
Գործիական, բայ-|-գործիական կաղապարը վերածվում է 

բայփուղղական (տրական)-(-գործիական կաղապարի.
լիանալ ջրով ֊> մարդկանց լիացնել ջրով
հպարտանալ նվաճումներով > ընկերոջը հպարտացնել 

նվաճումներով
հիանալ շենքով » այցելուներին հիացնել շենքով
ուրախանալ հաջողությամբ —► ծնողին ուրախացնել հաջո

ղությամբ:
Տրականփկապ, Բայ -]֊ (տրական֊|֊կապ) կաղապարը վե

րածվում է բայ-(֊Ուղղական-[-(տրական֊ւ֊կապ) կաղապարի.
ծանոթանալ ընկերոջ հետ —> մորը ծանոթացնել ընկերոջ 

հետ
թշնամանալ ընկերոջ հետ—» եղբորը թշնամացնել ընկերոջ 

հետ
կովել թշնամոլ դեմ—► պիոներներին կսվեցնել թշնամու 

դեմ
բարկանալ ընկերոջ վրա մորը բարկացնել ընկերոջ վրա:
3.2 6.5. ներգործականներից սերված պատճառական֊
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ները մնում են որպես անցողական բայեր, այսինքն' պահ

պանում են անցողականությունը ուղիղ խնդիր առնելու 

հատկությունը, բայց ձեռք են բերում պատճառականության 

խնդիր պահանջելու հատկություն։ Այդ խնդիրը, որը սերող 

ներգործական բայերի կառավարման տիրույթում ենթակա է 

ուղղական հոլովով, սերված պատճառական բայերի կառա

վարման տիրույթում դրվում է տրականով և այլևս ենթակա 

չէ։ Այս տարբերությունները ցույց տալու համար նպատակա

հարմար է կաղապարումը կատարել նախադասության հիմքի 

վրա ընզգրկելով նաև ենթական, որը պատճառական բայե

րի մոտ փոխվում է խնդրիր։ Ենթակա֊խրայ փ ուղիղ խնդիր 
եռանդամ կառույցը վերածվում է ենթակա-իըայ -]-ուղիղ 
խնդիր֊^-տրական քառանդամ կառույցի։

Երեխան հագավ շորը —»մայրը երեխային հագցրեց շորը, 
աշակերտը հասկացավ դասը -ւուսոլցիչը դասը հասկաց

րեց աշակերտին,
աշակերտը հիշեց ըաոը֊^ մայրը տղային հիշեցրեց ըաոը, 
տղան զգաց սխալը — մայրը տղային զդացրեց սխալը, 
երեխան խմեց ջուրը —» մայրը երեխային խմեցրեց ջուրը 

և այլն։

Փաստորեն սերող բայերի ենթական սերված բայերի մո՛տ 

դառնում է խնդիր, և առաջանում է նոր ենթակա ունենալու 

անհրաժեշտություն, որն էլ պատճառական բայերի կառա

վարման առանձնահատկություններից մեկն է։

Այս համեմատություններն ու վերլուծությունները պար

զում են, որ սերող բայերի կառավարման տիրույթի համե

մատությամբ սերված պատճառական բայերի կառավարման 

տիրույթի անդամների քանակը անպայման մեկով ավելանում 

է (պատճառականության խնդիր), այսինքն միարժույթ բայը 

դառնում է երկարժույթ, երկարժույթը եռարժույթ, ւեռարժույ- 

թը' քառարժույթ և այլն, ինչպես' հասկանալ դասը -* դասը 
հասկացնել աշակերտին, հաշը ուտել գդալով ֊ երեխային 
հաշը ուտեցնել գդալով, հիանալ նվահումներով -»- մարդկանց 
հիացնել նվահումներով, խաղողը գյուղից սայլով ուղարկել

18 Այս դեպքում անտեսում ենք ներգործական բազմարժույթ բայերի 

մյուս լրացումները, վերցնում ենք միայն ուղիղ խնդիրը։
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հարևան գյուղ֊» խաղողը սայլով գյուղից ուղարկել տալ հա
րևան գյուղ երեխային:

3.27 , Ինչպես հայտնի է, ժամանակակից հայերենում 

կա պատճառականության արտահայտման երկու ձև' ածան֊ 

ցում ^—գն- ածանցով) և հարադրում (տալ բայի հարադրու
թյամբ). հագնել—հագցնել—հագնել տալ (նաև հագցնել տալ' 
կրկնակի պատճառականություն), սովորել—սովորեցնել—սո
վորել տալ, տեսնել—տեսցնել—տեսնել տալ, հիանալ—հիաց
նել—հիանալ տալ, ուրախանալ—ուրախացնել—ուրախանալ 
տալ և այլն։ Նկատելի է, որ ներգործական բայերը ավելի՛ 

հաճախ պատճառական են դառնում տալ բայի հարադըոլ- 

^1ա^բ> ինչպես նաև այն չեզոքները, որոնք —ցն- ածանց ստա
նալ չեն կարող բերել—բերել տալ, սիրել—սիրել տա,, գը֊ 
նալ—գնալ տալ, նահանջել—նահանջել տալ և այլն։ Ավելին,. 

աա1 Րայո1Լ կարող են հարադրվել արդեն պատճառական բա- 
յեբր, և պատճառականության «գաղափարի դրսևորման մի

ջոցները (ածանցում, հարադրություն) համատեղվում են)) (5, 
էջ 597)։ Այս երևույթը հանգամանորեն բացահայտված է Ա» 
Աբրահամյանի բազմիցս հիշատակված աշխատությունում), 

որտեղ ցույց են տրված նաև ավելորդ համակցումների, հե

տևաբար և սխալ կազմությունների օրինակներ։ Նման հա

մակցումները արդարացվում են միայն այն դեպքում, եթե 

անհրաժեշտ է, որ մի առարկա մի ուրիշին մի բան անել տա։ 

Ահա ինչ ի գրում Ա* Աբրահամյանը, «Եթե մոոայյնել նշանա
կում է պատճառ դառնալ, որ մեկը մի բան (կամ մեկինի մո

ռանա, իսկ մոռացնել տալ պիտի նշանակի այդ բանը կատա
րել տալ մի առարկայի միջոցով, պատճառ դառնալ, 

այնպես անել, որ մի առարկա ուրիշին մի բան մոռանալ տա։ 

Առաջին դեպքում եթե արտահայտվում է երեք առարկաների 

(ենթակայի և երկու խնդիրների) քերականական հարաբերու

թյունը, ապա երկրորդ դեպքում շորս առարկաների (ենթակա

յի և երեք խնդիրների)» (5, էջ 599)։ Նկարիչը մեծացրեց 
նկարը £աըս նկարչին մեծացնել տվեց նկարը, վարպետը 
լարը միացրեց հոսանքին ֊> տանտերը վարպետին լարը միաց
նել տվեց հոսանքին, աշակերտը մեքենան մտցրեց ըակ 
ուսուցիչը աշակերտին մեքենան մտցնել տվեց բակ և այլն։

3,28 , Իսկ ինչ է պարզում պատճառական բայերի ցույց*
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.տված գործողության և նրա խնդրի կամ խնդիրների և են֊ 

թակայի իմաստային հարաբերության քննությունը։ Հանի որ 

այս հարցը բավականին հանգամանորեն քննարկված է հայ 

լեզվաբանության մեջ, մասնավորապես Ա, Աբրահամյանի 

«Բայը ժամանակակից հայերենումս և Մ* Ասատրյանի «Բայի 

սեռերը Ժամանակակից հայերենումս աշխատություններում, 

ուստի բավարարվենք մեկ֊երկու կարծիքների վկ այակոչու֊ 

մով։ Ավեչի տարածված է այն կարծիքը, ըստ որի պատ֊ 

ճառական բայերը ցույց են տալիս այնպիսի գործողություն, 

«որոնց ենթական ինքը չի կատարում գործողությունը, այլ 

միայն պատճառ է լինում ուրիշին մի բան կատարելուս (4, էջ 
376)։ Այս ըմբռնման դեմ վիճում է Մ* Ասատրյանը։ Աշխա֊ 
անելով ցույց տալ, որ պատճառական բայերը ներգործա կան 

սեռի են, հետևաբար ենթակայի, գործողության և խնդրի հա֊ 

րաբերությունը նույնն է, նա գրում է* «Պարզ ներգործական 

և ֊ցն֊ ածանցով կազմված ներգործական բայերի միջև գոր֊ 
ծողության ենթակայի և ուղիղ խնդրի փոխհարաբերության 

տեսակետից տարբերություն չկա, իսկ չեզոքներից կազմված 

պատճառականները «ավելի ցայտուն կերպով են դրսևորում 

ներգործական սեռի կատեգորիայի քերականական էությունը, 

ցույց են տալիս մի այնպիսի գործողություն, որի ազդեցոլ֊ 

թյան տակ ուղիղ խնդիրը, օբյեկտը մի որևէ վիճակի, դրու֊ 

թյան մեջ է մտնում կամ մի դրությունից անցնում է մի ուրիշ 

դրությանս (27 ք էջ 107)։ Չնայած այս պնդմանը, այնոլամե֊ 
նայնիվ Մ* Ասատրյանն ընդունում է, որ «ցն ածանցով 

կազմված բայերի արտահայտած «պատճառականությունըս 

ուժեղ է այն դեպքում, երբ դրանք կապակցվում են այնպիսի 

առարկաների հետ, որոնք ի վիճակի են կատարելու այդ գոր֊ 

ծուլությունը (անձ, կենդանի)ս (27, էջ 106)։ Սա հարցի մեկ֊ 
նաբանության զուտ տրամաբանական կողմն է, ըստ որի 

«վազեցնել երեխային)) կապակցությունում առկա է «պատ֊ 

ճառա կանությունս, քանի որ երեխան տրամաբանորեն կա֊ 

րող է վազել, իսկ «իջեցնել վարագույրը)) կապակցությունում 

«պատճառականությունը)) թույլ է, քանի որ վարագույրը 

տրամաբանորեն չի իջնում։ Բայց մի՛* թե բացառվում է, ա֊ 

սենք, «Ւջավ թատրոնի վարագույրը)) նախադասությունը։

Այս տեսակետից . իրավացի է Գ* Ջահուկյանը, երբ գրում 
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Է, <րՎ Լ (ա, ե) (յ (ն/ր) մասնիկների համար ընդհանուրն այն 
է, որ բայահիմքի նշած գործողությունը կամ եղելությունը՛ 

դրանք օտարում են հաղորդման ենթակայից..*», «Եվ պատ

ճառականի, և կրավորականի դեպքում ուշադրության կենտ

րոնում է ներգործվողը (կթողը)։ որ և. դարձվում է հաղորդ

ման ելակետ։ Սեռային երկու եզրերի' պատճառա՛կանության 

և կրավորականության տարբերիչ հատկանիշը կչինի պատ

ճառի ընդգծվածությունը կամ չընգգծվածությունը» (62, էջ 

267—268)։ Նույն երևույթը նշում են նաև «Ժամանակակից 

հայոց լեզու» գրքի հեղինակները, -ցն- ածանցով «բայը 

ձեռք է բերում ուղիղ խնդիր առնելու հատկություն, միաժա

մանակ բայահիմքի արտահայտած գործողությունը օտար

վում է քերականական ենթակայից» (12, էջ 282), ուղիղ խըն- 
գիրր կատարում է երկակի գեր, «մի կողմից իր վրա է կրում 

ենթակայի գործողությունը, մյուս կողմից ենթակայի դըրգ~ 

մամբ, ստիպմամբ, ազդեցությամբ կատարում է բայահիմք՛ի 

ցույց տված գործողությունը։ Հենց սրանով էլ այն տարբեր

վում է ներգործական սեռի բայերի մոտ դրվող ուղիղ խնդրից» 

(12, էջ 283)։ Ավելի վաղ գրեթե նույն բանը հանգամանորեն 
ցույց է տվել Ա. Աբրահամյանը, մասնավորապես նշելով. 

«... Սրող խնդիրները հիմնականում կրող լինելով' տրամա

բանորեն նաև լինող, գործող են, թեև ոչ հավասարաչափ» (5, 
էջ 544), «Պատճառական բայաձևերի մոտ գործողության ան
միջական օբյեկտը որպես ուղիղ խնդիր լռելյայն ունենում է 

նաև գործողի կամ եղողի Լրացուցիչ դեր կամ այդ յուրահա

տուկ դերի համար հանդես է գալիս մի առանձին խնդիր ևս» 

(էջ 535), որն էէ թելադրվում է հենց բայի պատճառականու
թյամբ։ Ելնելով պատճառական բայերի խնդրի և գործողու

թյան հարաբերության իրական բնույթից, Ա. Աբրահամյանը՝ 

նշում է, որ «շատ որոշակի է դառնում միջնորդական խնդրի 

քերականական հասկացության ընդունման անհրա ժ եշտ ո լ- 

թ լունը» (էջ 558), «եթե սկ՛զբնատիպ բայը ներգործական 

սեռի է, պատճառական-միջնորդական նշանակությունն իր 

արտահայտությունն է գտնում նաև խնդրառական հարաբե

րությամբ (միջնորդական և ուղիղ խնդիրների), իսկ չեզոք 

սկզբնատիպ ունեցող պատճառականների մեջ միջնորդակա֊ 

նության գաղափարը առանձին խնդրով չի արտահայտվում, 
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մնում է միայն իբրև իմաստային կողմ, ըստ այդ նշանակու

թյան ուղիղ խնդիրը ստանում է լրացուցիչ ֆունկցիան (էջ 

603),
Պատճառական բայերի ցույց տված գործողության, են

թակայի և խնդիրների իմաստային հարաբերության վերա

բերյալ այս կարծիքներն ապացուցվում են համապատասխան 

օրինակներով, և կարծում ենք, այլ փաստերով պնդելու հարկ 

չկա. Եթե փորձենք ընդհանրացնել, պետք է նորից կրկնենք, 

որ պատճառական բայերը, իրոք, ցույց են տալիս այնպիսի 

գործողություն, որը ենթա՛կայի դրդմամբ, միջնորդությամբ, 

«պատճառով!) կատարում է խնդիրը. Հենց սա է պատճառա

կան —ցն- ածանցի բառակազմական-քերականական֊արտա- 
հայտչական դերը ժամանակակից հայերենում, հենց այս 

գործողության և նրան առնչվող առարկաների ենթակայի և 

խնդիրների հարաբերությամբ է արդարացվում պատճառա

կան բայերի և նրանց կառավարման տիրույթների գոյու

թյունը հայերենում։ Իհարկե, չպետք է անտեսել, որ այդ 

իմաստը որոշ դեպքերում ավելի ցայտուն է արտահայտվում, 

այԼ դեպքերում գրեթե անզգալի է պայմանավորված ենթա

կայի կամ խն՛դրի կողմից գործողությունը կատարելու տրա

մաբանական հնարավորությամբ։

Ասելիքն ավարտենք մի քանի բնագրային օրինակներով։ 

Ամուսնուն հիշեցնում էր իր մանկությունը (Բակ., 25)։ Կինը 
բաժակով կաթ է խմեցնում երեխային (ՋԽ, 252)։ Ով էր սո
վորեցրել տեր Մարոլքին գործը դատարանին տալ (Բակ., 56): 
Կոմիտասն իսկապես որ լեոներ քայլեցրեց (ՊՍ, 4, 134)։ Եվ 
կույր հավատով զորացրու հոգիս (Թում., 1, 22)։ Կրակը թա
նով ապուրն է տաքացնում (Բակ., 54)։ ժայոի գլխին ցատ
կող վայրի քարայծերին ընտելացրել են (Բակ., 83)։ Մյուսի 
պաշտոնն է բարձրացնել տվել (ԴԴ, 302)։ Անգամ իր եղբորն 

է աքսորել տվել (Մելք., 260)։ Երեն նկատել են տալիս իր 
սխալները (Հաշեկ, 383)։ Կարողանում է... ընթերցողին կոա- 
հել տալ նրա բնավորության գծերի մասին (Իշխ., 166) 
և այլն^։

։® Չենք խոսում աչն բայերի մասին, որոնք ունեն -ցն- ածանցը, բայց
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3.29 * Հետաքրքրական առանձնահատկություններ ունեն 

այսպես կոչված պասիվ ներգործող խնդիր պահանջող չեզոք 

բայերից սերված պատճառականները։ Ինչպես գիտենք, սր

թանք առնում են բացառականով խնդիր' Ես ձանձրացա նրա 
խրատներից: Ընկերս զայրացավ դիտողությունից: Ծերունին 
վախեցավ ցրտից, երեխան վշտացավ աննաջողությունից և 

այլն։ Հանի որ այս չեզոք բայերից սերվում են պատճառա

կաններ, հետնաբար պատճառական բայերով գերադաս ան

դամ ունեցող կառույցները սերվում են չեզոք բայերով գերա

դաս անդամ ունեցող կառույցներից փոխակերպումով. 

խրատները ձանձրացրին ինձ, դիտողությունը զայրացրեց ըն
կերոջս, ցուրտը վախեցրեց ծերանան, անհաջողությունը 
վշտացրեց երեխային: Սրանց կառուցվածքային և գործողու
թյանդ ենթակայի ու խնդրի իմաստային փոխհարաբերու

թյունն այն ա ռանձնահա տ կությունն ունի, որ ((պասիվ ներ

գործող խնդիրը# վերածվում է ենթակայի, ենթական ուղիղ 

խնդրի, այսինքն պատճառական բայերը զրկվում են ներգոր

ծող խնդիր առնելու հատկությունից և ձեռք բերում անցողա

կանության ուղիղ խնդիր առնելու հատկություն, ի տարբե

րություն այլ բայերի, խնդիրների քանակը չի ավելանում։ 

Հխ2ձաԼ պատճառական բայերից կրավորականներ սովորա

բար չեն կազմվում, և դրա պատճառը ենթակայի, խնդրի ու 

գործողության հարաբերության բնույթն {• կրավորական բա

յերով կառույցների ենթակայի, խնդրի և գործողության հա

րաբերության իմաստն արտահայտվում է չեզոք բայերով։

ԿՐԱՎՈՐԱԿԱՆ ԲԱՅԵՐԻ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒՄԸ

3.30 * Ինչպես արդեն ասել ենք, կրավորական բայերը 

սերված բայեր են, որոնք —վ- իմաստահավելա կան ածանցի 

միջոցով սերվում են անցողական (ներգործական և պատճա

ռական) բայերից իբրև բա յա կան առանձին միավորներ, ա

ռանձին, «զատ» բայեր։

Սակայն պետք է նկատի ունենալ, որ կրավորական ըայ 
հասկացությունը չի նույնանում կրավորական սեո հասկացոլ-

որոնցում պատճառականության իմաստը մթագնել է. Ա|աւոկերացնե|, 1ւաա- 
կացնել, յուրացնել, ճրամցնել Ա այլն։
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թյանը, կրավոր ական կազմություն հասկացությունն ավեւՒ 

լայն է։ Բանն այն է» որ անցողական բայերը ստանալով ”4“’ 
ածանցը, վերածվում են անանցողական կրավորական և չե

զոքների ^վերջիններս փոխադարձ և անդրադարձ ենթատե
սակներով, սեռային առումներով—Ա* Աբրահամյան)' զըթկ~ 

վնէով ուղիղ խնդիր առնելու հատկությունից։ -Վ- ածանցով 
կրավորական և չեզոք բայերը տարբերակել հնարավոր է 

միայն շարահյուսական համապատասխան կառույցներում 

ելնելով ներգործող խնդրի առկայությունից և առհասարակ 

գործողության ու խնդիրների հարաբերության բնույթից^։

Զանի որ -Վ- ածանցով սերված բայերը լինում են և' կրա
վորական, 1ւ չեզոք, ուստի նրանց կառավարումը կվերլու

ծենք ըստ սեռերի։

3*31 * Անցողական ներգործական և պատճառական սե

րող բայերի համեմատությամբ անանցողական սերված կրա

վորական սեռի բայերը ի հայտ են բերում կառավարման հե

տևյալ առանձնահատկությունները։ ՝

ա) Ինչպես ասացինք, ներգործական և պատճառական 

բաձ^րին բնորոշ ուղիղ խնդիրը կրավորական բայերն առնել 

չեն կարող։

բ) Ներգործական պատճառական բտյերից սերված կրա

վորական բտյերի ենթական ներգործական և պատճառական 

բայերի խնդիրն է* աշակերտը հասկացավ դասը ֊^ դասը հաս֊ 
կացվեց աշակերտի կողմից, ուսուցիչ դասը հասկացրեց ա
շակերտին-»֊ դասը հասկացվեց աշակերտին ուսուցչի կողմից:

գ) Պայմանավորված արմատային իմաստի ընդհանրու

թյամբ և սերող, և սերվող բայերը (ինչպես այլ դեպքերում) 

պահանջում են իմաստային նույն խնդիրները*

ներգործական
բաշխել֊ում, ում միջև

ընծայել-ո ւմ

խառն ել֊ ինչին (ում)> Ւնւո4.
շղթայել֊ ինչին, ինչով

կրավորական
բաշխվել֊ում, ում միջև

ընծայվեւ֊ում

խառնվ! ինչով

2Ղ^ա1^

2Ս Սրանց տարբերությունների մասին բավականին հանգամանորեն

տես Լք. Ասատրյանի աշխատությունը (27, էջ 130—139)։
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.անչատել֊ինչից (ումից), ինչով

ազատել-ինչից (ումՒց)>

ինչով

ու զարկել֊ինչով

Որտեղից, որտեղ, ում 

նստեցնել֊որտեղ, ինչին

պատՏաոակաէ

հեռացնել դաշտից 

փախցնել ամանից 

մոտեցնել պատին 

հասցնել տիրոջը

անջատվել֊ինչից (ումից), 

Ւնւով
ազատվել֊ինչից (ումից), 

ինւո4
ո ւղարկվել֊ ինչով, 

որտեղից, որտեղ, ում 

ն՛ստեցվել֊որտեղ, ինչին

կրավորական

հեռացվել դաշտից 

փախցվել ամանից 

մոտեցվել պատին 

հասցվել տիրոջը

դ) կրավորական բալերի հիմնական տարբերությունը սե

րող բայերից այն է, որ կրավորական սեռի բայերը պահան

ջում են բացառականով, ինչպես նաև տրականով ու կողմից 
(ձեռքով, ձեռքից) կապով ձևավորված խնդիր, որն էլ կրա

վորական սեռի բայերը —վ- ածանց ունեցող մյուս' չեզոք 

բայերից շարահյուսորեն տարբերակող հիմնական հատկա

նիշն է և քերականության մեջ հայտնի է ներգործող խնդիր 

անունով, օրորվել քամուց, սիրվել աշակերտներից (աշա
կերտների կողմից), պատրաստվել վարպետի կողմից (վար֊ 
պետի ձեոքով), նեոացվել խաղավարի կողմից և այլն։

3 ,32. Հայ քերականագիտության մեջ կա այն կարծիքը, 

որ կրավորական սեռի բայերի ներգործող խնդիրը կարող է 

արտահայտվել նաև գործիական հոլովով (Մ. Աբեղյան, Ս. 

Գյուչբուդազյան, Վ. սոսյան, «Ժամանակակից հայոց լեզու)) 

և այլն)։ Մ. Աբեղյանը խոսելով ներգործող խնդրի գործիա

կանի մասին, գրում է. «Միջոցի և հիմունքի գործիականնե

րը կարող են հասկացվել և իբրև ներգործող խնդրի գործիա
կան, որից իբրև մի սկզբնապատճառից ծագում է գործողու
թյունը, ուստի և ներգործական բայերը կրավորական դարձ

նելիս' ենթական հաճախ դառնում է գործիական հոլովով 

խնդիր, օրինակ' Գույնզգույն ծաղիկները զարդարեցին եր֊ 
կիրը: Ց-յունը ծածկեց գետինը: Նրան իր որդիներն են մխի
թարում խոսքերը կրավորա կան սեռով չինում են' Գույնզգույն 
ծաղիկներով զարդարվեց երկիրը; Գետինը ծածկվեց ձյոլ֊
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նով: Նա իր որդիներով է մխիթարվում» (4, էջ 458)։ Ընդ որում 

Մ. Աբեղեանը միջոցի ու պատճառի գործիականները ներգոր

ծող խնդրի գործիականից տարբերելու միջոց համարում է 

փոխակերպումը, «Եթե կրավորական րայը ներգործական 

դարձնելիս գործիական հոլովն անփոփոխ է մնում, միջոցի 

կամ պատճառի գործիական է, իսկ եթե գործիականն ուղղա

կան ենթակա է դառնում, ներգործող խնդրի գործիական է։ 

Օրինակ' Մի ձեոով երկու ձմերուկ չի թոնվիլ: Անչար ջաղա
ցով ալյուր չի աղացվիլ: Լեզվով ամեն թան հեշտ կշինվի' 
խոսքերն եթե հասկացվում են' Մի ձեոով երկու ձմերուկ չեն 
բոնիլ. ԱնջՈւր ջաղացով ալյուր չեն աղալ. Լեզվով ամեն թան 
հեշտ կշինեն,— ձեոով, ջաղացով, լեզվով միջոցի գործիական 
են, իսկ եթե հասկացվեն' մի ձեոով երկու ձմերուկ չի թոնիլ, 
Անջուր ջաղացն ալյուր չի աղալ, Լեզուն ամեն թան հեշտ կշի
նի,— դրանք ներգործող խնդրի գործիական են» (4, էջ 459)։ 
Իհարկե, Մ, Աբեղյանի առաջարկած մեթոդը ճիշտ է, և առա

ջին հայացքից տրամաբանորեն ճիշտ է թվում նաև եզրակա

ցությունը, սակայն այդ կարծիքին համաձայնել չենք կա- 

րող“։

Երբ այս օրինակներին մոտենում ենք կառավարման տե

սանկյունից, ելնում ենք կառավարման հիմունքներից, ապա 

նկատում ենք, որ օրինակներում հիշատակված բայերը և 

ներգործական, և' կրավորական լինելիս առնում են գործիա

կանով արտահայտված խնդիր պայմանավորված այդ բա

յերի ներխոսքիմասային իմաստով, թոնել ձեոքով և թոնվել 
ձեռքով, աղալ ջաղացով և աղացվել ջաղացով, շինել լեզվով 
և շինվել լեզվով, այդպես էլ մխիթարել որդիներով և մխի
թարվել որդիներով, զարդարել ծաղիկներով և զարդարվել 
ծաղիկներով, ծածկել ձյունով և ծածկվել ձյունով: Ավելաց

նենք այւ օրինակներ, ողողել ջրով և ողողվել ջրով, լցէել 
հողով և լցվել հողով, կտրել սղոցով և կտրվել սղոցով և 
այլն։ Սա նշանակում է, որ այդ բայերը իբռնել-բռնվել, աղալ- 

աղացվել, շինել-շինվել, մխիթարել֊մխիթարվել, զարդարել- 

զարդարվել, ծածկել-ծածկվել, ողողել֊ողողվել, կտրել-կտըր-

21 Մ- Աբեղյանի տեսակետի ավելի ընդարձակ մեկնաբանությունը կա

տարում է Վ. սոսյանը (71, էջ 348—350)։
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վել, ԼՑ^ել-լցվել) գործիական հոլովով խնդիր են առ

նում ոչ թե այն պատճառովք որ կրավորական ոեռի են, 

ե այդ խնդիրը ներգործող է, այլ այն, որ դա պայմտնա

վորվում է այդ բայերի ներխոսքիմասային իմաստով, որ բնո

րոշ է և ներգործական, և' կրավորական բայերին անկախ 

սեռից։ Այլ խոսքով, գործիականով արտահայտված խնդիր

ները երկու դեպքում էլ գործողության կատարման միջոց են, 

^Ւ^ՑՒ խնդիրներ են և ոչ թե սեռի խնդիրներ են ի կրավորա

կանի դեպքում), այլ իմաստի։ Համեմատության համար 

բերենք օրինակներ կրավորական բայով կողքին տալով ոչ 

կրավորական բայի նույն խնդիրը, Պատերդ զարդարված էյւն 
խալիներով ու կարպետներով (Բակ., 472)— զարդարել խա
լիներով ու կարպետներով: Ես' հմայված հեռվից հեոոլ նրա 
շողքով, նրա խելքով (ԱԿ, 1, 337)— հմայել շողքով, խելքով: 
Նրա ողջ էությունը համակվեց տագնապով (ՄՏթ, 1, 497) — 
համակել տագնապով: Տիեզերքը լցվում է կյանքով (Դավ., 
34)— լցնել կյանքով: Որ արկերով դաժան ե. վաոոդի ծխով 
չի ընդհատվում երըեք շունչը դարի (ՊԱ, 1, 17)— ընդհատել 
արկերով, ծխով: Էլ չպիտի ուրիշներով գերվեմ-տարվեմ (ՊԱ, 
1, 364)— գերել-տանել ուրիշներով: Երևաց գյուղը... օղակ
ված կանաչ մարգագետիններով և աոուներով (Բակ., 109) — 
օղակել մարգագետիններով և աոուներով: Այդպես էլ' շնչա- 
հեղձվում է իր փոշով (Սևակ)— շնչահեղձել փոշով, մշու
շով էր կեղևակալված (Սևակ)— մշուշով կեղևակալել: Ար
ցունքով էր սփոփվում (Սևակ)— արցունքով սփոփել: Կապ- 
(կպպված էին թելերով (Բակունց)—կապկապել թելերով, լույ
սերով ողողված (Բակունց)—լույսերով ողողել, գայթակղված 
կերով (Բակունց)— գայթակղել կերով, շրջապատված ան- 
տասներով (Բակունց)— շրջապատել անտառներով: Հազար 
թելով կապված է աշխարհին (Մաթևոսյան)— հազար թելով 
կապել աշխարհին: Շղթայված եք ունայն հույսերով (թար֊ 
յան)— շղթայել հույսերով; Թրատվում էր կայծակների բըռ- 
նըկումներով (Մ. Սարյան)— թրատել բռնկումներով և այլն։ 
Մեր ձեռքի տակ կան բազմաթիվ նման օրինակներ, խրա
խուսվել խորհուրդներով, ծառապատվել ակացիաներով, ոլ- 
^ԷՏ՚ւհ երգով, պարուրվել մթնշաղով, ներշնչվեց ներդաշ
նակությամբ, օրորվել երազներով, հմայվել գեղեցկությամբ, 

170



լուսավորվել հրթիռներով, րսւնտվել շղթաներով, գրավվել եր
գով, պաշարվել թշնամիներով, կաշառվել խոստումներով, 
վարագուրված էր արևի վարագույրով, ողկուզված ասաղե- 
րով, հոսանքով մղվել և այլն։

Այս բոլոր կառույցները, ինչպես երևում է օրինակներից, 

հնարավոր է փոխակերպել գործիականով խնդիրը վերածե

լով ենթակայի։ Բայց այս դեպքում փոխակերպումը ոչ թե 

հիմք է գործիականով լրացումը ներգործողի կրավորական սե

ռի խնդիր համարելու, այլ լեզվական այն հնարավորության 

արտահայտություն, որ նույն իմաստը կարող է արտահայտվել 

տարբեր ձևերով (խորքային նույն կառուցվածքը մակերեսային 

տարբեր կառուցվածքներով), որ կոչվում է համանշություն։ Աս

վածի օգտին է խո՛սում այն, որ մի կողմից, ինչպես տեսանք, 

այդ րաձ^րր Ւթենց ներխոսքիմասային իմաստով և ոչ կրա

վորական սեռով պայմանավորված առնում են գործիականով 

խնդիր, մյուս կողմից հենց նույն կառույցներում գործիակա

նով խնդրի կողքին հնարավոր է գործածել բացառականով 

կամ տրականով ու կողմից կապով արտահայտված ներգոր
ծող խնդիր* ծածկել ձյունով ծածկվել ձյունով 1ւ ձյունով 
ծածկվել երեխայի կողմից, ողողել ջրով -> ողողվել ջրով Լ 
ջրով ողողվել կոլտնտեսականի կողմից, լցնել հողով—* հողով 
լցվել և հողով լցվել բանվորների կողմից և այլն։ Հիշենք 

նաև, որ «ներգործող խնդիրը կամ ներգործող առարկան 

ցույց է տալիս մի առարկա ք որի գործողությունը ենթական 

կրում է իր վրա, այսինքն ենթական ազդվում, ներգործվում է 

կամ իբրև արդյունք առաջ է գալիս գործողությունիցդ (Մ • 

Աբնղյան, 4, էջ 374 — 376), ներգործող խնդրից «իբրև մի 

սկզբնապատճառից ծագում է գործողությունը», այսինքն' ներ

գործող խնդիրը սկիզբ է, «սկզբնապատճառ», որից ելնում է 

գործողությունը, և այդ իմաստը հայերենում արտահայտ

վում է բացառական հոլովով կամ տրականով ու էողմից կա

պով (վերջինիս մեջ դեռ զգացվում է բացառականի իմաստը)։

Ժամանակակից հայերենում, ինչպես հայտնի է, ներգոր

ծող խնդիրն ունի հոլովական և հոլովակապային արտահայ

տություն' արտահայտվում է բացառական հոլովով կամ 
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տրականով ու կողմից կապով22։ Ընդ որում խնդրի ձևավոր

ման հարցում դեր ունի նրա ներխո սքիմասային իմաստը 

անձերի անունների դեպքում արտահայտվում է բացառակա

նով, ինչպես նաև տրականով ու կողմից կապով, իսկ իըՒ 

անունների դեպքում' սովորաբար միայն բացառականով։ Օրի

նակներ.

22 Գրականության մեջ կան փաստեր, որ կրավորական բայերի ներգոր

ծող խնդիրը արտահայտված է տրականովդ Թովված, կախարդված, տարված 

էն երդին քթում., 2, 80), Ինչպես իզուր խաթվել ես դու սուտ խոսքերին չար 
աղվեսի քթում., 1, 240)։ նշենք, որ նման ձևերը մեր օրերում անգործա
ծական են։
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ա. Puij֊]—բացառական (անձի անուններ). Ներսոն մո
ռացվում է համագյուղացիներից (Գալշ., 44)։ Իրենց եպիս
կոպոսդ ձեռնադրվի մեր մեծ մետրոպոլիտից (ՍԶ, 7, 497)։ 
Չտեսան թշնամոլց գերված դանակներ (Բակ., 558)։ Ես վի
րավորված եմ fn արքա նորից (ՍԶ։ 7, 127)։ Շուտ-շուտ գա
լդ կարող է նկատվել հարևաններից (ՍԶ, 1, 109)։ Նա պաշար
ված էր այդ լեռնականներից (Բաֆ., 7, 273)։ Որ իր ժպիտ
ներդ չնկատվեն ամուսնուց ու եղդորից (Շիրվ., 3, 227)։ Մայ
րդ նեղվում էր նրա ամուսնուց (Qh, 255)։ Իմպրեսիոնիստնե
րդ հայհոյվել և մինչև այժմ հայհոյվում են տգետ մարդ
կանցից (Սար., 89)։

Իրի անուններ. Եվ քաջալերված պատիր խոստմունքից 
(Թում., 1, 11)։ Գինուց հաղթվելով' նրանք գլորվում էին գե
տին (Բակ., 585)։ Սոխակներդ կահաբեկվեն թնդանոթի ո
րոտից (ՊՍ, 3, 225)։ ժայռեր կան այնտեղ շանթերից կիս
ված, հողմից ծեծված, արևից կիզված (ՎԴ, 6)։ Վայրի գա
զանն ինչպես է գերվում եղջերախոտի դյութական ձայնից 
(ՎԴ, 6)։ Ծառերի փաթաթված վազերն օրորվում էին քամուց 
(Բակ., 228)։ Գութանի խոփը ժանգից էր նեղվում (ՊՍ, 4, 79)։ 
Անձրևից ծեծված, հողմից հալածված ծակ տրեխներով գնում 
էր աստված (Դավ., 63)։ Նրանց կատակներն դնդհատվեցին 
գնդացիրների ուժեղացող կրակոցներից (ՄՏՋ, 1, 420)։ Ջորի 
խորհրդավորությունդ խախտվում էր ձիու ոտնաձայնից (ՍԽ, 
ԿՇ, 311)։ Գահլիհն ալեկոծվում էր այդ ելույթներից (Հիշ., 

137) և այլն։

բ. Բայ֊-|֊(տրական-|-կողմից). Ստեղծագործությունների



մեծ մասում դեպքերի մասին պատմվում է հեղինակի կողմից 
(Ջրբ., 361)։ ժողովրդական առասպելները մշակվել են գրող
ների կողմից (Ջրբ., 361)։ Իմ քահանայությունը շի գնահատ
վում իշխանության կողմից (ՍԶ, 1> 207)։ Հայրը... ժամանա
կի կաթողիկոսի կողմից բանադրվեց (ՊՍ, 5, 245)։ Երկրորդ 
հատորը ընթերցողների կողմից ընդունվեց ոշ պակաս խան
դավառությամբ (ՊՍ, 5, 12)։ Որի գրականությունը սեփական
վել էր անհատ մարդկանց կողմից (Իշխ., 47)։ Գարեգինի 
առաջարկությունները կպաշտպանվեն մեծամասնության կող
մից (ԱԽ., 2, 301 )։ Արհամարհում է պոետների կողմից գո
վերգված հպարտ կենդանուն' ուղտին (Սար., 106) և այ՛լն։

3. 33. Անհրաժեշտություն չկա կրավորական սեռի բայերի 
կառավարումը վերլուծելիս բայերը խմբավորել ըստ արժույ

թի, ինչպես վարվել ենք չեզոք և ներգործական բայերը քըն- 

նելիս, քանի որ սերված կրավորական բայերը պահպանում են 

սերող բայի արժութայնությունը, իսկ նոր կրավորականու

թյան ներգործող խնդիր առնելու հատկությամբ, ինչպես տե

սանք, բավականին միօրինակ են։ Սայց առկա են տարբերու

թյուններ լրացումների (ենթակա, խնդիր) և գործողության 

հարաբերության հարցում։ Փաստորեն կրավորական բայերը 

սերվում են ներգործական և պատճառական բայերից, որոնք 

անցողական են, պահանջում են ուղիղ խնդիր արտահայտ

ված ուղղականով կամ տրականով, որն էլ կրավորական բա

յերի հետ վերածվում է քերականական ենթակայի, իսկ են

թական վերածվում է խնդրի, որն էլ կրավորական սեռի 

խնդիրն է։

Անցնելով բովանդակության պլանին, կրկնենք, որ ներ

գործող խնդիրն անվանում է այն առարկան, որը գործողու

թյան տրամաբանական կատարողն է, որի գործողությունը 

կրում է ենթական (այստեղից էլ բայի անվանումը' կրավո

րական, հաշվի առնելով ենթակայի և գործողության փոխհա

րաբերությունը, և խնդրի անվանումը' ներգործող)։ -Վ- ա
ծանցով գործողությունն օտարվում է քերականական ենթա- 

ԿաւՒց՛
Պարզ է, որ կրավորական բալերի կառավարումը քննելիս և 

կառույցները կաղապարելիս արդեն չենք կարող ենթական ան֊ 

տեսել որպես դիմավոր բայերի համար ընդհանուր լրացում) 
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չենք կարող, որովհետև կրավորական բայի և ենթակայի 

իրական հարաբերությունն այլ է, քան քերականական են

թակայի ու ստորոգյալի։ Սա նշանակում է, որ կրավորական 

սեռի բայերի կառավարման քննությունը պետք է կատարել 

նախադասության մեջ, որն էլ իբրև կառույց առնվազն եռան

դամ է։ Այս դեպքում արդեն պայմանականորեն անտեսում 

ենք բայիմաստով պայմանավորված մյուս լրացումները, ո

րոնց մասին խոսել ենք սերող բայերի կառավարումը քննե

մ՛ս։
Քանի որ կրավորական սեռի բայերը սերվում են անցողա

կան բայերից, բնականաբար կրավորական կառույցներն էլ 

սերվում են անցողական բայերի կառույցներից։ Լեզվաբա

նության մեջ այդ կառույցները հայտնի են նեբգոբծաձև և 

կրավորաձև անուններով^։ Օրինակներ, ոեկտորր բեկանեի 
քննությունը քննությունը ըեկանւ|եց ոեկաորի կողմից, կո
մերիտականները ղատապարտեցին արարքը ֊+ արարքը դա
տապարտվեց կոմերիտականների կողմից, որոտը ահաըեկեց 
նանապարնորգներին—> նանապարնորդները անաըեկւիեցին ո
րոտից և այլն։ Կառույցները համապատասխանաբար կունե
նան հետևյալ կաղապարները.

Ներգործածն. ուղղական—}—բայ—}—ուղղական (տրական) 
կամ' ենթակափստորոգյալ-)-ուղիղ խնդիր (ռեկտորը բեկա
նեց քննությունը)։

Կրավորածե,. ուդղական-|-ըայ-|-ըացաոական (տրակաԴ 
փկողմից) կամ' ենթակափստորոգյալփներգոոծող խնդիր* 
քննությունը բեկանվեց ռեկտորի կողմից)։

Կառույցի բաղադրիչների փոխհարաբերությունը ավելի 

չավ է երևում գծապատկերով*

ռեկտորը բեկանեց քննությունը

՚1 ՜է՜

քննությունը բեկանվեց ռեկտորի կողմից

ճ3 Կարծում ենք, ավելի ճիշտ կլինի, եթե այդ կառույցները համապա

տասխան՛աբար կոչենք անցողական և ոչ անցողական կամ կցողական, քանի 

որ պատճառական առանձին սեռ ենք ընդունում։
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Կամ' ենթակա ստորո՛գյալ ուղիղ խնդիր

4
ենթակա ստորոգյալ ներգործող խնդիր

է

Ներգործաձև կառուցվածքի քերականական ենթական 

^ռեկտորը) կրավորաձև կառուցվածքում դառնում է քերակա

նական խնդիր (ռեկտորից կամ ռեկտորի կողմից), իսկ խըն֊ 

դիրր (քննությունը)' քերականական ենթակա, որը տրամա

բանորեն խնդիր է։ Համեմ ատվող կառույցները իրարից տար֊ 

բերվելով մակերեսային կառուցվածքով, խորքային կառուց

վածքով (բովանդակությամբ) նույնն են և հայտնի են որպես 

շարահյուսական համանիշներ։ Նրանց տարբերությունը սոսկ 

ոճական֊արտահայտչական է, հաղորդակցային* ներգործա

ծն կառույցում առաջին պլան է մղվում ենթակայի գործող 

լինելու հանգամանքը, նրա կողմից գործողությունը կատա

րելը, իսկ կրավորաձև կառույցում ենթական գործող չէ, 

((գործողությունը օտարվում է)) ենթակայից, ուշադրության

կենտրոնում է ներգործվողը, որը դառնում է հաղորդման ելա

կետ (62, էջ 268), այսինքն' ինչպես ասացինք, ~Վ— ածանցը 
հանդես է գալիս որպես գործողոլթյան հակառակ ուղղվածու

թյան արտահայտիչ։

Կառույցի բաղադրիչների միջև առկա հարաբերությունը 

^Հելի քարդ է պատճառական բայերից սերված գերադաս 

կրավորական բայ ունեցող կառույցներում, հատկապես եթե 

\պատճառականը սերվել է ներգործականից* աշակերտը 
հասկացավ դասը-».դասը հասկացրեց աշակերտին (ուսու- 

&ՒեԸ)> որն էլ հետևանք է այն բանի, որ պատճառական բա

յերի ենթական նույնպես գործողության իրական կատարողը 

չէ, կատարել է տալիս մեկ ուրիշին, այս դեպքում խնդրին։ 

Հարցը դժվարանում է նրանով, որ գործ ունենք երկաստիճան 

սերման հետ' ներգործական -> պատճառական * կրավորական* 

աշակերտը հասկացավ դասը կառույցը պատճառականի վե
րածելիս ավելանում է պատճառականության լրացումը Ու֊ 
սՈլ9հՕ դասը հասկացրեց աշակերտին, և ներգործական բայի 
ենթական դառնում է խնդիր (աշակերտին), որից էլ սերվում է 

կրավորականը' դասը աշակերտին հասկացվեց ուսուցչի կող֊
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մից: Այստեղ նայս անհրաժեշտ է պարզել երրորդ կրավո բա֊ 

ձև կառույցի ճշտությունը։ սովորաբար ներգործաձև կառույ

ցի ենթական կրավորա&ևում վերածվում է ներգործող խնդրի, 

ուղիղ խնդիրը' ենթակայի (քամին օրորում է ծառը-՝֊ ծառն 

օրորվում է քամուց), և ըստ այս օրինաչափության փոխակեր

պումը Ճիշտ է։ Սակայն եթե տրամաբանորեն ենք վերլուծում 

կառույցը, նկատում ենք, որ պատճառական բայով կառույ

ցում հասկացողը ուսոլցիչը չէ, այլ աշակերտը, հետևաբար 
ներգործող խնդրի պետք է վերածվեր աշակերտին խնդիրը, և 
այս դեպքում կառույցը կունենար հետևյալ տեսքը' դասը 
հասկացվեց աշակերտի կողմից, որը կհամապատասխաներ 

ներգործական բայով կառույցին (աշակերտը հասկացավ 

դասը), և փաստորեն սերող կառույցի ուսոլցիչը ենթական 
վերանում է։ Ուրեմն' քերականորեն ճիշտ է առաջին փոխա

կերպումը (դասը աշակերտին հասկացվեց ուսուցչի կողմից), 

տրամաբանորեն' երկրորդը (դասը հասկացվեց աշակերտի

3, 34, Գործնականում, խոսքի մեջ կրավորական սեռի 

բայերի ներգործող խնդիրը բառական արտահայտություն 

կարող է չունենալ, և ինչպես ներգործական և պատճառական 

Բաձերը կաԸող են ունենալ սեռի զրո խնդիր, այնպես էլ կրա֊ 

վորականները։ Գծապատկերը կունենա հետևյալ տեսքը. 

Ռեկտորը բեկանեց-------- Զննությունը բեկանվեց------

I յ չ I♦

Ւնչպես գիտենք, -ւ[- ածանցը անցողական բայերը վերա֊ 
ծում է անանցողականների և՜ կրավորականի, և՜ չեզոքի։ 

Նման դեպքերում փաստորեն երկանդամ կրավորական կա֊ 

ռույցները կազմությամբ նույնանում են երկանդամ չեղոթ 

կառույցներին։ Ւնչպես տարբերել դրանք, այս դեպքում մեզ 

օգնում է ամբողջ խոսքաշարը, և հիմնականում պետք է կա֊ 

տարել տրամաբանական վերլուծություններ, ուշադրություն 

դարձնելով բայի ցույց տված գործողության բնույթին, նրա 

և ենթակայի հարաբերությանը, այսինքն ենթական ի վիճա֊ 

կի՞ է ինքնին կատարելու տվյալ գործողությունը, թե՞ կրում է 

մեկ այլ առարկայի գործողություն։ Այս մասին բավականին 

համոզիչ բացատրություններ տալիս է Մ, Ասատրյանը, և 
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հարկ չկա դրանք կրկնելու։ կրավորական կառույցներում, ի 

տարբերություն չեզոք բայերով կառույցների, «ենթակաները 

իրենք չեն ստեղծում բայիմաստով դրսևորվող հատկանիշ

ները։ այլ այդ հատկանիշները կրում են իրենց վրա» (27, էջ 
237)։ թայի կրավորական կամ չեզոք լինելը որոշելուն կարող 
է օգնել նաև հակառակ փոխակերպումը ներգործող խնդրի 

ավելացման հնարավորությունը։

Հայերենում, ինչպես և այլ լեզուներում, եռանդամ կրա

վորական կառույցները համեմատաբար քիչ են գործածական 

(27, էջ 135)։ «կրավորական կառուցվածքի նախադասությու
նը ի հա կա դրություն ներգործական կառուցվածքի նախադա

սության, չայն հնարավորություններ ունի միշտ կամ համար

յա միշտ չհիշատակելու գործողություն կատարողին անգաւք 

այն դեպքում, երբ այդ գործողություն կատարողը հայտնի է 

խոսողին» (27, էջ 136)։ թայց առհասարակ նկատելի է, որ 

երկանդամ կրավորական կառույցներում ներգործող խնդիրը 

սովորաբար բառական արտահայտություն չի ստանում այն 

դեպքում, եթե հայտնի է խոսքաշարից կամ անկարևոր էյ 

հարկ չկա այն շեշտելու, երբեմն էլ կարող է լինել անհայտ։ 

Ամենակարևորն տյն է, որ «գործողությունն օտարվում է այն 

տրամաբանորեն կատարողից, «կրավորաձև կառույցը ենթա

կան «ազատելով» «գործող լինելուց», ստեղծում է բարե

նպաստ շարահլուսաձյան պայմաններ այն չարտահայտելու 

համար» (148, էջ 21)։

* * *

3, 35, Ւնչպես հայտնի է, և արդեն ասել ենք, կրավորա

կան սեռ հասկացությունը չի նույնանում կրավորական կազ

մություն հասկացությանը, այսինքն' միշտ չէ, որ —ւէ- ածան
ցով սերված բայերը կրավորական սեռի են, առնում են ներ

գործող խնդիր։ Ավելի ճիշտ, “Վ" ածանցը անցողականու

թյունն անանցողականության վերածող ածանց է» և անան

ցողականությունն արտահայտվում է և' իբրև կրավորականու

թյուն, և՜ իբրև չեզոքություն, երկու դեպքում էլ բայը զըթկ^ 

վում է ուղիղ խնդիր առնելու հատկությունից։

Ժամանակակից հայերենում -Վ- ածանց ունեցող չեզոք 
բայերի շարքում իբրև առանձին խումբ առանձնացվում են 
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զփոխադարձ և անդրադարձ բայերը։ Որոշ լեզվաբաններ սրանք 
համարում են առանձին սեռ (17, էջ 322), ոմանք' սեռային 
առում (5, էջ 630), ուրիշները չեզոքների մի առանձին տե

սակ (33, էջ 185), կամ կրավորականների մի տեսակ (27, էջ 
378)։ Ատենք, որ ալս որակումները մեզ համար անկարևոր են, 
և Ւ վևրջո Թարցին կաբելի է մոտենալ տարբեր ելակետերից 

բառակազմական (բայակազմական), իմաստային, շարահյու

սական կապակցելիության։ Հասկանալի է, որ այս դեպքում 

մեզ համար կարևորը վերջինն է, թեև այն առաջին երկուսից 

մեկուսացած չէ։ Եթե հիմնվենք խորքային կառուցվածքի 

վրա, անդրադարձ կոչված բա]երի Ցոլ1ց տված գործո

ղության բնույթի վրա, ապա, իրոք, —վ- ածանց ունեցող մի 
շարք բայեր առանձնանում են և կրավորականներից, և չե

զոքներից, ցույց են տալիս այնպիսի գործողություն, որ են

թական կատարում է իր նկատմամբ, այսինքն ենթական 

միաժամանակ և սուբյեկտ է, գործող, և օբյեկտ է, կրող, 

ինչպես' նա լվացվում է=նա լվանում է իրեն, զարդարվում 
է = զարդարում էիրեն, մաքրվում է = մաքրում է իրեն: Այդ
պիսի իմաստ ունեն նագնվել, զուգվել, պաշտպանվել, սա֊ 
փրրվել, շփ^ի տեղավորվել, կախվել, խեղդվել, պատրաստ
վել, կոնկվել, կոտրատվել, նվիրվել և այլ բայեր։ Սակայն 

քանի որ այս իմաստը սովորաբար շարահյուսորեն չի ար

տահայտվում, և այդ բայերի հետ գործածվում է միայն են

թական առանց կրող խնդրի, նշանակում է, մակերեսային 

կառուցվածքում այս բայերը իրականում չեզոք սեռի են, շա

րահյուսական կապակցություններում անդրադարձության 

խնդիր չեն առնում, պահպանում են սերող բայի կառավա

րումը (նկատի չունենք սեռի ուղիղ խնդիրը)' պայմանավոր

ված բայի արմատական իմաստո՛վ, ինչպես' շփել շրով և 
շփվել ջրով, նվիրել ազատությանը և նվիրվել ազատությանը, 
պաշտպանել թշնամիներիդ և պաշտպանվել թշնամիներից, 
շորով մաքրել փոշուց և շորով մաքրվել փոշուց և այլն։ Այս 

պատճառով էլ հիշյալ բայերը չենք առանձնացնում իբրև ա֊ 

ռանձին խումբ։

3, 36. Այլ է փոխադարձ կոչված բայերի հարցը։ Եթե հաշ
վի առնենք, որ այս բայերը, կազմությամբ ու ներխոսքիմա- 

սային իմաստով պայմանավորված, կառավարման տարբե- 

178



րություններ ունեն բազմաթիվ չեզոք բայերից, ապա չարա֊ 

հյուսական կապակցելիության տեսակետից դրանց առանձ

նացումն արդարացվում է։ Այս բայերը 9ՈԼ19 են տալիս այն
պիսի գործողություն, որ կատարվում է մեկից ավելի առար֊ 

կաների կողմից, և նրանցից յուրաքանչյուրը դառնում է 

մյուսի գործողությունը կրող։ Ւմաստային այս առանձնա

հատկությունն արտահայտվում է շարահյուսական կառույ

ցում։ Բայց նախքան կառույցները կաղապարելը նշենք, ոբ 

փոխադարձության իմաստը առկա է նաև այնպիսի չեզոք բա֊ 

յերի մեջ, որոնք սկզբնաձևային են, ոչ սերված, չունեն —*[— 

ածանց, ինչպես' ճամաձայնել, ծանոթանալ, մտերմանալ, 
ըարեկամանալ, ընկերանալ, գործակցել և այլն։ Նշանակում

է, այստեղ փոխադարձ բայերի առանձնացումը որոշ իմաս

տով պայմանական է, և հիմնվում ենք սոսկ բայակազմական՛ 

ընդհանրության վրտ' ~Վ՜ ածանցով սերված լինելու ընդ

հանրության։

Փոխադարձ բայերի կառավարման տիրույթը ունի հետնյալ 

մասնակաղապարները։

ա) (Ենթակա-|-ենթակա)-|-թայ կամ' հոգնակի ւէթակափ 
փթայ. օրինակ. Արմենը և Աշոտը գրկախառնվեցին = նրանք 

գրկախաււնվեցին, աղջիկը և տղան բացատրվեցին = նրանք 
բացատրվեցին:

բ) Ենթակա (եզակի կամ հոգնակի) ֊|֊բայ + (տրական-|~ 

փնետ) կամ միայն տրական, օրինակ, նա գրկախառնվեց ըն
կերոջ նետ, նրանք նամըուրվեցին զինվորի նետ:

Ասենք, որ ժամանակակից հայերենում փոխադարձ բայե

րի քանակը քիչ է. գրկախառնվել, գրկվել, բացատրվել, ծեծկ

վել, նամբուրվել, նյուսվել, զարկվել, տեսնվել, ողջագուրվել,, 
փաթաթվել նաև նաշտվել և այլն։

Օրինակներ, կարությունը տեսնվում էր եղբոր որդու նետ 
(Իշխ., 265)։ Մոռացա նամբուրվել նորեղբորս որդու նետ (Սթ, 

1, 164)։ Ջարենցը ողջագուրվեց այդ այգաբացին (ՊՍ, 5, 
322)։ Լուսնի շողերը գրկախառնվում էին մթությանը (Սարդս., 
37)։ Որոնք երբևէ աոնշվել են Տերյանին (ՊՍ, 5, 59)։ Ոմանք 
ողջագուրվեցին եկվորների նետ (ԴԴ, 80)։
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* * *

3,37, Ւսկ կառավարման ինչ առանձնահատկություններ 

Լ»լնեն —վ- ածանցով սերված չեզոք սեռի բա յերր։ Միակ և 

հիմնական առանձնահատկությունն այն է, որ չեզոք բայերը 

II1 ձՎ”^ են սերող բայերի սեռի' ուղիղ խնդրից' պահպանե- 
զով իմաստային լրացումներ առնելու հատկությունը։ Մի քա

նի օրինակ, հավաքվում են կամաց-կամաց ուրախության մի 
ժողովի (ՊՍ, 4, 111)—հավաքել ժողովի: Ինչու է երազն այս 
աշխարհավեր կախվել մեր գլխին այսպես կուրորեն (Չար., 2, 
17)—կախել մեր գլխին: Սարալանջից լսվում էր հորովելի 
ձայնը (Բակ., 127)— սարալանջից լսել: Արևը նոր էր թեք
վում դեպի արևմուտք (Բակ., 3)— թեքել դեպի արևմուտք; 
Վաղուց է զրկվել նա զարմանալու կարողությունից (ՊՍ, 4, 
75)— զրկել կարողությունից: Զավակն իր ծնողից օտարվում 
է միայն աոերևոլյթ (ՊՍ, 5, 343)—օտարել ծնողից: Այդպես 
տրվում է հողն արմատներին (ՊՍ, 3, 153)— տալ արմատ
ներին: Դվինը այնպես չէր ազատվել նվահողներից (ՍԶ> 7, 
31)—ազատել նվահողներից: Ավին մի ձեոքով պաշտպան
վում էր նրա հարվածներից (Բակ., 6)—ձեոքով պաշտպանել 
հարվածներից: ձյունաջրի պղտոր առվակները ձորակներով 
գլորվում էին դեպի ձորը (Բակ., 50)—ձորակներով գլորել դե
պի ձորը և այլն։

* * *

Բայերն ըստ սերող և սերված տեսակների առանձնացնե

լուց և նրանց կառավարումը ըստ սեռերի քննելուց հետո ան

հրաժեշտ ենք համարում առանձին անդրադառնալ ներխոս- 

քիմասային իմաստի ընդհանրություններ ունեցող այնպիսի 

բայերի, որոնք ունեն կառավարման որոշակի ընդհանրու

թյուններ և այդ իմաստով կազմում են առանձին խումբ: 

Իհարկե, մինչև այժմ ներխոսքիմասային իմաստները չենք 

անտեսել, սակայն մեր ելակետը այլ է եղել։ Այդպիսի մ եկ 

խմբի բայերի կառավարման մասին արդեն խոսել ենք ասա

ցական, մտածական բայեր, որոնք հիմնականում ներգործա

կան սեռի են (3.18, 3.19)։ Այստեղ նկատի ունենք այն բա
յերը, որոնք իրարից տարբերվում են և սեռով, և' կազմոլ- 
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թձաժբ, սակայն ընդհանուր են ներխո սքիմա սային իմաստով, 

որով էլ պայմանավորվում են նրանց կառավարման ընդհան

րությունները։ Խոսքը ստորոգելի, անորոշ դերբայով լրացում 

պահանջող և շարժման իմաստ ունեցող բայտերի մասին է, 

որոնք կքննենք առանձին-առանձին։

ՍՏՈՐՈԳԵԼԻ ՊԱՀԱՆՋՈՎ ԲԱՅԵՐ 
(վերացական բայեր)

Յէ 38* Ժամանակակից հայերենում առանձին խումբ են 

կազմում այսպես կոչված վերացական բայերը, որոնք զոլրկ 

են ինքնուրույն բառական որոշակի նշանակությունից (նյու

թական) և սովորաբար ինքնուրույն գործածություն չունեն, 

այլ գործածվում են գոյականների, ածականների, ուրիշ բա֊ 

ռերի հետ' ուսանող է, ուսանող դարձավ, ուսանող կոփվեց և 

այլն։ Այդ կառույցները ավանդաբար համարվում են րազա- 
դրյալ ստորոգյալ' նախադասության մեկ անդամ։ Pшյg նա
խադասության մեկ անդամ համարելով հանդերձ, լեզվա

բանները այն վերլուծում են առանձնացնելով շարահյուսա ֊ 

կան երկու բաղադրիչներ' ստորոգելիական վերադիր (ստորո
գելի) և նանգ^յգ:

Եթե հիշյալ կառույցը քննում ենք կառուցվածքային, բա

ղադրիչների արտահայտության, կապակցության ու հարաբե

րության, այդ հարաբերության բնույթի ելակետերից, ապա 

նկատում ենք, որ նրա կազմիչ տարրերը շարահյուսական 

աէԼ^ւՒ FШFԳ կառույցում (նախադասություն) ունեն բոլորո
վին տարբեր դեր և հետևաբար տարբեր շարահյուսույթներ 

են։ Ւսկ եթե այդպես է, ապա կառույցի բաղադրիչները մի֊ 

մ յանց պետք է կապա կցվեն կապակցության որևէ եղան ակով։ 

$այց նախքան այդ եղանակի մասին խոսելը հարկ ենք հա

մարում անդրադառնալու հայ քերականագիտության մեջ ար֊ 

տ ահայտված երկու կարծիքների, որոնք էլ մեզ համար հիմք 

են ծառայում շարահյուսական այդ կառույցը վերլուծելիս։

Մ* Աբեղյանը տարբերակում է ստորոգեալի երկու տեսակ 

պարզ բայ֊ստորոգյալ և բաղադրյալ բայ֊ստորոգյալ (4, էջ 
367 — 368)։ Պարզ բայ֊ստորոգյալն արտահայտվում է բայով 
( = խոնարհված բայ), իսկ «բաղադրյալ բայ֊ստորոգյաչն ար-
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տահայտվում է' ա) Եմ, լինիմ բայով և մի գոյական կամ ա֊ 
ծական լրացումով, որ ասվում է ստրոգյալ... բ) Դաոնալ, կոչ
վել, համարվել, թվալ և այլն բայերով և մի գոյական կամ ա֊ 

ծական լրացումով, որ ասվում է ստորոգելիա՛կան վերա֊ 

դիր.*.)) (4, էջ 367)։ Այսինքն' Մ. Աբեղյանը և ստորոգյալը, 
և ստորոգելիական վերադիրը համարում է բայի լրացում և 

այնուհետև գրում է. ((Սան բայեր, ինչպես' դաոնալ, ^^ե 
համարվել և այլն, որոնք մենակ հաճախ բավարար չափով 

որոշ բայիմաստ չունին, դրանց հետ սովորաբար դրվում է 

իբրև բայիմաստի լրացում մի գոյական կամ ածական, որ 

բայերին տալիս է ավելի որոշ բովանդակություն և կոչվում է 

ստորոգելիական վերադիր)) (4, էջ 368), «Եմ, լինիմ բայԸ 

սովորաբար որոշ բայիմաստ չունի... Հարկավոր է, որ աքդ 

բայի հետ դրվի մի գոյական կամ ածական իբրև լրացում... 

Այդպիսի բաղադրյալ բայ֊ ստորոգյալի մեջ ստորոգյալն ար֊ 

տահայտվում է միայն իբրև լրացում դրված գոյականով կամ 

ածականուէ, որ կոչվում է ստորոգյալ...» (էջ 367)։ Մ. Աբեղ֊ 
յանը իմաստային տարբերություն է տեսնում ստորոգյալի և 

ստորոգելիական վերադրի միջև, ստորոգյալը ցույց է տալիս են֊ 

թակայի բնությունից ունեցած հւստկանիշ, իսկ ստորոգելիա֊ 

կան վերադիրը ((մի հատկանիշ դրություն, պաշտոն, ձև, կեր֊ 

պարանք, կոչում և այլն, որ ենթական ունենում է նախ բայի

նշանակությամբ իրեն վերադրվելուց հետո, կամ որին անց֊ 

նում, փոխվում է ենթական իրոք կամ ըստ երևույթին» (էջ 

400)։ Մեջբերումներից, կարծում ենք, պարզ է դառնում աբե֊ 
ղյանական տեսակետը։ Ասենք, որ մենք տերմինավորումը 

նույնությամբ չենք ընդունում, մեզ հետաքրքրում է այն, որ Մ. 

Աբեղյանը և ստորոգյալը, և' ստորոգելիական Վերադիրը հա֊ 

մարում է բայի լրացում բայի նշանակությունից կախված։

Հանգամանորեն չանդրադառնալով ստորոգյալի' 9*. Զա֊ 
հուկյանի ըմբռնմանը, ասենք, որ այն համարվում է շարա

հյուսորեն վերլուծելի. ((Բաղադրյալ ստորոգ (ալի վիճակա֊ 

ցու(ց կամ հատկանշացույց մասը կոչվում է ստորոգելի, մյուս 

մասը հանգույց)) (62, էջ 402), իսկ բաքերի արժութային դա֊ 
սակարգումը քննելիս դրում է. ((Արժույթի երկրորդ դրսևորու֊ 

մը ստորոգառութ (ունը, արտահայտվում է անանցողական 

բայերի դեպքում ստորոգելի, անցողական բայերի դեպքում
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ստորոգելիական խնդիր ստանալու մեջ» (62, էջ 468)։ Հարկ 
չենք համարում խոսելու ենթակայի, բայի և ստորոգելիի կամ 

ստորոգելիական վերագրի իմաստային հարաբերության մա

սին, հետաքրքրվողներին հղում ենք Մ. Աբեղյանի և Գ. Ջա

հուկյանի բացատրություններն ու վերլուծություններդ Մենք 

տարբերություն չենք դնում բայատիպարներով (անցողական և 

անանցողական) պայմանավորված «բաղադրյալ ստորոգյալի» 

անվանական բաղադրիչների միջև և մեկ տերմինով կոչում ենք 

ստորոգելի, շարահյուսական հարաբերությունն ըստ բնույթի' 
ստորոգառոլթյուն։ Բաղադրյալ ստորոգյալը կազմված է եր

ելու շարահյուսույթներից, որոնք համապատասխանաբար կո

չում ենք ստորոգելի և ստորոգյալ, ստորոգելին բայ-ստորո- 

Գ!աԺ լրացումն է։
Ժամանակակից հայերենի շարահյուսական մի շարք երե

վույթներ հաստատում են, որ, իրոք, ստորոգելին առանձին 

շարահյուսույթ է, առանձին անդամ, բայի արժույթի մի դրսե֊ 

վորում։

ա. Ստորոգառոլ բայերը կարող են գործածվել նաև ոչ 

դիմավոր ձևով և նորից ունենալ լրացում, լսել եմ նրա ուսա֊ 
նող դաոնալը, նրան բարերար հռչակելը բոլորին զարմացրեց, 
առաջավոր համարվածը ընտրվեց պատգամավոր և այլն։ 

Հասկանալի է, այս կառույցները ստորոգյալի ընդունված ըմ֊ 

բըռնմամբ չենք կարող բաղադրյալ ստորոգյալ կոչել (ուսանող 

դառնալը, բարերար հռչակելը, առաջավոր համարվածը)։

բ. Ստորոգելին բայ֊ստդրոգյալից անկախ կարող է ունե

նալ անվանական լրացումներ, եթե արտահայտված է գոյակա

նով, այսինքն' շարահյուսորեն անկախ է, մի այլ բառի նկատ

մամբ' գերադաս, նա լավ աշակերտ է, նա լավ աշակերտ դար
ձավ, համալսարանի ուսանող դարձավ, թվաց սարսափելի ուր
վական և այլն։ Ւհարկե, այլ հայեցակետով լավ աշակերտ, հա
մալսարանի ուսանող շարահյուսական նվազագույն կառույց

ները կարող են համարվել բառակապակցությամբ արտա

հայտված ստորոգելի (վերադիր), բայց հետևողական լինելու 

դեպքում «Կարդում էի նոր լույս տեսած արկածալին մի վեպ»

նախադասությունում ուղիղ խնդիր պետք է համարել նոր 
լույս տեսած արկածային մի վեպ կապակցությունը, որը 

կլինի բոլորովին այլ մեթոդով, սկզբունքով կատարվող վեր- 
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լուծություն։ Ստորոգելիի դերով կարող են գործածվել նաև կա

ռավարող բայ-դեբբայները, և այս դեպքում էլ դերբայ ստո

րոգելին կարող է ունենալ կառավարվող իր լրացումները, նա 
գիրք կարդացող է, դժվարություններից փախչող ճանաչվեց, 
գիրք կարդացող դարձավ, պլանները կատարած ճամարվեց, 
ճաջոդություններով ճիացոդ դարձավ և այլն։

3. 39. Այժմ անդրադառնանք մեր հիմնական հարցին' կա֊ 
պակցության ինչ եղանակով են կապվում բայ֊ ստորոգյալը և 
նրա ստորոգելի լրացումր։

Ինչպես ասացինք, ((բայ֊հանգուչցի» դերով հանդես են 

գալիս իմաստային որոշակի խումբ կազմող մի շարք րա^եր, 

որոնք հայտնի են ((վերացական բայեր)) անունով, ինչպես 

եմ, լինել, դաոնալ, ասել, անվանել, երևալ, թվալ, համարվել* 
ընկնել, կանգնել, կարգել, կտրել, հռչակել, հանդիսանալ, մը- 
նալ, ձևանալ, ճանաչել, նշանակել, առաջադրել և այլն24, ինչ֊ 

պես և սրանցից սերված կրավորական և պատճառական բա֊ 

յերը' ասվել, հոչակվել, համարվել, անվանվել, կոչվել, հա* 
հաչվել, առաջադրվել, կանչվել, դարձնել, ձևացնել և այլն, մի 
մասը իրենց առաջնային կիրառությամբ, մյուսը երկրորդա֊ 

բար, վերացական ((բնույթ ստանալով))։

24 Մ. Աբեդյանր տալիս է նման բայերի ավելի րնդարձակ ցանկ, թվար

կածներից բացի իմաստա ւին ենթաիւմբերով նշելով հետևյալ բայերը, անունը 
դնեի խոստովանել, ընդունել, գտնել, կարծել, գիտենալ, երագել, զգալ* 

տեսնել, ունենալ, ցույց տալ, մնալ, կենալ, պանել, ելնել, դուրս գալ, ծնվել, 
մեռնել, տալ, առնել, ստանալ, ընդունել, ուղարկել, տանել, ըերել, շինել 

և այլն (4, էջ 402)։ 
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^ՒսաԼ Ր^/նրի ստորոգելի լրացումները ԼԸացյալին կապ֊ 

վում են կառավարմամբ պայմանավորված այդ բայերի ներ֊ 

խոսքիմասային իմաստով։ Այսինքն' այդ բայերը չունեն նյու֊ 

թական որոշակի նշանակություն, հաղորդակցային բավարար 

արժեք, և հենց դա է պատճառը, որ պահանջում են րնդարձա֊ 

կի^ննք1’ իմաստային ((հենարան)) բառեր, և պատահական չէ, 

որ Մ. Աբեղյանր դրանք կոչում էո ((բայիմաստի լրացում)) (4, 
էջ 368)։ Այդ ((հենարան)) բառերն էլ կոչվում են սաորոգեյի, 
որոնք քերականական կախման մեջ են վերացական բայերից։ 

Օրինակ, եթե ասում ենք «նա թվաց», «ես կոչվեցի», «դոլ դար
ձար» և այլն, ապա սրանք թեև նախադասություններ են, բայց



■բովանդակային իմաստով ոչ լիարժեք, բայ֊ ստորո գյալները 

պահանջ են զգում իմաստային «հենարանների»' մարդ, ղեկա֊ 
վար, ուսանող: Ուրեմն' բաղադրյալ ստորոգյալ կոչվածը շա
րահյուսորեն վերլուծեցի այնպիսի կառույց է, որը կազմված է 

կառավարող բայից և կառավարվող անվանական բաղադրիչից, 

քերականորեն գերադասը վերացական բայն է^։

Սա բայիմաստով (ներխոսքիմասային իմաստի պայմա֊ 

նավորված կառավարում է, և իբրև լրացուցիչ ապացույց կա

րող են ծառայել հիշյալ բայերից սերված կրավորական և 

պատճառական բայերը, որոնք, ինչպես ասել ենք, առհասարակ 

պահպանում են սերող բայի իմաստային լրացումները։ Նույ

նը նկատում ենք նաև այստեղ, մարդ կոչել և մարդ կոչվել, ու
սանող համարել և ուսանող նամարվել, ընկեր անվանել և ըն
կեր անվանվել, թաղավոր կարդել և թագավոր կարգվել և 

այլն։ Համեմատվող երկրորդ կառույցներում կարող ենք ավե

լացնել կրավորական սեռի բայերի ներգործող խնդիրը, և ստո

րոգելին պահպանվում է. մարդ կոչվեց |ւմ կողմից, ուսանող 
՛համարվեց ընկերների կողմից, ընկեր անվանվեց իմ կողմից, 
թագավոր կարգվեց կաթողիկոսի կողմից և այլն։

ներենք բնագրային օրինակներ. Ծաղկափոշու մեջ թա
թախված pդեզին մանուշակը հոնք էր թվում (Բակ., 189)։ Քո 
ժպիտն անգամ ցավ է թվացել իմ հոգուն տկար (Չտր., 1, 131 )։ 
Դու չկաս արդեն, դարձել ես զրույց, երազ ես դարձել-հայրե
նական տուն (Տեր., 124)։ Դոլ ամե նաանկայոլն ու անհավա
տարիմ ամուսինը կլինեիր (ԲՎ, 187)։... Ոոլոր նրանք, որ Խոր- 
հըրդային Միություն են նշանակում (ԲՎ, 95)։ Անապատը 
դարձրինք այգի (Գալշ., 188)։ Քեզ հյուր կմնամ մինլԼ լուսա
դեմ (ՊՍ, 3, 291)։ Ջեզ հավիտենական կարծում եք գերի 
(Թում., 1, 13)։ Դուք իմ հարսին եք ընտրում նախագահ (Ն£, 

1, 515)։ Կանգնած է Սաքոն արթուն պահապան (ՆԶւ 1> 469)։ 
Սաոցի մեջ էլ կրակ կկտրեմ խոսքից քո ջերմ (ՊՍ, 1, 363)։ 
Մի անվանեք նրան չարագործ (Թում., 1, 21) և այլն։

3.40. Ինչպես գիտենք, «բաղադրյալ ստորոգյալ» ավելի

^ Այս մասին բավականին հետաքրքրական են Ռ. Իշխան յանի դատո֊ 

էշությունները «Շարահյուսական վերլուծության սահմանը» հոդվածում, որ֊ 

տեղ անդրադաոնում է նաև բաղադրյալ ստորոգյալի վերլուծելիությանը։
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հաճախ կազմվում է «եմ» բայի և նրա ստորոգելիի միջոցով։՝ 
Եմ բայի իմաստն ավելի վերացական է ե առհասարակ հայե

րենի քերականական համակարգում կատւսրում է մեծ դեբ։ 

Նախ որոշ դերբայական ձևերի հետ կազմում է սահմանական 

եղանակի բաղադրյալ ժամանակային ձևեր (կազմում է, կազ֊ 

մում էր, կազմել է, կազմել էր, կազմելու է, կազմելու էր) 

կատարելով դիմաթվային վերջավորության դեր, դառնալով՛ 

դեմքի, թվի, ժամանակի փոփոխությունների քերականական 

ցուցիչ և նման դեպքերում կոչվում է օժանդակ թայ: Ապա' շա

րահյուսական մակարդակում հանդես է գալիս որպես ինք

նուրույն բայ ((լինել, գոյություն ունենալ)) նշանակությամբ, 

գործածվելով նաև այլ նշանակություններով։ Հենց այդ պատ

ճառով էլ եմ բայի լրացումները, որ ճանաչվում են իբրև ((ստո
րոգյալ)), ((ստորոգելիական մ երադիր», կարող են առնվել այլ 

հոլովներով, հոլովով և կապով. Գիրքը Արամինն է, Արամը 
դասարանում է, Արամը մեր դասարանից է, ամեն ինչ օրենքով 
է, խոսքը Արամի մասին է, ընկերները Արամի նետ են և այլն։ 
Գործածվելով այլ բայերի իմաստներով' եմ բայը առնում է 

թեք հոլովներով կամ հոլովակապային լրացումներ, առաջին 

օրինակում (գիրքը Արամինն է) Արամին բառը գործածված է 
փոխանվանաբար' Արամինն է = Արամի դիրքն է, երկրորդ օրի
նակում (Արամը դասարանում է) եմ բայը գործածված է կա,, 
գտնվում է բայերի իմաստներով' Արամը դասարանում է = 
Արամը գտնվում է դասարանում, երրորդ օրինակում (Արամբ 

մեր դասարանից է) ենթադրվում է զեղչում' Արամը մեր դա
սարանի աշակերտն է, չորրորդ օրինակում (ամեն ինչ օրենքով 

է) նմ-ր գործածված է լինել, կատարվել բարերի իմաստներով' 
օրենքով է լինում, օրենքով է կատարվում, խոսքը Արամի մա
սին է օրինակում եմ-^ գործածված է վերաբերում է բալի։ 

իմաստով' խոսքը վերաբերում է Արամին, իսկ վերջինում' լի
նել, կա բայերի իմաստներով։ Այսինքն' հիշւալ կիրառություն֊ 

Հսերում եմ բայը գործածված է ոչ սովորական իմաստով, ալն 
է' ((հավասարական հարաբերության)) (Գ. Ջահուկյան)։ Հենց 

այս հիմնական իմաստով գործածվելիս է, որ եմ բայն առ

նում է ստորոգելի' արտահայտված ուղղական հոլովով. Արա- 
մը աշակերտ է, Երևանը Սովետական ճւԱյաստանի մայրա
քաղաքն է, Վարդանը բժիշկ է, Վահանը ուսուցիչ է և այլն։ 
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Հայտնի է, որ իբրև բաղադրյալ ստորոգյալի մաս կարող 

են հանդես գալ նաև չթեքվող խոսքի մասերը, հատկապես ա՛

ծականները, ինչպես' Որ կեղծ են կոշում այնպես էակին 
(Շեքս., 1, 133)։ Կեղծ ու պատիր են նոշակել ըոլոր այն նոր 
ուսմունքներն ու գաղափարները (Քոչ., 5)։ Ուրախ երգերը վշ
տալի ղարձան (Բ՛ում., 1,9)։ հանդիպումը նիշտ ու նիշտ ա֊ 
նակնկալ էր (ԲՎ, 140) և այլն։ Եթե վերացական բա յերի «ստո

րոգելիական վերադիրները» համարում ենք ստորադաս, կա

ռավարվող բառեր, ապա ինչպե՞ս վարվել նման դեպքերում, 

չէ որ ածականները չհոլովվող բառեր են։ Մենք միանգամայն 

բավարար ենք համարում այս հարցի վերաբերյալ Գ, Ջահուկ

յանի բացատրությունը, ածականն այս դեպքում ունի գոյա

կանական գործածություն (62, էջ 412), այլապես հավասարա
նք ան հարաբերություն արտահայտող եւք բայի հետ ածականի 
գործածությունը կդառնար անհնար, ածականը կհավասարեց

վեր գոյականի, գետը հորդաււաա է, Վահանը ուսուցիչ է կա
ռույցներում գետը հավասար չէ հոր դաոատ֊/յն, իսկ Վահանը 
հավասար է ուսուցչին: Գ. Ջահուկյանը ենթական և ստորոգե
լին դիտելով որպես նույն դենոտատը (նշանակյալը), նկա

տում է, որ այն ստորոգելիի մասում ((սովորաբար արտա

հայտվում է թերի կերպով, ընդ որում վերականգնման դեպ

քում ենթական կարող է կրկնվել կամ փոխարինվել ավելի լայն 

֊ծավալ ունեցող գոթականով* «Տերևը կարմիր է»— «Տերևը 
կարմիր տերև է»... «քակորն ուսուցիչ է»— «^ակոըն ուսուցիչ 
մարգ է»... «Մարգը մահկանացու է»— «Մարգը մահկանացու 
աոարկա է» (62, էջ 412)։ Խոսքը թեև հավասարական հարաբե

րություն արտահայտող եմ բայի մասին է, բայց ասածը հա
վասարաչափ կարող ենք տարածել ստորո գելի առնող մյուս 

բայերի վրա^, ըստ որի վերևում բերված նախադասություն

ները կունենան հետևյալ տեսքը. Որ կեղծ են կոչում այնպես 
էակին Որ կեղծ էակ են կոչում այնպես էակին, Կեղծ ու պա
տիր են հռչակել ըոլոր այն նոր ուսմունքներն ու գա
ղափարները —- կեղծ ու պատիր ուսմունք ու գաղափարներ

^ ^Ւ1^ք> ՈՈ ա^91աԼՒ հաձ քերականներից ոմանք ստորոգելիները 

քննում էին րայերի լրացումների բաժնում, սովորական էր «խնդիր էական 

բայի» արտահայտությունը (Ա. Բագրատունի, Մ. Զամշյան)։
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են հռչակել ըոլոր այն նոր ուսմունքներն ու գաղափարները. 
Ուրախ երգերը վշտալի դարձան ֊> Ուրախ երգերը վշտալի եր
գեր դարձան, հանդիպումը նիշտ ու նիշտ անակնկալ էր — 
հանդիպումը նիշտ ու նիշտ անակնկալ հանդիպում էր: Այդ

պես էլ դպրոցը մեծ է-* դպրոցը մեծ դպրոց է, աշակերտը 
օրինակելի է համարվում * աշակերտը օրինակելի աշակերտ 
է համարվում և այլն։

^1սլԳիսո1£ ավանդաբար նախադասության մեկ անդամ 

ճանաչված բաղադրյալ ստորոգյալը կազմված է շարահյուսո֊ 

րեն (նաև ձևաբանորեն) վերլուծել^ երկու շարահյուսույթներ 

րից վերացական բայից (ստորոգյալ) և նրան ստորադաս 

ստորոգելիից, որը կառավարվող ոչ ընդհանուր լրացում է։

ԱՆՈՐՈՇ ԴԵՐԲԱՅՈՎ ԼՐԱՑՈՒՄ ՊԱՀԱՆՋՈՂ ԲԱՅԵՐ 
(բալ-(-անորոշ դերբայ կառույցները)

3*41* ժամանակակից հայերենում ներխոսքիմասային 

առանձին խումբ են կազմում անցողական Ոլ անանցողական և 

տարբեր սեռերի մի շարք բայեր, որոնք հայտնի են կերպա
վորիդ, եղանակավորիդ անունով և ի տարբերություն մյուս բա֊ 
յերի առնում են նաև անորոշ դերբա /ով արտահայտված էրա֊ 

ցումներ, որոշեց գնալ, փորձեց առարկել, դադարեց ծխելոլց, 
պատրաստվեց վազելու, շտապեց հայտնել, կարողացավ ըա֊ 
ցատրել և այլն։ Սրանք այնպիսի կառույցներ են, որ եղել են 
նաև գրաբարում և վաղուց արժանացել են հայ քերականնե֊ 

րի ուշադրությանը, սակայն մինչև օրս բաղադրիչների հարա֊ 

բերության բնույթի, կապակցութ (ան եղանակի և առհասարակ 

կառույցների արժեքավորման վերաբերյալ միասնական տե֊ 

սակետ չկա, առկա են տարակարծություններ, հաճախ իրար 

հակասող մեկնաբանություննեը^։

Սա այն յուրահատուկ կառույցներից է, որ քննելիս այլ 

լեզուների, մասնավորապես ռուսերենի և ֆրանսերենի փաս֊ 

տերին ու նրանց վերաբերյալ տեսակետներին դիմել չենք կա֊

ձ1 1979 թ. հոկտեմբերին ՀՍՍՀ ԳԱ Հր՛ Աճաոյանի անվան լեզվի ինս֊ 
տիտուտում կազմակերպվեց «ժամանակակից հայոց լեզու» եոհատոր աշ

խատության քննարկում, որը տևեց երեք օր և այդ ընթացքում գուցե ոչ մի 

հարցի մասին այնքան շատ չխոսվեց, ոչ մի հարցի մասին այնքան չբանա֊ 

վիճեցին լեզվաբանները, ինչքան թայ -(-անորոշ յլերթայ կառույցների մասին։ 
Տարակարծություններն արտահայտվեցին նաև այստեղ։ 
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րող, քանի որ ռուսերենը, ֆրանսերենը և հայերենը խստորեն* 
տարբերվում են իրարից։ Ռուսերենում և ֆրանսերենում անո֊ 

րոշ դերբայները ^ИНфйНИТИВ^ նույնպես կարող են դառնալ 

P^J6^ կապակցվող բաղադրիչներ (реШИЛ ХОДИТЬ, ПРИГО

ТОВИЛСЯ ходить, перестал ходить. Il a decide de partir. It 
a evit r de partir. il s’est prepare pour partir), բայց ի 

տարրերոլթյուն հայերենի անորոշ դերբայը չի հոլովվում, առ֊ 

կրվում է ուղիղ ձևով ^ֆրանսերենում նաև նախդիրների հետ), 

որն էլ էական դեր է խաղում կառույցների գնահատման հար

ցում։

^յփ^^օշ 4^Րքա] կառույցների վերաբերյալ հայ Լեզ
վաբանության մեջ արտահայտվել են հետևյալ կարծիքները։

ա՝ ճիմավոր բայն ու անորոշ դերբա !ը միասին կազմում 

են բայական բաղադրյալ ստորոգյալ (((Ժամանակակից հայոց 

լեզու))), բայական ստորոգյալ (Ս» Աբրահամյան), եթե միև

նույն ենթակայի գործողություններն են, կազմում են բաղա

դրյալ բայական ստորոգյալ, եթե միևնույն ենթակայի գործո

ղությունները շեն, ստորոգյալ չեն կազմում, անորոշը խնդիր է 

(Վ» Առաքելյան)։

բ» Pmj -{՜անորոշ դերբայ կառույցը բարդ ստորոգյալ է 

(9*» Ջահուկյան)։
գ» Ներգործա կան սեռի բայերի հետ գործածված անորոշ՝ 

դերբայը ուղիղ խնդիր է, մյուս բայերի հետ գործածված անո

րոշ դերբայը դիմավոր բայի հետ կագմում է բաղադրյալ ստո

րոգյալ (V» Գյուլբուդաղյան)։
դ» Անորոշ դերբայը դիմավոր բայի լրացում է (Մ* Աբեղ- 

յան), խնդրի մի տեսակ (Ռ, Ւշխանյան), իսկ եթե անորոշ՝ 

դերբայի հոլովաձևը կախված է խնդրառու բայից, խնդիր էր 

եթե զուրկ է հոլովի ЬШР^9 > միասին \կազմ ում են բաղա
դրյալ ստորոգեալ (Մ» Ասատրյան) և այլն։

Վկայակոչենք որոշ կարծիքներ։ ((ժամանակակից հայոց 

լեզու)) աշխատության երրորդ հատորում ասված է* ((Հայե

րենում որոշ դիմավոր բայեր, անորոշ դերբայի հետ համա- 

Դ^վե^վ» կազմում են բայական բաղադրյալ ստորոգյալ։ 

Այդ դիմավոր բայերը հանդես են գալիս մի տեսակ եղանա

կավորիչ դերով, իսկ անորոշ դերբայը դրսևորում է բուն գոր

ծողությունը»»»)) (13, էջ 159)։ Նույն միտքը ավելի վաղ ար-
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.տահայտել է Վ» Առաքելյանը» ((Անորոշ դերբայը, դառնա

լով որևէ դիմավոր բայի ուղղակի խնդիր, որոշ չափով թու

լացնում է այդ դիմավոր բայի բառական նշանակությունը 

խանգարելով նրա լիակատար ու ամբողջական իմաստի դրսե- 

վորմանը։ Այդ առաջանում է անշուշտ այն պատճառով, որ 

ամբողջ բուն գործողության դրսևորումն ընկնում է անորոշ 

դերբայի վրա, իսկ դիմավոր բայերը դառնում են մի տեսակ 

եղանակավորիչ բառեր, կերպավորման միջոցներ արտահայ

տելով գործողության սկսման, մ տա դրման, ցանկության, 

նախասիրության, պարտադրման և այլ կամային ու զգացոլ- 

մային դրսևորումներ, որոնցով կանխորոշվում է գործողու

թյունը» (25—1 ,՝ էջ 139)։
■ Մեջբերված երկոլ կարծիքները, որ մոտավորապես նույնն 

են, կրկնվում են այլ աշխատություններում նման կառույց

ները համարելով բայական բաղադրյալ կամ բարդ ստորո

գյալ, նախադասության մեկ անդամ։ Հասկանալի է, այս 

դեպքում չպետք է խոսվեր դիմավոր բ^յի և նրան կապա- 

հ91ԼոԳ անորոշ դերբայի կապակցության եղանակի մասին 

իբրև նախադասության մեկ անդամի։ Որն է այս տեսակետի 

վիճելի կողմը, քանի որ երևույթի նկարագրությունը հիմնա

կանում ճիշտ է։

ա, Կարծում ենք, այստեղ նկատելի է երևույթի գնահատ

ման ու արժեքավորման ելակետի ոչ ճիշտ ընտրություն, 

պատճառի և հետևանքի ոչ հստակ հաշվառում։ Կրկնենք 

վերջին մեջբերումից մի հատված» ((Անորոշ դերբայը դառ

նալով որևէ դիմավոր բայի ուղղակի խնդիր, որոշ չափով 

թուլացնում է այդ դիմավոր բայի բառական նշանակությու

նը խանգարելով նրա լիակատար ու ամբողջական իմաստի 

դրսևորմանը»։ Իսկ ինչո՞ւ է միայն բայերի որոշ խմբի բնորոշ 

այդ երևույթը, ո՞րն է դրա պատճառը, կապակցական֊շարա- 

հյուսա կան ի՞նչ երևույթ է սա։ Ըստ հիշյալ կարծիքի դիմա

վոր բայը, նախքան անորոշ դերբայով լրացում ստանալը, ու

ներ ((լիակատար իմաստ», և նրա կողքին դրված անորոշ դեր֊ 

բայն է, որ թուլացնում է նրա ((բառական նշանակությունը», 

.այսինքն բառական նշանա կութ յան թուլացման պատճառը 

անորոշ դերբայն է։ Իհարկե, անորոշ դերբայը, իրոք, թուլաց

նում է դիմավոր բայի բառական նշանակությունը, սակայն
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իրականում անորոշ դերբայով լրացում առնելը հետևանք ք 
այն բանի, որ նման բայերը ցույց տված գործողության յու

րահատուկ բնույթով կազմում են ներխոսքիմասային առան֊ 

ձին խումբ, և այս ներխոսքիմասային իմաստն է պատճառը, 

որ պահանջում են անորոշ դերբայով լրացում (ինչպես այլ՝ 

լեզուներում)։ Այդ ներխոսքիմասային իմաստը կոչվում է 

կերպավորման, եղանակավորման բաժանվելով առանձին են֊ 

թախմբերի «գործողության սկսման, մտադրման, ցանկոլ֊ 

թյան, նախասիրության, պարտադրման» և այլն։ Եթե այդ֊ 

պես չլիներ, ապա տեսականորեն հնարավոր պիտի լիներ, որ 

բայերը առնեին անորոշ դերբայով լրացում։ Դիմավոր բայը 

նման կառույցներում գործածվում է իր սովորական բառա֊ 

րանային իմաստով։

բ. Եթե դիմավոր բայը դառնար մի տեսակ կերպավորիչ, 

եղանակավորիչ այս կապակցություններում, և նրա բառա֊ 

կան իմաստը նշանակություն չունենար անորոշ դերբայով 

լրացում առնելու հարցում, ապա նրան հավելված անորոշ 

դերբայները պետք է ԴՐ^ին նույն հոլովաձևով պայմանա֊ 

վորված բայերի հենց այդ առանձնահատկությամբ, ընդհան֊ 

բությամբ, այսինքն դիմավոր բայի բառական իմաստը որևէ 

նշանակություն չպետք է ունենար անորոշ դերբայի հոլովա֊ 

կան ձևավորման հարցում։ Այնինչ իրականում այդպես չէ. 

համեմատենք, սիրում է գրել, պատրաստվեց գրելու, խոլսա- 
ՓԿ 01ոլ9; ՀԿ որում նկատելի է որոշակի օրինաչափոլ֊ 

թյուն, համապատասխանություն անորոշ դերբայի և նոլյն 

դերով գործածված գոյականի հոլովա կան ձևավո րման հար֊ 

դում, սիրում է գրել և սիրում է գիրք, պատրաստվեց խոսելու 
և պատրաստվեց ելույթի, խուսափեց խոսելուց և խուսափեց 

Խ^յրԻց:

գ. Եթե իսկապես անորոշ դերբայը թուլացներ դիմավոր 

բալի բառական նշանակությունը, և վերջինս դառնար սոսկ 

կերպավորիչ, եղանակավորիչ, ապա, բնականաբար պետք է 

զրկվեր բառական իմաստի պահանջի այնպիսի հատկություն 

նից, ինչպիսին ա 1Լ լրացումներ առնելն է։ Pшյg սովորական 
է, երբ անորոշ դերբայով լրացում ունեցող բայը մյուս կող

մից պահանջում է գոյականով արտահայտված այլ լրացում

ներ։ Օրինակներ. Նրանցից պահանջում էր փոխել կենցաղը
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(Շիրվ՝, 3, 51 )։ Երգչուհուն թույլ տվեց գնալ (Շիբվ., 3, 101 )։ 
Նրան հաջողվեց ձիոլ ընթացքը մի անգամ էլ ետ կասեցնել 
(ՆԶ, 3, 19)։ Դու Արմաշենին հարկագրում ես այգի տնկել 
(ՆԶ, 2,446)։ Հրամայված է մեզ կոՎել անմոունչ (ՆԶ, 20)։ 
՛Դա ձեզ չի խանգարի խոսել (Լաշեկ, 175)։ Դու ինձ արգելում 
ես սովորել (ՆԶ, 3, 143)։ Մեկն աղջիկներին պատվիրում է 
տուն գնալ (Բակ., 113)։ Դրանից հետո մեզ արգելեց լողա
նալ (ԲՀ, 84) և այլն։

Ւհարկե, անորոշ դերբայով լրացում առնող բայի կառա

վարման մեջ լինում է որոշ փոփոխություն, երբ անորոշ դեր֊ 

րայն է դառնում լրացում։ Այս երևույթը վաղուց արձանա֊ 

գրված է մեր քերականագիտության մեջ» Մ» Չամչյանը «Քե

րականութիւն հայկազեան լեզուի» գրքում գործածոլթյան 

ւմեջ գնդելով «խնդրոյ արգելիչ» հա ս կացո ւթյունը, գրում է» 

«Արդ նոքա, այսինքն' աներևոլթ բայք բազում անգամ' ի 

ղազում տեղիս ընդ առաջ ելեալ դիմաւոր բայի' արգելուն 

զխնդրառութիւն նորա, զի ինքնին լեալ խնդիր բային ին

քեանք առնուն զխնդիրն ըստ պահանջելսյ բնութեան իւրեանց, 

յայնժամ կոչին աբդելիչ խնդրոյ զօ, Որ խոստացար տալ 

զփականս արքայութեան երկնից երանելոյն Պետրոսի,,, ուր 

աներևոյթ բայս տալ ընդ առաջ ելեալ դիմաւոր բայիս խոս

տացար լեալ է նմին իբր խնդիր, և արգելելս լ է զխնդրառու֊ 

թիւն նորին, և ինքն է առնուլ խնդիր սեռի փա կանս արքա յո ւ- 

թեան երկնից, նաև խնդիր բնութեան, զօ, Ուսո մեզ առնել 

■ զարդարութիւն ճշմարտութեան,,, ու աներևոյթ բայս արգե- 

լեալ է զխնդիր սեռի բայիս ուսո, և ոչ բնութեան» (56, էջ 

219)։ Մ, Չամչյանը ժամանակին նկատել է երևույթը, բայց, 
ինչպես տեսնում ենք, խոսքը ոչ թե առհասարակ անորոշ դեր

բայով խնդիր առնող բա յերի այլ բառերով լրացում առնելու 

հատկությունից զրկվելու մասին է, այլ միայն այն խնդիրնե

րի, որոնք արտահայտված են անորոշ դերբայով։ Այսինքն' ոչ 

թե փոխվում է բայի արժութայնությունը, այլ խնդիրների ար

տահայտությունը' գոյականի փոխարեն գործածվում է անորոշ 

դերբայ։ Երևույթը նկատելի է նաև ժամանակակից հայերենում։ 

Օրինակ, Խուսափել բայը բառիմաստով պայմանավորված' 

պահանջում է բացառականով ոչ ընդհանուր լրացում' խուսա- 
Փ^1 դժվարություններից, սակայն եթե բացառականով աոնը- 
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վում է անորոշ դերբայը, ապա գոյականով արտահայտված 

խնդիր այլևս չի գործածվում։ Կամ. խոստանալ բայն առնում 
է ուղղականով սեռի խնդիր, տրականով' իմաստի, աշակեր
տին խոստանալ գիրք, սակայն եթե սեռի խնդիր է դառ

նում անորոշ դերբայը, ապա բայը գոյականով սեռի լրացում 

այլևս չի առնում' աշակերտին խոստացայ բացատրել:
գ. Անորոշ դերբայով խնդիր (լրացում) պահանջող բայերը 

կարող են գործածվել ոչ միայն դիմավոր, այլև անդեմ ձևով, 

հետևաբար բացառվում է կառույցը բաղադրյալ կամ բարդ 

ստորոգյալ կոչելու հանգամանքը, և այս երևույթին ուշադ

րություն է դարձրել Վ. Քոսյանը։ Օրինակներ. Աոաշարկելով 
՛օգտագործել այն նասարակական նպատակների (Սարգս., 
147)։ Պատրաստվելով ընդունել մոտեցող նավին (Շիրվ., 3, 
165)։ Չուզենալով նրա մտորումները խանգարել (ՄՏթ, 1, 
542)։ Աշխատելով զսպել բարկությունը' նա հարցրեց (Քոչ., 
63) և այլն։

3 .42. Pшյ-|-шնnrnշ դերբայ կառույցների վերաբերյալ 

էլան այլ կարծիքներ, մեկնաբանությունն եր։ Ս. Գյոլլբոլդաղ- 

յանը կառոլյցի բաղադրիչները շարահյուսորեն արժեքավորե

լիս, վերլուծելիս հիմնվում է դիմավոր բայի սեռի վրա. «ներ

գործական սեռի բայերի հետ առնված անորոշ դերբայները 

ոլրԼհ1 խն՛դիրներ են», իսկ չեզոք բայերի հետ գործածված 
անորոշ դերբայը (անորոշ առումով) ուղիղ խնդիր չէ, այլ դի

մավոր բայ-ստորոգյալի բաղադրիչ բայական բաղադրյալ 

ստորոգյալ (39, էջ 59 — 60)։ թևդ որում Ս. Գյոլլբոլդաղյանը 
ուշադրություն է դարձնում նաև անորոշ դերբայի հոլովական 

ձևավորման վրա' բայական կառույցները համեմատելով այն 

կառույցների հետ, որոնցում անորոշ դերբայի փոխարեն գոր

ծածված է գոյական։ @այց մի կողմից անտեսվում է այն 

հանգամանքը, որ, ինչպես ասացինք, անորոշով խնդիր առ

նող բայերը կարող են գործածվել նաև անդեմ ձևով, մյուս 

կողմից եթե այս բացատրությունը և նրա հիման վրա կա

ռույցների արժեքավորումը կարող է օգտակար լինել սոսկ Ոլ- 

սուցողական-մեթո դա կան նկատառումով (հոդվածն այդ նը- 

պատակով էլ գրված է), ապա գիտական-տեսական, մանա

վանդ շարահյուսական կապակցության եղանակի կառա

վարման տեսանկյունից ընդունելի համարել չենք կարող,
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քանի որ երկու տարբեր դեպքերում գործ ունենք կառավար

ման տարբեր հիմունքների հետ» ներգործական բայերի սեռի 

խնդրի, ոչ ներգործական բայերի իմաստի խնդրի հետ։

Վ» Առաքելյանը քիչ առաջ մեջբերված կարծիքը հայտնե

լով, միաժամանակ ուշադրություն է դարձնում կապակցված 

երկու բայերի ցույց տված գործողությունները կատարողի 

(= ենթակայի) վրա» «Երբ եղանակավորիչ կամ կերպավորիչ 

բայը և անորոշ դերբայը միևնույն ենթակայի գործողություն

ները չեն, ապա միասին մի ստորոգյալ կազմել շեն կարող։ 

Այս դեպքում անորոշ դերբայը դիտվում է իբրև ուղիղ խնդիր» 

(25—1, էջ 144)։ Իսկ Վ, սոսյանը գրում է* «Անորոշ դեր

բայի արտահայտած իմաստները գերազանցապես խնդրային 

են)), բայց վերլուծությունների ընթացքում դիմավոր րայ-|- 
֊յ֊անորոշ դերթայ կառույցները հիմնականում համարում է 

բայական բաղադրյալ ստորոգյալ, դրանցից առանձնացնելով 

միայն այն կառույցները ք որոնցում անորոշ դերբայը գոր

ծածվում է տրական, բացառական, գործիական հոլովներով 

դրանք համարելով «ինքնուրույն խնդիր))։ Այսինքն' շտապեց 
հայտնելու և շտապեց հայտնել տարբերակներից առաջինը 

պետք է համարենք ստորոգյալի և խնդրի կապակցություն, 

իսկ երկրորդը բայական բաղադրյալ ստորոգյալ, որին հա- 

մաձայնել չենք կարող (տես 71, էջ 461֊՜462)։

Այլ է ^* Իշխան յանի կարծիքը։ Նա թայ-(-անորոշ դեր* 

թայ կառույցները վերլուծելիս բոլորին մոտենում է նույն 

միասնական չափանիշով, համարում է շարահյուսորեն վեր֊ 

լուծելՒ ստորադասական կապակցություն, անորոշ դերբայը 

դիտում է որպես բայի լրացում-խնդիր, ներգործական սեռի 

բայերինը' ուղիղ։ ոշ ներգործական ■ բայեր ինը' անուղղակի 

խնդիր, իսկ երբ այն առնվում է ուղիղ, անփոփոխ ձևով անո

րոշ խնդիր (41, էջ 98—99)։
Բոլորովին այլ բացատրություն է տալիս Մ* Աբեղյանը։ 

Մի տեղ նա գրում է* «Այս ձևով խնդիր լինում է և անորոշ՝ 

դերբայն առանց հոդի, օրինակ' ես մոռացա ասել ձեզ» (4,. 

էջ 416), մի այւ դեպքում, անորոշ դերբայի շարահյուսական 

արժեքի մասին խոսելիս որոշակիորեն ասում է. «Անորոշ 
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ղերբայն իբրև բայանուն իր հոլովով կախված է խնդրառու 

րայից...» (4, էջ 469)23։
Կարծում ենք, հարկ չկա շարունակելու մեջբերումները, 

վկայակոչելու այլ տեսակետներ, քանի որ դրանք կլինեն 

կրկնություններ, մյուս կողմից ասվածն արդեն բավական է 

3"լ19 տալու, որ թայփանորոշ գերթայ կառույցները հայ 

քերականների կողմից գնահատվում են տարբեր կերպ, հա

ճախ ելակետ ունենալով բոլորովին տարբեր հիմունքներ' 

դիմավոր բայի սեռը, երկու բայերի' միևնույն թե տարբեր 

ենթակաների գործողություն լինելը, անորոշ դերբայի հոլո

վաձևը, հոդով կամ անհոդ գործածությունը և այլն։

^ա№ ւ^նք կարող չնշել եղած տարբեր մեկնաբանություն- 

ներում նկատվող մի անհետևողականության մասին։ Ըստ էու

թյան բոլոր դեպքերում գործ ունենք շարահյուսական նույն 

կառույցի հետ' քայ -է- անորոշ ւյհրբայ, որում անորոշ դերբայը 
գրվում է «գիմավոր բայի)) պահանջով' սեռի, ներխոսքիմա- 

սային իմաստի, հետևաբար դրանք պետք է գնահատվեն 

նույն չափանիշներով, ինչպես գոյականով ստորադաս լրա

ցում ունեցող կառույցները, քանի որ, ինչպես գիտենք, հա

յերենում անորոշ դերբայը «բայանուն» է, ունի նաև գոյակա

նին բնորոշ ձևաբանական առանձնահատկություններ ու շա

րահյուսական կիրառություններ։ Այնուհետև. սովորաբար 

խոսվում է դիմավոր բայ-իանորոշ գերթայ կառույցների մա

սին և անտեսվում է գերթայ փանորոշ կաասյցը, իսկ> ինչ

պես հայտնի է, բայի այս կամ այն լրացումները առնելու 

հատկությունը չի պայմանավորվում բայի դիմավորությամբ 

(որոշ վերապահությամբ բացի ենթակայից)' խոստացավ 

գնալ, խոստանալով գնալ, գնալ խոստացող, գնալ խոստա

նալիս, գնալ խոստացած և այլն։ Եվ, վերջապես, եթե դիմա

՜վոր բայ-Լանորոշ գերթայ կառույցը համարենք բարդ կամ 

բաղադրյալ ստորոգյալ, միևնույն է, ինչպես ասել ենք, այն

28 Հիշենք, որ Մ. Աբեղլանը անորոշ դերբայը համարում էր գոյական և 

իբրև բայանուն զետեղում էր գոյականների շարքում որպես «դերբայ գոյա

կան կամ բայանուն» (4, էջ 365)։
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շարահյուսորեն վերլուծելի է29, և պետք է վերլուծենք) պար֊ 

զենք շարահյուսույթների կապակցության եղանակը։

29 Հետաքրքրական է, որ թայփանորոշ դերթայ կառույցը բաղադրյալ֊ 

ստորոգյալ համարող լեզվաբանները բաղադրիչների ավանդական անվա

նումներից' ստորոգելիական վերադիր և հանգույց, խուսափում եե։

Թեև թայ-}-անորոշ դերբայ կառույցները եղել են հայ քե

րականների ուշադրության կենտրոնում է սակայն բաղադրիչ֊ 

ների շարահյուսական կապակցության եղանակի մասին շատ 

քիչ բան է ասված, ոմանց կողմից նույնիսկ անտեսված է* 

Այս իմաստով թերևս բացառություն են Մ, Աբեղյանի և Ռ* 

Ւշխանյանի (մասամբ նաև Գ* Ջահուկյանի) կարծիքները։ 

Դրա պատճառը հիմնականում այն է, որ կառույցն ամբողջու

թյամբ համարվել է նախադասության մեկ անդամ, հետևա

բար բաղադրիչների շարահյուսական կապի մասին չպետք է 

խոսվեր։

Ամբողջ ասվածից պարզ է, որ բայ-իանորոշ դերբայ կա
ռույցները մենք համարում ենք շարահյուսորեն վերլուծելիս 

այն կազմված է երկու շարահյուսույթների կապակցությու- 

նից, շարա՛հյուսույթներն ունեն տարբեր դեր ու արժեք, քերա֊ 

կան ական տարբեր ձևավորում, մեկը գերադաս է, մյՈլսը 

ստորադաս, և անկախ գերադաս բայի սեռից, դիմավորությու

նից, ստորադասի (անորոշի) հոլովական ձևավորումից, առու

մից, երկու բայերի նույն թե տարբեր ենթակաների գործո

ղությունը լինելուց բայ-[-անորոշ դերբայ կառույցներում, իբ

րև կապակցության եղանակ, բավականին հստակորեն գոր

ծում է կառավարումը' գերադաս բայի ներխո սքիմասային 

իմաստի պահանջով (կերպավորման, եղանակավորման), ա- 

ռանձին դեպքերում նաև սեռի պահանջով է դրվում անորոշ 

դերբայը։ Պատահական չէ, որ այդ բայերն առնում են նաև 

գոյականով արտահայտված լրացում, որն էլ սովորաբար դըր֊ 

վում է նույն հոլովով, ինչ անորոշ դերբայը։ Ահա ինչ է գրում 

Մ. Աբեղյանը* «Ւբրև ընդհանուր կանոն պետք է իմանալ, որ 

անորոշ դերբայը նույն հոլովով է դրվում, ինչ հոլովով ոը 

դրվում է ոչ֊դերբայ խնդիրը. օրինակ' մՈուս նալ, խՕՆԱՈյյ- 
նալ մի թան. ուրեմն մոոացա ասել (և ոչ ասելու), խոստացա 
գնալ (և ոչ գնալու), բայց դատապարտել մեկին մի բանի
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(մահվան), ձգտել արժանանալ մի բանի, ձեռք զարնել, կա
րոտ լինել, վարժված լինել մի բանի, ուրեմն և դատապարտել 
մեկին մեռնելու, ուի պիտի արժանանա սրանից ուտելու. 
Հայկ ձեոք զարկեց մի գյուղ շինելու, նա կարոտ է կուշտ 
փորով հաց ուտելու, ես վարժված եմ ցավեր կրելու (4> էջ 

469)։ Այդպես էլ խոստանալ գնալ և խոստանալ գիրք, փոր
ձել երգել և փորձել երգը, որոշել հասնել և որոշել անելիքը, 
պատրաստվել կարդալու և պատրաստվել քննության, հրա֊ 
վիրել տեսնելու և հրավիրել տեսակցության, խուսափել հան
դիպելուց և խուսափել հանդիպումից, գգուշանալ թշնամանա

լուդ և զգուշանալ թշնամոլց և այլն։
Ժամանակակից հայերենում անորոշ դերբայով լրացում 

առնող բայերի քանակը բավականին շատ է. աշխատել, ամա
չել, արգելել, բարեհաճել, դադարել, դանդաղել, դժվարանալ, 

երագել, երդվել, գլանալ, գգուշանալ, թողնել, իմանալ, խու

սափել, խոստանալ, ծուլանալ, կշտանալ, կամենալ, հարկա

դրել, հրամայել, համարձակվել, համաձայնել, հետաքրքրվել, 

հաճել, հանդգնել, հոգնել, հակվել, հրավիրել, ձգտել, մտա- 

դըրվել, մոռանալ, շարունակել, շտապել, շահագրգռել, վարժ

վել, վճռել, վախենալ, չարչարվել, պատրաստվել, պարտա

վորվել, ջանալ, սկսել, ստիպել, սոսկալ, սպառնալ, սովորել, 

տքնել, տատանվել, ցանկանալ, ուզենալ, փափագել, փորձել, 

օգնել, քաշվել և այլն։

Փորձեր արվել են այս բայերի իմաստային խմբավորում

ներ կատարելու, և առանձնացվել են կարողության, հնարավո

րության, հակման, ձգտման, իմացական, զգացումային, 

հարկադրանքի, վճռի, համարձակության, խոստման, երդման, 

սկսվելու, շարունակվելու, դադարման և այլ իմաստների բա

յեր (Վ< Առաքելյան)։ Դժվար չէ նկատել, որ այստեղ միա

վորված են տարբեր, հաճախ բոլորովին հակառակ իմաստնե

րով բայեր, ընդ որում երբեմն տվյալ իմաստն արտահայտող 

մեկ-երկոլ բայ կա միայն, ուստի մենք չենք կատարում բա

յերի իմաստային բաժանում, և նպատակահարմար է դրանք 

ընդհանուր իմա ստից ելնելով կոչել եղանակավորիչ, կերպա֊ 
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*Լոթհ թայեր նկատի ունենալով նրանց արտահայտչական 
արժեքը^։

^Ւ11աԼ թա$երՒ կառավարումը վերլուծելիս նպատակահար

մար չէ դրանք խմբավորել ըստ սեռերի, կազմության (սե

րող և սերված), տիպարների (անցողական և անանցողա

կան), քանի որ այս ցանկում կան և' ներգործական (արգելել, 

երագել, թողնել, կամենալ, հրամայել, հրավիրել, մոռանալ, 

շարունակել, վճռել, որոշել, սկսել, սովորել, ցանկանալ փա

փագել, փորձել և այլն), և չեզոք (ամաչել, դադարել, բարե

հաճել, դանդաղել, դժվարանալ, զլանալ, զգուշանալ, խուսա- 

ՓԳ ծուլանալ, կշտանալ, համաձայնել, հանդգնել, հոգնել, 

շտապել, վախենալ, սոսկալ և այլն), և' սրանցից սերված 

պատճառական և կրավորական բայեր (մոռացնել, սովորեց

նել, ամաչեցնել, դադարեցնել, զգուշացնել, համաձայնեցնել, 

վախեցնել, արգելվել, հարկադրվել, հրամայվել, հետաքրքըր֊ 

վել, հրավիրվել, վճռվել և այլն)։ Նման դասդասումներ չենք 

կատարում նաև այն պատճառով, որ սերող ու սերված բա

յերն ունեն հիմնականում կառավարման նույն ա ռանձնա- 

հատկությունները՝ առնում են անորոշ դերբայով խնդիր* մո֊ 
ոանալ գնալևմոասյնել գնալ, սովորել կարդալ և. սովորեցնել 
կարդալ, համաձայնել գնալու և համաձայնեցնել գնալու, ար֊ 
^էհ կ^Վ^Լ 1* արգելվել կովել, հրամայել լոել և հրամայվել 
լոել, վախենալ մրսելուց և վախեցնել մրսելուց և այլն։ Իհար
կե, սերող և սերված ներգործական և կրավորական դիմավոր 

բալերի անորոշ դերբայով արտահայտված լրացման իմաս

տային հարաբերությունը փոխվում է, խնդրայինը դառնում է 

ենթակայական, ինչպես այլ դեպքերում, ներգործաձև կա

ռույցները վերածվում են կրավորաձևի՝ հրամայեց գնալ և 
հրամայվեց գնալ, որոշեց կարդալ և որոշվեց կարդալ:

3*43, ^այփանորոշ դերբայ կառույցների վերլուծական 

նկարագրությունը կատարում ենք ըստ կառավարվող անորոշ 

դերբայի հոլովական ձևավորման, որը հիշյալ կառույցների 

տարբերակիչ հատկանիշն է, և սկզբում անտեսում ենք գոյա-

^ Նկատենք, որ առհասարակ Ժամանակակից հայերենում խոսքի մա

սերի, մասնավորապես գոյականի և Բաձի իմաստային հանգամանալից դա

սակարգումներ կատարված չեն, և դա մեր քերականագիտության հերթական 

խնդիրներից է։
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կանով արտահայտված մյուս լրացումները, որոնց մասին ար

դեն խոսել ենք։

Ա. Խյ-ւ֊անորոշ դերբայի ուղղական մասնակաղապար. 

աշխատել, բարեհահել, գիտեմ, երագել, երդվել, թողնել, կա
մենալ, հրամայել, համարձակվել, հանդգնել, մոոանալ, շա^ 
րունակել, շտապել, վհոել, չարչարվել, պարտավորվել, սկսել, 
սպառնալ, տքնել, ցանկանալ, ուխտել, ուզենալ, փորձել 

և այլն, մեծ մասամբ ներգործական սեոի բայեր, նաև այն- 

Աքիսի կրավորականներ, որոնց սերող բայը անորոշով լրա֊ 

ցում չի առնում կամ առանց -Վ-/։ գործածական չէ։ Հի՛շյալ 

բայերն առնում են անորոշի ուղղականով լրացումներ։ Օրի

նակներ. Չեմ ուզում կանչել ցնորքս մեռած, երազել գալիք 
օրերի համար (Տեր., 117)։ Գիտեք կեղծավոր արտասուք թա
փել (խում., 1, 25)։ Փորձեց որդու մասին խոսել (Բակ., 100)։ 
Տիգրանին խնդրեց մի բան գրել (Բակ., 62)։ Եվ աշխատում 
էր ստեղծել մարդկություն մի անցավ (Չար., 2, 259)։ Ստի
պելով պաոավ տատին սոսինձի տեղ խմոր քսել ^W, 3, 11)։ 
Ես կցանկանայի մի փոքր շրջագայել կղզին (Րաֆ., 7, 478)։ 
Սայց ինքթ որոշել է տրամադրել գիտության մարդկանց (ԲՎ, 
191)։ Ի պաշտոնե հրամայում եմ մնալ տեղում (ԲՎ, 192) և 

ա11ն>
Բ. Puij—[—անորոշ դերբայի տրականով մասնակաղապար. 

հարկադրել, համաձայնել, հակվել, ձգտել, մտադրվել, շահա- 
գրգոել, վարժվել, պատրաստվել, սովորեք, օգնել և այլն։ 

Օրինակներ. Օգնեցին տեղավորվելու (ՍԿ, 2, 91 )։ Չէի սպա
սում ունենալու այնպիսի մի ընդդիմախոս (ՍԿ, 2, 273)։ Օվ է 
շահագրգռված նրա ձեռագիրը կեղծելու (ՎԲ, 228)։ Ամեն ոք 
շտապում էր իր վշտակցությունն արտահայտելու ժառանգնե
րին (Շիրվ., 3, 20)։ Պատրաստվիր ընդունելու նրան (Շիրվ., 
3, 160)։ ^արե արծիվը հիգ է անում թևերը թափահարելու 
(Բակ., 141) և այլն։

Գ. Բայ-[-անորոշ դերբայի բացառականով մասնակաղա

պար. ամաչել, դադարել, զգուշանալ, խորշել, խուսափել, կշշ- 
տանալ, հոգնել, հրաժարվել, վախենալ, սարսափել, սոսկալ, 
քաշվել և այլն։ Օրինակներ. Դադարել ես ինձ սիրելուց (ՊՍ, 
1, 143)։ Մի վախեցեք կեղծի մասին հիշտ գրելուց (ՊՍ, 1, 
417)։ Զլանում է նույնն անելուց (ՊՍ, 5, 101)։ Պապը հոգնել
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Էր հեքիաթ պատմելուց (ՎԲ, 7)։ Ես վախենում եմ աշխարհի 
հանդեպ ընդարմանալուց (ՍԿ, 1, 492)։ Ամենքբ խորշում էին 
^Ւմյ11։^ հետ խոսելուց (Բաֆ., 7, 297)։ Միքայելը հրաժար
վում էր բացատրություն տալուց (Շիրվ., 3, 200)։ Ես սարսա
փում եմ ինձ մոտ փող պահելուց (Շիրվ., 3, 73) և այլն։

Դ. Ոայ Հ֊անորոշ դերբայի ներգոյական մասնակաղապար։ 
Այս մ ա սնակաղապարը գործուն չէ, օրինակներ հանդիպում են 

հատկապես ժողովրդախոսակցական լեզվում' դանդաղել խո
սելում, ծուլանալ սովորելում, առաջադիմել պատմելում և 

այլն։

Թվարկած մասնակաղապարները պարզագույն երկանդամ 

կառույցներ են, սակայն անորոշ դերբայով լրացում պահան

ջող բայի կառավարման տիրույթը կարող է լինել բազման

դամ։ Անտեսելով գոյականով արտահայտված որոշ լրացում - 

ներ, կաղապարներում ընդգրկում ենք միայն այն լրացում

ները, որոնք ոչ ընդհանուր են որոշակիորեն պայմանավոր

վելով կառավարող կամ կառավարվող բայի իմաստով կամ 

սեռով։ Առանձնացնում ենք հետևյալ մասնակաղապարները։

ա. Ոա յփ (ա նո րոշ դերրայփխնդիր), այսինքն' 

կառավարվող անորոշ դերբայը իր հերթին առնում է լրացում

ներ, և այս դեպքում գործ ունենք ենթաստորադասոլթյան 

հետ։ ՛Բանի որ, ինչպես ասել ենք, անորոշ դերբայը տիրույ

թում պահպանում է հոլովական և հոլովակապային լրացում

ներ առնելու հատկությունը, մեզ հետաքրքրող բային այդ 

լրացումները կապվում են ոչ անմիջականորեն, այլ իբրև կա

ռավարվող բայի լրացումներ, ուստի այս մասին հանգամանո

րեն խոսելու հարկ չկա։ Թվարկենք մի քանի օրինակներ. Նս՛ 
չմոռացավ դպրոցներ բանալ և ուսուցիչներ պատրաստել (ՊՆ, 

5, 132)։ Ոմանք դեո սպասում են, հուսալով որևէ բան իմա
նալ (Շիրվ., 3, 371 )։ Միքայելին հորդորում էր ձանձրացնել 

Սմբատին (Շիրվ., 3, 19)։ Առաջարկում էր հաշակել այս կամ 
այն ուտելիքից (ԱՋ, 2, 163)։ Պահանջում էր չխախտել վա
ղեմի սովորությունը (Բակ., 661)։ Էլ չեմ ուզում վերհիշել 
կրկին անցյալը անմիտ ու անմխիթար (Չար., 1, 14)։ Գեղեց

կուհին չի քաշվի հիշատակել բազմաթիվ փաստեր (ՆՋ-, 3, 
228)։ Նա ստիպված էր պաշտպանվել հարձակումներից (Հիշ., 
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292)։ Արզումանյանը ջանք էր թափում վերականգնել ժողովի 
կարգը (ՍԽ, 2, 323) և այլն։

բ. Ս ա յ ֊ի խ ն դ ի ր ֊իա ն ո ր ո շ դերը այ մասնակա֊ 
ղապար, այսինքն'կառավարող, գերադաս բայը երկարժույթ է 

(կամ բազմարժույթ), ունի և' գոյականով, և' անորոշ դերբայով 

արտահայտված լրացումներ (երեխային հրամայեց գրել, ըն

կերոջը առաջարկեց գնալ)։ Այս դեպքում արդեն որոշակիորեն 

գործում է շարահյուսական այն երևույթը, որ Մ, Չամչյանը 

կոչում էր խնդրի արգելում, այսինքն՝ կառավարող գերադաս 

Բայը այլևս չի առնում այն լրացումը, որի դերը կատարում է 

անորոշ դերբայը, եթե բայն անցողական է, և անորոշ դեր

բայը անցողականության ուղիղ խնդիրն է, ապա գոյականով 

արտահայտվող այդ խնդիրն «արգելվում է»՝ Ուսանողին 
գիրք խոստանալ, ուսանողին խոստանալ գնալ, հարևանից 
գիրք խնդրել, հարևանիդ խնդրել օգնել, մոոանալ անելիքը և 
մոռանալ ծածկել, ձեռքով փորձել ամրությունը և ձեռքով 
փորձել քանդել և այլն։

գ. Ս ա յփխ նդիր-|-( անորոշ դերբայ-[-խնդիր), 
այսինքն տիրույթն առնվազն քառանդամ է, և' կառավարող, 

և կառավարվող բայերն ունեն գոյականով արտահայտված 

խնդիրներ. ԶթՈղեցին թշնամոլն մոտենալ ծերերին (Մելք., 

154)։ Մի քանի ջահել սովորեցնում էին Պետոլն նրացան բա- 
նեցնել (Բակ., 39)։ Մեզ նամարձակոլթյուն ներշնչեց ավելի 
մանրամասն նկարագրել լուսաբացը (Բակ., 219)։ Աղերսեց 
եղբորը խնայել իրեն (Շիրվ., 3, 242)։ Աշակերտին օգնում էր 
զգալու սխալները (Սարդս., 72)։ Պառավին պատվիրեց մի քիշ 
ձավար բերելու (Բակ., 379)։ Նվագախումբն ուղարկել էին 
էշելոնին դիմավորելու (Հաշեկ, 405)։ Արգելում էին նրան 
պարսկերեն սովորել (Բաֆ., 7, 44) և այլն։

դ, Բ ա յ —|-ա նո րո շ դ ե ր բ ա յ-|-ա ն ո ր ո շ դերբայ, 

այսինքն կառավարվող անորոշ դերբայն իր հերթին կառա

վարում է մի ուրիշ անորոշ դերբայ. Սաթենին փորձեց հրա
ժարվել ուտելուց (ՍԽ, ԿՇ, 79)։ Նախ հանգուցյալը հանձնա
րարում էր Սմբատին աշխատել Միքայելին ուղիղ հանապար֊ 
հի բերելու (Շիրվ., 3, 20)։ Ջանում էր իր նժույգին ևս հար
կադրել պահպանելու այն համեստ միջոցը (ԴԴ, 153)։ Նա 
խնդրեց Գրիշային թույլ չտալ երգչուհուն լողարանի մեջ ձգե-

201



լու (^իրվ՝> 3> 100)։ Այդպես էլ' աշխարել արգելել տեսնել, 
խոստանալ խուսափել բնդհարվելուց, կամենալ հարկադրել 
աշխատել, հրամայել համաձայնել գնալու, մտադրվել հրա- 
ւԱւրել խաղալու, շարունակել վախենալ ճխելուց, սպաոնալ 
փորձել ջարդել և այլն։ Նկատելի է, որ նման կառույցներում 
խբրև կառավարման տիրույթի գերադաս բայեր սովորաբար 

գործածվում են կամային-հո գեկան, մտավոր գործողություն

ներ անվանող բայերը' հանձնարարել, փորձել, ?անալ, աշ
խատել, խնդրել, կամենալ, հրամայել, կարգադրել, մտադըր- 
Վել, խոստանալ, թողնել, թույլատրել, պարտավորվել, ցան
կանալ և այլն։

՚ Ե՛Լ վերջապես, հնարավոր է այս բոլոր կառույցների միա- 

Տ^ՒՏ ստացված բաղադրյալ, համակցված կառույց, որի 

կաղապարային բանաձևը կլինի բազմաստիճան, կաոավա. 
քող բ ա յ-]-գ ո յ ա կ ա նվ-ա ն ո ր ո շ գերրայ-|֊գոյա- 
կ ա &Հ-ւս & ր ր !1շ ղն Ր բ սւ յ-^-գ ո յա կ ա և, այսինքն' կա

ռավարման տիրույթում առկա է ենթաստորադասություն, գե

րադաս բայն ունի գոյականով արտահայտված լրացում (խընդ֊ 
րեց Գեղամին) և անորոշ դերբայով արտահայտված լրացում 

(.խնդրեց թույլ չտալ —> Գեղամին խնդրեց թույլ չտալ), լրա

ցում անորոշ դերբայն ունի գոյականով արտահայտված լրա

ցում (տղաներին թույլ չտալ), ինչպես և անորոշ դերբայով 

լրացում (թույլ չտալ հալածելու —» տղաներին իոլյլ չտալ 

Հագածելու), այս ստորադաս դերբայը ևս ունի գոյականով 

լրացում (երգչուհուն հալածելու)։ Ամբողջ կառույցը կունե

նա հետևյալ արտահայտությունը' խնդրեց Գեղամին տղանե
րին թույլ չտալ երգչուհուն հալածելու:

ւ 3.44. Անորոշ դերբայով լրացում պահանջող բայերի զգա
լի մասն ունի կաոավարման տարբերակներ' պահանջում է 

հոլովական տարբեր արտահայտություն Ունեցող անորոշ դեր

բայով լրացումներ։ Որոշակիորեն նկատելի է, որ ժամանա

կակից հայերենում միտում կա անորոշ դերբայի թեք հոլովա

ձևերի փոխարեն առնել ուղիղ ձև։ Անդրադառնալով այս 

երևույթին' Մ. Աբեղյանը գրում է. «Անորոշ դերբայն իբրև 

բայանուն իր հոլովով կախված է խնդրառու բայից, բայց երբ 

այս դերբայն անհոդ է, հաճախ տրական և հայցական հոլով

ներն իրար հետ շփոթվում են գրաբարի և օտար լեզուների 
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ազդեցությամբ»։ Ապա' «Այդպես և մի քանի բայերի հետ, 

որոնք բացառական հոլովով խնդիր են առնում, ինչպես' ա

մաչել, դադարել, զգուշանալ, վախենալ, քաշվել, ակնածել և 

այլն, սովորաբար թե բացառական և թե հայցական կամ 

տրական հոլովով է դրվում անորոշ դերբայը» (4, էջ 469, 
471 ), և բերվում են համապատասխան օրինակներ Ռ. Պատ֊ 
կանյանից, Պ. Պռոշյանից։

Հոլովառական այս երևույթին անդրադարձել են այլ լեզ

վաբաններ' Մ. Ասատրյանը (28, բ, էջ 239 —243), Գ. Գարե֊ 
ԳիՆյանը (44, էջ 317 — 318) և ուրիշներ։ Նախքան այս երե
վույթի վերլուծությունը և բացատրությունը բերենք լեզվա

կան մի տումը հաստատող համ ապատասխան փ ա՝ս տեր։

ա. Ուղղական և տրական հոլովական տարբերակներով 

անորոշ դերբայով խնդիր են առնում հետևյալ բայերը, ար
գելել (դրելու և գրել), համաձայնել (գնալու և գնալ), հրավի- 

րե1 (ԴքոլՑեԼՈւ և ԳՐոլ^ե1)ք փսրժվել (քայլելու և քայլել), 
սպաոնալ (հայտնելու և հայտնել), շտապել (պատմելու և 

պատմել), Ա]ատրաստւ|ել (կարդալու և կարդալ), ձգտել (հաս֊ 
նելու և հասնել) և այլն։

բ. Ոլղղական և բացառական հոլովական տարբերակնե

րով անորոշ դերբայով արտահայտված խնդիրներ են առնում 

հետևյալ բայերը, ամաչել (արտասանելուց և արտասանել), 

դադարել (քայլելուց և քայլել), զգուշանալ (բացվելուց և 

բացվել), քաշվել (ուտելուց և ուտել), խուսափել (վիճելուց և 
վիճել), խորշել (բամբասելուց և բամբասել), հրաժարվել 
(մեկնելուց և մեկնել) և այլն։

Իսկ վախենալ բայը կարող է առնել անորոշի ուղղական, 
տրական և բացառական հոլովներով արտահայտված տար

բերակային խնդիրներ, վախեցավ իջնելուց, իջնելու և իջնել:
Վկայակոչենք բնագրային մի քանի օրինակ.

Կո&կինը դադարել է խեղկատակությունը կրկնելուց (ԲՀ, 

163)։ —ժանրը դադարում է գործածվել (Ջրբ-, 358)։
Զլանում է նույնն անելուց (ՊՍ, 5, 101 )։ —Իսկ ես քեզ հա

մար զլացա սիրո քնքուշ մի ժպիտ անգամ շոայլել (ՍԿ, 2, 
65),

Հարկադրված եմ հեոանալու (ԲՀ, 301 )։ —Զ՛ոլ Արմաշենին 

հարկադրում ես այգի տնկել (նթ, 2, 446)։
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թակված չեմ մտածելու (ՍԿ, 2, 204), —Մարդն ի ընե 
հակված է հետաձգել տհահն ու անցանկալին (ՊՍ, 5, 204)։

Ծիրանակիրները չէին կարող չշտապել պարեգոտի հեղք- 
վածքները կարկատելու (ՊՍ, 5, 173)։ —Անմիջապես կշտա
պես ետ քաշել (ՊՍ, 5, 73) և այլն։

Դիմենք մեր ձեռքի տակ եղած օրինակների վիճակագրու

թյանը. խուսափել բայն առհասարակ պահանջում է բացառա
կանով լրացում (մարդկանցից, վեճերից, թշնամուց, թշնա֊ 

մտնալուց)։ Մեր 15 օրինակներից 9֊ում անորոշ դերբայն 

առնված է ուղղականով, 6-ում' բացառականով։ Պատրաստ
վել բայը (նաև նույնարմատ պատրաստ ածականը) առնում 
է տրականով լրացում (քննության, քննելու, ելույթի, ելույթ 

ունենալու, վազելու, վազքի)։ Մեր 18 օրինակներում այն 

հավասարաչափ առել է անորոշ դերբայի ուղղական և տրա

կան հոլովներ։ Բայ-[- անորոշ դերբայ կառույց պարունակող 

458 նախադասություններից միայն 56-ում էյ, որ անորոշ դեր

բայն առնված է տրական և բացառական հոլովներով, այսին- 

քըն' հարաբերությունը 402՚.56 է։ Բացառություն է միայն դա
դարել բայը. 18 օրինակից 11-ում անորոշ դերբայն առնված 
է բացառականով, յոթում ուղղականով։

Այս փաստերից կարող ենք եզրակացնել, որ ժամանակա- 

ԿՒյ հայերենում որոշակի միտում է նւկատվում անորոշ դեր
բայն առնելու ուղղական հոլովով։ Գուցե այդպես էլ պիտի 

լինե՞ր, և սա միտում չէ։ Հարցին պատասխանելու համար 

հիմք կարող են ծառայել հիշյալ կառավարվող բայերի գոյա

կանով արտահայտված խնդիրները, նրանց ձևավորումը։ 

Տարբերակային ձևեր ունեցող բայերը գոյականով լրացում 

առնելիս կանոնավորապես պահանջում են տրական և բացա

ռական հոլովներ, սակայն երբ գոյականի փոխարեն գոր

ծածվում է անորոշ դերբայ, հոլովառությունը տալիս է տա

տանումներ' հօգուտ ուղղականի։ Նշանակում է, սա նկատելի 

միտում է։

«Հայոց լեզվի զարգացումը սովետական շրջանումդ գըր- 

քում խոսելով սեռային տեղաշարժերի և անորոշ դերբայի 

խնդրառական կիրառությունների մասին, Գ. Գարե գինյանը 

նշում է, որ անորոշ դերբայը ավելի ու ավելի է հոլովառա- 
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կան անհամաձայնություն ցուցաբերում իր գերադաս բայի 
նկատմամբ' հանդես գալով իր ուղիղ ձևով (44, էջ 317)։

Շ արահյուսական֊կապակցա կան այս երևույթի մասին ա- 

վելի հանգամանորեն խոսում է Մ* Ասատրյանը։ «ժամանա- 

կակից լեզվում մի շարք դեպքերում փաստորեն կանոնական 

է անորոշի սեռական-տրական (բուն տրական) ձևի հետ միա

ժամանակ նաև ուղիղ ձևի գործածությունը, և այսպիսո՚վ, անո

րոշի ուղիղ ձևը և սեռական-տրական հոլովաձևը որոշ կա

պակցությունների մեջ շարահյուսական համանիշներ են» 

(28 բ, էջ 240)։ Հիշատակվում են նաև անորոշ դերբայի ուղիղ 
և բացառական հոլովաձևերով զուգաձևերը։ Համապատաս

խան օրինակներ վկայակոչելուց հետո Մ, Ասատրյանը գրում 

է, որ «՛հաճախ անորոշ դերբայը գոնե իր ձևով որպես խնդիր 

կախված չէ խնդրառու բայից և, անկախ այդ բայի սեռական- 

տրական (բուն տրական) կամ բացառական խնդրառությու

նից, գործածվում է ուղիղ, անփոփոխ ձևով։ Հայ քերականա

գիտության մեջ թեք հոլովաձևի փոխարեն ուղիղ ձևով գոր

ծածված անորոշը կոչվում է բացարձակ անորոշ կամ բա

ցարձակ աներևույթ։ թայ-}- անորոշ դերբայ կառույցներն ար

ժեքավորելով ըստ անորոշի կախվածության և ձևավորվա- 

ծության, Մ. Ասատրյանը գրում է, որ երբ անորոշը իր «հո

լովական ձևով կախված չէ խնդրառու բայից», «զուրկ է 

հոլովի քերականական կարգից, և գիմավոր բայի հետ կազ

մում է մի միասնական բաղադրյալ ստորոգյալ» (28 բ, էշ 

243)^։ Իբրև ասա՛ծին հիմնավորում նա գրում է, որ նման 

կիրառություններում անորոշ դերբայն ունի սոսկ գործողու

թյան, ընթացքի իմաստ, չի արտահայտում բայանվանա- 

կան նշանակություն և պատասխանում է ի՞նչ անել հարցին 
բայց ոչ երբեք ի՞նչ հարցի՛ն։ Իհարկե, նման բացատրությունը 

ունի արդարացնող որոշ հիմքեր։ Բայց երևույթը պետք է 

վերցնել լեզվի զարգացման ընդհանուր գործընթացի մեջ, 

քննել կապակցական այլ հարցերի ամբողջական շղթայի 

■մեջ։
ա. Չպետք է մոռանալ, որ անորոշ դերբայն իբրև բայի 

անուն ունի երկակի բնույթ' բայական և գոյականական, ունե֊

31 Այս մասին տե'ս նաև Ն. Պառնասյանի բացատրությունները (58,
էջ 247, 295),

20Տ



նալով գոյականին բնորոշ ձևաբանական առանձնահատկու

թյուններ ու շարահյուսական կիրառություններ, միաժամա

նակ առնում է բային բնորոշ լրացումներ, և ինչպես գոյա

կանը բոլոր կիրառություններում, այնպես էլ անորոշ դեր

բայը առնվում է այս կամ այն հոլովով։ Այս դեպքում անո

րոշն առնվում է ուղիղ ձևով (փոխանակ տրական կամ բա

ցառականէ, և այն համարում ենք ուղղական։

ր. Ինչ վերաբերում է հարցին, ասենք, որ նախ եթե բայ-Հ- 

անորոշ դերբայ կառույցն համարվում է մեկ միասնական բա
ղադրյալ ստորոգյալ, նախադասության մեկ անդամ, ապա 

անորոշ դերբայն առանձին հարցի չպետք է պատասխանի։ 

Այնուհետև, ոչ միայն այս, այլև ուրիշ կիրառություններում 

առհասարակ բոլոր դերբայական ձևերին կարող ենք տալ և' 

գոյականի, և' բայի (նաև ածականի) հարցեր՝ ի՞նչ անել և 
ի՞նչ, որն էլ հետևանք է ինքնուրույն դերբայների երկակի 

(նաև եռակի) բնույթի' բայ է, գործողություն ցույց տվող 

բառ գոյականական, ածականական և մակբայական կիրա

ռությամբ. երգելով քայլել' ինչպե՞ս և ի՞նչ անելով, պատ
րաստվել գնալու' ինչի՞ և. ի՞նչ անելու, զգուշանալ մրսելոլց' 
Ւ^՞Տ և Ւ՞^չ անելուց, վագելն օգտակար է' ի՞նչը և ի՞նչ 
անելը և այլն։

Օայփանորոշ դերբայ կառույցներին համառոտ անդրա

դառնում է Վ. սոսյանը, խոսելով հատկապես տարբերակա

յին ձևերի մասին, այն կապակցությունների, «որոնցում անո

րոշ դերբայը շեղվում է իր սովորական ձևերից» (71, էջ 460) 
և դա բացատրում է այլ լեզուների «համապատասխան կա

ռուցվածքների ազդեցությամբ», դիտելով անհանձնարարելի 

ձևեր (էջ 462)։

Իսկ ինչպես բացատրել կապակցական այն երևույթը, որ 

անորոշ դերբայի ձևը չի պայմանավորվում գերադաս բայի 

պահանջով, որը կառավարման էությունն է, և «շեղվում է իր 

սովորական ձևերից»։ Դա լեզվում մշտապես գործող մի օրի

նաչափության արտահայտություն է, այն է միօրինակության 

ձգտման, նմանակության։ թանի որ անորոշ դերբայի ուղղա

կանով լրացումներ առնող բայերի քանակը բացարձակորեն 

շատ է տրականով և բացառականով լրացումներ առնող բա

յերից, ուստի նմանակությամբ ոչ ուղղականով լրացում առ- 
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նող բայերի անորոշով լրացումն էլ առնվում է ուղղականով, 

ոլԳհ1 ձևով։
Այս հարցում քիչ դեր չեն խաղում նաև գրաբարն ու ռու~ 

սերենը, որի մասին գրել է Մ. Արեղյանը, նշում են այլ լեզ

վաբաններ։ Ռուսերենում, ինչպես գիտենք, անորոշը չի հո

լովվում և բայերի հետ առնվում է ուղիղ ձևով, որն էլ մեխա

նիկորեն արտահայտվում է թարգմանական գրականության 

մեջ, որի աներևակայելի չափերը հայտնի են։ Թեև երևույթը 

նկատելի է նաև գրաբարում, բայց կարծում ենք, գրաբարի 

ազդեցության մասին խոսելն ավելորդ է, այն փաստորեն 

բացառվում է, քանի որ ուղղականաձև լրացումներն ավելի 

շատ տարածված են ժողովրդախոսակցական լեզվում, որի 

վրա գրաբարի ազդեցությունը բացառվում է^։

Pшյ -}՜անորոշ դերթայ այն կառույցներում, որտեղ անորոշ 
գերբս։ յր տրական կամ բացառական հոլովներով առնվելու 

փոխարեն դրվում է ուղղականով, փաստորեն գործում է կա

ռավարումը, բայց ոչ ամբողջական արտահայտությամբ, 

այլ մասնակիորեն, այսինքն կառավարող բայը կերպավոր

ման, եղանակավորման իմաստով պայմանավորված առնում 

է անորոշով լրացում, բայց նրա քերականական ձևավորումը 

չի պայմանավորվում գերադաս բայի պահանջով, որն էլ կա֊ 
ււավարման մասնակի արտահայտություն է:

3-45. Ինչպես նշեցինք, թայ-{-անորոշ ւլերթայ կառույցները 
վերլուծելիս հայ լեզվաբաններն ուշադրություն են դարձնում 

նաև երկու բայերի գործողությունները կատարողի ենթակայի 

վրա։ Եթե այդ առանձնահատկությամբ խմբավորենք անո

րոշ դերբայով լրացում առնող բայերը, ապա կարող ենք 

առանձնացնել երկու հիմնական խումբ' նկատի ունենալով 

երկանդամ կառույցները։

ձՀ Ժողովրդախոսակցական լեզվում, նրա ազդեցությամբ նաև գեղար

վեստական դրականության մեջ անորոշ Դերբայի փոխարեն առնվում է նաև 

խոնարհված ձև, մանավանդ եթե երկու բայերի գործողությունները վերաբե

րում են նույն ենթակային, և այդ ձևը իրականում հանդես է դալիս որպես 

շարահարությամբ կապված ստորադաս նախադասություն, ինչպես. Ոպեյ 

հրաժարվի ^ակ., 40)։ Փորձեց թարձրանա, օգնեց թարձրանա ՀՕակ., 94)։ 
Աշխատենք մենք մնանք իշխանության գլուխ (ԴԴ, 200)։ Օգնենք մարդուն 
ցեխոտ շորերից ազատվի (ՄՏԶ, 2, 20) և այլն։
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ա. Կառույցներ, որոնցում անորոշ դերբայի և նրա լրաց

յալի ցույց տված գործողությունները վերաբերում են նույն 

ենթակային, նույն ենթական է գործողությունները կատարում. 

աշխատել, ամաչել, բարեհահել, դադարել, դժվարանալ, երա
գել, երդվել, զլանալ, զգուշանալ, համաձայնել, իմանալ, խու
սափել, խոստանալ, ծուլանալ, կշտանալ, կամենալ, 6ամար- 
ձակվել, նանդգնել, նոզնել, հակվել, ձգտել, մտադրվել, մո- 
ււանալ, շարունակել, շտապել, վարժվել, վհոել, վախենալ, 
չարչարվել, պ՛արտավորվել, ջանալ, սկսել, սոսկալ, սպաո- 
նալ, սովորել, տքնել, տատանվել, ցանկանալ, ուխտել, Ու- 
գենալ, փափ՛ագել, փորձել, քաշվել և այլն։

բ. Կուռույցներ, որոնցում անորոշ դերբայի և նրա լրաց

յալի ցույց տված գործողությունները վերաբերում են տարբեր 

ենթակաների, գործողությունները կատարում են տարբեր 

ենթականեր, կառավարող բայի ենթական իր գործողությու

նով մեկ ուրիշի կատարել է տալիս անորոշ դերբայով արտա

հայտված գործողությունը, և վերջինիս «ենթական» կառույ

ցում հանդես է գալիս որպես գերադաս բալի խնդիր կա>^ 

կարող է բառական արտահայտություն չունենար արգելել, 
թողնել, հարկադրել, հրամայել, շահագրգոել, ստիպել, օգ
նել և այլն, որոնք հիմնականում կամային վերաբերմունք 

հարկադրանք արտահայտող բայեր են։ Նման բայևրի կա

ռավարման տիրույթը սովորաբար եռանդամ է' թայ + խնդիր + 
-(-անորոշ դերբայ, ինչպես' երեխային հրամայեց լոել, աշա
կերտին ստիպեց սովորել, տղային արգելեց գնալ, ուսանող
ներին թողեց գնալ, բանվորներին շահագրգռեց աշխատել, 
երեխային օգնեց բարձրանալու և այլն։

ՇԱՐԺՈԻՄ ԱՐՏԱՀԱՅՏՈՂ ԲԱՅԵՐԻ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒՄԸ

3.46. ճիշտ է, «ամենաընդհանուր առումով շարժումը 

փոփոխություն է ընդհանրապես», մատերիայից անբաժան 

հատկանեշ, չկա մատերիա առանց շարժման (66, էջ 321), 
և այս իմաստով «բայ խոսքի մասի մեջ մտնող բառերով որ

պես ւ որ սղություն կամ եղելություն արտահայտվում են և 

ընդհանրւ ս ես շարժումը կամ փոփոխությունը իր բացարձակ 

բնույթոժ որպես մատերիայի գոյության ձև, նրան ներհատուկ 
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հատկանիշ, և նրա ամեն մի աոանձին դրսևորում, ամեն 

տեսակի որոշակի փոփոխություն» (5, էջ 21), բայց այստեղ 
նկատի ունենք շարժման ձևերից միայն մեկը, որ կարելի է 

կոչել մեխանիկական շարժում, տեղափոխություն իր երկու 

ուղղվածսւթձամբ' ոչ շարժուն վիճակից շարժում և շարժման 

վիճակից դադար, ինչպես' գնալ, գալ, մեկնել, ժամանել, ա֊ 
ոաքել, արտաքսել, քայլել, կանգնել, նստել, թոշել, ուղևոր
վել, հեռանալ, մոտենալ, շրջել, զբոսնել, փոել, թափել, 
հարձակվել, գրոհել և այլն։

Շարժման ընդհանուր իմաստ արտահայտող բայերի կա

ռավարման ընդհանրությունն այն է, որ, պայմանավորված՞ 

ներխոսքիմասային իմաստով, պահանջում են Ո՞ւր, որտե՞ղ, 
որտեղից, որտեղո՞վ հարցերին պատասխանող լրացումներ, 
որոնք բո վան դակության պլանում արտահայտում են տեղ 

պահպանելով հոլովական ընդհանուր կամ հոլովակապային 

իմաստները* տեղ, որտեղից սկսվում է գործողությունը, որ֊ 

տեղով գնում է} որտեղ կատարվում է, որտեղ ավարտվում ր 

հանգում է' Գյ^^ԵՏ կածանով գնալ ձոր, ^»Նյփյ շարժվել 
դեպի քաղաք և այլն։

Ւնչպես ասել ենք, բոլոր բայերը կարող են ունենալ տեղ 

ցույց տվող բայերի տարբեր հոլովաձևերով կամ հոլովական 

պային ընդհանուր լրացումներ։ Այստեղ նկատի ունենք այն 

բայերը, որոնց ցույց տված գործողության արտահայտչա

կան, հաղորդակցային լրիվության համար տեղի պարագայի 

Գոձությոլնը անհրաժեշտ է։ Այդպիսի բայերի կառավարումը 

պատկերենք աղյուսակով^ վերցնելով իմաստային ներքին 

տարբերություններ ունեցող, տարբեր բնույթի շարժում ցույց 

տվող բայեր։
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Բա յեր
*3
*3՜ 'յ

3

1
է
3 
տ։

1
3

4
X
Լ

0-
Կապեր

մ՛խել 4֊ 4- 4֊ —

+ —— 4- 4֊ 4- դեպի, մինչև

.գադթե/ + 4֊ 4֊ 4֊ —
գնալ + — 4֊ 4- 4֊ դեպի, մինչև
դեգերել — + — 4՜ + —
դուրս գալ 4- — 4՜ 4֊ դեպի
֊ելնել + 4- 4- 4֊ վրա, դեպի
.զբոսնել — + — 4- + —
ընթանալ + ■— 4֊ -4- + վրա, դեպի
րնկնե/ 4- + -1- 4֊ վքա
թռչել 4՜ 4֊ 4- 4- + դեպի, վրա, մինչև
Ւ&եչ 4֊ 4- 4- + 4՜ վրա, դեպի
.Ժամանել — 4- 4- 4- —
խուժել + — 4՜ + 4- —
ծվարել — + — 4- —
հասնել 4- 4֊ —|- + մինչև
հեռանալ 4֊ 4՜ 4՜ + 4֊ դեպի, մինչև
■հոսել 4- 4֊ 4- 4֊ —

ճամփել + — 4֊ + 4֊ դեպի, մինչև
մագլցել 4- + 4- 4֊ վրա, մինչև
շարժել + 4֊ ՜է՛ 4֊ դեպի, մինչև
շրջագայել + 4֊ — + +
սուրալ + + 4- + դեպի, մինչև
.վազել 4- 4֊ ■ 4՜ + 4- դեպի, մինչև
տանել 4- 4՜ + -4- 4- դեպի, մինչև
տեղափոխել + 4՜ + 4֊ 4- ոեպե> մինչև
փախչել 4- 4՜ 4- փ դեպի, մինչև
էաւլել — փ 4“ 4- + դեպի, մինչև
րւեւ + 4֊ 4֊ 4֊ դեպի, մինչև

Շարժում արտահայտող այս բայերի կառավարման աղ֊ 

յուսակի վերլուծությունը պարզում է հետևյալը։

Շարժում արտահայտող բայերը իրենց իմաստի թելադ֊ 

ցանքով պահանջում են տեղ ցույց տվող լրացումներ, իսկ 

վերջիններս արտահայտվում են հայերենի բոլոր հոլովներովս 

ուղղական, տրական, բացառական, գործիական, ներգո յա֊ 

կան, ինչպես նաև կարող են ունենալ հոչովակապային ար֊ 

տահայտութլուն։ Յուրաքանչյուր հոլովաձև տեգի իմաստով 

գործածվելիս պահպանում է հոլովական ընդհանուր իմաստը, 

որն էլ որոշ սահմանափակում է մտցնում, բոլոր բայերը չէ, 

որ կարող են առնել բոլոր հոլովներով կամ հոլովակապային 
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Հրացումներ։ Շարմումր ենթադրում է տեղ, որտեղից սկսվում 

է գործողությունը, որտեղով անցնում է, որտեղ կամ ուր 

ուղղված է և որտեղ կատարվում է։ Նախորդ բաժիններից 

մեկում (3,5) կազմելով ընդհանուր և ոչ ընդհանուր լրացում֊
ներ առնող բայերի աղյուսակը, պարզեցինք, որ տեղի 

գաները հիմնականում ըն՛դհանուր լրացումներ են' 

բոլոր բայերին, որը հաստատվում է նաև շարժում 

հայտող բայերի աղյուսակով, թեև գործնականում

պարա֊ 

բնորոշ՝ 

արտա֊ 

քիչ են
հանդիպում դեգերել, զբոսնել, ծվարել, մագլցել, շրջագայել 
բայերի բացառականով տեղի պարագան երը պայմանավոր֊ 

ված այդ բայերի բառական իմաստով և բացառականի հոլո֊ 

վական իմաստով։ Ինչ վերաբերում է ներգոյականին, ասենք, 

որ տեսականորեն բոլոր բայերն առնում են ներգոյականով 

լրացում' քաղաքում այցելել թանգարաններ, Հայաստանում 
անցնել գյուղից գյուղ, Երևանում արտադրանքը աոաքել գոր
ծարաններ, Երևանում դուրս գալ շքերթի և այլն։ Սակայն շատ 
բայերի ներգոյական ով տեղի պարագան պ այմանավորված է 

ոչ թե շարժում արտահայտող բայերի ներխոսքիմասա յին

իմաստով, այլ խոսքրմասային։

Տրականով լրացում առնում են շարժում արտահայտող այն 

բայերը, որոնք ցույց են տալիս այնպիսի գործողություն, որը 

կատարվում է որևէ առարկայի (տեղի) մակերեսին։

Հոլովակապային լրացումներից ավելի գործածական են 

ուղևորման իմաստ արտահայտող դեւղի, շարժման տարածա֊ 
կան չափն արտահայտող մինչև և մակերես արտահայտող 

վրա կապերով ձևավորված լրացումները (ընդհանուր հոլովա֊ 
կապային լրացումները անտեսում ենք), ընդ որում վրա կա֊ 
պով հոլովակապային և տրականով հոլովական լրացումները 

հանդես են գալիս որպես տարբերակներ' բարձրանալ քա
րին և քարի վրա, թոչել հատակին և հատակի վրա, ընկնել 
հատակին և հատակի վրա և այլն։

Շարժում արտահայտող բայերի մեծ մասը բազմարժույթ 

է' միաժամանակ առնում է տարբեր հոլովներով կամ հոլո֊ 
վակապային ձևավորում ունեցող լրացումներ* քաղաքում փո
ղոցներով անցնել տնից տուն, Հայաստանում ձորերից բարձ
րանալ սարերի գագաթները, Մոսկվայից ժամանել Երևան և

աՀլն։
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Բնագրային օրինակներ. Մինա րիքին էլ էր պատրաստվում 
սար գնալու (Բակ., 64)։ Նախիրը սարից իջնում էր գյուղ (ՍԽ, 
ԿՇ, 275)։ Լուսնի շողքը սարի ուսից ընկնում էր սենյակ (ՍԽ, 
ԿՇ, 275)։ Նամակը նետում է գետին (Չար., 3, 115)։ թիա
վորները դուրս եկան հիվանդանոցի ըակ (Մելք., 257)։ Եվ 
թևերը հովիտներում տարածեց (Բ՛ում., 1, 36)։ Ու հասնում է 
այդ ®Ւ^ հուսահատ Լոնդոնից—Փարիգ—Ցեյլոն—թնդողին 
(Չար., 1, 44)։ Հիմա նրա դեղնած տերևները թովոալով իջ
նում են քարե ցանկապատին, թափվում մարգերի մեջ, ընկ
նում անցորդների վրա (ԲՀ, 136)։ Դու խուժել էիր աշխարհս, 
աոլնս (ՍԿ, 1, 301 )։ Ւսկ հիմա ես աշխարհի ամենազարգա- 
ցած երկրներից ժամանած մարդկանց կտանեմ մեր գյու
ղերը (ԲՎ, 243)։ Ես դուրս եմ գալիս նորից շրջելու լայն փո
ղոցներն ու կրկեսները բաց (Տեր., 205)։ Գնա դեպի այն լեո- 
ները (Բ՛ում., 1, 16)։ Շվեյկի քայլերն ուղղվեցին հյուսիս 
ՀՀաջեկ, 289) և այլն։

ԿԱՌԱՎԱՐՄԱՆ ՏԱՐԲԵՐԱԿՆԵՐ

3.47. Բայերի կառավարման ամբողջական վերլուծությու֊ 
նըն ու նկարագրությունը կատարել անհնար է առանց կառա

վարման տարբերակները քննելու։

Կառավարման տարբերակ համարում ենք կապակցական֊ 

շարահյուսական այն երևույթը, երբ բայն առնում է քերա֊ 

կան ական տարբեր ձևավորում ունեցող, բայց գրեթե նույն 

իմաստն արտահայտող լրացումներ։ Տարբերակ հասկացու

թյունը և արժույթը որոշակիորեն տարբերվում են իրարից*

ա. Տարբերակային ձևերը արտահայտում են նույն կամ 

գրեթե նույն բնույթի հարաբերություն, այսինքն շարահյու

սական համանիշներ են, մակերեսային կառուցվածքով տար֊ 

բեր երկու կամ երեք կառույցներ, որոնք խորքային կառուց֊ 

վածքով նույնն են (խոսել պատերազմից և պատերազմի մա֊ 

սին, պարգևատրվել դիրեկտորի կողմից և դիրեկտորից, հա֊ 

մաձայնել ընկերների հետ գնալու և ընկերների հետ գնալ)։

բ. Կառավարման տիրույթում տարբերակային ձևերից 

մեկի գոյությունը բացառում է մյուսին (եթե նկատի չոլնե֊ 

նանք ոճական կրկնությունները)։ Օգտվելով է՝ Աղա յանի 
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ձևակերպումից։ կարող ենք ասել, որ կառավարման տարբե֊ 

րակների դեպքում առկա են «փոխադարձաբար միմյանց փո

խարինող և փոխադարձաբար միմյանց բացառող» (1? > էջ 

■54) շարահյուսույթներ, կառավարվող բառի մեկ ձևը կարող 
.է փոխարինել մյուսին, բայց մեկի գոյությունը բացառում է 

մյուսի գոյությունը, երկու ձևերը միաժամանակ լինել չեն 

կարող։ Նա կարոտում է իրենց գյուղին և նա կարոտում է 

Ւէ59 Գյոս№ նախադասություններում գյուղին և գյուղը հո
լովաձևերը միմյանց փոխարինում են, բայց և բացառում են 

■միմյանց, միաժամանակ նույն կառույցում լինել չեն կարող 

և կարուոել բայի կառավարման տարբերակներ են։ Բազմար- 
ժութայնության դեպքում առկա են տարբեր ձևեր և իմաստա

յին տարբեր հարաբերություններ, տարբերակների դեպքում' 

նույնպես տարբեր ձևեր, բայց իմաստային նույն կամ գրեթե 

■նույն հարաբերությունը։

թայերի կառավարման համակարգում տարբերակային ձե~ 

Վերը կարող են ունենալ հետևյալ արտահայտությունը։

ա. Հոլովական տարբեր ձևեր' Տոլով1 = հոլով2, ինչպես' 

կապել ծաոին և ծաոից, նսկել բերդը և բերդին:

բ. Հոլովական և նոլովակապային տարբերակ. Տոլովդ 
= հոլով2-|-կապ կամ հոլով1 = հոլով1—|—կապ, այսինքն հոլովի 
փմաստն արտահայտվում է կապով ու այդ հոլովով, կամ մի

այլ հոլովով և կապով, գնալ տուն և դեպի տուն, պատմել 
գործերից և գործերի մասին:

գ. Հոլով-|-կապ = հոլով-|-այլ կապ տարբերակ, այսինքն' 

նույն հոլովաձևը տարբեր կապերի հետ. իւոսել հարցի մասին, 
հարցի վերաբերյալ և հարցի շուրջ:

Ժամանակակից հայերենում առկա են, ուրեմն հոլովա

կան, խառը' հոլովական ու հոլովակապային և հոլովակապա- 

յին տարբերակներ։

3. 48. Իսկ ինչո՞վ կարելի է բացատրել կառավարման 

տարբերակային ձևերի գոյությունը լեզվում։ Իհարկե, դա 

ամենից առաջ լեզվի զարգացման, փոփոխության արտա

հայտություն է, որ դրսևորվում է իբրև իմաստի և ձևի հա

րաբերության, խորքային և մակերեսային կառուցվածքների 

հարաբերության փոփոխություն։ Սա բավականին բարդ, լեզ֊
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վի տարրեր կոզմերի, տարբեր երևույթների խաչաձևման 

հանգույց է, որը, հասկանալի է, աոանձին պրոբլեմ էէ որին 

անդրադառնում ենք այնքանով, ինչքանով այն կապվում է 

կառավարման տեղաշարժերի, կառավարման տարբերակների 

առաջացման հետ'33։

Կառավարման տեղաշարժերն ու փոփոխությունները և 

տարբերակների առաջացումը բնականաբար պետք է պայ֊ 

մանավորվեն այն գործոններով, որոնցով առհասարակ պայ֊ 

մանավորվում է կառավարումը բառիմաստ, խոսքիմասային 

ու ներխոսքիմասային իմաստ, քերականական հատկանիշ֊ 

ներ, բառի կազմություն, ձևական֊ ավանդական հանգամանք֊ 

ներ, խոսողի վերաբերմունք և այլն։ Եվ, իսկապես, այս գոր֊ 

ծոնները որոշակի դեր կատարում են, և փաստորեն լեզվում 

առաջանում են շարահյուսական համանիշներ։ Նախքան այդ 

և այլ գործոնների դերի ու ազդեցության մասին խոսելը մի 

քանի խոսք շարահյուսական համանիշների մասին։

Յէ 49* Առհասարակ քերականական համանշությունը վեր֊ 
ջին շրջանում դարձել է Հայ լեզվաբանությանը հետաքրքրող 

պրոբլեմներից մեկը, և այս պրոբլեմի ուսումնասիրության 

մեջ զգալի է Ն* Պառնասյանի ներդրումը։ Այս դեպքում մաս֊ 

նավորապես նկատի ունենք նրա ^Շարահյուսական համա

նիշները ժամանակակից հայերենում» աշխատությունը, որ֊ 

տեղ հանգամանորեն վեր լուծվում ֊քննվում է շարահյուսական 

համանշությունը իր բոլոր դրսևորումներով։ ինչպես իրավա

ցիորեն դրում է Ն* Պառնասյանը, իր զարգացման ընթաց֊ 

քում ((մարդը որոնում է նորանոր միջոցներ, իրականության 

առարկաների, երևույթների ((հարաբերությունը ավ^1ի ճըշ֊ 
ԳԸ[,Ւտ զըԱեորելու համար։ Դրա հետ կապված առաջանում են 

նորանոր ձևեր ու փոփոխություններ նաև լեզվի քերականա֊ 

կան կառուցվածքի, հատկապես շարահյուսության մեջ» 

(58, էջ 7)։ Խոսքն ավելի արտահայտիչ դարձնելու, միօրի֊ 

նակությունից խուսափելու համար հաճախ գործածվում են 

լեզվական տարբեր ձևեր ու միջոցներ։ Ն* Պառնասյանը

^ Ալս մասին տե'ս նաև Ա- Աբրահամյան (5, էջ 662 — 722), Վ* Աոա֊ 
բեչլան (23, էջ 23—36), Մ* Ասատրյան (27, էջ 195—200), զժամանակա
կից հայոց լեզու» (հ, 3, էջ 374—388), Ն. Պառնասյան (58) և այլն։ 
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՛նշում է շարահյուսական համանիշների մի քանի հատկանիշ

ներ, առանձնահատկություններ, համանիշները քերականա

կան տարբեր միջոցներով արտահայտում են նույն հարա

բերությունները, դրանցով արտահայտվում է խոսողի վերա

բերմունքը հաղորդածի նկատմամբ, բառական կազմով 

հիմնականում նույնը լինելով, երբեք չեն համընկնում քերա

կանական իմաստների ծավալով, այսինքն' «տարբեր քերա

կանական միջոցներով արտահայտում են... նույն հարաբերու

թյուններն ու կապերը» (58, էջ 35—38)։ Շարահյուսական 

համանիշ կառույցներում արտահայտվում է քերականական 

■ձևի և իմաստի, բովանդակության բարդ փոխհարաբերությու

նը մեկ ձևը կարող է արտահայտել մեկից ավելի իմաստ

ներ, մեկ իմաստը կարող է արտահայտվել տարբեր ձևերով։ 
Հենց այս երկրորդ դեպքում գործ ունենք շարահյուսական 

համանշության, մասնավորապես կառավարման տարբերակ

ների հետ։

Ասվածից պարզ է, որ կառավարման տարբերակների դո. 

յության հնարավորություն ստեղծում է լեզվական-արտա- 

հայտչական այն իրողությունը, լեզվի այն կարողությունը, 

որ քերականական տարբեր ձևերով կարող է արտահայտվել 

նույն կամ գրեթե նույն հարաբերությունը, որն էլ կառավար

ման տարբերակների գոյության հիմնական նախապայմանն 

է։ Հայ լեզվաբանները վաղուց են ուշադրություն դարձրել 

այս երևույթին, առանձին դիտողություններ գտնում ենք 

տարբեր լեզվաբանների աշխատություններում կապված այս 

կամ այն հարցի քննության հետ. (Մ. Աբեղյան, Գ. Ջահուկ

յան, Ա. Աբրահամյան, Վ. Առաքելյան, V. Աբրահամյան, Մ. 
Ասատրյան, Բ. Վերդյան, Վ. Բոսյան, Հ. Բարսեղյան, Գ. Գա֊ 

րեգինյան, Պ. Պողոսյան, Ա. Պ ապոյան և ուրիշներ)։ Ինչ

պես ասացինք, շարահյուսական համանշության հարցի ա

ռանձին մենագրական ուսումնասիրությունը կատարել է ն. 

Պառնասյանը։

3. 50. Կառավարման տարբերակների քննությունը պար
զում է, որ դրանց գոյության հարցում գեր են կատարում 

չեզվական և արտալեզվական, ներքին և արտաքին մի շարք 

գործոններ։
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ա, Կառավարող բառի բազմիմաստությունն ու իմաստի 

փոփոխությունը։

բ. Կառավարվող բառերի հոլովական և հոլովակապային 

տարբեր ձևերի իմաստային մոտիկությունը կամ նույնու

թյունը, որ հնարավորություն է տալիս մեկի փոխարեն գոր

ծածել մլուսը։

գ. Խոսողի վերաբերմունքը։

դ, Լեզվական նմանակությունը։

ե, Խոսակցական լեզվի ու բարբառների, այլ լեզուների 

ազդեցությունը և նույնիսկ կապակցական սխալները։

Որպեսզի կառավարման տարբերակների վերլուծության, 

նրանց գոյության հարցում առանձին գործոնների ունեցած 

ղերը գոլյց տանք, նախ բերենք կառավարման տարբերակ

ներ ունեցող մի շարք բայերի աղյուսակը համապատասխան 

նշումներով, արտահայտելով միայն տարբերակային լրա

ցումները, անտեսելով առհասարակ բայի արժույթը։
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Այս աղյուսակում չենք ընդգրկել կառավարման տարբե

րակներ ունեցող բոլոր բայերը։

ա. ներգործական սեռի այն բայերը, որոնք կարող են 

առնել ուղղականով և բացառականով տարբերակներ' ուտել 

նաց և հացից, թափել ջուր և յրիցւ

բ. Կրավորական սեռի բայերը, որոնք կարող են առներ 

բացառականով և տրականով ոլ կողմից կապով տարբերակ

ներ' սիրվել աշակերտներից Լ աշակերտների կողմից:

գ. Ասացական (հաղորդակցայինի բայերը, որոնք կարող 

են առնել ուղղական, բացառական և տրականով ու մասին 

կապով տարբերակներ' պատմել դեպքը, դեպքից, դեպքի 

մ ասին։

դ. Հանգման իմաստով բայերը, որոնք կարող են առնել 

տրականով և. տրականով Ու վրա կապով տարբերակներ* 

ընկնել հատակին և հատակի վրա:

ե. Թայեր (գրեթե բոլոր բայերը), որոնք առնում են ներ֊ 

ցոյականով և տրականով Ու մեջ կապով տեղի պարագա ընդ

հանուր լրացում' տեսնել սենյակում և սենյակի մեջ:

զ. Թայեր, որոնք կարող են առնել անորոշ դերբայի ուղ

ղականով ու տրականով և ուղղականով ոլ բացառականով 

տարբերակներ' պատրաստվել բանակցելու և բանակցեր 

հրաժարվել գնալուց և գնալ:

Է» Թոչոր այն բայերը, որոնք կարող են առնել հոլովական 

՜և հոլովակապային լրացումներ (տարբերակներ)34, նախքան 

գնալը և գնալուց առաջ, մեկ օրից, սկսել և մեկ օրից հեսւռ 

սկսել, թստ հրամանի ազատվել և հրամանով ագատվել, գնալ 

ընկերներով և ընկերների հետ:

ը. Թայեր, որոնց տեղի պարագան կարող է արտահայտ

վել ուղղականով և ներգոյականով, ինչպես' նաշը վերջանա֊

34 Այս մասին տե ս Ս. Աբրահամյանի բացատրությունները (11, էջ 

289 — 291)։
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լուց հետո հյուրերը հավաքվեցին դահլիհը (Րաֆ., 7, 109)։ 
Ժողովուրդը հավաքվել էր էջմիածին (ԴԴ, 339)։ Եկել հաս

տատվել էր Պոլիս (ՎՓ, 220) և այլն = դահլիհոլմ, էջմիած- 

նոլմ, Պոլսում:

Աղյուսակում էփնք ընդգրկել նաև կառավարման այն 

տարբերակները, որոնք արտահայտվում են համանիշ կապե

րով) զրուցել հարցի մասին, հարցի վերաբերյալ, հարցի 

շուրջ, պատժվել ընկերոջ համար, ընկերոջ պատհաոով, ըն

կերոջ երեսից, ընկերներով հանդերձ ներկայանալ, ընկերնե

րի հետ ներկայանալ և այլն։

Ւնչպես տեսնում ենք, կառավարման տարբերակներ ու

նեցող բայերի թիվը բավա՛կանին շատ է հայերենում, որոշ 

իմաստով տարբերակային լրացումներ առնելը բնորոշ է 

բոլոր բայերին։

Միայն աղյուսակի փաստերի վերլուծությունը պարզում 

է, որ տարբերակային ձևերի անդամներից մեկն ավելի հս. 

ճախ արտահայտվում է տրականով կնկատի ունենք ոչ ընդ

հանուր լրացումները).

տրական = ոլղղական. իւանդարել առաջընթացը և առաջ

ընթացին.

տրական = բացառական. խնդրել մորը և մորից.

տրական = ներդոյական (տրական-Էմեջ). կասկածել հա

ջողությանը ե. հաջողության մեջ (հազվադեպ).

տրական = տրական-{-կապ. բարեկամ՛անալ պիոներներին 

և պիոներների հետ, խոնարհվել տիրոջը և տիրոջ առաջ»

Հնարավոր են բազմանդամանի տարբերակներ, որոնցից 

մեկը' քառանդամը հետևյալն է. ուղղական = տրական = բա֊ 

ցաոական= (տրական ֊|-մասին)' տեղեկանալ ինչ = ինչին = 

= ինչից = ինչի մասին:

Կապերից ավելի հաճախ տարբերակային ձևեր հանդի

պում են Սետ-ու/, մասնավորապես տրականի հետ տրա

կան =տրական-|-հետ, ընդ որում հիմնականում մտերմանա- 
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լու, բարեկամանալու կամ հականիշ իմաստներով բայերքր 

դեպքում ի բարեկամանալ, եղբայրանալ, ընկերանալ, մտեր֊ 

մ ան ալ, միանալ, բախվել, ընդհարվել, թշնամանալ, շփել և 

այւն)։

Նկատելի է, որ տարբերակային ձևերի քանակի և տար֊ 

բերակներ ունեցող բայերի միջև կա հա կա դարձ համեմատա֊ 

կանություն ինչքան շատ է տարբերակային ձևերի քանակը? 

այնքան քիչ է տարբերակներով լրացումներ առնող բայերի 

քանակը։

Այժմ անդրադառնանք այն հարցին, թե ինչ գործոններ են 

դեր խաղում տարբերակային ձևերի առաջացման և նրանր 

գոյության հարցում։

3* 51, Կառավարման տարբերակների առաջացման հիմնա
կան պատճառներից մեկը բայի բազմիմաստությունն է, ոբի 

հիման վրա բայը կարող է առնել տարբեր ձևավորում ունեցող 

լրացումներ, որոնք բովանդակային պլանում իրարից չեն 

տարբերվում կամ ունեն նրրերանգային տարբերություններ։ 

Այստեղ նկատի ունենք այն դեպքերը, երբ նույն իմաստով 

գործածվելիս բայն առնում է տարբեր ձևավորում ունեցող 

լրացումներ, և այս հարցում քիչ դեր չի խաղում մի ուրիշ 

գործոն^ լեզվական նմանակությունը։ Բերենք մեկ օրինակ։ 

Pull[шrшrել Բայը գործածվում է հետևյալ իմաստներով, «1. 
Կատարել, ի կատար ածել (պահանջ, խնդիրք ևն), 2, ԲաՎա
կանացնել, հերիք անել, 3, Գոհացնել, սլականջներին գոհա
ցում տալ, 4, Հայթայթել, ապահովել, մատակարարել» (է. 

Աղա յան, Արդի հայերենի բացատրական բառարան, էջ 172)։ 
Հասկանալի է, բայը տարբեր իմաստներով պետք է առնի 

տարբեր ձևավորում ունեցող լրացումներ ուղղականով և 

տրականով։ Սակայն նկատելի է, որ իմաստային այդ տար

բերությունները և դրանց հիման վրա կառավարման տար

բերությունները հաճախ անտեսվում են, և ոմանք այգ բայի 

լրացումները գործածում են միայն ուղղականով, ոմանք 

տրականով, և առաջանում են տարբերակներ, րավարարել 
պահաէջհերը և պահանջներին, բավարարել պայմանները Լ 
պայմաններին, կարիքները ՜և կարիքներին և այլն։

Առհասարակ նկատելի է, որ կառավարման տարբերակի 

ներ ունեն հատկապես այն բայերը, որոնք բառական, ներ֊ 
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խոսքամասային իմաստով պայմանավորված) առնում են 

տրականով անուղղակի խնդիր։ Սակայն այդ խնդիրը խոր

քային կառուցվածքում իրականում գրեթե չի տարբերվում 

ուղիղ Ւ^ԴՐՒմ’ քանի ռր երկուսն էլ ուղղակիորեն առնչվում՜ 

են գործողությանը, գործողությունը կրում են։ Այդ իմաս

տային ընդհանրության հիմքի վրա բայերի խնդիրները տրա

կանին զուգահեռ սկսում են գործածվել նաև ուղղականով, և 

առաջանում են կառավարման տարբերակներ։ Այս հարցի 

մասին հանգամանորեն չենք խոսում, որովհետև Ա. Աբրա

համյանը բավականին համոզիչ օրինակներով ու բացատրու

թյուններով ցույց է տալիս քննելով սեռային տեղաշարժերը 

ժամանակակից հայերենում (5, էջ 681 — 702), առանձին՛ 

բայերի մասին խոսում են նաև ՛է. Առաքելյանը (23, էջ 23 — 
— 36), Մ. Ասատրյանը (27, էջ 195— 200) Գ. Գարեգինյանը 
(44, էջ 306—318),

Հիշյալ հարգի բայերից են ափսոսալ, այցելել, գրոհել, 
գերազանցել, դիմավորել, դավանանել, ծափահարել, կարո- 
տել, հաղթել, հսկել, հետապնդել, ձեոնարկել, ողջոլնել, շրջա
գայել, սպասարկել, վնասել, տիրել, տիրանալ և այլն, որոնք 
ժամանակակից հայերենում առնում են տարբեր ձևավորում 

ունեցող խնդիրներ։

Սերենք մի քանի տարբերակային օրինակներ.

Փամփուշտին չափսոսաս (Մելք., 270)։ —Ես ափսոսում 
էի նրա ժամանակը (Իշխ., 74)։

Որ օրերը այս հողմածեծ գրոհել են անցյալի վրա (Չար., 
2, 124)։— Միացյալ ուժերով կգրոհեն թշնամուն (Սարդս., 
88),

Դիմավորի արեգակին նոր ծագող (ՊՍ, 3, 209)։— Նա մե
նակ է դիմավորում նոր տարին (ՎԲ, 390)։

Կարոտում է մեր դււան աոջևով ոլորվող լսովին, տձև ժայ— 
ոերին (ԲՀ, 136)։— Մեսրոպը կարոտում է ամոան ձայները 
(Մաթ., 287),

Հաղթելով սարերից փլող քամուն (ՎԲ, 105)։— Դավթի 
կիրքը հաղթում է ընկերական սերը (ՍԶ, 1, 364)։

Մի ստվար ըազմոլթյուն հսկում էր այդ անմատչելի թան— 
դարանի վրա (Բաֆ., 7, 362)։— Արթուն պահակի պես հըս 

կում էր քնած քաղաքին (Բակ., 401 )։
շշր



Դահլիճում նստածները ծափահարությամբ ողջունում են 
հրա մուտքը (Մելք*, 263)։ — Ու ողջունելին լացոՎ ծագող 
արեգակին (ՎԴ, 237)։

Նրանք հո շեն տիրի մեր թագուհուն և աշխարհին (ՆԶ, 2, 
172)։— Ոավական չէ նրանց բարիքները տիրեց (ՊՍ, 1, 37) 
.և այլն։

Կառավարման տարբերակների առաջացման հարցում դեր 

է խաղում կառավարվող բառերի տարբեր հոլովական կամ 

հոլովակապային ձևավորում ունեցող շարահյուսույթների ի֊ 

մաստային մոտիկությունը, նմանությունը, որն էլ հնարա

վորություն է տալիս մեկ ձևի փոխարեն գործածել մյուսը։ 

Այդպիսին կարելի է համ արել վերևում քննված տարբերակ

ները տրականով անուղղակի խնդրի իմաստային մոտիկու

թյունը ուղիղ խնդրին։ Այդպես էլ բացառական k տրական-j- 
կողմԻց (uMK աշակերտներից և աշակերտների կողմից), 

տրական և տրական ֊[֊ վրա (կասկածել անկեղծությանը և 

անկեղծության վրա, գնել սեղանին և սեղանի վրա), տրական 
k տրական-|-հետ [բարեկամանալ պիոներներին և պիոներ
ների հետ), բացառական և տրակաեփմասին, վրա (խոսել 

էքսկուրսիայից, էքսկուրսիայի մասին, էքսկուրսիայի վրա 

(հազվադեպ), տրական և ւորական-j-ժամանակ (պատահեց 

հնձին և հնձի ժամանակ), ներգոյական և տրականվ֊մեջ (տես
նել երազում և երազի մեջ), բացառական և գործիական 
.(անցնել կամուըջով և կամրջից), գործիական k տրականվ- 
հետ (այցելել ընկերներով և ընկերների հետ), գործիական k 
տրաԼանփբսա (ազատել հրամանով և ըստ հրամանի), բա
ցասական և տրական֊ւ֊պատհաոով (անգործությունից վհատ
վել և անգործության պատճառով), ուղղական և ներգոյական 
(հավաքվեցին դահլիճը և դահլիճում) և այլն^։

3*52՝ Կառավարման տարբերակների գո լութ յան հարցում 

զգալի է լեզվական նմանակության ղերը, որը կարող է ոլ- 

Ղ^կցվել այլ գործոններով։ Այսպես* ծանոթանալ բայն առ
նում է տրականով և տրականով ոԼ հետ կապով արտահայտ
ված լրացումներ, ընդ որում դրանք բովանդակության պլա

նում որոշակիորեն տարբերվում են իրարից հետ կապով

35 Այս մասին հանգամանորեն աե ս Ն, Պառնասյանի հիշատւսկած լադ֊ 
խատությունը (58, էջ 221—301)։
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ձևավորված խնդրի դեպքում կա փոխադարձության իմաստ,, 

և ՒԲՐ^ խնդիր սովորաբար առնվում են անձնանունների, իսկ' 

ՒրՒ դեպքում այդ փոխադարձության իմաստը չկա, և խըն֊ 

դիրը առնվում է միայն տրականով (7, էջ 40)։ Սակայն ժա
մանակակից հայերենում այդ տարբերությունը հաճախ ան

տեսվում է, և անձերի խնդրի նմանությամբ իրի խն՛դիրը՝ 

դրվում է նաև հետ կապով և հակառակը՝ իրի խնդրի նմա

նությամբ անձի խնդիրը դրվում է միայն տրականով, առա

ջանում են տարբերակային ձևեր, ինչպես. Ռուս մտավորա
կանների համար իսկական հայտնություն -դարնավ հայերեն 
խոսքի արվեստի հետ ծանոթանալը (ՊԱ, 5, 123)։ Անհրա
ժեշտ է ծանոթանալ գեղագիտական իդեալի հասկացության 
հետ (Ջրբ., 81)։ Այստեղ ես ծանոթացա դերասան Միսաք 
Աւդահյանին (ՍԿ, 2, 272)։

Մոտավորապես նույն ձևով կարելի է բացատրել բարե
կամանալ, բախվել, զուգորդել, ընկերանալ, ընտելանալ, ընդ
հարվել, թշնամանալ, համընկնել, հարաբերել, համեմատել, 
համադրել, հարազատանալ, համակերպվել, համաձայնել, 
միանալ, հաշտվել, խաոնել, ներդաշնակել, շփոթել, շփել, 
եղբայրանալ և այլ բայերի կառավարման տարբերակների՞ 

գոյությունը, բայեր, որոնց խնդիրը կարող է առնվել և 
տրականով, և' տրականով ու հետ կապով: Ահա մի քանի
օրինակ։

Նրանց թշնամացնում էր իրար հետ (ՆՋ, 3, 352)։—Հոզե-֊ 
վորականները կարող են թշնամանալ քեզ (Սթ, 7, 339)։

Մեր կրակային կետը կապում է հարևան լոկի հետ (ԲԼ, 
քՕի-Հավեա քեզ կապված (Տեր., 13)։

Ոչ մի կերպ չի համակերպվում նոր ժամանակներին (Իշխ.,. 
206)։— Համակերպվեցի վիճակի հետ (Մ ելք., 255)։

Կարպետը համեմատում էր Մրոցի խոստացած կաշաոքի 
հետ (Բակ., 45)։— Մի համեմատիր դրան վիշտ կամ վախ՛ 

(ՊՍ, 3, 291)։
Հաշտվեց տղայի բանտարկության նետ (Մաթ., 120)։ — 

Չեմ կարող հաշտվել էվելինայի կոպտությանը (Նթ, 2> 522)։-

30 Ջպետք է անտեսել, որ անձի խնդիրը ևս կարող է առնվել տրականով, . 

եթե փոխադարձության իմաստ չկա. ծանոթանալ ընկերներին:
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Ամենքի հետ միանար (Տար*, 1, 335)։— Միանա ուրիշ 
.ձիավորների (Բակ,, 202) և այլն։

Առհասարակ միտում է նկատվում ինչպես 6ետ կապով, 

այնպես էլ այլ կապերով ձևավորված լրացումների ավելի 

■շատ գործածության, քան առանց կապի տարբերակիք և դրա 

.պատճառն այն է, որ սովորաբար կապով արտահայտված 

հարաբերությունն ավելի որոշակի է։ Այս հարցում քիչ դեր չի 

խաղում նաև ռուսերենի ազդեցությունը։

3*53* Լեզվական նմանակության հետ միաժամանակ ազ
դող գործոն է խոսողի վերաբերմունքը։ Նմանակության և 

խոսողի վերաբերմունքի խաղացած համատեղ դերը ավելի 

լավ երևում է հետևյալ դեպքում։ Հայտնի է, որ անցողական 

֊բայերի ուղիղ խնդիրը անձնանունների դեպքում առնվում 

է տրականով, իրի անունների դեպքում' ուղղականով։ Սա

կայն պատահում է նան հակառակ երևույթը, որի մասին ար

դեն խոսել ենք։ Այստեղ հարցին անդրադառնում ենք նմա

՜նակության և խոսողի վերաբերմունքի դերը այդ հարցում 

ցույց տալու համար։ Անձի խնդիրների նմանակությամբ իրի 

.անվան խնդիրը հաճախ դրվում է տրականով, և իրի խնդրի 

‘նմանակությամբ անձի անվան խնդիրը դրվում է ուղղակա

նով (անձի և իրի առումներ)։ Այստեղ առկա է խոսողի սուբ

յեկտիվ վերաբերմունքի դերը։ Խոսելով այդ հարցի մասին 

Գ* Սևակը գրում է, «Անձի և իրի առումը բացի հոլովական 

իմաստից արտահայտում է նաև իմաստային Լրացուցիչ ե

րանգ, որն արդեն ոչ թե բառի պաշտոնի կամ ֆունկցիայի 

հետ է կապվածդ այլ դրսևորում է խոսողի վերաբերմունքը 

դեպի առարկան*** Երբեմն խոսողը որևէ անձի մասին ար- 

^տահայտվելիս նկատի է ունենում նրան ոչ թե իբրև 

անձի, այլ իբրև սոսկ գոյություն ունեցող որոշ առարկա, 

.երևույթ։ Այդպիսի դեպքում մի տեսակ վերացություն 

՞է տեղի ունենում, և անձը դիտվում է իբրև իր, ստա

նում է իրի առում» (67, էջ 274)։ Իսկ իրի դեպքում խոսողը 

((նրա մեջ դնում է անձի որևէ հատկանիշ, այդ իրը մտքով 

բարձրացնում, հասցնում է գիտակցություն ունեցող արարա

ծի, և այսպիսով, իրը ժամանակավորապես ստանում է անձի 

֊առում» (էջ 275)։ Պարզ է, այս հարցում խոսողի վերաբեր

մունքը որոշակի դեր խաղում է, սակայն ինչպես նշում է Մ* 

:224



Ասատրյանը, սուր կերպով չպետք է չեշտել սուբյեկտիվ- 

անձնական վերաբերմունքի հարցը (28—1, էջ 201), թեև այն 
զգացվում է նույնիսկ առման մեջ. անձի անունները արա

կանով առնվելիս սովորաբար որոշյալ են, իսկ ուղղականով' 

անորոշ։

Շարահյուսական֊կապակցական այս երևույթը ավելի Լավ 

արտահայտվում է կենդանիների անունների գործածության 

դեպքում։ Ւնչպես նշում է Մ, Աբեղյանը, կենդանիների 

անունները միջին դիրք են բռնում անձերի և կքերի անուն

ների միջև (4} էջ 439խ այսինքն' նրանք մի կողմից նման 
են անձերին իբրե շնչավորներ, մյուս կողմից նման են 

Ւք^քՒ^ որպես անձերին հակադրվող անուններ և պատաս

խանում են |։՞նչ հարցին։ Հենց այս հանգամանքն Էէ որոշակի 
ղեր է խաղում, որ կենդանիների անունների կքող խնդիր

ները դրվեն ուղղականով և տրականով նայած խոսողը որ 

կողմին է ավելի ուշադրություն դարձնում, և առաջանում են 

տարբերակային ձևեր, սիրում է թռչուններ և թռչունների, 
մորթել կովը Լ կոյին, փնտրել աղվես և աղվեսին, ըերել շու
նը ե. չանը և այլն։ Բերենք մի քանի բնագրային օրինակ։

ա. Այս ձիերը կգնդականարեն (Մելք., 95)։ Որպեսզի նրանք 
ձիերը լավ կերակրեն (Սթ, 7, 124)։ հարևանի աքլորն է նա- 
նաչում (Բակ., 387)։ Նորից նանն հալածեր (ՊՍ, 5, 120)։ 
Հավաքեր աղավնիները (Նթ, 3, 27)։ Pшյg նա եզը սպանեց 
(Մաթ., 76)։ Խորովում էին երինջներ ու խոզեր (Քոչ., 31)։ 
Իջանք րակ արծիվը տեսնելու (Մելք., 37)։ Ես նիմա շունը 
կկապեմ (ԱԽ, 2, 304) և այլն, որոնցում կենդանու անունը 

գործածված է ուղղականով։

բ. Բայց նա ավելի սիրում էր իր ֆուրգոնը և ձիերին (ՍԶ։ 
1, 139)։ Խուզում են տան առաջ նստած ոչխարներին (Բակ., 
466)։ Կտցում էր արևերես ընկնող նինուներին (Բակ., 651)։ 
Ոուրդենկոն ցույց աՎեց տագնապով թռչող թռչուններին 
(ՄՏԶ, 1, 138)։ Կատուները դեղձանիկներին չեն սիրում (ձա- 
շեկ, 202)։ Գայլերը կնոշոտեն այս ձիերին (Մելք., 90)։ Հի
շում եմ մազը թափված մեր պառավ շանը, մեր չալ կատվին, 
որ ծտեր ու ծիծեռնակներ էր բռնում (ՍԽ, ԿՇ, 19) և այլն®?։

3/ Գրեթե նույն երևույթը տեսնում ենք բույսերի անունների դեպքում.
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Խոսողի վերաբերմունքը նշանակություն ունի ոչ միայն 

կառավարվող բառի տարբեր ձևերով գործածության հարցումր 

այլև այն, թե դրանցից որը պետք է ընւտրել խոսքի մեջ այս 

կամ այն հարաբերությունը, իմաստային նրբությունը ար

տահայտելու համար։ Օրինակ, կախել բայը կարող է առնել 

տեղ ցույց տվող բառով արտահայտված լրացում' տրականով, 

բացառականով, ինչպես նաև տրականով ու Վրա կապով 
կախել ծառին, ծառից, ծառի վրա: Տարբերակային այս ձե- 
վերը իմաստային ընդհանրությամբ հանդերձ ունեն նաև 

տարբերություններ, որոնք պայմանավորվում են այդ ձևերի 

արտահայտած ձևաբանական, կապական իմաստով, և խո

սողը ելնում է հենց այդ տարբերություններից որևէ ձևի 

ընտրության հարցում։

3.54, Կառավարման տարբերակների գոյության հարցում 
որոշ ^ր կարող են կատարել բարբառային կամ այլ լեզու

ների ազդեցությունները, երբեմն նույնիսկ կապակցական 

սխալը։ Զանի որ սրանք ընդգրկում են պատահական օրի

նակներ, պատահական բայեր, ուստի բավարարվենք մեկ- 

երկոլ օրինակի նշումով։ Սիրահարվել բայը գրական հայերե
նում սովորաբար առնում է տրականով խնդիր (սիրահարվել 

համակուրսեցուն, հարևանի աղջկան, Արամին, սարերին և 

այ1^)ւ սակայն խոսակցական լեզվի, ինչպես նաև ռուսերենի 
ազդեցությամբ նրա խնդիրն արտահայտվում է նաև տրակա
նով և Հրա կապով (սիրահարվել համակուրսեցու վրա, հարե- 

վանի աղջկա վրա, Արամի վրա, սարերի վրա)։ Օրինակներ, 

Սիրահարված է քսմսվող ներկին (ՊՍ, 4, 144)։ Սիրահառվե— 
ցի ես ձեր քաղաքին (ՎԴ, 33) և Նա վաղուց սիրահարված էր 
Արուսի վրա (Նթ, 3, 178)։ Նրա աղջիկը սիրահարված էր 
ամուսնացած մարդու վրա (Շիրվ., 3, 297)։ Սիրահարվել է 
Շրեյտերի կնոջ վրա (Հաշեկ, 353) և այլև։

Նվագել բայը պահանջում է ուղղականով և գործիակա

նով խնդիրներ. դաշնամուրով նվազել պարեղանակ կամ

ճիշտ է, դրանք ավելի հաճախ առնվում են ուղղականովէ բայց հատկապես 

բանաստեղծական խոսքում կարող են առնվել նաև տրականով, Թե ու| է ծնել 

թեկոպ այս ծաղկին (Շիրազ, 2, 244)։ Այնինչ իմ ցավն էլ ծաղկի է տանջել 
(Շիրազ, 2, 15)։
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ռու~նվազել դաշնամուր, ջութակ, դուդուկ և այլն։ Սակայն 
սերենի ազդեցությամբ հաճախ այդ խնդրի (ուղղականով) 

փոխարեն գործածվում է ւորական-|-վրա հոլովակապային 

լրացումը' նվազել դաշնամուրի վրա (нa թՕՏյւօ), ջութակի 
վրա (нa cкpнпкe), դուդուկի վրա (սՅ ^№շ) և այլն, 

որոնք, անշուշտ, հայերենին ոչ հարազատ ձևեր են։

Լեզվական նմանակության և օտար լեզուների միաժամա

նակյա ազդեցությամբ առաջացած կառավարման տարբե

րակներ կան անորոշ դերբայով լրացում առնող խնդրի ձևա

վորման մեջ, որի մասին արդեն խոսել ենք։

Այլ օրինակդ կովել բայը կարող է առնել նետ և դեմ կա
պերով ձևավորված լրացումներ. կովել դավաճանի ճետ և 
դավաճանի դեմ, որոնք բովանդակության պլանում իրարից 
բոլորովին տարբեր են, նույնիսկ հակիմաստ պայմանավոր

ված կապերի իմաստով' միասնություն և ընդդիմություն: 
Սակայն վերջին շրջանում նկատելի է դեմ կապի փոխարեն 
ճետ կապի գործածություն դեմ կապի իմաստով և դրանով 

իսկ նետ կապի իմաստային տեղաշարժ ու կո^ել բայի կառա
վարման տարբերակի առաջացում. Սկսեցինք քարերով Ոլ 
մանակներով կո.վել բազմության նետ (ԴԴ, 131 )։ Արծվին 
շարունակում էր կովել զինվորների բազմության նետ (ԴԴ, 
130)։ Պետք է կովենք նորեկ թշնամոլ նետ (Րաֆ., 7, 511)։ 
Կովում էր դիմադրող պարսիկների նետ (ՍԶ, 7, 245) և այլն։ 
Այդպես էլ կովել բայի հետ իմաստային ընդհանրություն ու
նեցող ալլ թայերի դեպքում, պատերազմել, մարտնչել, պայ
քարել, մաէաոել, բաճավինել և այլն։

Առհասարակ խոսակցական լեզվի ազդեցությամբ գոյա

ցած կառավարման տարբերակների մասին դժվար է խոսել, 

քանի որ ժամանակակից հայերենի խոսակցական տարբե

րակը քիչ է ուսումնասիրված, ապա հայտնի է, որ խոսակ

ցական ձևերը հաճախ ընդհանրանում են և դառնում գրա

կան ձևեր, բարձրանում գրական կանոնի աստիճանի, ուստի 

ԺզվՒ համաժամանակյա կտրվածքում դրանք զանազանելը 

գրեթե անհնար է։

3.55. Սերենք նույն բայի կառավարման տարբերակների 
մի քանի օրինակ.

Արփիկին պատմում էր իր տպավորությունների մասին
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(Հիշ., 321 )։— Պատմում էր մեզ իր գլխով անցածը (Իշխ., 8)ր
Այս անգամ ղրանց հետ վատ վերաբերվեց (Մաթ., 

150)։— Ինչպես են վերաբերվում ինձ (ՍԽ, 2, 99)։
Էոությունը տիրում է վագոնը (Սարդս., 245)։— Տիրել 

ես բախտի շոայլ գանձերին (ՀՍ, 67)։
Մեկը հարցներ նրանց Ծիրանի տափի մասին (Բակ.,. 

44)։— Իա Վաղոյից չես հարցնում (Բակ., 440)։
Նա կաոչում էր պատահական թյուրիմացությանը (Ջրբ., 

395)։ — էուկաշը կառչել էր շոգենավի ոտնակից (Հաշեկ,549)>
Տենչացի նրա հրաշքը խնղուն (Չար., 1, 270)։— Ոչ մխ 

բարձունքի սիրտս չի տենչում (Շիրադ, 287)։
Կախեց պատին խփած մեխին (ՍԽ, 2, 97)։— Պատուհան

ներից կախել էր վարագույրներ (Բակ., 29)։
Նա ցուլին կապեց երկաթե սեպից (Բակ., 237)։ — Բանաս

տեղծին կապեց իրականության հետ (Ան., 60)։— Տերերը,
կապում էին ձիերի գավակին (Բակ., 474)։

^Ւ զիջում ուրիշների տներում տեսածս չեխականից 
(Գր. թերթ, 4, 1978 թ.)։ — Չէր զիջում որոշակի ազդեցություն 
ունեցող հեղինակներին (Ան., 102)։

Էեոն ուրիշներին գերադասում է իրենից (Գր. թերթ, 2, 
1977 թ.)։— Բեղուն դաշտերին գերադասելով լեոները քարոտ 
(ՊՍ, 4, 243),

Վազում էր հաջորդ գնացքը դիմավորելու (ԶԽ, 194)։— 
Բավական աոաջ էր գալիս' գնացքին դիմավորելու (ՍՋ, %> 

163),
Երկինքը համեմատում էր փլվելու պատրաստ աոաստա- 

դի (ՊՍ, 5, 51 )։— Սիրում էր համեմատել ապակու տակ դըր- 
ված վարդի հետ (ՊՍ, 5, 356) և այլն։

Այդպես էլ ներդաշնակել շրջապատին և շրջապատի հետ, 
անհանգստանալ կատարվածից և կատարվածով, ընդօրինա
կել ընկերոջը և ընկերոջից, բաժանորդագրվել թերթ և թերթի, 
տեղեկանալ վիհակից և վիհակին, արգելակել զարգացումը 
և զարգացմանը, խթանել աոաջընթացը և. առաջընթացին, 
համաձայնել ղեկավարին և ղեկավարի հետ, խզել միջա
վայրից և միջավայրի հետ, հագենալ կերածից Լ կերածով և 

այլն։

3.56. Ինչպե՞ս պետք է գնահատել բայերի կառավարման-
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տարբերակները, կապակցական֊չարահյուսական այս երե֊ 

4.ոլ1№ը ելնելով լեզվա՛կան կանոնից, գրական լեզվի նորմա
յից։ Իհարկե, կան լեզվաբաններ, որոնք գրական լեզվի օրի

նաչափությունների, կանոնավորման ու կանոնի տեսան^կյու- 

նՒց տարբերակային ձևերից մեկը համարում են սխալ և 

մերժելի։ Սա ըստ էության նշանակում կլեզվի բն"Կթի> էոլ~ 

թյան, զարգացման օրինաչափությունների, փոփոխման 

հնարավորության անտեսում։ Հայտնի է, որ ամենօրյա գոր

ծածության ընթացքում լեզուն անընդհատ փոփոխվում ու 

զարգանում է, որոշ կողմեր ավելի դանդաղ, որոշ կողմեր 

ավելի արագ, և պատահական չէ, որ հատկապես վերջին 

ժամանակներս լուրջ ուշադրություն է դարձվում տարբերս։կա

յին և համանիշ ձևերի ուսումնասիրությանը, դրանց պատ

ճառների բացահայտմանը, զարգացման միտումները պար֊ 

գելուն, որն ի վերջո նշանակում է լեզվի զարգացման օրի

նաչափությունների ուսումնասիրություն։ Լեզվի մեջ ավան֊ 

դականորեն ընդունված, ընդհանուր ճանաչում գտած և ճիշտ 

համարվող ձևերի կողքին ծնվում են նորերը, ինչ֊որ չա֊ 

փով հակասելով ավանդականին, և ժամանակավորապես 

նորն ու ավանդականը ապրում են կողք կողքի ստեղծելով 

տարբերակային ձևեր^^։ Սա լեզուների համար պարտադիր 

երևույթ է, որ ունենում է ավելի շատ օբյեկտիվ, երբեմն էլ 

սուբյեկտիվ պատճառներ։ Նոր ձևերը ծնվում են ոչ պատա

հականորեն, ներքին կամ արտաքին ազդեցությունների հե

տևանք են, այլ օրինաչափությունների դրսևորումներ, որ 

սկզբում կարող են թողնել սխալի պատրանք, բայը աստի֊ 

ճանաբար տարածվելով դառնում են սովորական և կանոնա

վոր, մանավանդ եթե չեն հակասում լեզվի կառուցվածքին, 

զարգացման օրինաչափություններին։ Պետք է հիշել, որ 
լեզվական կանոնը ոչ թե քարացած է, դոգմատիկ, այլ դի" 

նամիկ, անընդհատ փոփոխվող, շարժուն։ Լեզվի մեջ լինում է 

այնպիսի շրջան, որ գրական կանոնի տեսանկյունից տարբե-

3» Ար։ մասին մենք ավելի հանգամանորեն խոսել ենք «Բայական 

զուգաձևերի վիճակագրական պատկերք ժամանակակից հայերենում» հոդվա

ծում, «Բանբեր Երևանի համալսարանի» (հասարակական գիտություններ), 

(1975, №3, էջ 55—68)։
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աբակային ձևերը լինում են հավասարաչափ ընդունելի, կանո- 

նակա^^, և վերլուծությունների ընթացքում ուշադրություն 

դարձրինք հիմնականում այդ ձևերին, կառավարման այդ 

տարր երակն երին։

Ասենք նաև, որ չեղվի արտահայտչական հնարավորոլ֊ 

թյունների տեսանկյունից տարբերակային ձևերի գոյությունը 

նույնիսկ անհրաժեշտ է, քանի որ դրանք ունենում են ոճա- 

կան֊արտահայտչական նուրբ տարբերություններ։

*

3*57* թայերի կառավարման վերլուծությունն ու նկարա

գրությունը պարզում է, որ այն առհասարակ հայերենի կա

ռավարման հիմնարար պրոբլեմն է ոչ միայն այն իմաստով, 

որ մյուս խոսքի մասերի, հատկապես գոյականի ու ածա

կանի, կառավարումը որոշակի առնչություններ ունի բայերի 

հետ, այլև այն, որ բայը խոսքի մեջ, հաղորդակցման ըն

թացքում կենտրոնական դեր ունի, և դրանով իսկ Բա 1^ 
կառավարման վերլուծությունը տեսական հարց լինելով ունի 

խիստ դործնական արժեք, որ նպաստում է ճիշտ խոսք կա

ռուցելուն, բայերի և նրա տարբեր ձևավորում ունեցող լրա

ցումների իմաստային հարաբերությունները պարգելուն։ Հայ 

քերականներից այդ հարցին լուրջ ուշադրություն է դարձնում

Ջահուկյանը* «քանի որ բայերը ոչ այլ ինչ են, եթե ոչ 

առարկայական հարաբերությունների զանազան տիպերի ան

վանումներ, ուստի և որոշակի կախում գոյություն ունի բայի 

իմաստային տարբեր տիպերի, գոյականի իմաստային տար

բեր խմբերի և նախադասության անդամների տարբեր գոր

ծառությունների (շարահյուսական տարբեր պաշտոնների) 

միջև» (6%, էջ 4%8—429)։ Այնուհետև նա խոսում է «բաւի 

իմաստային խմբերի և բայի հետ կապված խնդիրների ու 

պարագաների հիմքերի ու դրանց հոլովական ձևերի փոխ

հարաբերության մասին»։ Առանձնացնելով բայական ութ 

խմբեր' կայական (կա), էական (է, հանդես է գալիս որպես),

3^ Լեզվական նորմայի, տարբերակային ձևերի մասին հանգամանորեն 

տե ս և Գորբաչևիչի աշխատությունը (104, էջ 28—40)։
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շարժական (շարժվում է), փոխական (դաոնում է), կա- 

յանցական (ստացական) (ունի), էանցական (հանդես է 

բերում որպես), շարժանցական (շարժում է), փոխանցական 
(դարձնում է), նշում է, թե որ խմբի բայերը ինչպիսի Լրա

ցումներ են առնում (էջ 429 — 432)։
3,58. Pшյի կառավարումը քննելուց առաջ բայական լրա

ցումները խմբավորեցինք ըստ հոլովական արտահայտու

թյան և ցույց տվեցինք, թե որ հոլովներով արտահայտված 

որ լրացումներն են բնորոշ բոլոր բայերին (խոսքիմասային 

իմաստի լրացումներ), որոնք' ոչ բոլոր բայերին (սեռի և 

ներխոսքիմասային իմաստի լրացումներ)։ Այժմ արդեն հնա

րավորություն ունենք ընդհանրացում կատարելու, թե որ 

բայերն ինչպիսի ոչ ընդհանուր լրացումներ են պահանջում 

նկատի ունենալով լրացումների ձևավորումը և կապակցու

թյան բնույթը։

ա. Անցողական (ներգործական և պատհաոական) բայերն 
առնում են հոլովական (ուղղական և տրական) լրացում 

Ո1!11111 խնդիր' պայմանավորված սեռով, այսինքն' ուղիղ խըն- 
գիրը Աեռի լրացում է։

բ. Անանցողական բայերից (կրավորական և չեզոք) սե
ռի խնդիր առնում են միայն կրավորական բայերը։ Այղ 

խնդիրը կոչվում է ներգործող և արտահայտվում է բացա
սականով կամ տրականով Լ կողմից կապով, այսինքն' ներ
գործող խնդիր առնում են միայն կրավորական բայերը։

Մյուս բոլոր լրացումները (ոչ ընդհանուր) բայիմաստի 

Լրացումներ են, որ բնորոշ են ներխոսքիմասային իմաստային 

խմբերի և արտահայտվում են տարբեր հոլովներով, ինչպես 

նաև հոԼովով և կապով։

ա. Վերացական բայերբ առնում են ստորոգելի, որ դըր- 
վում է ուղղականով, կամ ստորոգելի առնում են միայն

վերացական բայերը։

բ. Ասացական, մտածական (հաղորդակցային) բայերն 

առնում են վերաբերության խնդիր, որ դրվում է բացասակա
նով կամ արականով Լ մասին (նաև համանիշ) կապով, այ
սինքն' վերաբերության խնդիր առնում են միայն ասացա

կան, մտածական բայերը։

գ. յանգման, մատուցման, համապատասխանության.
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մերձեցման, նաղորդման, փոխադարձության, վերածման, 
աոնշակցության, փոխարինման և այլ իմաստներով բայերն 

առնում են արականով (երբեմն նաև կապով) արտահայտ
ված խնդիրներ, այսինքն' հանգման խնդիր առնում են հիշ

յալ իմաստներով բայերը, որոնցից ներգործական սեռի բա

յերը նաև մատուցման խնդիր։

դ. Անջատման, սկսման, ծագման, զրկման, զանազանու

թյան և ա ձԼ իմաստներով բայեր առնում են անջատ մ ան 
խնդիր, որը դրվում է բացառականով, այսինքն բացառա֊ 

կան ով անջատման խնդիր են առնում սկսման, անջատման, 

սերմ ան, զանազանության, զրկման իմաստ ունեցող բայերը։

ե* ^հ^օՒ ւ^ն^Ր (գործիականով) առնող բայերն իմաս֊ 
տային տեսակետից այնքան բազմազան են, որ չենք կարող 

իմաստային խմբավորում կատարել, պարզապես դրանք 

այն բայերն են, որոնց ցույց տված գործողության կատար֊ 

ման համար պահանջվում է որևէ առարկա, որի միջոցով 

պետք է կատարվի։

զ. Եղանակավորիչ, կերսլավորիչ բայերն առնում են ա֊ 
նորոշ դերբայի ուղղականով, նաև տրականով ու բացառա֊ 

կանով արտահայտված խնդիրներ, այսինքն' անորոշ դեր֊ 

բայով խնդիր են առնում ե ղանա կավորի չ, կերպավորիչ բա֊ 

Ժիը։
է. Շարժում արտանայտող բայերն առնում են ուղղակա֊ 

նով կամ դեպի կապով ուղղության, բացառականով ելման, 

գործիականով անցման տեղի պարագաներ։

ր. Իսկ եթե բայն իր մեջ համաւոեղում է տարբեր իմաստ֊ 
ներ, առնում է տարբեր ձևավորում ունեցող լրացումներ, 

որոնք արտահայտում են տարբեր բնույթի հարաբերություն֊ 

ներ' նկատի ունենալով նաև սեռը։ Օրինակ, նաղորդել բայը 
ներգործական է, ասացական, հանգումային, որ պահանջում 

է նաև գործողության կատարման միջոց և առնում է ոլղղա֊ 

կան, տրական, բացառական, գործիական, հոլովներով ու 

մասին կապով արտահայտված լրացումներ' լուրք նաղորդել, 
ներկաներին նաղորդել, ռադիոյով նաղորդել, Արամից նա- 
ղորդել, Արամի մասին նաղորդել և այլն, իսկ ուղարկել բայը 
ներգործական է, շարժում արտահայտող, հանցման իմաստ 

ունեցող, գործողության կատարման համար միջոց պահան֊
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շող բայ է, և, այդ հատկանիշներով պայմանավորված, առ

նում է տարբեր արտահայտություն ունեցող և իմաստային 

տարբեր հարաբերություններ արտահայտող լրացումներ* 

հացը ուղարկել, ըարեկամին ուղարկել, մեքենայով ուղար
կել, գյուղից ուղարկել, քաղաք ուղարկել:

նման դեպքերում բայը լինում է բազմարժույթ։

ԵՐԿՐՈՐԴ ԲԱԺԻՆ

ԱՆՎԱՆԱԿԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈԻՄ

3*59* Կառավարումը, ինչպես ասել ենք, բնորոշ է նաև 

անուն խոսքի մասերին գոյականին և ածականին։ Սակայն 

եթե այն կարելի է համարել բայի խոսքիմա սային իմաստով 

պայմանավորված հատկություն, որ բնորոշ է գրեթե բոլոր 

բայերին, ապա անունների կառավարումն ունի սահմանա

փակ ընդգրկում, բնորոշ է ոչ բոլոր գոյականներին և ածա

կաններին։ Անունների կառավարումը չի պայմանավորվում 

նրանց խոսքիմասային ընդհանուր իմաստով։ Կառավարող 

են հիմնականում այն գոյականներն ու ածականները, 

որոնք բայահաղորդ են, բայանուններ են, բայերի հետ Ոլ- 

նեն արմատի և արմատական իմաստի ընդհանրություններ։

Նույնարմատ տարբեր խոսքի մասերը յուրահատուկ 

բառակազմական փոխակերպումների արդյունք են։ Խոսելով 

փոխակերպում հասկացության մասին, 9** Ջահուկյանը ի 

թիվս փոխակերպման այլ տեսակների նշում է* ((Փոխակեր

պում ենք կոչում ա) խոսքի մասերի այնպիսի անցումները, 

որոնք կատարվում են արտաքին-բա ռակազմական հատուկ 

միջոցներով» (62, էջ 505)։ Ահա ինչու անունների կառա

վարումը քննելիս հաճախ զուգահեռներ ենք անցկացնելու 

համապատասխան նույնարմատ բայերի հետ որպես փոխա

կերպված բայերի։ Ասածն ամենևին չի նշանակում, թե բայը 

և նույնարմատ գոյականն ու ածականը կառավարման տար

բերություններ, յուրահատկություններ չունեն։ Եթե այդպես 

լիներ, ապա հարկ չէր լինի դրանք առան ծին ֊առանձին 

քննելու։ Նույնարմատ բայը» գոյականը և ածականն ունեն 

կա զմության տարբերություններ, որն առաջացնում է բառ-
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իմաստի, խոսքիմասային իմաստի ձևաբանա կան հատկա֊ 

նիշների ք հետևաբար կապակցական փոփոխություններ, և 

բայն ու նրան նույնարմատ համապատասխան գոյականն ու 

ածականը հանդես են բերում կառավարման յուրահատկու
թյուններ։ Ավելին, կան անուններ, որոնք չունեն համապա

տասխան նույնարմատ բայեր, սակայն կառավարող բառեր 
են։ Ելնելով սրանից' անունների կառավարումը քննում ենք 

ոչ միայն բայից, այլև միմյանցից առանձին։

ԳՈՅԱԿԱՆԱԿԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒՄ

3*60՝ Ւնչպես ասացինք, գոյականական կառավարումն 

ունի սահմանափակ ընդգրկում, բնորոշ է ոչ բոլոր գոյական

ներին, և այս իմաստով գոյականները բաժանվում են եր

՛կու խմբի* ա, գոյականներ, որոնց բնորոշ է կառավարումը, 

կառավարող բառեր են, բ, գոյականներ, որոնց բնորոշ չէ 

կառավարումը, կառավարող բառեր չեն (դպբոց, համալսա

րան, քաղաք, գյուղ, ժամացույց ք ավտո, տետր, մատիտ, 

թուղթ, քար, փայտ, հայր, մայր} եղբայր, ծառ, ծաղիկ, 

կով, կատու, հասարակություն և այլն)։ Հասկանալի է, այս 

երկրորդ խմբի գոյականները մեր քննության շրջանակներից 

դուրս են մնում։ ՚

. Կառավարող գոյականներն իրենց հերթին բաժանվում են 

երկու խմբի, ա, թայաէոլն գոյականներ, որոնք ունեն գոր
ծողության իմաստ, բայահաղորդ են, բ, ոչ բայանուն գոյա֊ 
կանևէր, որոնք զուրկ են բայական իմաստից, բայահաղորդ
քեն։

Նախ առաջին խմբի' բայանուն, բայահաղորդ գոյական

ների և նրանց կառավարման մասին։

- Pшյшնnւն կոչվում են այն գո յականները, որոնք գործո

ղության առարկայացած անուններ են, այսինքն անվանում 

են գործողություն, արմատական իմաստով բայեր են (վազք, 

զրույց, հանդիպում, ակնածանք, դիմադրություն և այլն)։ 

Սրանք ըստ էության երկբնույթ բառեր են, իմաստային տե

սակետից գործողության անուն են (առարկայացած անուն), 

բայց ունեն գոյականին բնորոշ կազմություն և ձևաբանական 

հատկանիշներ (առում, թիվ, հոլով)։ Երկբնույթ են զուտ 

շարահյուսական մակարդակում, ունեն և գոյականին, 1ւ բա-
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յին բնորոշ կապակցական հատկություններ, մի կողմից կա

րող են ստանալ գոյականին բնորոշ լրացումներ (հաճելի 

խոսք, անօգուտ աշխատանք, մեր վազքը) և ունենալ գոյա

կանին բնորոշ շարահյուսական կիրառություններ (արշավան

քը հետաձգվեց, մուտքը փակվեց, կառուցեցին մուտք, դըժ- 

գոհեց հանդիպումից), մյուս կողմից, պայմանավորված 

բայական իմաստի առկայությամբ, առնում են բային բնո

րոշ լրացումներ, մասնավորապես խնդիրներ և պարագաներ 

(արագ վերելք լեռան գագաթը, հանկարծակ՚ի հանդիպում 

փողոցում, ծանուցում հավաքի մասին, հիասթափություն 

ընկերոջից և այլն) վերջին կիրառություններում հանդես 

բերելով կառավարման ընդհանրություններ և տարբերու

թյուններ համապատասխան նույնարմատ բայերի հետ։

Pшյանուն գոյականները^ բաժանվում են Լորս խմբէ) 

ինչպես նշված է Լ* Մաքսուդյանի թեկնածուական գէսեր֊ 

տացէայում (անտիպ)' գործողության անուն, գործող անձ 
ցույց տվող, գործողության միջոց կամ գործիք ցույց տվող Լ 
գործողության արդյունք կամ նետևանք ցույց տվող գոյա
կաններ: Մենք հիմնականում զբաղվելու ենք առաջին խմբէ' 
գործողության անուն գոյականների քննությամբ, քանի հր 

կառավարումն իբրև շարահյուսական կապակցելիության 

հատկություն մյուս երեք խմբի գոյականներին բնորոշ չէ 

կամ շատ քիչ է բնորոշ։ ՜

3 ,61, Մի քանի խոսք բայանուն գոյականների կազմու
թյան մասին, քանի որ, ինչպես նշեցինք, նրանք յուրահա

տուկ փոխակերպման արդյունք են ((արտ աքին ֊բառակազ

մական հատուկ միջոցներով» և ունեն բառակազմական յրւ~ 

րահատկություններ։

Բառակազմական տեսակետից բայանուն գոյականները 

բաժանվում են երեք տեսակի' արմատական բառեր (զբո 

ածանցում), ածանցավոր և բարդ։ Բայց, ինչպես նշվում է

40 Մեր նպատակը չէ խորանալ տեսական֊ պատմական ալն բարդ հարբի 

մեջ, թե ծագումով որն է նախորդողը' բա՞յը, թե՞ գոյականը։ Տարբեր բա

ռերի նկատմամբ պետք է ունենալ տարբերակված մոտեցում (5, էջ 79 
119), Այս հարցի քննությունը ոչնչով չի օգնի այգ բառերի կառավարման 

վերլուծությանը.
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ուսումնասիրություններում, վերջին տեսակի բայանունները 

Ժամանակակից հայերենում աննշան են, և դրանց անդրա֊ 

դառնալու հարկ չկա։

Բայանուն գոյականները մեծ մասամբ ածանցավոր են, և 

թեև այդ ածանցների քանակը սահմանափակ է, բայց նը- 

րանց մի մասը կենսունակ է։ Ահա այդ ածանցների ոչ լրիվ 

ցանկը, ֊ալի (-ելի), ֊ածք, ֊ակ, ֊ան, ֊անք, ֊եք, -իշ, ֊իք, 
֊կան, ֊մունք, -ող, ֊ոց, ֊վածք, ֊ություն, ֊ում, ֊ույթ, ֊ք և 
այլն։ Ասենք, որ հայերենի բացատրական բառարաններում 

այս ածանցների մի մասով կազմված բայական բաղադրու

թյունները հաճախ բացատրվում են նույնարմատ անորոշ 

դերբայով, հավասարեցվում են բայերի։ Օրինակ, անտեղյա
կություն— անտեղյակ լինելը, բացատրություն—բացատրելը, 
զրպարտություն—զրպարտելը, ազատում—ազատելը, ազատ
վելը, ընդվզում—ընդվզելը, արհամարհանք—արհամարհելը, 
կասկածանք—կասկածելը, գովք—գովելը, խնամք—խնամելը 
և այլն (օրինակները վերցված են է. Աղա յանի բացատրա

կան բառարանից)։

Այս ածանցներից ամենակենսունակը, թերևս, ֊ՈւթյՈլն 
ածանցն է, որով կազմվում են հարյուրավոր բայանուններ 

անտեղյակություն, անկեղծություն, ատելություն, այցելոլ- 

թյուն, առնչություն, դիմադրություն, զրպարտություն, թը՛շ՜ 

նամություն, բարեկամություն, բացատրություն, դժգոհոլ- 

թյուն, դատողություն, խոսակցություն, ծանոթութ լուն, կա

րեկցություն, կենակցություն, հետաքրքրություն, համեմա

տություն, հարաբերություն, հիասթափություն, միաբանու

թյուն, ոտնձգություն, սիրահարություն, տեղեկություն, տար

բերություն, փրկություն, օգնություն և այլն։

֊Ում. անցում, ազատում) ազատագրում) առաքում) ար֊ 

տաքսում, բաժանում, գերադասում, գոհացում, դիրքորոշում, 

հ_Ւջոլմ> զրուցում, ըմբռնում, ընդվզում, խորթացում, ծանու֊ 

ցում, հանդիպում, հարձակում, հարցապնդում, հեռացում, 

հակում, մրցում, մոտեցում, նետում, ներթափանցում, ներ֊ 

դրում, շփում, շեղում, պատկերացում, վերադրում, փոխան֊ 

ցում, օգտագործում և այլն։

-Անք. արշավանք, արհամարհանք, անարգանք, ակնա

ծանք, բամբասանք, գուրգուրանք, դավանանք, զարդարանք, 
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զարմանք, խնդրանք, խրախուսանք, կասկածանք, կշտամ

բանք, հարգանք, համակրանք, հանդիմանանք, հեգնանք, 

մեղադրանք, նողկանք, պատկառանք, տառապանք, տեղե

կանք, տենչանք, վիրավորանք, փայփայանք, օրհնանք և 

այլն։

֊Մանք. ասմունք, զգացմունք, համոզմունք, հարցմունք/ 
հիացմունք, հուզմունք, մտածմունք, շփոթմունք, վարմունք, 

Վերաբերմունք, վրդովմունք, ցուցմունք, պահանջմունք և 

-այլն։
.^. անցք, գովք, խնամք, խոսք, վազք, ելք, վերելք, ըն

թացք, սլացք, վաճառք, արգելք, մուտք, հոսք և այլն։

-n‘jp. ավանդույթ, զայրույթ, ասույթ, վարույթ, մրցույթ, 
ձանձրույթ և այլն*

֊Վածք. հորինվածք, նայվածք, գրվածք։
Բայանուն գոյականների մյուս խումբը, ինչպես ասացինք, 

զուրկ է գոյականին բնորոշ բառակազմական ածանցներից, 

ՀսվելՒ ^Ւ1տ։ ոլնի զրո ածանց և. համընկնում է բայարմատի 

աԲ2աւԼ։ ա1Ց> ակնարկ, բողոք, գաղթ, գրոհ, երգ, ծաղր, ծի
ծաղ, կապ, հրաման, վեճ, ելևէջ, առուծախ, կիթ, վերադարձ, 

աճ, փակ և այլն։

3*62+ Ժամանակակից հայերենում, ինչպես ասվել է, բա֊ 

յանուն գոյականներն ունեն կառավարման ընդհանրություն֊ 

ներ նույնարմատ բայի հետ, որը պայմանավորվում է նրանց 

արմատական իմաստի ընդհանրությամբ։ Թվարկենք մի 

շարք նույնարմատ բառեր՝ նշելով միայն նրանց ընդհանուր 

Հրացումները, անտեսելով տարբերությունները։ Օրինակներ*

այցեւեւ—այ9—այցեւոլթյոլն՝ №i№x
անտեղյակ լինել — անտեղյակություն ինչից, ինչին 

առնչվել — առնչություն' ինչին, ինչի հետ

դիմա դրել—դիմադրություն ինչին, ինչի նկատմամբ

բարեկամանալ—բարեկամություն, բարեկամ' ում, Ում 

հետ

դժգոհել — դժգոհություն ինչից
դատել—դատողություն' ինչի մասին (վերաբերյալի

41 Եթե բառերը պահանջում են և' անձի, 1լ իրի անուններով արտա~ 

հայտված լրացումներ, նշում ենք միայն մեկը՛ սովորաբար իրի հարցը։
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թշնամանալ—թշնամի, թշնամություն ինչի նկատմամբ, 

ում, ում հետ

խոսել—խոսք, խոսակցություն' ինչի մասին, ում հետ 

ծանոթանալ—ծանոթություն' ինչին, Ում հետ, 

կենա կցել—կենակցություն' ում հետ 

ազատել—ազատում' ինչից 

աՎանդել — ավանդույթ ում 

ասել— ասո^թ' է<նչի մասին 

ակնարկել—ակնարկ ինչի մասին 

անջատել—անջատում ինչից 

համեմատել—համեմատություն' ինչին, ինչի հետ 

հարաբերել — հարաբերություն ինչին, ինչի հետ 

հրաժարվել—հրաժարում' ինչից 

հիասթափվեչ—հիա սթափ ություն' ինչից 

հաղորդակցվել — հաղորդակցում, հաղորդակցություն ին

չի հետ

հնազանդվել—հնազանդություն ում 

հարստանալ—հարստացում ինչով 

հանդիպել-—հանդիպում ինչի, ում հետ 

հարձակվել—հարձակում ինչի վրա 

հեռանալ—հեռացում, հեռավորություն ինչից 

հակվեչ—հակում ինչի, ում նկատմամբ 

միաբանել—միաբանություն ում հետ 

սիրահարվել — սիրահարություն ում 

տեղեկանալ—տեղեկություն' ինչից, ինչին 

փրկեԼ—փրկություն' ինչից, ինչով 

օդն ել—օգնություն ում

բաժանել՝—բաժանում, բ աման ություն ինչից» Ւ^չ^վ 

ընդվզել—ընդվզում ինչի դեմ 

ծանուցել—ծանուցում ում, ինչի մասին 

մըՑ^լ—մրցում, մրցություն ում հետ 

մոտենալ—մոտեցում ինչին 

շփել—շփում' ինչին, ինչի հետ, ինչով 

շեղել—շեղում ինչից

վերագրել—վերադրում' ինչի 

արշավել — արշավանք ինչի վրա 

խնդրել—խնդրանք' ում, ումից
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կասկածել — կասկածանք' ինչի նկատմամբ

պատկառել—պատկառանք)' ինչից

ՎաԲվնԼ— վարմունք ինչի նկատմամբ

պահանջել — պահանջմունք ումՒց

զայրանալ — զայրույթ թնչի նկատմամբ

ձանձրանալ—ձանձրույթ ի^չից

վաճառել — վաճառք ում

բողոքել—բողոք' ինչից, ում

զաղթել — գաղթ' որտեղից

գրոհել—զրոհ ինչի վրա, որտեղ

երգել—երգ ինչի մասին

վիճել — վեճ' ում հետ

դործոլղել—գործուղում ուր

վերադառնալ — վերադարձ' որտեղ, որտեղից

մշակել—մշակում ինչով

վերաբերվել — վերաբերմունք ինչի նկատմամբ

ներգործել — ներգործում—ներգործություն ինչի վրա և

^չլն։
3.63* Կառավարման այս ընդհանրություններով հանդերձ 

նույնարմատ բայն ու բայանուն գոյականն ունեն նաև տար֊ 

թերություններ, որոնք պայմանավորվում են նրանը բառա֊ 

կազմական, խո սքիմա ս ա լին հատկանիշների և առհասարակ 

բառա լին իմաստների տարբերություններով։ Այդ տարբե֊ 

րութլուննեըը հետևյալներն են։

ա* Ւ տարբերություն նույնարմատ անցողական բայերի 

^ներգործական և պատճառական), համապատասխան բայա֊ 

նուն գոյականները ուղղականով կամ տրականով արտա֊ 

հայտված ուղիղ խնդիր պահանջել չեն կարող։ Աչդ հատ կա֊ 

նիշը ԲաւՒ անցողականությամբ պայմանավորված շարա֊ 

հլուսական երևույթ է, իսկ անցողականությունը միայն բա֊ 

/լական հատկանիշ ի, դրանից զուրկ են բալանուն գոյական֊ 

ները։ Համեմատենք* ակնարկել և ակնարկ, անարգել և անար

՛գանք, բացատրել և բացատրություն, բաժանել և բաժանում, 
զիջել և զիջում, զգալ և զգացում, բմբոնել և ըմբոյում, ծաղ֊ 
րել և ծաղր, կապել և կապ, Կարգել և Տարգանք, նետել և նե
տում, ներզնել և ներգրում, շփել և ջփում, պանանջել և պա֊ 
Ջանջ, փայփայել և փայփայանք, օգտագործել և օգտագոր֊
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ծում, իջեցնել և իջեցում, մոտեցնել և մոտեցում, հեռացնել 
և հեռացում, պարզեցնել և պարզեցում և այլն։ Բացատրել 
հարցը, բաժանել հացը, ըմբռնել կատարվածը, նետել գուն
դը, պահանջել վառելիք, իջեցնել բեռը, հեռացնել աթոռը 
և այլ նման կառույցներին համապատասխանում են փոխա֊ 

կերպմամբ ստացված հետևյալ կառույցները' հարցի բացատ
րություն, հացի բաժանում, կատարվածի ըմբռնում, (յէգի 
նետում, վառելիքի պահանջ, բեռի իջեցում, աթոռի հեռացում 
կառույցները է որոնք, հասկանալի է, մակերեսային կա

ռուցվածքով (արտահայտության պլան) ՒբաբՒ9 միանգա

մայն տարբեր են։ Սակայն խորքային կառուցվածքով (բո

վանդակության պլան) համեմատվող կառույցները ըստ էու

թյան նույնն են, քանի որ կախյալ բառերը մնում են իբրև 

բայանուն գոյականների գործողության իմաստի օբյեկտ, և 

հայ քերականագիտության մեջ կոչվում են խնդիրներ (Վ* 

Առաքելյան, է* Աղա յան, Վ* սոսյան, «Ժամանակակից հա

յոց լեզուն և այլն)։ Անցողական բայ ֊|֊ուղղական ( = տրա- 
կան^ կաղապարով կառույցները վերածվում են տրական-^ 
֊(-բայանուն գոյական կառույցների։

Հարցի էության մեջ խորանալու դեպքում նկատում ենք, 

որ շենքի կառուցում, հարցի լուծում, պրոբլեմի քննություն, 
գրքի ընթերցում և նման բազմաթիվ կառույցներ իրականում 
երկբնույթ են, հետևաբար կարող ենք վերլուծել տարբեր 

տեսանկյուններից։

Դրանք քննելով զուտ ձևական մոտեցումով (մա՛կերեսա

յին կառուցվածք) տեսնում ենք, որ բաղադրիչների միջև առ

կա է որոշչային հարաբերություն (գոյական-խգոյական), և 

իբրև կապակցության եղանակ գործում է հոլովական առ

դրությունը։ Պատահական չէ, որ գոյականով լրացումները 

պատասխանում են որոշչային (հատկացուցիչ) հարցի ինչի 

կառուցում, ինչի՞ քննություն, ինչի՞ ընթերցում։

Սա՛կայն նկատի ունենալով կառույցի բաղադրիչների միջև 

առկա հարաբերության բնույթըք իմաստը (խորքային կա

ռուցվածքը), կարող ենք ասել, ստորադաս գոյականը խընդ- 

րային հարաբերության մեջ է բայանուն գոյականի հետ, այ

սինքն' ցույց է տալիս այն առարկան, որը բայանուն գոյա

կանով արտահայտված գործողության օբյեկտն է, գործո- 
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ղությունը կրող, և հիշյալ կառույցները բայական կառույց֊ 

ների փոխակերպման արդյունք են. կառուցել շենք —» շենքի 
կառուցում, շենք կառուցելը ձգձգվեց —» շենքի կառուցումը 
^Փէ^յ։ Անցողական բայերին համապատասխան բայանուն 
գոյականները իրենց իմաստի պահանջով ենթադրում են 

գոյականով լրացում, և առնում են միայն այնպիսի գոյա

կաններով արտահայտված լրացումներ, որոնք բնորոշ են 

նաև համապատասխան բայերին, այսինքն' առկա է բառերի 

իմաստային կապա կրելիությամբ պայմանավորված սահմա

նափակություն, ինչպես' կառուցել շենք, բնակարան, գործա
րան, դպրոց, ջրամբար, բերդ և այլն և' շենքի, բնակարանի, 
գործարանի, դպրոցի, ջրամբարի, բերդի կառուցում, լուծել 
նարց, խնդիր, վարժություն, պրոբլեմ ե.' նարցի, խնդրի, վար
ժության, պրոբլեմի լուծում, ընթերցել գիրք, նամակ, պոեմ, 
արձանագրություն, զեկուցում, հոդված և' գրքի, նամակիդ 
պոեմի, արձանագրության, զեկուցման, հոդվածի ընթերցում 
և այլն։ Նշանակում է բայանուն գոյ ական-[-գոյ ականի տրա
կան հոլով կառույցներում իբրև կապակցության եղանակ 

գործում է կառավարումը։ Փաստորեն բայերի անցողականու

թյան խնդիրը փոխակերպված բայանվանական կառույցներում 

պահպանվում է (խորքային կառուցվածք), փոխվում է այդ 

խնդրի հոլովական արտահայտությունը (մակերեսային կա

ռուցվածք)' սովորաբար ուղեկցվելով բաղադրիչների շարա

դասության փոփոխությամբ։

Ւնչ վերաբերում է կրավորական բայերի Ու ներգործող 

խնդրի և համապատասխան բայանուն ցոյականների ու նը- 

րանց խնդրի կապակցությանը, ասենք, որ իբրև սեռի խնդիր 

ներգործող խնդիրը տեսականորեն պետք է վերանա։ Սակա ^ 

ժամանակակից հայերենում կրավորական բայերից սովորա

բար գոյականներ չեն կազմվում։ Ւսկ եթե, համենայն դեպս, 

անհրաժեշտ է արտահայտել բայանուն գոյականների կրա֊ 

վորականության հարաբերություն, ապա այն արտահայտ

վում է սերող անցողական բայից փոխակերպված բայա
նուն գոյականով, որի կրավորականության խնդիրը ունի 

նույն արտահայտությունը, բայց ավելի հաճախ հոլովակա- 

պային. գիրքը ընթերցվեց իմ կոդմից և գրքի ընթերցում իմ 
կողմից, ուսուցիչը հարգվում է աշակերտների կողմից և
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Յարգանք ուսուցչի նկատմամբ աշակերտների կօղմից, հաջո
ղությունն արձանագրվեց հանձնաժողովի կողմից և հաջո
ղության արձանագրում հանձնաժողովի կողմից և այլն։

Ուրեմն' բայերի և համապատասխան բայանուն գոյական֊ 

ների կառավարման հիմնական տարբերությունն այն է, որ 

գոյականները սեռ չունեն, հետևաբար չեն կարող ունենալ 

.սեռի խնդիր։

բ. Այնուհետև, սեռի խն՛դիր առնող բայերի և համապա

տասխան բայանուն գոյականների կառավարման մյուս տար- 

յւերությունն այն է, որ բայանունները կարող են առնել այն

պիսի լրացումներ (նկատի ունենք ձևավորումը), որ բնորոշ 

չէ բային կամ տիպական չէ։ Այսպես, ատելություն բայա֊ 

նունը պահանջում է նկատմամբ կապով ձևավորված խնդիր' 
ատելություն դավաճանի նկատմամբ, այնինչ համապատաս
խան բայը (ատել) այդպիսի խնդիր չի առնում։ Այլ օրի

նակներ. բացատրել կատարվածը բայց բացատրություն կա
տարվածի մասին (կատարվածի բացատրություն), զրպար
տել գործընկերոջը և զրպարտություն գործընկերոջ նկատ
մամբ կամ հասցեին, արհամարհել նվաճումները ծ արհամար
հանք նվաճումների հանդեպ կամ նկատմամբ, գովել ընկերոջը 
և գովք ընկերոջը կամ ընկերոջ մասին, հեգնել խոսքը և հեգ
նանք խոսքի նկատմամբ, հետաքրքրվել առաջընթացով և հե
տաքրքրություն առաջընթացի նկատմամբ: Նույն երևույթը 

նկատվում է նաև չեզոք բայերի և համապատասխան բայա

նունների կառավարումը համեմատելիս, ակնածել վաստա
կից և ակնածանք վաստակի նկատմամբ (նաև վաստակից), 

զարմանալ անցուդարձից (անցուդարձով) և զարմանք անցու
դարձի վերաբերյալ, նկատմամբ, վերաբերվել ընկերոջը և 

վերաբերմունք ընկերոջ նկատմամբ, դժգոհել ընտրությունից 
և դժգոհոլթյուն ընտրության նկատմամբ (նաև ընտրությու
նից), մոտենալ հարցին և մոտեցում հարցի նկատմամբ (նաև 
հարցին) և այլն։

Դժվար չէ նկատել, որ բայանուն գոյականները ավելի 

շատ հակված են հոլովակապային լրացումներ առնելու։ Սրա 

հիմնական պատճառն այն է, որ բայանուն գոյականների մեծ 

մասը համեմատաբար նոր կազմություններ են հայերենում, 

և այստեղ որոշակի դեր է կատարում ռուսերենի ազդեցոլ- 
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Pյnւնը ոչ միայն բայանուն գոյականների ստեղծման, այլև 

կառավարման, լրացումներ առնելու Հարցնում, ինչպես' 

շարժում ընդդեմ պատերազմի —движение против войны, 
համակրանք մեկի նկատմամը —симпатия к кому-нибудь, 
հաղթանակ թշնամոլ նկատմամբ — победа над врагом, տե֊ 
ղեկանք աշխատանքի մասին-справка о работе, հսկողու
թյուն կատարման վրա կամ նկատմամբ —контроль над вы
полнением և այլն^։ Օայց պակաս կարևոր նշանակություն 

չունի մի ուրիշ գործոն, որը ընդհանուր է շատ լեզուների հա

մար, և որի մասին խոսում է Ջ* Լայոնգը* «,„Եթե լեզուն իր 

տրամադրության տակ ունի 1լ հոլովական ձևեր, և կապեր, 
ապա առաջինը սովորաբար կատարում է ավելի վերացա

կան, երկրորդը' ավելի որոշակի գործառույթդ (130, էջ 322}։ 
Ւսկ ինչպես գիտենք, խոսքում նախընտրելի են այն ձևերըր

որոնք հարաբերությունն ավելի հստակ ու որոշակի են ար-

տ ահ այտ ում ։

գ* Օայերը և համապատասխան բայանուն գոյականները 

ունեն նաև արժույթի տարբերություն։ Ւնչպես նշել ենք 

բայերի կառավարումը վերլուծելիս, բայերն աՀքի են ընկ

նում բազմարժութայնությամբ, իսկ բայանունները ընդհա

նուր առմամբ ավելի քիչ լրացումներ են առնում, թեև այս

տեղ էլ նկատելի է բազմարժութայնություն* հաղի վերածում 
կտորների դանակով, զրույց ընկերոջ հետ դասերի մասին, 
ավտոմեքենայով շինանյութի աոաքում շինարարներին, շըղ- 

քայՒՅ լարի անջատում աքցանով և այլն։

Պետք է նկատի ունենալ նաև, որ բայերին բնորոշ այն֊ 

ս'ՒսՒ լրացումներ, ինչպիսին են ենթական ու ստորոգելին, 

բնորոշ շեն բայանուն գոյականներին, քանի որ ենթակա առ

նում են միայն դիմավոր բայերը (մակերեսային կառուց

վածք}, իսկ ստորոգելի առնող վերացական բայերից սովորա

բար բայանուններ չեն կազմվում։

4^ Իհարկե, ասածն ամենևին չի նշանակում, թե բայանուն գոյական

ներ գրաբարում չեն եղեր Խոսքն այստեղ այդ բառերի ավելի լայն գործա

ծության, բառակազմական երևույթի ակտիվացման մասին է, որ կապվում է 

հասարակական-քաղաքական անցուդարձի, նոր հասկացությունների առա

ջացման, բառիմաստի փոփոխության հետ։

243



3,64, Բայանունների կառավարման վերլուծությունն ու 

կաղապարումը կատարում ենք նույն սկզբունքով, ինչ բայե֊ 

Հ՛ինը կաղապարներն առանձնացնում ենք ըստ դրանք տար

բերակող միավորների' լրացումն՛երի, կառավարվող բառերի 

հոլովական և հոչովակապային ձևավորման։

ա, P այ ա & ոլ ն-)-ա ր ա կ ա ն մասնակաղապար. տրակա
նով խնդիր են առնում հետևյալ բայանունները, մոտեցում, 
մատուցում, հանգում, ընծայում, նվիրում, դիմում, դիմադրու
թյուն, կտակում, բաժանում, գումարում, նարաբԼրություն, 
վերաբերում (վերաբերմունք), վերագրում, հանձնում, հա
ղորդում, միջամտություն, ծանուցում, զեկուցում, պատաս
խան, առաքում, միտում, անարգանք, պարտք, ծաղր, այցե- 
լություն, հնազանդություն, բողոք, հանդիմանություն, ծա
նոթություն (ծանոթացում), հանդիպում, հարված, հարգանք, 
օգնություն, և այլն, որոնք մեծ մասամբ պահպանում են 

՛նույնարմատ բային բնորոշ կառավարումը4^։ Վկայակոչենք 

մի քանի օրինակ. Գործին այդպիսի մոտեցումը արմատա
վորվել է վերջերս (Երկը., 4)։ Մարդկության անարգանքն էր 
բնությանը և ծաղրը տիրող կարգ ու կանոններին և ապիրատ 
օրենքներին (Շիրվ., 3, 299)։ Այցելոլթյոլնը սեփական հի
շատակներին (Գր. թերթ, № 45, 1978 թ.)։ Պահանջում եք 
հնազանդություն ձեր բոլոր ավանդույթներին (^իբՎ-։ 3, 
299)։ Այգ ողբ շէր, այլ ահարկու բողոք կապույտ երկնքին 
(Բակ., 370)։ Դա կլիներ իւոշորագոլյն հարված այն ոգևորու
թյանը (ՆՋ, 3, 93)։ Գործողության հարաբերությունը օբ
յեկտին արտահայտվում է բայի հոլովառությամբ (Ասատր., 
86)։ Չկա այն ժամանակյա կասկածամտությունն ու ակնա
ծանքը հեռախոսին (Մաթ., 7)։ Սարյանի ստեղծագործու
թյուններին անհիմն վերագրումները հետևանք էին... (Ան., 
472)։ Հարգանք նրա հիշատակին (Հիշ., 20) և այլն44-.

43 Այստեղ նկատի ունենք հիմնականում տրականով լրացումր* այս բա

յերի մեջ կան ցոյականներ, որոնք ըստ էության բազմարժույթ են (գինու 

մատուցում գավաթով, Լուրերի հադորգում ռադիոյով) և կարող են ունենալ 

կառավարման տարբերակներ (հարգանք ընկերոջը և ընկերոջ նկատմամբ)։

44 Այլ մոտեցումով այս, ինչպես նաև հետագայում քննվող կառույցնե

րում, կարող ենք տեսնել փոխակերպում, բայի զեղչում, որի հետևանքով 

բայական լրացումը վերածվել է բայանուն գոյականի լրացման, ինչպես. 
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բ. ^այանունփթ աց ա ո, ա կ ա ն մասնակաղապար. 
յրաց առականքով լրացում են պահանջում հետևյալ բայանուն 

գոյականները. փախուստ, անտեղյակություն, հրաժարում, ան
ջատում, հեոացում, հեոավորություն, շեղում, զատում, զանա
զանում, գերադասում, վերադարձ, վարիջում, պահանջ, 
հիասթափություն, տպավորություն, խուսափում, դժգուհու
թյուն և այլն։ Օրինակներ. Չգիտեր իմ բաժանումը քանարի
կից (№> %ւ 220)։ Ջեր բանտից արդյոք կա վերադարձ (Տեր., 
96)։ Ինչպես փշոտ պատյանի բիրտ հեոացՈւմը սրից (Չար., 
1, 336)։ Ինչ է նրանց պահանջը աշխարհից (ՊԱ, 5, 340)։ հր 
ունի գահ, բայց ոչ երբեք իր սեգ դահից վարիջում (ՊՍ, 4, 
232)։ հիասթափություն սիրած աղջկանից, հիասթափություն 
մտերիմ ընկերոջից (ՆԶ> 3, 288)։ Կարող են Չարենցին մատ
նել իմ անտեղյակությունը բանաստեղծական արվեստից 
(Հիշ., 241)։ Կզգա իմ աոավելոլթյունը դրսի թեթևաբարո կա
նանցից (ՆԶ, 3, 383)։ Լեգենդային սյուժեներին դիմելը փա
խուստ չէ իրականությունից (Ան., 192)։ Շեղումները այս 
սկզբունքից աննշան էին (Ան., 135)։ Այդ կյանքի գերադա
սումը քաղաքային կյանքից (Իշխ., 98)։ Այդ կետի հեոավո- 
րությունը արված պատկերից (Երկր., 50) և այլն։

գ. Ի ա յ ա՛ նո ւ ն-]_գ ո ր ծփ ա կա ն մասնակաղապար, 

մշակում (բահով), հիացում (շենքերով), հարստացում 
■(նորով), միասնություն (հայացքներով), հպարտություն 
(նվաճումներով), զբաղվածություն (աշխատանքով), ողողում 
(.1ՕՈ1Լ)’ գննոլմ (մանրադիտակով), հրապուրանք (ֆոլտբո֊ 
լով), զօծում, սքողում, ամրակայում, հյուրասիրություն, կե
րակրում և այլն։

դ. Ի ա յ ա ն Ո լ ն-|-ն ե ր գ ո յ ա կ ա ն մասնակաղապարը 
գործուն չէ. ներդրում, նորարարություն, ներթափանցում, ա֊ 
ոաջադիմում, ներկայություն, հմտացում, վարպետացում 
(վարպետություն) և այլն. Դաոնում է լուրջ ներդրում բրյու-

քողոք երկնքինլ_բոզոք' ուղղված երկնքին կամ երկնքին ուղղված քողոք, 
հնազանդություն պահանջինլ-հնազանդություն ցուցաբերել պահանջին և 

այլն։ Բայց այս մեկնաբանությունը մենք ընդունելի չենք համարում, քանի 

որ հէ2յա1 բայանունները կառավարող բառեր են հենց արմատական իմաս
տի' գործողություն անվանելու հետևանքով և սովորական են առանց «միջ- 

նորգող» բայի։
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սովագիտության մեջ (ՊԱ, 5, 240)։ Զգացել եմ Ագամյանի 
նորարարությունը Համլետի դերում (ՊՍ, 5, 290)։ Բանահյու
սական ժանրերի ներթափանցումը գրականության մեջ (Ջրբ., 
355)։ Նրան մտահոգում էր Գարեգինի ներկայությունն իրենց, 
կոլտնտեսությունում (ՍԽ, 2, 146)։

3.65. ժամանակակից հայերենի կապակցական փոփո- 

քսությունների' կառավարման տեղաշարժերի, լեզվի զարգաց

ման միտումների տեսանկյունից, ինչպես ասել ենք, հետա- 

քըցքրւսկսւ՚Ա է ա1Ն երևույթը, որ բայանուն գոյականներնավե- 
չի հակված են հոլովակապային լրացումներ առնելու։ Գոր

ծածական են հատկապես հետ, դեմ, մասին, նկատմամբ, 
հանդեպ, վրա, դեպի, վերաբերյալ, մեջ կապերով ձևավոր
ված հոլովակապային լրացումները։

ա. Բ ա յ ա ն ո լ ն-|-(տ ր ա կ ա նփմ ա ս ի ն) մա:նակա֊ 

ղապար. այս մասնակա զապարում իբրև կառավարող բայա

նուններ գործածական են հատկապես ասացական, մտածա

կան բայերի արմատներով կազմված գոյականները հանդես 

բերելով կառավարման ընդհանրություններ համապատաս

խան բայերի հետ. տեղեկություն, մտորում, կասկած, հրա
ման, հայացք, պատմություն, պատկերացում, համարում, 
կարծիք, իւոհ, բացատրություն, դատողություն, հարցապըն- 
դում, տպավորություն, ասույթ, խոսք, հաղորդում, զեկուցում, 
տեղեկանք և այլն։ Օրինակներ. Հետևողականորեն զարգաց
վում են արվեստի մասին իդեալիստական ըմբոնումներթ 
(Ջրբ., 6)։ Էսեն նախագահի բացատրությունը անսովոր- 
հարցի մասին (ՆԶ> 3, 55)։ Քո մասին բողոքներ կան (ՆԶ, 2, 
330)։ Ինչ ստոր կարծիք մարդկային բնության մասին (ՆԶ, 1, 
199)։ Խոհերն Ոլ մտորումները, կարծիքներն ոլ սկզբունք
ներն են գրականության ու գրողի մասին (ՊՍ, 5, 311)։ Հրա
մանը եկեղեցու տուրքերի մասին (ՍԶ> 4, 429)։ Գրքում մեծ 
տեղ են զբաղեցնում հեղինակի մտորումները ամերիկյան 
մամուլի մասին (Գր. թերթ, № 4, 1978)։ Մարտական հերո
սապատումների մասին գրքերից ու թերթերից նրա ստացած 
տպավորությունները բախվում են... (Իշխ., 36)։ Երկրագնդի 
գոյության մասին իր պնդումը հջմարիտ է (քենին, 18, 150) 
և այլն։ ’

Բայանուն-)-(տրական-ք-մասին) կաղապարի մասին կա֊
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պը կարող է փոխարինվել իր համանիշներով, և կաղապարը 

կունենա բայանուն + (տրական-]-նկատմամբ) , բայանոլն-|- 
֊|-(տրական-]-վերաբեր յալ) , բայանուն-]- (տրական ղ֊ շուրջ)
■տարբերակները, որոնցում տարբերակող միավորները կա

պերն են, ինչպես' բմբււնում արվեստի մասին = արվեստի 
Վերաբերյալ, բացատրություն անսովոր հարցի մասին = անսո
վոր հարցի վերաբերյալ, անսովոր հարցի շուրջ, կարծիք աշ
խատության մասին = աշխատության վերաբերյալ: Օրինակ
ներ. Փոխվել է մեր վերաբերմունքը պատերազմի նկատմամբ 
{Սարդս., 408)։ Սա ինչ հայացք ունի այս հարցերի նկատ
մամբ (Հաշեկ, 59)։ Նա հավատում էր Լևոնի անկեղծությանը 
իր նկատմամբ (ՆԶ> 3, 352)։

Ւհարկե, բոլոր կառույցներում չէ, որ հիշյալ կապերը 

համանիշ են։ Սան բազմա՛թիվ դեպքեր, երբ բայանունն առ

նում է նկատմամբ կապով լրացում, և այստեղ մասին կա

պով փոխարինել չենք կարող, դրանք ասացական բայերին 

համապատասխան բայանուններ չեն. Վարորդի նկատմամբ 
հարազատություն զգաց (Գալշ., 61 )։ Ավան ամոլ նկատ
մամբ մարզիկ պատկաոանք են զգում (Իշխ., 165)։ Սեր ու 
կարեկցություն մոր նկատմամբ (Բակ., 415)։ հայրենիքի նը- 
կատմամբ դրական դիրքորոշումը միացրել էր նրանց (ՍԿ, 2, 
134)։ Ունի իր մոտեցումը կենսական հարցերի նկատմամբ 
(Ջրբ., 116) և այլն։

բ. Ո ա յ ա ն ո ւ ն-|-(տ ր ա կ ա ն-|-հ ա ն դ ե պ) մասնակա- 

ղապար, որոնցում հանդեպ կապը համանիշ է նկատմամբ 
կապին, էր պետի հանդեպ հավատ ունի (ԲՀ, 390)։ Զինվոր
ների մեջ ատելություն արթնացնել թշնամոլ հանդեպ (ԲՀ, 

14)։ Սարսափելի թշնամանք ունի ձիերի հանդեպ (Մելք., 97)։ 
Կոչված էր հաստատելու նրա բարոյական աոավելոլթյոլնը 
թշնամոլ հանդեպ (ԱՆ., 186)։ Պատանեկան համակրանք

Լևոնի հանդեպ (ՆԶ> 3, 398)։
Օայանոլն-]— (տրական-]- դեպի) կաղապարում դեպի կա

պին համանիշ կարող են լինել հանդեպ և նկատմամբ կա
պերը. Սա հարգանք էր դեպի պոեզիան (ՊՍ, 5, 73)։ Զոպել 
էր իր ատելությունը դևպի այդ վարդապետը (ՍԶ> 7> 395)։ 
Զգաց նողկանք դեպի այդ մարդիկ (Շիրվ., 3, 76)։ Գրողը 
նկատելի հակում է ունեցել դեպի պատմական հնությունները 
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ՀԻշխ., 37)։ Ինձ ներշնչել է խորը համակրանք դեպի ձեզ (Ան., 
20)։

Օրինակներ վերաբերյալ և շուրջ կապերով. Չարենցի հա
մար դա հայացք էր երևույթների վերաբերյալ (Ան., 63)։ 
Փոփոխություն մտցրեց բառի, լեզվի նշանակության վերա
բերյալ թմբոնոլմների մեջ (Ան., 61)։ Երկակի զգացումներ 
ունեն այս հիշատակների վերաբերյալ (ԱԿ, 2, 464)։ Խոսակ
ցությունը նամակի շուրջն էր (Բակ., 434)։ Դրանք կեղտոս» 
զրսլարտանք էին մարդկանց հասցեին (ՎԲ, 74) և այլն։

գ. հա յ ա ն ո ւ ն-[- (տ ր ա կ ա նկ-դ ե մ, ընդդեմ) մաս֊ 

նակաղապարում գործածս։ կան են միաբանություն, մենա
մարտ, բանավեհ, գրոհ, գրպարտությոլն, հարձակում, հաղ
թանակ, ընդվզում, բողոք, վիրավորանք, պայքար, արշա
վանք, դժգոհությոլն, ապստամբություն, շարժում, զայրույթ 
և այլ բայանուններ կառավարման ընդհանրություններ ի 

հայտ բերելով համապատասխան բայերի հետ։ Օրինակներ. 

Որքան կարևոր է միաբանությունը ահեղ հարևանների դեմ 
(ՍԶ։ 7, 102)։ Մեր մենամարտը ընդդեմ հնի նրան թվում էր 
անիրական (Չար., 2, 254)։ Դա բեմական բանավեհ է հայե
ցողական համլետների դեմ (ՊԱ, 5, 291 )։ Դիմեց գրոհի Ար- 
տաբանի զորքերի դեմ (ՆԶ, 2, 220)։ Զրպարտություն են՝ 
հնարել էդ պատվական կոմունիստ ընկերոջ դեմ (ՆԶ, 3, 113)։ 
Ամեն մի րոպե հարձակում է կյանքիս ծուծի դեմ (Շեքս., 1, 
396)։ Պատկերեցին դժգոհոլթյունն ու ընդվզումը տիրող պայ
մանների դեմ (Ջրբ*, 442)։ Հեքիաթն ավարտվում է բարի ու
ժերի հաղթանակով չար ուժերի դեմ (Ջ.րբ., 302)։ Մասնակցել 
էր շատ արշավանքների քուշանաց դեմ (Բաֆ., 7, 24)։ Չը- 
պաշտպանի Մացակի հարձակումը մեղրաձորցոլ դեմ (ՆԶ, 3, 
445) և այլն։

դ. Ր ա յ ա ն Ո ւ նփ(տ ր ա կ ա նփՏ ե տ) մասնակաղապա֊ 
բում իբրև կառավարվող բառեր գործածվում են հետևյալ 

գոյականները, բարեկամություն, հարաբերություն, կապ, չը
փում, հանդիպում, կենակցություն, դաշնակցություն, հաշ
տություն, հաղորդակցություն, տեսակցություն, աոնչոլ֊ 
թյուն, մերձեցում, մտերմություն, զրույց, համեմատություն 
և այլն, մեծ մասամբ այնպիսի գոյականներ, որոնք կա֊ 

ռավարման ընդհանրություն ունեն համապատասխան բայի
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հետ։ Օրինակներ. Խզվեց Իշխանի բարեկամությունը աշխա- 
աատիրոջ հետ և կապն աշխարհի հետ (Մաթ., 36)։ Որ զին
վորների հետ շփում չունենար (Հաշեկ, 396), Նրան պետք էր 
հանդիպում Լեոյի հետ (Գր. թերթ, № 23, 1977 թ.)։ Անտանե- 
|ի էր կենակցությունը Պետրոսի հետ (Շիրվ., 3, 133), Ավե
լի ըարվոք եմ համարում կայսրի հետ դաշնակցությունը, քան 
թե անօրեն պարսկի հետ հաշտությունը (թաֆ., 7, 369)։ 
Անկասկած է նրա գաղտնի տեսակցությունը թշնամոլ հետ 
(ՍԶ, 7, 456)։ Մերձեցումը պրոլետարական շարժման Ոլ նրա 
ավանգարդի' բոլշևիկյան կուսակցության հետ (Ջրբ., 472) և 
աււն>

(հայանունները կարոդ են ունենաչ այչ կապերով ձևավոր֊ 

ված լրացումներ, վրա (հարձակում, գրոհ, հսկողություն, 

ազդեցություն), միջև (հավատարմություն, ծանոթություն, 

տարբերություն), կողմից (լուծում, հարգանք, ցուցմունք, 

տեղադրում) և այլն։

3‘66. Ժամանակակից հայերենում, ինչպես ասել ենք, 

բայանունները համապատասխան բայերի համեմատությամբ 

պակաս լրացումներ են առնում, այսինքն' բայերն ավելի 

շատ են բազմարժույթ։ Սակայն քիչ չեն նաև բազմարժույթ 

բայանունները, թեև մինչև այժմ մենք կաղապարները տա

լիս էինք ըստ մեկ արժույթի, այսինքն' պայմանականորեն 

թվարկում էինք այնպիսի կառույցներ և վկայակոչում էինք 

այնպիսի օրինակներ, որոնցում տվյալ բայանվան մեկ ար

ժույթն է արտահայտված, ավելի ընդգծված ձևով այդ իմաս

տով ընդհանրություն ունենալով համապատասխան բտյերի 

հետ։

թ՛վարկենք մի քանի բազմարժույթ բայանտւններ ան
ցում ընթերցումից վերլուծության, շարժում փողոցից տոլն, 

բանավեհ ընկերների հետ բայի սեոի վերաբերյալ, զրույց 
երեխաների հետ օրվա անելիքների շուրջ, խոսակցություն 

բանվորների հետ որակի մասին, պատասխան ընկերոջը հար
ցադրման վերաբերյալ, անհայտությունից վերադարձ հայրե

նիք և այլն։
թազմարժույթ բայանուն ցոյականների քննություն ըստ 

արժույթի չենք կատարում, բայց աղյուսակի տեսքով պատ-
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կերենք, թե մոտավոր 

հա յեր են ում ։
Ւնչ պատկեր ունենք ժամանակակից

X 9
*9

Բա յանուն Տ

X 9

օձ՛

9 ճ 
3

9

X Լ նապեր

առնչություն — 4 .- 4 + հետ, միջև
ծանուցում — + + 4 մ ասին
անցում —֊ + + + 4 1եպՒ
բողոք — + 4 — 4 մասին, դեմ

՛Ա՛՛՛Կ 9 — — 4 —- -1- մասին, հետ
խոստում — + — — 4 մ ասին
հաղորդում — 4 — 4 մասին
հրաման — + 4՜ 4 մ ասին
հարձակում — ֊է֊ + 4 վրա, դեպի
նետում + + 4֊ + 4- 1ե“ւՒ
շարժում + — + + -1- գեղի
պատասխան — 4 — — 4՜ մ ասին
վեճ, բանավեճ — — 4 — 4 դեմ, մասին
տեղաշարժ 4 — 4 — ֊1֊ գլկՒ
շփում — 4 .— 4- հետ

շեղում 4 — 4 — 4 դեպի
վերադարձ 4 4 + -4- դեպի
միացում — 4 — 4՜ հետ
համեմատություն — 4 •- - + 4 հետ
առաքում + 4 4՜ 4՜ 4 դեպՒ
ադդեցութ (ուն — ՜1՜ — 4՜ վբա
անջատում — + 4 —
դիմում •— ՜Ի՛ — — 4 մասին
հանձնում — + 4 + 4՜ —

հայանունների արժույթի հիմն ական տարբերությունը հա՜

մապատասխան Ըա1երից այ յ է։ ո ր բայանունները սովորա֊

բար չեն առնում պար։սգա չրացումներ, հանդիպում են ժա֊

մանակի, ձևի, ս՛եղի պարագաներ Խնդիրներից ավելի շատ

առնում են տրականու 1 ձևավորվսւծ լրացում, ուղղականով

լրացում հիմնականում 

ցող բայանունները։

առն ում են շարժման իմաստ ունե֊

3,67. Վերևո ւմ ասացինք, որ կան Գոյականներ, որոնք

Աղելով բա յան ուններ ( կամ շատ աղոտ ունենալով բայական

իմաստ), նույնպես կառավա ւող բառեր են, առնում են տրա֊

կան, բացառական, գործիա {ան, ներգոյ ական հոլովներով,

ինչպես նաև հոլովակապային լրացումներ շահ գյուղին,
գյուղից, փաոք հերոսներին, մահ զավթիչներին, բարև ըն-
կերներին, ողջույն բանվորներին, ինչպես և փայտից բոնակ.
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քարով տուն, համալսարան դպրոցում, Ֆրանսիայում ՍՍՀՍ* 
դեսպան և այլն։ Հիշատակված կառույցներում ըստ էության 
գործ ունենք լեզվական֊ կապակցական երկու տարբեր երե֊ 
վույթների հետ։

ա. Այս կառույցների մի մասը, հատկապես ներգոյակա

նով կապակցությունները նոր երևույթ են հայերենում, որ 

առաջացել են ռուսերենից կատարված բառացի թարգմա

նությունների հետևանքով (Ֆրանսիայում ՍՍՀՄ դեսպան, 

համալսարան դպրոցում, գրատախտակ լսարանում, ջրամ

բար լեռներում և այլն), որոնցում գերադաս գոյականները 

(դեսպան, համալսարան, գրատախտակ, ջրամբարի չունեն 

բայական իմաստ և առհասարակ նման լրացումներ չեն կա

րող առնել, հետևաբար կառավարման մասին խոսք լինել չի 

կարող։ Նույնը վերաբերում է մարդը գնացքից, ադան մեր 
գյուղից, աղջիկը Ծաղկաձորից, մարզիկը համալսարանից և
այլ կառույցներին, որոնք նույնպես բառացի թարգմանու

թյունների, պատճենումների արդյունք են, հայերենն ունի 

դրանց համանիշ կառույցները, գնացքի մարդը, մեր գյուղա
ցի տղան, ծաղկաձորցի աղջիկը, համալսարանական կամ 
համալսարանի (համալսարանցի) մարզիկը:

բ, Կառույցների մյուս մասը փոխակերպման արդյունք 

է, դրանդում առկա է բայի զեղչում, որի հետևանքով էլ բա

յական կառույցները վերածվել են անվանական կառույցնե

րի, բայական լրացումները' անվանական լրացման, որոնք 

հայերենում սովորական են։ Դրանք իրենց հերթին բաժան

վում են երկու տեսակի։ Բացառական և գործիական հոլով

ներով լրացումներ ունեցող կառույցներ, որոնցում լրացում

ները հիմնականում ցույց են տալիս այն նյութը, առար

կան, \որից կամ որով պատրաստված է գերադաս գոյականով 

անվանվող առարկան, քրդից վերնաշապիկ, կաշվից գոտի, 
աղյուսից շենք, կտորից պայուսակ, մսով հաշ, ձավարով 
փլավ, կաղամբից թթու և այլն։ Նման կառույցներում ենթա
դրվում է պատրաստել, շինել, սարքել, եփել, կարել և այլ

բայերի, ինչպես և ունենալ բայի զեղչում, զարդերով կարված 
հագուստ զարդերով հագուստ, հրացանով զինվոր ♦— հրացան 
ունեցող զինվոր, հարմանդ ունեցող գոտի —*- հարմանդով 
գոտի, ակ ունեցող մատանի—* ակով մատանի, աղյուսից
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պատրաստված շենք^, աղյուսից շենք, ձավարով եփած փը- 
լավ —* ձավարով փլավ և այլն։

Մյուս կողմից այս կառույցները մեծ մասամբ այլ փո

խակերպումով վերածվում են ածա՛կանով լրացում ունեցող 

կառույցներիդ քրդից վերնաշապիկ—* թրդե կամ ք^դյա վեր֊ 
նաշապիկ, կաշ4իգ գոտի—> կաշվե գոտի, աղյուսից 
շենք — աղյուսե շենք, հրացանով մարդ—> հրացանավոր 
Սարդ և այլն։ Այս փոխակերպումն այն բանի հետևանք է, 

որ առկա է որոշչային հարաբերություն։ Ուրեմն' հիշյալ կա֊ 

սույրներում իբրև կապակցության միջոց գործում է ոչ թե 

կառավարումը, այլ հոլովական առդրությունը* գերադաս գո

յականին առհասարակ բնորոշ չէ բացառականով կամ գոր

ծիականով լրացումներ առնելը, զուրկ է այդ հատկությու

նից, Հի'2յալ թեք հոլովներն ունեն ածականային արժեք, և, 

ինչպես ասացինք, առկա է որոշչային հարաբերություն, որ

տեղ իբրև կապակցության միջոց գործում է առդրությունը։

գ* երրորդ դեպքում գործ ունենք այն յուրահատուկ կա

ռույցների հետ, որոնք կարող են գործածվել նաև որպես ինք

նուրույն նախադասություններ, հաղորդակցական միավորներ,, 

որոնցում գերադաս բառը, նախադասության առանցքը առ

նում է տրականով լրացումներ և հանդես է գալիս իբրև կա

ռավարող բառ պայմանավորված յուրահատուկ իմաստով։ 

Դրանք հիմնականում մաղթանքի, ողջույնի, անեծքի, ցան

կության արտահայտություններ են, և գերադաս բառն իր 

մեջ ունի բայական «թաքնված» իմաստ։ Այս կառույցների 

մասին հայ (ոչ միայն հայ) լեզվաբանության մեջ կան տար

բեր տեսակետներ։ Ոմանք դրանք համարում են դիմավոր 

նախադասություններ այն հիմնավորումով, որ բայը «ԺնՒ » 

ստորոգյալը զեղչված է (21— 1/ էջ 47)։ Մենք այս մասին 

գրել ենք մեր մի այլ աշխատությունում (46, էջ 23 — 25), 
պաշտպանեչով այն տեսակետը, որ դրանք անդեմ նախա

դասություններ են։ Այս մասին խոսում ենք ոչ թե այն 

պատճառով, որ ցույց տանք դրանց ինչպիսի նախադասու

թյուն լինելը, այլ այն, որ դրանով կպատասխանենք այն 

հարցին, թե տրականով արտահայտված բառը գոյականին 

լրացում է, թե՞ ենթադրվող զեղչված թայի, գործ ունենք 

բայականն, թե՞ անվանական կառավարման հետ։ Նախ թվար֊ 
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կենք այդպիսի կառույցներում իբրև գերա դաս բառեր գոր

ծածվող գոյականներ և բերեն՛ք համապատասխան նախա

դասություններ. անեծք, ամոթ, ըարև, զորություն, խաղա
ղություն, կո-իՎ, հաղթանակ, մահ, նզովք, մատաղ, Ող
ջույն, շնորհակալություն, վերջ, ճանապարհ, օրհնանք, օգուտ 
և այլն, որոնց մեջ կան համապատասխան բայեր ունեցող 

բառեր, թեև գոյականն ու բայը տարբերվում են տրականով

լրացում առնելու հատկությամբ. զորություն և զորանալ, 
խաղաղություն և խաղաղվել, կռիվ և կովել, մահ և մահա— 
նալ, վերջ և վերջանալ և այլն։ Օրինակներ. Հազա՜ր օրհնու
թյուն, հազա՜ր երանի շուշանների մեջ շնչող ձայներին, և 
հազա՜ր թախիծ ու հազա՜ր տագնապ գուժկանների մեջ ննջող 
ձայներին (Դավ., 35)։ Խաղաղությո՜ւն ձեզ, մեր անբախտ
պապեր (Թում., 1, 9)։ Քաշի՜ եզը, ուսիդ մատա՜ղ (խում., 1, 
7)։ Փա ոք հրաշեկ երկնավորին (Չար., 1, 145)։ Մեր շնորհա
կալությունը, սեր ու գորովը ձեզ (ՍԿ, 2, 43)։ Նախատինք 
արգահատելի գավահաՏՏերիհ ու սրիկաներին (Հաշեկ, 522)։ 
Բարի ճանապարհ ծիծեռնակներին (ՀՍ, 109), Եվ հիմա հան
գիստ նրա աճյունին (Մելք., 162)։ Օրհնանք ու արցունք, օրհ
նանք ու արցունք հեոու հեոավոր մեր շիրիմներին (ՍԿ, 1, 
396)։ Ողջո՜ւյն արխադաշ Ալոլն, հաղթանա՜կ գործին էկյՒշի 
(Չար., 2, 213)։ Կռի՞վ ներսի թոնավորին (Չար., 2, 185)։ 
Էլ վերջ, ասավ Լենին, էս արնախում պատերազմին (Չար., 2,. 
185)։ Փա՜ռք բանակին նրանց կուռ, նրանց կամքին պողպա
տե (Չար., 2, 118)։ Մահ գիշատիչ ու գազան իշխաններին 
(Չար., 2, 111) և այլն։

Հասկանալի է, եթե դիմենք փոխակերպմանը, ապա, իրոք, 

այս կառույցների մեծ մասը վերածվում է դիմավոր բայով 

նախադասությունների. մաճ ֆաշիստներին ֊-* մահ լինի ֆա
շիստներին, փառք առաջավորներին -» փառք լինի առաջա
վորներին, ճանապարհ ծիծեռնակներին —» ճանապարհ լինի 
(կամ տալ) ծիծեռնակներին և այլն, բայց սրանից հարցի էու
թյունը չի փոխվում, որովհետև սովորաբար ավելացվող 

«լինի» բայ-ստորոգյալը իբրև ոչ լիիմաստ, վերացական բայ 

հիմնականում պահանջում է ստորոգելի։ ճիշտ է, բայի (ինչ

պես նաև այլ վերացական բայերի) հետ կարող են գործած

վել նաև այլ հոլովներով կամ հոլովակապային լրացումներ, 
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սակայն փաստերի վերլուծությունը պարզում է, որ այդ 

Հրացումները ոչ թե վերացական բայի պահանջով են դրվում, 

ա1Լ ստորոգելիքէ։ Այդ է ապացուցում այն փաստը, որ նույն 
վերացական բայի հետ գործածվող ստորոգելիները պահպա

նում են իրենց կառավարման հատկությունները, ևնույն վե֊ 

Հիացական բայի հետ գործածվում են տարբեր ձևավորում ունե

ցող լրացումներ, ինչպես, օգտակար մարդկանց և օգ
տակար լինի մարդկանց, ծանոթ տեղանքին և ծանոթ լինել 
տեղանքին, դժգոհ ընկերոջից և դժգոն լինել ընկերոջից, հը֊ 
պարւո նՎաճամներոՎ և հպարտ լինել նմանումներով, տար
բերություն ընկերների միջև և տարբերություն |ինել ընկերնե
րի միջև, խոսք հերոսների մասին և խոսք լինել հերոսների 
.մասին և այլն։

գ. Տրականով կամ հոլովակապային լրացումներ առնող 

գոյականների շարքում առանձին իմաստալին խումբ են ՛կազ

մում արվեստի, գրական ժանրերի, սեռերի, փաստաթղթերի 

տեսակների, գրությունների անունները» վեպ, բանաստեղծու
թյուն, պատմվածք, աշխատություն, մենագրություն, երգ, 

պատմություն, մանիֆեստ, նամակ, գրություն, տեղեկանք, 
^հիշողություն, հուշ, հեքիաթ, ասք և այ&, ինչպես, վեպ գյու

ղի մասին, բանաստեղծություն հայրենիքի մասին, պատմը֊ 
վածք իսկական մարդու մասին, ասք սիբիրյան երկրի մա

սին, նամակ համագումարին, գրություն դեկանին, զեկու

ցագիր ոեկտորատին և այլն։ Այս գոյականները իմաստային 
առնչություն ունեն ասացական, մտածա՛կան բայերի հետ, 

որով, էլ պայմանավորվում են նրանց կառավարման ընդ

հանրությունները' առնում են հիմնականում մասին կապով, 

ինչպես և բացառականով ու տրականով արտահայտված 

լրացումներ։ Օրինակներ. Հստակ հոսում են իմ երգերը ձեր 

մասին (Չար., 1, 183), Նրա աքսորման մասին հակասական 
պատմություններ կային (Տակ., 133)։ Լինում են գերազանց 
մենագրություններ այս կամ այն խնդրի շուրջ, այս կամ այն 
անհատի մասին (ՊԱ, 5, 364), Մանիֆեստ է պատերազմ 

հայտարարելու մասին (Հաշեկ, 51), Բոնցքամարտիկների 
«մասին պատմվածքը չտպագրվեց (Մաթ., 218), Ստացւլել է 
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արդյոք քո նամակը մեր քաղաքների մասին (ՍԶ, ^> 218)45։՝ 
3.68, Մի քանի խոսք գոյականների կառավարման տար

^ Այս կառույցներում նույնպես հնարավոր է րա1Ւ ավելացում, անվա
նական կառույցների փոխակերպում բայականների, իսկ որոշ կառույցներում 

առկա է որոշչային իմաստ. նամակը մեր քաղաքների մասին—ինչպիսի* 

նամակ' քաղաքների մասին:

255՜.

բերակների մասին։ Նկատելի է, որ բայերի համեմատությամբ՛ 

գոյականներին պակաս չափով են բնորոշ կառավարման' 

տարբերակները, ուստի և հարցը նույն մանրամասնությամբ՛ 

քննելու հարկ չկա, մանավանդ որ որոշ գոյականներ այս 

հարցում ընդհանրություններ ունեն համապատասխան նույն

արմատ բայերի հետ։

Գոյականների կառավարման տարբերակներն ունեն հե

տևյալ արտահայտությունը,

ա. Հոլով և հոլով-|-կապ' վեպ գյուղական կյանքից և֊ 
վեպ գյուղական կյանքի մասին:

բ, նոլով֊յ֊կապ! և Քոլով-1-կարւլ2' հարգանք դեպի մարդիկ 
և նարդանք մարդկանց նկատմամբ:

գ, ^ոլով^Տոլովշփկապ^Տոլո^-ւ֊կապ2, խաոը տար
բերակ' խոներ գյուղից, խոներ գյուղի մասին, խոներ գյուղի 
վերաբերյալ:

Pшյերին բնորոշ կառավարման տարբերակներից հիմնա

կանը հոլովաձևային տարբերակը գոյականների համար՛՝ 

գործուն չէ։

Օրինակներ համապատասխան տարբերակներով։

ա, Հոլովական և հոլովակապային, այսինքն' տարբերա

կային ձևերից մեկը արտահայտված է կառավարվող բառի 

որևէ հոլովաձևով, մյուսը կապով և հոլովաձևով, քանաս- 
տեղծի անցումը դեպի էպիկական կտավներ = էպիկական 
կտավների: Սկսվել էր ներգաղթը դեպի Հայաստան (ՍԿ, 2, 
ՅՅՏ^= ներգաղթը Հայաստան, վերելք դեպի գագաթը զվե
րելք գագաթը, ծանոթություն կոլեկտիվին = կոլեկտիվի նետ 
և այլն։

բ. Կապային, ա/սինքն' տարբերակային ձևերը արտա

հայտվում են որևէ հոլովաձևով և նրա հետ գործածվող տար

բեր կապերով, տարբերակներ առաջանում են տարբեր կա-



պերով. Հավաար զէպի հայոցն ոլ հայրենին (ՍԿ, 1, 394) = 
ւհայոցի Ու հայրենիի նկատմամբ: Տեսնելով անտարբերու
թյունը դեպի իրեն (ԱՀ, 1, 267) = իր նկւոտմամբ: Լեհաստա
նի հանդեպ փոխեց իր քաղաքականությունը (ՊՍ, Տ, 12) = 
Լեհաստանի նկատմամբ = Լեհաստանի վերաբերյալ: Անմի
ջական էր նա իր վերաբերմունքով դեպի մարդիկ (Հիչ., 9) = 
մարդկանց նկատմամբ: հարցապնդում է անում թույլ տված 
արարքների մասին (Հաշեկ, 394) =արարքների վերաբեր
յալ: Շարադրել էր արվեստի վերաբերյալ իմ հայացքները, 
գույնի, գծանկարի մասին իմ մտորումները (Սարդս., 121) — 
արվեստի մասին, գծանկարի վերաբերյալ: Ակնարկները նրա 
անցյալի նկատմամբ (Նթ, 3, 171)= անցյալի մասին ֊ան
ցյալի վերաբերյալ: Ուժեղ է եղել դիմադրողականությունը 
նրա վրա կատարված տարբեր բնույթի հարձակումների նը- 
կատմամբ (Իշխ., /90յ = հարձակոլմների դեմ և այլն։

գ. Խառը տարբերակ, այսինքն' տարբերակային ձևերն 

արտահայտվում են և տարբեր հոլովաձևերով, ն տարբեր 

կապերով. Տեղեկություն էր ստացել ռազմահակատին մոտե
ցող մեր զորքերի մասին (ՄՏթ, 1, 358) = զորքերից = զոր
քերի վերաբերյալ: Եվ որպեսզի արտահայտի իր հարգանքը 
նրա գիտությանը (Մաթ., 7/յ = գիտոլթյան մասին = գիտու- 
թյան նկատմամբ = դեպի գիտությունը: Տանելով տարբեր 
տպավորություններ, խոհեր այդ օրվա դեպքերից (Նթ, 3, 
357^ = դեպքերի մասին = դեպքերի վերաբերյալ: Երկար տևեց 
մեր այս զրույցը հին ու նորերից, ծանոթ ու անծանոթներից 
(Հիշ., 94) —քվՄւ ու նորերի մասին = հին ու նորերի վերաբեր
յալ: Հարաբերությունները դեսլի այլ առարկաներ (Ջահ., 

240) = այ\ առարկաների հետ = այլ առարկաների նկատմամբ 
և այլն։

ԱԾԱԿԱՆԱՅԻՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒՄ

3.69 . Ածականի շարահյուսական կիրառությունները հիմ
նականում երկու կարգի են. ա) շարահյուսական նվազագույն 

կառույցի ստորադաս բաղադրիչ, բուն ածականական կիրա

ռությամբ գոյականական բառակապակցության գոյականով 

արտահայտված անդամի լրացում' որոշչային հարաբերու- 
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թ^ւն (լավ գիրք, պարտաճանաչ աշակերտ, հաճելի նվեր, 

մեծ դահլիճ, երկաթյա դուռ, երևան յան ջուր և այլն) և մակ

բայական կիրառությամբ բայական բառակապակցության 

Բաձով արտահայտված անդամի լրացում' պարագայական 

հարաբերություն (լավ գրել, պարզ խոսել, հասկանալի բա

ցատրեր մեղմ կարկաչել և այլն)։ բ) Շարահյուսական նվա

զագույն կառույցի գերադաս բաղադրիչ (ածականական բա

ռակապակցություն (մարդկանց հաճելի* ժողովրդին հարա

զատ, քննության պատրաստ, կապանքներից ազատ, վստահ 

ուժերի նկատմամբ, ընկերների առջև պատասխանատու և 

այլն)։ երբ ածականն առնում է հոլովական կամ հոլովակա- 

*հաՀՒն լրացումներ, ինչպես նաև. մակբայական լրացումներ։ 
Այս երկու կիրառություններում ածական բաղադրիչ ունեցող

շարահյուսական կառույցները կազմիչ տարրերի կապակցու

թյան եղանակով լինում են երկու տեսակ։ 1. Աոդրակսւն, երբ 
ածականը գործածվում է իբրև գոյականական կամ բայա- 

կան բառակապակցության ստորադաս անդամ, ինչպես նաև 

ածականական բառակապակցության գերադաս անդամ ունե

նալով մակբայական լրացումներ։ 2, Կառավարական, երբ 

ածականը հանդես է գալիս իբրև ածականական բառակա

պակցության գերադաս անդամ' առնելով հոլովական կամ

հոլովակապային լրացումներ, ստորադաս բառեր։

Հասկանալի է, մեր քննության նյութը այս երկրորդ 

‘կարգի կառույցներն են, որոնցում ածականը կառավարող 

բաղադրիչ է։ Երբ անցնում ենք նախադասության ենթա- 

մակարդակ կամ ոչ նվազագույն շարահյուսական կառույց,

տեսնում ենք, որ ածականական նվազագույն կառույցը գոր

ծածվում է իբրև ավելի մեծ միավորի կազմիչ տարր, որ սո

վորաբար դառնում է գոյականի, երբեմն նաև բայի լրա

ցումն սարերին սովոր մարդ, մարդկանց հանելի միջոցա-

ւաւմ, բացատրությունից դժդոհ ուսահոդ, վաստակով հպարտ 
բանվոր և բացատրությունից դժգոհ մնալ, վաստակով հբ֊ 
պարտ հեռանալ, հայրենիքին հավատարիմ ծառայել և 

այլն, որոնք կունենան (գոյական֊֊* ածական^-* գոյական և 

(գոյական ֊+ ածական) բայ կաղապարները (որոշչային և 

պարագայական կիրառություններ)։

Պա բզենք ավելի տիպական ու հաճախական' (գոյական ►
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ածսւկսւն) —*֊ գոյական շարահյուսական կառույցում բազադ— 

թեքերի միջև առկա հարաբերության իմաստը (խորքային 

կառուցվածքի։ Այստեղ ունենք երկու գումարելիներ' ա* շա

րահյուսական նվազագույն կառույց, կազմված երկու շարա

հյուսույթներից' ածական-յ-գոյական և բ* շարահյուսական 

նվազագույն միավոր (գոյական շարահյուսույթի, այսինքն 

սարերին այվււր-|-մաւպ, մարդկանց հահելիվ-միջոցառում, 
բացատրությունից դժգոհ-|֊ուսանող, վաստակով հպարտ-|- 
բանվոր, որոնք ըստ էության սովոր մարդ, և սարերին սովոր, 
Տանելի միջոցառում և մարդկանց Տանելի, դժգոհ ուսանող և 

բացատրությունից դժգոհ, վաստակով հպարտ և հպարտ բան
վոր կառույցների միավորում են նույն ընդհանուր ան դամովս 

ածականով։ Վերջին զույգ ՛կառույցներից առաջիններում (սո

վոր մարզէի գերադաս գոյականը առդրությամբ Լրացվել է 

ածականով, երկրորդներում (սարերին -սովորեի նույն ածա

կանն արդեն գերադաս է մի այլ գոյա կանի նկատմամբ, և* 

հասկանալի է, կատարում է շարահյուսական նույն դերը* 

ինչ գերադաս անդամը բառակապակցությամբ արտահայտ

ված որոշիչը, որը ոչ միայն արտահայտությամբ, այլև բո

վանդակությամբ հաբաբե բութ յան իմաստով տարբերվում է 

մեկ բառով արտահայտված որոշիչներից։ Միավորված, հա

մակցված ոչ նվազագույն կառույցում ածականը փաստո

րեն երկկողմանի հարաբերության մեջ է, հանդես է գալիս 

որպես երկու գոյականների հարաբերության արտահայտիչ, և 

այս իմաստով գոյական-^-ածական կառույցը հիշեցնում է 

հարաբերական ածական։ Այսինքն ինչպես երկաթյա դուրէ 
կապակցության մեջ դուռ առարկայի հատկանիշն արտա

հայտվում է երկաթ առարկայի հետ ունեցած հարաբերու

թյամբ, երկաթ առարկայի միջոցով (դուռ, որը շինված է եր֊ 
կա ա> այնպես էլ սարերին սովոր մարդ կապակցությու
նում մարդու հատկանիշը' սովոր, արտահայտվում է սարե
րին առարկայի միջոցով, նրա հետ հետ ունեցած հարաբերու
թյամբ, կառույցի գերադաս գոյականը բնութագրվում է ստո

րադաս գոյականի միջոցով, նշանակում է մարդ, որ սովոր 
է սարերին' «սարասովոր»: Այդպես էլ ջրով աոատ երկիր 
նշանակում է ջրաոատ երկիր, իրենից գոն մարդ' ինքնագոհ, 
ցավից գերծ սրսկում' ցավազերծ սրսկում, շնորհից զուրկ 
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մարգ' շնորնազուրկ մարդ, սրտին մոտ վերաբերմունք' սըր- 
տամոտ վերաբերմունք և այլն։ Իհարկե, միշտ չէ, որ հնա

րավոր են նման զուգահեռները, դրանք առկա են միայն այն 

դեպքում, երբ հնարավոր է ածականով և նրան ստորադաս 

գոյականով բաբդ բառեր կազմեր

Հենց սա ։ք^յական-|-ածսւկան կառույցով արտահայտվող 
հարաբերության իմաստն է պատճառը, որ սովորաբար իբրև 

կառավարող գերադաս բառեր հանդես են գալիս որակական 

ածականները և ոչ հարաբերականները։

3.70 * (Գոյականփածական) —> գոյական կառույցներում 
առաջին գումարելիով ընղհանուր առմամբ արտահայտվում 

է սահմանափակման հարաբերություն, այսինքն' բնութա- 

ԳՐ^Ղ գերադաս գոյականը (երկրորդ գումարելի) վերցվում 

է Հիայն ածականին ստորադաս գոյականի հետ ունեցած 

ածականով արտահայտված հատկանիշի հարաբերությամբ ք 

որն էլ առաջացնում է առարկայի հատկանիշի սահմանա

փակում* սարերին սոփոր մարդ կառույցում մարդ գոյականի 
հատկանիշը' սալոր, սահմանափակվում է միայն սարերին 
գոյականի հարաբերությամբ, մարդ, որ սոՎոր է սարերին և 
"Լ դաշտերին կամ քաղաքին/

Ւհարկե, այս սահմանափակման ընդհանուր իմաստն ոլ- 

նի զանազան նրբերանգներ, մասնավոր արտահայտությոլն֊ 

ներ։ Հետևողական լինելու դեպքում պետք է 9Ու19 տայինք 
նաև այդ նրբերանգները, քանի որ գա հարաբերակցային 

քննության պահանջն է' ձևի քննությունից անցում կատարել 

բովանդակություն։ Սակայն նկատի ունենալով, որ այդ 

հարցը բավականին հանգամանորեն քննված է Վ* Հոս յանի 

«Ժամանակակից հայերենի բ առա կապակցո ւթյունները» աշ

խատությունում, «Ածականի բ ա ռա կա պ ա կց ությո ւնն եր» բաժ

նում, ուստի այդ հարցին չենք անդրադառնում։ Միայն 

թվարկենք իմաստային այն հարաբերությունները, որոնք 

նշված են հիշյալ աշխատությունում* մատուցման (պարտա
կան, երախտապարտ, անձնվեր, մատչելի ածականներով), 

£անդման (խառն, կից։ մոտ, մերձավոր, սովոր, հայտնի, 

հմուտ, հնազանդ և այլն), փոխադարձ կաւղի (մտերիմ, բա
րեկամ, ծանոթ), նմանության, նամապատասխանոլթյան 
Հնման, հավասար, հարմար, համապատասխան, ներդաչ- 
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նակ), ճգաման, ոււլւլւ|ածության (կարոտ, ծարավ* ծարավի 

պապակ), ենթակայական (ատելի, Լսելի, զգալի, համակրելի*. 
ս^Ր^լի, ցանկալի)* նպատակի (պատրաստ, պիտանի)* շանի 
(ուրա՛խ), սահմանափակման (ընդունակ, անընդունակ), ո֊ 

րոնք առնում են տրականով լրացումներ։ (Բացառականով) 

պակասության, անջատման հարաբերություն (ազատ, զուրկ,, 

անջատ, գաղտնի, զերծ), պատհաոի (խելագար, խելառ, 

վաստակաբեկ, ահաբեկ), վերաբերության (անտեղյակ, տեղ
յակ, պիտանի), գործիականով) սահմանափակման (մեծ* 

հզոր, ուժեղ* գեղեցիկ, հպարտ) միջոցի, նյութի խնդրային 

(ՀգՒ* 1Ւ> ձաՆ տեսանելի, տարբեր), ներգոյականով' սահ
մանափակման (սիրելի, կիսատ, անպարփակելի * նկատելի,. 

ժլատ, շռայլ) (71, էջ 169 —185)։
Կարելի է որոշ խմբավորումների, հատկապես մանրատ

ման շուրջ առարկել* բայց այս դեպքում դա էական չէ։

3.71 , Հարկ չկա հանգամանորեն խոսելու ածականի կա
ռավարման հիմունքների մասին։ Ասենք, որ կառավարման 

հարցում վճռական նշանակություն ունեն պատմական-ա- 

վանդական գործոնը և ածականի բառային իմաստը (բա յա֊ 

հաղորդ ածականներ)։ Պատահական չէ, որ «ժամանակակից 

հայոց լեզու» աշխատության հեղինակները^ ածականի կա

ռավարումը քննելիս կատարում են իմաստային այնպիսի 

խմբավորումներ, որոնց մեծ մասը հավասարաչափ կարող է 

վերաբերել նաև բայերին (էջ 399— 406)։ Օրինակ, տրակա
նով խնդիր են պահանջում հնազանդության, երախտագիտու
թյան, համերաշխության, օգտակարության, մտերմության 
և ա11 իմաստներ ունեցող հլու, հնազանդ (հնազանդվել), 
մտերիմ (մտերմանալ), մոտ (մոտենալ), մոտիկ, հավատա
րիմ, համերաշխ, հաշտ, օգտակար, վնասակար (լինել) և այլ 
ածականներ։

Ասածը ցույց տալու համար վերցնենք ածականներ ու 

նրանց համապատասխան նույնարմատ բայեր։ Ասենք* որ 

գրեթե բոլոր որակական ածականներից կազմվում են բայեր

4Ծ Այս հատվածի հեղինակը Հ. Օհանյանն է, և այս մասին նա ավելի- 

վաղ խոսել է «Ածական անունը ժամանակակից հայերենումս աշխատությու

նում* 1962, էջ 169—168։ 
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(ածանցումով կամ վերլուծական բաղադրությամբ), և համե- 

մայրությունները բացահայտում են, որ ածականն ու համա

պատասխան նույնարմատ բայը ունեն կառավարման ընդ

հանրություններ' պայմանավորված արմատական (բառա

կան) իմաստի ընդհանրությամբ!

Ազատ և ազատել' տանջանքից
անջատ և անջատել' շղթայից
ապահով և ապահովել' վտանգից .
ապստամբ և ապստամբել' իշխանության դեմ
աոատ և առատանալ' ջրով և ջրից
գոհ և գոհանալ' արդյունքից և արդյունքով
երջանիկ և երջանկանալ' վերադարձով, վերադարձից 
զերծ և զերծել' ցավերից ■
զուրկ և զրկել' կարողությունից
լի և լիանալ' հացով, հացից
խորթ և խորթանալ' հարազատներից, սովորությամբ 
ծածուկ և ծածկել' մարդկանցից
ծանոթ և ծանոթանալ' շրջապատին, հաղթողի հետ
Կից և Կհհ' <ք։-քԻն
հաշտ և. հաշտվել' ընկերներին, ընկերների հետ
հարազատ և հարազատանալ' զինվորներին, զինվորների 

հետ
հմուտ և հմտանալ' գործում, գործի մեջ
հպարտ և հպարտանալ' աշակերտով
մոտ և մոտենալ' հարցին և բացատրությունով 
մտերիմ և մտերմանալ' հարևանին, հարևանի հետ 
նման և նմանվել' առաջավորին
ուրախ և ուրախանալ' արդյունքով
պակաս և պակասել' ամանից, մեգնից
պատրաստ և պատրաստվել' քննության
սովոր և սովորել' սարերին

վարժ և վարժվել' աշխատանքին, աշխատանքում 
վստահ և վստահել' կարողությանը
օտար և օտարանալ' շրջապատին, շրջապատից 
աեղյակ և տեղյակ լինել' անցուդարձին 
համախոհ և համախոհ լինել' զեկուցողին
Իհարկե, այս ընդհանրություններն ամենևին չեն նջանա-
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կում նույնություններ։ Ածա կանն ու բայը որպես տարբեր 

խոսքի մասեր ունեն կապակցական, այդ թվում և կառավար

ման տարբերությունների պայմանավորված ոչ միայն իմաս

տով, այլև կազմությամբ ու քերականական հատկանիշնե

րով։ Բայը առհասարակ աչքի է ընկնում կապակցականու

թյամբ' և իբրև գերադաս, և իբրև ստորադաս բառ։ Այդ 

կապա կցականությունը որոշակիորեն նկատելի է կառավար

ման հարցում, քանի որ, ինչպես ասել ենք, բայերն աչքի են 

ընկնում բազմարժութայնությամբ։ նույնարմատ ածական

ները արժութայնությամբ զիջում են համապատասխան բա

յերին։ Ամենից առաջ նույնարմատ ածականի և անցողական 

րայՒ համեմատությունը ասում է, որ ածականը զուրԿ է 

սեռից, հետևաբար սեռի խնդիր ունենալ շի կարող, լարը 
անջատել շղթայից և շղթայից անջատ, շրջակայքը զերծել 
վտանգից (՛վտանգազերծել) և վտանգից զերծ, բանվորնե
րին աղատել նոգսերից և նոգսերից աղատ, աշակերտին 
պատրաստել աշխատանքի Լ պատրաստ աշխատանքի և 

այլն։

3.72. Մի քանի խոսք ալն ածականների մասին, որոնք 
ունեն կառավարման ընդհանրություններ' պայմանավորված 

կազմության ընդհանրությամբ։ Այս իմաստով աչքի են ընկ

նում ճամ- ածանցով կազմությունները։ Ածանցի իմաստ

ներից մեկն այն է, որ նշանակում է «նախատիպի հետ նույն 

կամ նման» (35, էջ 227), և հենց այս իմաստն էլ որոշակի 

դեր է կատարում կառավարվող բառի ձևավորման հարցում• 

£ամ- նախածանցով ածականները առնում են տրականով 
կամ արականով ու հետ կապով լրացումներ. բարեկամին 
համախոհ, զեկուցողին համակարծիք (զեկուցողի հետ), ե- 
րեխափն համաձայն (երեխայի հետ), մեկին համախոհ (մե
կի հետ), համընթաց ժամանակին, համարժեք ըաոին, խնդրին 
համազոր, համամիտ, համահունչ, համանիշ, համաչափ, 
համահավասար, համանման, համադաս և այլն։

Գրեթե նույն երևույթը նկատելի է հակ- նախածանցով 
կազմություններում, որոնցում ածանցն ունի «նախատիպին 

հակառակ հատկանիշ» իմաստը' հակակշիռ, հակադիր, հա
կադարձ, հականիշ, հակադրելի և այլն, որոնք նույնպես պա
հանջում են տրականով լրացում' ինչին, Ում:
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Կառավարման ընդհանրություններ ունեն նաև հետնյալ 

ածանցներով կազմությունները,

-ավոր, մեղավոր, չափավոր, նշանավոր, բախտավոր, 
ականավոր (ինչով, ինչում).

֊ելի (-ալի), սիրելի, ատելի, մատչելի, ցանկալի, հանելի, 
ընդունելի, լսելի (ում, ինչի).

՜ՒՒ ^Ւ^’ հմայիչ, հրապուրիչ, գրավիչ, զայրացույիչ, 
ոգևորիչ (ինչով* ում) և այլն։

Ւնչ վերաբերում է ամենակենսունակ ան- նախածանցով 
կազմություններին, ասենք, որ այն ավելանում է տարբեր 

հիմքերի վրա (ածական, գոյական, բայարմատ կամ բայա

կան իմաստ ունեցող արմատ)։ Գոյական հիմքերով կազմը- 

ված ածականներին կառավարումը գրեթե բնորոշ լէ, քանի 

որ ղ^անք հիմնականում հարաբերականներ են (եթե չի մը- 

թագնել արմատի գոյականական իմաստը), ուստի և դրանց 

անդրադառնալու հարկ չկա ( անտուն, անջուր, անհաց, ան

գիր, անպատասխան, անընկեր, անգործ, անաչք և այլն)։ 

Ւսկ ՛ան— նախածանցով ածականական հիմքերից կազմված 

ածականները նախատիպի համեմատությամբ կառավարման 

տարբերություններ գրեթե չունեն, այդ պատճառով էլ կառա

վարման կաղապարները տալիս, համապատասխան օրինակ

ներ թվարկելիս նախատիպ ածականի կողքին, փա կապածում 

նշում ենք նաև ան- ածանցով կազմությունները (ազատ և 

անազատ, ապահով և անա՛պահով, ծանոթ և անծանոթ, պատ

րաստ և անպատրաստ, վարժ և անվարժ, վստահ և անվստահ 

և աււն)։

հայարմատներից ան- նախածանցով կազմված ածական
ները նույնարմատ բայերի համեմատությամբ ունեն կառա

վարման և' ընդհանրություններ, և տարբերություններ։ Տար

բերությունները նկատելի են հատկապես անցողական թայերի 

ու նույնարմատ ածականների միջև, քանի որ վերջիններս, 

ինչպես ասել ենք, ուղիղ խնդիր առնել չեն կարող։ Բերենք 

մի քանի օրինակ կառավարման ընդհանրությունների և տար

բ՛երությունների։ ՜

Ընդհանրություններ

բաժանել և անբաժան (բաժան)' ինչից, ումից, ինչով
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կախել և անկախ' ինչից, ումից, ինչով 
հասնել և անհաս' ինչին, Ում, ինչով 
վարժեցնել և անվարժ (վարժ)' ինչին

Տարբերություններ

գիտենալ' ինչ Լ անգետ' ինչին, ինչից
գգաք ինչ, ում և անզգա' ինչին, ինչի նկատմամբ 
խնայել' ինչ և անխնա' ինչի նկատմամբ
հանաչել' ինչ, ում, և աննանաչ ում (իմաստային տարբե֊ 

րությամբ^
անտեսել' ինչ և անտես' Ումից, ինչից և այլն։
Բառակազմությամբ պայմանավորված կառավարման 

յուրահատկություններ ունեն այն բարդ ածականները, որոնց 

վերջին բաղադրիչը բայարմատ է կամ բայահիմք։ Եթե հետե- 

վողականորեն կիրառենք վերլուծության մեր սկզբունքը, 

ապա դրանք պետք է համեմատենք նույնարմատ բտյերի 

հետ, պարզելու ընդհանրություններն ու տարբերությունները։

Նախ վերցնենք գոյական-(-անցողական բայահիմք (կամ 

արմատի կկաղա՛պարի կազմությունները, ինչպես վարվում ի 

Մ. Ասատրյւսնը ածականի կազմ ությունը քննելիս (28, ր, էջ 
54)։ Նման բաղադրությունները սովորաբար շարահյուսորեն 
վերլուծելի են, և բայական բաղադրիչը պահպանել է անցո֊ 

ղական ութ յան իմաստը, ազատասեր, ազգակործան, ազգու
րաց, մետաղահատ, շքանշանակիր, պարտահանաչ, պատվա
բեր, սահմ՛անապահ, սրտաշարժ և այլն։ Այս տիպի բազադ֊ 
րություններում դոյականական բաղադրիչն արտահայտում է 

ոլՂՒՂ Ւ^ԴՐՒ իմաստ, և ամբողջ բաղադրությունը ուղիղ խըն֊ 
դիր Ժ առնում։ Պատճառը նաև այն է, որ ուղիղ խնդիրը սեռի 

լրացում է։

Այդպես են նաև մյուս բարդ ածականները' այսինքն' եթե 

անվանական բաղադրիչն արտահայտում է այս կամ այն 

հոլովական (լրացման) իմաստը, ապա ածականն ամբողջու

թյամբ զրկվում է այԴ իմաստով (հոլովով) լրացում առնե֊ 

լու հատկությունից քգրավարժ — գրի վարժված, երկնահաս— 

երկնքի (կամ երկինք) հասած (հասնող), արևակեզ—արևից 
կիզված, գործազուրկ—գործից զրկված, կենտրոնախույս— 
կենտրոնից խուսափող, խույս տվող, ակնազարդ—ակնով 
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զարդարված, հուսալից — հույսով լցված, մոխրաթավալ-— 
մոխրում թավալված, ոսկեզօծ—ոսկով զօծված և այլն։

Կան այնպիսի որակական ածականներ, որոնցում մա֊ 

սամբ պահպանվում է վերջին բայական բաղադրիչին բնորոշ 

կառավարումըք միաժամանակ բառը ձեռք է բերում նոր լրա

ցում պահանջելու հատկություն։ Թվարկենք մի քանի այդ

պիսի ածական»

հոգատար—ում, ինչի նկատմամբ և տանել' ինչ, ում 

ականատես' ինչի և տեսնել' ինչ, ում
անձնատուր' ինչի, ում Զ տալ ինչ, ում 
պատասխանատու' ում, ում առջև և տալ' ինչ, ում 

լավատեղյակ' ինչի, ինչից, ումից և տեղյակ լինել' ինչի, 
ինչից, ումից

Ունկնդիր' ինչի, ում և դնել' ինչ, ինչի, ինչի վրա և այլն։

Կառավարման որոշակի ընդհանրություններ ունեն այն ա֊ 

էականները, որոնց վերջին բաղադրիչը կից արմա տն է։ Կից 
ածականն ու կապը և կցել բայը առնում են տրականով խբն
դիր (բա$Ւ ոսւՒ,Լ խնդիրը նկատի չունենք}։ Նույնը նկատելի 

է նաև այն ածականների կառավարման մեջ, որոնց վերջին 

բաղադրիչը կից արմատն է» կարեկից, վշտակից, աջակից, 
գործակից, հասակակից, հաղորդակից, կողմնակից, ժամա
նակակից, ցավակից և այլն (ում, ինչի)։

3,73, Այժմ անցնենք ածականների կառավարման կաղա֊ 
պարների վերլուծական նկարագրությանը, քննությունը կա

տարելով նախորդ խոսքի մասերի սկզբունքով կաղապար

ները տալով ըսա կառավարվող բառի քերականական ձևա

վորման, այսինքն որ ածականները ինչ ձևավորում ունեցող 

լրացումներ են առնում։

Մինչև այդ ասենք, որ գրեթե բոլոր որակական ածա

կանները կարող են առնել բացառական հոլովով արտա
հայտված կախյալ բառեր։ Այդ լրացումը բառական արտա

հայտություն ստանում է միայն այն դեպքում, երբ խոսողը 
ցանկանում ի համեմ ատել երկու կամ ավելի առարկաների 

նույն հատկությունները' հատկանիշի առավելություն կամ 

պակասություն գոյականով արտահայտված անդամներից 

մեկի, սովորաբար կառավարվողի համեմատությամբ։ Այս 

իմաստը և ղրանով պայմանավորված կառույցի կառուցված֊
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քը փաստորեն բխում են որակական ածականների արտա

հայտած հատկանիշի բնույթից, նրանց էությունից։ Որակա

կան ածականները ցույց են տալիս համեմատելի հատկանիշ, 

և այգ իմաստը ժամանակակից հայերենում արտահայտ

վում է ածականի համեմատության աստիճանի միջոցով, որը 

կազմվում է սպասարկու բառերի օգնությամբ (սովորաբար 

ա,Ս,1ի), ինչպես նաև շարահյուսական յուրահատուկ կա

ռույցներով, որոնք ունեն բացաոական-(-ածական֊|֊ գոյական 
կաղապարը (Արամը Արտակից մեծ է կամ' Արտ ակը Արա- 

մից Փոքր ^)» Ընդհանրական այս կաղապարը կարելի է 

արտահայտել նաև հետևյալ տեսքով, (գոյականի բացաոա- 
կան ԹոյոՎ-ք-ածական) ֊ ■ գոյական, որտեղ վերջին բաղադրի
չի հոլովը չենք նշում, քանի որ այն կայուն չէ, նախադա

սության մեջ կարող է ունենալ տարբեր ձևավորում պայ

մանավորված այն բանով, թե այն ինչ բառի լրացում է, 

ինչպես' շենքից բարձր ծաոը դեղնեց, մոտեցանք շենքից 

բարձր ծաոին, հեռացանք շենքից բարձր ծաոից, տեսանք 

շենքից բարձր ծաոը, պատմում էինք շենքից բարձր ծաոի 
մասին, կանգնեցինք շենքից բարձր ծաոի մոտ և այլն։ նը֊ 
ման շարահյուսական կառույցները (ոչ նախադասություննե

րը) փոխակերպելիս ածականը վերցվում է բաղդատական 

աստիճանով, շենքից րարճր ծաո-► շենքն ավելի բարձր է, 
քան ծաոը, նկարից գեղեցիկ բնապատկեր —> բնապատկերն 
ավելի գեղեցիկ է, քան նկարը:

՛Ածականների կառավարումը քննելիս մասնակաղապարը 

կարող ենք արտահայտել երկու ձևով։

ա. Վերցնել շարահյուսական նվազագույն կառույցը, այ֊ 

սինքն' ածականն ու նրանից կառավարվող գոյականը 

{մարդկանց հաճելի, տեսքով գեղեցիկ, գրելում վարժ), որը 

կունենա գոյական֊ք֊ածական կամ ածական-]- գոյական 
մասնակաղապարները կախված շարահյուսույթների շարա

դասությունից։

բ՝ Վերցնել շարահյուսական բարդ կառույց, կաղապարի 

մեջ մտցնելով նաև այն գոյականը, որին ստորադասվում է 

ածականի կառավարման տիրույթը' (գ^ական4-Ա1ծական)֊+ 
գոյական (մարդկանց հաճելի բացատրություն, տեսքով դե֊ 

ղեցիկ շենք)։
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^այ9 քանի որ մեզ հետաքրքրում է ածականի կառավար֊ 
ման տիրույթը, փակագծի գումարելին, հետևաբար երկրորդ 

գումարելին, որին լրացնում է ածականի կառավարման տի֊ 

ՐՈԼ^Ը» և №քԸ ածականի կառավարման տիրույթի անգամ 

չէ, կարող ենք անտեսել և կաղապարները տալիս ենք առանց 

այդ անգամի։ Մասնակաղապարներում բաղադրիչների շա

րադասությունը պայմանական է, կառավարող գերադաս ա

ծականը կարող է շարադասվել և' առաջինը, և' երկրորդը, 

բայց ածականը նշում ենք առաջինը, հաշվի առնելով նրա 

ելակետային արժեքը, գերադասությունը (պատգամներին 

հավատարիմ և հավատարիմ պատգամներին, զուգահեռ ու֊ 

գՒգՒ^ և ուղիղին զուգահեռ, հնազանդ հրամանին և հրամա
նին հնազանդ), թեև խոսքում ավելի հաճախակի է ածականի 

ետադաս դիրքը* Այսինքն՝ նախընտրելի է ւսծսւկանփգւ1յա- 
կան կաղապարը, որտեղ շարահյուսական տերմինների՝ նա
խադասության անդամների փոխարեն նպատակահարմար 

է գործածել ածական և գոյականի այս կամ այն հոլովաձև 
տերմինները, որովհետև, ինչպես ասացինք, ածա՛կանն ու 

կառավարվող գոյականը' կառավարման տիրույթը ըմբըռն- 

վում է իբրև նախադասության մեկ անդամ, և բոլոր ստորա

դաս գոյականները ընդհանուր անունով կոչվում են խնդիր

ներ, ունենալով հիմնականում սահմանափակման իմաստ, հե

տևաբար շարահյուսական տերմինը չի դառնում կառույց

ները և կաղապարները տարբերակող միավոր։ Ւբրև այդպի

սին հանդես են գալիս գո յա կանի հոլովաձևերը, ուստի և 

կաղապարում նշում ենք հոլովաձևը (կամ կապը և հոլո

վաձևը)։
նախ ներկայացնենք միարժույթ ածականների մասնա֊ 

կաղապարները, քանի որ ածականները հիմնականում մի

արժույթ են։ Ըայց կաղապարներում ընդգրկված և միար- 

ժոււթ համարվող ածականները երկրորդաբար կարող են 

առնել այլ հոլովաձևերով կամ կապով և հոլովով լրացում

ներ, որոնք այնքան էլ տիպական չեն տվյալ ածականին։

ա, Ածականփարական, այս մասնակաղապարը 

ամենատարածվածներից է ժամանակակից հայերենում, 

տրականով լրացում առնող ածականների թիվը բավականին

շատ է։
267



Բնագրային օրինակներ. Անհարազատ թող լինի կարոտա
կեզ քո նոզուն (Չար., 1, 205)։ Աշխատանքի անրնդոլնակ եր
կու ծերունի նստել էին (Բակ., 521)։ քաղքենին ընդունակ 
շէր գնահատելու իսկական արվեստն ու արվեստագետին 
(Սարդս., 53)։ Ծիրանի տափը հիշատակելոլ արժանի ոչինչ 
չէր ունենա (Բակ., 521)։ Մահվան բեկուն այդ քնարին այդ
քան մոտիկ (Չար., 1, 324)։ Զեզ ծանոթ է սակայն նրա 
համփան (Չար., 2, 242)։ Մուժիկին հարկավոր է մի զույգ 
ԿՈ2ԻԿ (Չար., 2, 194)։ Նա քաջատեղյակ էր համաշխարհային 
քաղաքակրթությանը (ՊՍ, 5, 237)։ Ծարավ ու պապակ գի
տության ջրին (ՊՍ, 3, 280)։ Սրբորեն հաստատ իր տված 
ուխտին (ՊՍ, 471 )։ Լսելի էր միայն փորձառու ականջին (ՆՋ, 
3, 234)։ հեծյալներն անսովոր չէին նժույգներին (ԴԴ, 226)։ 
Դրանք համազոր են բնագրին (Լիջ., 299)։ Երկու ուղիղները 
ուղղահայաց են երրորդ ուղիղին (Երկր., 76)։ Նրա մահը ժո
ղովրդի ձայնին ունկնդիր չլինելու հետևանք է (Գր. թերթ, 
№ 45, 78) և այլն։ Նման ածականներ են. համընթաց, հա
մաձայն, համամիտ, համախոհ, համաքայլ, համահունչ, հա
մազոր, օտար, խուլ, պատրաստ (անպատրաստ), ականա
տես, վստահ (անվստահ), թևանցուկ, զոլգահեո, բնորոշ, 
անտարբեր, հլու, հնազանդ (անհնազանդ), հավատարիմ 
(անհավատարիմ), վարժ (անվարժ), ուշադիր (անուշադիր), 
տեսանելի (անտեսանելի), անհարիր, հասկանալի (անհաս
կանալի), ենթակա, հետամուտ, մոտ, պարտավոր, մտերիմ, 
հաշտ (անհաշտ), երախտապարտ, երախտագետ, մասնակից, 
աջակից, գործակից, հաղորդակից, հասակակից, տարեկից, 
կողմնակից, ծարավ, պապակ, հակադիր, հականիշ և այլն։

բ) Ածականփքացառական մասնակաղապար47. 
կան հոլով են պահանջում հետևյալ ածականն՛երը.

47 Ինչպես նշել ենք, համ եմ ատ ութ չան աստիճան ունեցող բոլոր ածա

կանները կարող են առնեչ բացառականով կախյալ բառ։ Սա այնքան տա

րածված երևույթ է, որ համապատասխան օրինակներ բերելու հարկ չկա։ 

Այստեղ նկատի ունենք միայն այն ածականները, որոնք իրենց բառական 

իմաստի թելադրանքով պահանջում են բացառական, ընդհանրություններ ու

նեն նույնարմատ բայերի հետ (ազատ և ազատել կապանքներից, թաքուն 

և թաքնվել թշնամուց և այլն}, բացառականով [բացում են առնում ոչ համե

մատության իմաստի արտահայտման պահանջով։ 
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կան, թանկ, ազատ (անազատ), դժգոհ, սպասելի (անսպա- 
^լի)։ բաժան (անբաժան), ապահով (անապահով), զերծ, 
վեր, բացակա, խռով, ծածուկ, թաքուն, կախ, ահաբեկ, ան- 
աես, աննկատ, մազապուրծ, զուրկ, ուժասպառ., թափուր, 
գաղտնի, տարբեր, հեոոլ և այլն։

Բնագրային օրինակներ. Պայքարում էին հողից անբա
ժան (ՆԶ, 1, 47)։ Եվ աստծուց թափուր երկնի արանքում 
փռվում էր ծուխը (ՊՍ, 4, 74)։ Գաղթական հայերը նստեցին 
իրարից խոով (Մեղք., 129)։ Դարավոր արհավիրքներից ու 
աղետներից մազապուրծ (ՊՍ, 5, 28)։ Խեղդվելու գնաց մարդ- 
^ա^ՒՅ թաքուն (Բ՛ում., 1, 24)։ Հորից ու տատից աննկատ 

ներս էր մտել (Բակ., 89)։ Մրոցի ա^119 անտես պահել 
(Բակ., 45)։ Թոռներից ծածուկ ուղարկում էր այն տունը 
(Բակ., 369)։ Ինչ-որ բանից ահաբեկ, փախչում էր դեպի կա
մուրջը (ՍԶ, 7, 158)։ Դա վեր է իմ ուժերից (ՆԶ, 2, 642)։ 
Զերծ չէր թերություններից (Ան., 62)։ Մենք ազատ շենք ահ 
ու վախից (Բ՛ում., 1, 16)։ Դյուզում նրանից շատ են դժգոհ 
(Բակ., 11)։

գ. Ածական ֊[֊գործիական մասնակաղապարում իբրև կա֊ 
ոավարող բառեր գործածվում են հետևյալ ածականները. 

առատ, լի, լիքը, լեցուն, հպարտ, երջանիկ, զարդարուն, ո- 
ղողուն, ողող, նախշուն, հիվանդ, ուրախ, մտահոգ, սպառա
՛զեն, տկար, խորունկ, անբասիր, անարատ, մաքուր, բարի, 
Միասնական, նշանավոր, առողջ, բախտավոր, պարտավոր, 
հանցավոր, գլխավոր և այլն, որոնց մեծ մասը կառավարման 
ընդհանրություններ ունի նույնարմատ բայերի հետ։ Բբի֊ 

նակներ. Մարմնով տկար, հոգով տխուր (Բ՛ում., 1, 20)։ Ես 
՛ծունկ չոքեցի, աղոթքներով լի (Չար., 2, 11 )։ Դեմքը քրտին
քով ողող' լծվել է գալիքիդ երթին (Չար., 2, 148)։ Կային 
գահավորակներ' մեծ ու փոքր բարդերով զարդարուն (ՍԶ, 7, 
=66)։ Սիրում էր հոգով կոշտ Ու կոպիտ մարդուն (Շիրվ., 3, 
64)։ Ստեղծվել էր բովանդակությամբ խորունկ մի երկ (Բշխ., 
261)։ Մնում է հոգով անարատ (Իշխ., 142)։ Հովը լեցուն է 
աղմուկներով (Արամ., 61 )։ Ասոն երջանիկ էր իր վիհակով 
(ՆԶ, 3, 205)։ Գործով եռանդուն մարդ (ՍԿ, 2, 220)։ Մեր 
գյուղը հպարտ է ձեզանով (Մաթ., 120)։ Այն իր հիմքով 
Միասնական է (Ջրբ., 336)։ Հունական տրագեդիան իր կա- 
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ոոլցված քով պարզ է, գործողությամբ միասնական և ուղղա
գիծ (Ջրբ., 390)։ Սիրտս լիքն է լուո վշտերով (թում., 1, 33)։ 
Նոր դողէրոցքով է ասես նիվանղ հոգիս (ՊՍ, 3, 171 )։ Քաղա
քը նշանավոր էր նրանով... (թարգս., 114)։ Միայն դաշտեր, 
ներմակ դաշտեր, լույսով օծուն (ՍԿ, 1, 344)։

գ. Ածականվ-ներգոյական մասնակաղապարում գործած
վող ածականներ)։ թիվը համեմատաբար քիչ է։ եղածների 

իմաստային ընդհանրությունն այն է, որ հիմնականում ար

տահայտում են անձի հատկանիշներ, նիշտ, սիւալ (անսխալ), 
իրավացի (անիրավացի), ծույլ, Տմուա, անշնորհք, Տարտար, 
ընդունակ (անընդունակ), անկեղծ, անհամեստ և այլն։ Ա֊ 

սենք, որ նման ածականների հետ ներգոյականի իմաստով 

գործածվում է արական-իմեյ միացությունը, և կաղապարում 

իբրև ստորադաս բառեր ավելի հաճախ գործածվում են անո

րոշ դերբայները' սովորելում ընդունակ, քայլելում ծույլ, խո
սելու մեջ նարտար, բացատրելու մեջ հմուտ. Նա հսւրսււսր է 
ոազմի գործում (ՊՍ., 3, 235)։ Տան գործերում բոլորովին 
անընդունակ է (ՍԽ, 2, 188)։ Այս համեմատության մեջ հա
մարյա ամեն ինչ հիշտ է (ՊՍ, 5, 276)։ Իրավացի ես քո պա
հանջի մեջ (ՍԶ, 7, 527)։ Նա շատ համեստ էր իր կենցաղա
վարության և ձգտումների մեջ (ՍԶւ 1, 10)։ Ես ծույլ չեմ իմ 
պաշտոնի մեջ (թաֆ., 7, 357)։

3.74. Ածականները կարող են առնել նաև կապերով ձևա
վորված լրացումներ։ Նկատելի է, որ գրեթե բոլոր որակական 

ածականները կարող են ունենալ պես, նման, չափ կապերով 

արտահայտված լրացումներ, որը ոչ թե կառավարում է, 

աՏԼ հոլովակապային առդրություն' գիշերի պես խորհրդավոր, 
ժայոի նման ամուր, նրա չափ աշխատասեր և այլն, որոնք 

արտահայտում են գերադաս ածականի արտահայտած հատ

կանիշի չափ, համեմատություն։

Կառավարումն իբրև կապակցության եղանակ գործում է 

այն կառույցներում, որտեղ ածականի լրացում դարձած կա

պքն ու կապվող բառը ածականի նկատմամբ ունեն խնդրա

յին հարաբերություն։ Այս իմաստով գործածվում են սահ

մանափակ թվով կապեր, որոշակիորեն գրվելով կառավա

րող ածականի իմաստի թելադրանքով) հետ, հանդեպ, նը- 
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հատմամբ, համար, դեպի, կողմից, դեմ48» Շարահյուսական 
կառույցը կունենա հետևյալ ընդհանրական կաղապարը' 
(•Բ^էաՏ֊ւ-կապյ-ւ-ածակւսՏ. Օրինակներ. Երեքս էլ իրար նետ 
նաշտ չէինք (Մելք., 7)։ Ես ՛անհոդ եղա գտածիս հանդեպ 
(ԱԿ, 1, 368)։ Անզոր են քո հանդեպ մահացումները ամեն 
(ՍԿ, 1, 55)։ Չարենցն անողոք էր գրական տգիտության հան- 
Գ^սյ (Հիշ., 196)։ Լադոն լավատես էր մարդկանց նկատմամբ 
(ՆՋ, 3, 78)։ Եթե մեզ ու մերոնց հետ այդքան խիստ է, ապա 
որքան խիստ կլինի գերմանացիների նկատմամբ (ՏՀ, 43)։ 
Բանաստեղծական ոտքերն ինքնին չեզոք են բովանդակու
թյան նկատմամբ (Ջրր՝, 298)։ Բո դեմ բաց են բոլոր մուտ
քերը (ՀՍ, 61)։ Փակ են քո սրտի հեոուներն իմ դեմ (Տեր., 

13),

48 Չի բացառվում, որ այլ կապեր ևս ունենան նման կիրառություններ, 
դրվեն ածականի պահանջով, բայց դրանք շենք նշում որպես ոչ բնորոշ օրի

նակներ։
4У Մասնակաղապարներում չենք ընդգրկում մեջ կապով ձևավորված 

հ^Լովակապային լրացումները, որոնք տվել ենք ներգոյականով լրացում առ

նող ածականների կառավարման կաղապարում։

®Ս Հետ և Տամար կապերով ձևավորված հոլովակապային Լրացումներին 
.իբրև տարբերակային ձև կարող է գործածվել տրականը (ներկաների հեէՈ 

■ծանոթ և ներկաներին ծանոթ, մեզ համար ատելի և մեզ ատելի) ։

ա) Ածական֊)-(գոյական-]-դեպի) մասնակաղապար*9, ո֊ 

բում դեպի կապին իբրև համանիշներ կարող են գործածվել 
հանդեպ, նկատմամբ կապերը, անողոք դեպի թշնամին (= 
= թշնամոլ նկատմամբ, թշնամոլ հանդեպ), ուշադիր դեպի 
մայրը ( = մոր նկատմամբ, մոր հանդեպ), հոգատար (ընկե
րոջ նկատմամբ), վստահ (ուժերի նկատմամբ), սիրալիր (դե
պի աշակերտները), անհոգ (գործի հանդեպ), անզոր (քո 
հանդեպ), լավատես, խիստ, անկեղծ, խուլ, անհողդողդ 
և այլն։

բ) Ածական-)-(գոյական-|-հետ) մասնակաղապար. ծա
նոթ (ներկաների հետ), հաշտ (հարևանների հետ), մոտ (ա- 
շակերտների հետ), զգույշ (անզգույշ), հավասար (անհավա
սար), մտերիմ և այլն50:

գ) Ածական-)- (գոյական-|-համար) մասնակաղապար. 

ատեւի մեզ համար, հահելի (տհահ) լսողների համար, տա-
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նելի (անտանելի) բոլորի համար, վնասակար տեսողության 
ճամար, սպասելի (անսպասելի) ընկերոջ համար, անակըն- 
կալ մարդկանց համար, պիտանի տան համար, ընդունելի 
(անընդունելի) բանվորների համար, ցանկալի (անցանկալի), 
բավարար (անբավարար) և այլԽ

դ) Ածական-ի (գոյական-]- կողմից) մ ասնակաղապա րէ ըն
դունելի (անընդունելի) մեր կողմից, ապահով (անապահով) 
վտանգի կողմից:

ե) Ածական-)- (գոյականվ-դեմ) մասնակաղապար, ապըս- 
տամբ իշխանության դեմ, ըմբոստ կարգերի դեմ, փակ ամ-
բարտավանության դեմ:

Հոլովական և հոչովակապային 

որոշ ածականներ կրկնվեցին։ Դրա

հիշյալ կաղապարներում 

պատճառն այն է, որ մի

շարք ածականներ ՛ունեն կառավարման տարբերակներ։ Բայց 

նախքան կառավարման տարբերակածին ձևերի մասին խոսելը 

անդրադառնանք ածականների արժույթին։

3*75» Ինչպես նշեցինք, գործնականում ածականները մեծ 
մասամբ միարժույթ են, թեև տե սականորեն հնարավոր է 
ա ծակա ն-իտ ր ակ ա ն -{- բացասական ֊|֊ գործի ա֊ 
կ ա ն-}-ն ե ր գո յ ա կ ա ն (նաև հոլով-\~կապ) ընդհանրական 
կաղապարը։ Փաստերի ուսումնասիրությունը պարզում է, որ 

հանդիպում է ամենաշատը քառանդամ կառույց եռարժույթ 

ածա՛կանդ ինչպես' արարքներով գյուղում բոլորին հայտնի: 

Ւսկ եթե նկատի ունենանք նաև բացառականով արտահայտ

ված համեմատության խնդիրը, որ բնորոշ է գրեթե բոլոր ա֊ 

ծականներին, ապա ածականի կառավարման տիրույթի ան

դամների թիվը մեկով ավելանում է* արարքներով գյուղում 
մարդկանց բոլորից հայտնի: Բայց քանի որ բացառականն 

ընդհանուր է (համեմատության իմաստով), և ընդհանուր 

լրացումները պայմանականորեն կառավարման կաղապարնե

րից դուրս ենք թողնում իբրև ոչ տարբերակիչ բաղադրիչ, ա

պա այն այստեղ ևս նկատի չունենք։

Աղյուսակի տեսքով թվարկենք հայերենի բազմարժույթ 

ածականներից։ Եթե առկա է տարբերակ, ապա ձևերից մեկը 

(հիմնականում հոլովա՚կապայինը) նշում ենք փակագծե

րում ։ 
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Ածական 1

“յ

3 
Օծ

3

ժ-

«3 
3

Ծ-

Կապեր

ատելի + + ( համարյ
գոհ — + —

խորթ + (+) + — ( համարյ

ծանոթ + •— + ( հետ)

եՒց + . — + -- ( հետ )
հաշտ + — + + ( հետ )

հավասար + — + — ( հետ )

համատեղելի + — + — ( հետ )
հայտնի + — + ■— համ ար
հարմար — — ( համար )
հաճելի -է- — + — ի համ ար )
համամիտ 4՜ — (4) ի հետ )
համաձայն + — ֊1֊ ( + ) ( հետ )
ձեռնտու + — —ք- ( համար )
մատչ ելի + — —■ (համար }
մեղավոր — —— + (+) առաջ
նշանավոր —- — + + —

նման ֊1֊ — + — —

երախտապարտ — — —

ընդունելի + — + — (համ ար )
իրազեկ -+ —ւ֊֊ (+) —

վնասակար 4֊ ( համար )
տեղյակ 4՜ — + — —

տարբեր — + — —

պարտական 4՜ —- + + —

պարտադիր + — + — ( համար)

“Ից^խց + ՜ր — ( հետ )

սՒոեւՒ — + ■— ( համար )

բնորոշ + — + — (համար)
օտար + — ՜Ւ — ( համար )
օգնական + — ֊ր + (համար )

Զննությունը պարզում է, որ բայերի ու գոյականների 

նման ավելի հաճախ ածականի արժույթի դրսևորումներից՛ 

մեկը տրականն է, ապա գործիականը, համար, հետ, կապե
րով հոլովակապային լրացումը, և ունենք տրական—գործիա
կան (ատելի, կից, ընդունելի), տրական—թացաոական (իրա
գեկ, տեղյակ), տրական—ներգոյական (հաշտ, համերաշխ, 
համամիտ), գործիական—թացաոական (գոհ, տարթեր), 
տրական—թացաոական—գործիական (խորթ, իրագեկ), թա- 
ցաոական—գործիական—ներգոյական (թույլ), տրական— 
ներգոյական—(տրական—կապ) (համամիտ) արժույթի դըսե~ 
փորումներ։

18—1246
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Բնադրային մի քանի օրինակ. Կյանքի Տամար քեզ ենք 
պարտական կյանքում (ՀՍ, 163)։ Սրանից գերազանց է ըստ 
լայնքի և երկայնքի (ՊՍ, 5, 363)։ Եղբորս մենք շատ բանով 
էնք պարտական (Սարդս., 17)։ Քսանհինգ տարով մեծ էր 
ինձնից (Սթ, 2, 162)։ Գոճ եմ բախտից լոկ նրանով (ՊՍ., 3, 
256)։ Ծանոթ է մեզ զարուն անունով (ՊՍ, 3, 276)։ Այս ազ
գը որից և ինչով է վատ (ՊՍ, 4, 283)։ Տասնյակ մարտիկներ 
իրենց կյանքով երախտապարտ են նրան (Սարդս., 130)։ Ա- 
■վագյանի տունը նշանավոր էր գյուղում ոչ այնքան իր երկու 
հարկերով ու կղմինդրե տանիքով (նԶ> 3, 24)։ Ընթերցողին 
ծանոթ է դեոևս պարբերական մամուլից (ՊՍ, 5, 54)։ Հազիվ 
մեկ տարով տարբեր իրարից (ՍԿ, 1, 144)։ Ամեն բանով շատ 
նման են մեր փշատենիներին (^Հ, 85)։ Համակարծիք է իր 
ճերոսներին այն մաքաոման մեշ (ՊՍ, 5, 107) և այլն։

3.76. Ածականային կառավարման տիրույթում առկա են 
նաև կառավարվող, կախյալ բառի տարբերակային ձևեր 
(փոփոխակներ), երբ նույն կամ գրեթե նույն հարաբերու

թյունն արտահայտվում է կախյալ բառի քերականական 

տարբեր ձևերով) հոլովաձև1 հոլովաձև2, հոլովաձև=կապ 

ու հոլովաձև, երբեմն նաև տարբեր կապեր։ Այստեղ էլ նկա

տելի է ածականի և նույնարմատ բայի կառավարման տար

բերակների որոշակի համապատասխանություն.

գոհ—ինչից, ինչով և գոհանալ—ինչից, ինչով 

տեղյակ—ինչին, ինչից և տեղեկանալ—ինչին, ինչից 

ճամաձայնել—ինչին, ում հետ և համաձայն—ինչին, ում 

հետ 

մտերիմ—ում, ում հետ և մտերմանալ—ում, ում հետ 

ծանոթ—ում, ում հետ և ծանոթանալ—ում, ում հետ 

Ուրախ—ինչով, ինչից և ուրախանալ—ինչով, ինչից 

հաշտ—՛ում, ում հետ և հաշտվել—ում, ում հետ և այլն։ 

Օրինակներ. Քայլում էր իր այցելությոլնից գոհ (Բակ., 

185)։ Պետք է գոհ լինեմ իմ վիճակով (Րաֆ,, 7, 316)։ Աշ

խարհի չար ու բարուն անտեղյակ երեխաներ էինք (Բակ., 
132)։ Եկան մեկը մյուսից անտեղյակ... Այնտեղ էինք Ակսե- 

լի ճետ, գործին անտեղյակ (Հիշ, 180)։ Եվ Շամիրամ տեղ
յակ է այդ մասին (նթ, 2, 119)։ ժամի յոթին տասնճինգ րո- 
274



պե է պակաս (Մելք., 321 )։ ժամի յոթից տասնհինգ րոպե է. 
պակաս և այլն։

Նկատելի է, որ կառավարման տարբերակային ձևերից՛ 

մեկն ավելի հաճախ արտահայտվում է կապով և հոլովաձե- 

վով. Նա համամիտ էր կնոջ հետ (Նթ.։ 3, 248) = կնոջլւ: Ես: 
համաձայն եմ նրա հետ (ԻՀ, 3)= համաձայն եմ նրան: 
Եռանկյունները սիմետրիկ են առանցքի նկատմամբ (Երկր.,. 

59)= սիմետրիկ են առանցքին: Այդ դիտողությունն իրավա
ցի է ռեալիզմի երկերի մեծ մասի նկատմամբ (Ջրբ-, 447) = 
իրավացի է մեծ մասի վերաբերյալ: Րակունցի համար ան
հասկանալի է տարբեր կողմեր ցրվելու փաստը (Իշխ., 

20ճյ = Ոակոլնցին անհասկանալի: Կրկնությունը ամենից ա
վելի բնորոշ է մակբայների համար (Ջահ., 745^ = բնորոշ է. 
մակբաւներին: Մտերիմ էր Տարենցի հետ (Հիշ., 95) = մոե- 
րիմ էր Չարենցին: Նա ակամա մասամբ համաձայն էր այդ 
կարծիքի հետ (Շիրվ., 3, 211 ) — համաձայն էր կարծիքին։

Այդպես էլ լի' ինչով և ինչից, առատ' ինչով և ինչից, 
վարժ' ինչին և ինչում, ընդունակ' ինչի, ինչից և ինչում և 

այլն։

3.77. Ածականային կառավարման համակարգում առանձ֊ 
նանում են (ածական-|-օժանդակ բայ)-{-անորոշ դերբայ կա
ռույցները' կարելի է գնալ, ցանկալի է լսել, անկարող է 
պատմել և այլն։

Այս կառույցները տարբեր առիթներով հետաքրքրել են 

հայ լեզվաբաններին, սակայն ինչպես բայ-իանորոշ դերբայ 
կառույցների, այնպես էլ սրանց վերաբերյալ առկա են տա

րակարծություններ։ Վ. Առաքելյանը գրում է. «Մի շարք այն

պիսի ածականներ, որոնք գերազանցապես եղանակավորող 

կամ կերպավորող բայերի հիմքերն են ներկայացնում, եմ, 
լինել բայերի հետ կազմում են անվանական ստորոգյայներ։

Ինչպես եղանակավորիչ և կերպավորիչ բայերին, այնպես էլ 

սրանց հաճախ առնչվում է մի որևէ բայի անորոշ դերբայ և 

երկուսը միասնաբար կազմում են մի բարդ ստորոգյալ)) (25 — 
—1> էշ 446)։ «ժամանակակից հայոց լեզու)) աշխատության 
հեղինակները այդ կառույցները համարում են բաղադրյալ 

ստորոգյալ (13, էշ 161), իսկ Գ. Ջահուկյանը հարկավոր է
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առույգները համա֊■գրել, անհրաժեշտ է ասել, պետք է նշել կ 
լրում է «անդեմ (միադեմ) կապակցություններ», առաջին 

մասում (հարկավոր է, անհրաժեշտ է, պետք է) տեսնելով 

«կերպային, եղանակային և այլ կարգի լրացուցիչ իմաստ» 

(62, էջ 413) և դրանց անդրադառնում է «Pшրդ ստորոգյալ» 

վերնագրի տակ։

^. Սևակը (68, էջ 40), Ս. Գյոլլբոլդաղյանը (38, էջ 271), 
Մ. Իշխ անյանց հիշյալ կառույցները համարելով շարահյու֊ 

սորեն վերլուծելիս ածականփօժանւլակ բայ միացությունը 

համ արում են ստորոգյալ, իսկ անորոշ դերբայը ենթակա։ 

^* ^շխանյանը մասնավորապես գրում է* «Հիմք չկա այս 

կապակցությունները այսպես կոչված, միասնական ստորս֊ 

գյալ համարելու, նախ ամբողջ նախադասությունը ստորո֊ 

գյալ Լինել չի կարողդ ապա հայերենում անորոշ դերբայը 

գոյականական ընդգծված հատկանիշներ ունի (հոլովում, 

հոդավորում) և շպետք է նույնացներ օրինակ, ռուսն֊ 

րենի անորոշ դերբայի հետ, որը չունի այդ հատկությունները» 

(41, էջ 98)։
Մ, Աբեղյանը խոսելով շահի տրականի մասին, գրում 

է. «Օգտի և ւէնասի տրական խնդիր առնում են„է որոշ թվով 

ածականներ, երբեմն և գոյականներ, երբ ստորոգյալ են եմ, 
լինիմ բայի, որի ենթական մի անորոշ դերբայ է» (4, էջ 4341 
նաև 470)։

Ւնչպես երևում է վկայակոչված կարծիքներից, ^ածա֊ 
կանփօժանգակ րայ) փանորոշ դերբայ կառույցների վերա֊ 
բերյալ կա երկու հիմնական կարծիք ա* կառույցը ամբողջու֊ 

թյամբ համարել նախադասության մեկ անդամ, բ» կառույցը 

.կազմված է շարահյուսա կան երկու միավորներից, երկու 

անդամներից։ Հետաքրքրական է, որ այստեղ տեսնամ ենք 

գրեթե նույն արժեքավորումը, ինչ բայ-(-անորոշ դերբայ 
կառույցների դեպքում, և դա պատահական չէ, որովհետև 

այս ածականների մի մասը կերպավորիչ, եղանակավորիչ 

թայերի արմատներ են։

Մեր կարծիքով, իսկապես, (ածականփօժանդակ բայ)-|- 
անորոշ դերբայ կառույցները շարահյուսորեն վերլոլծելի 

են, կազմված երեք նվազագույն միավորներից' ածական, 
օժանդակ բայ և անորոշ դերբայ բաղադրիչներով, որոնք
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ստեղծում են երկու գումարելի' ածականփօժանւյակ բայ և 
անորոշ դերբայ: Իսկ ինչու ենք ածակաէփօժաՏգակ բայ «կա֊ 

ցույցը» դիտում որպես մեկ գումարելի և անորոշ դերբայը 
համարում այգ գումարելու լրացումը։ Իհարկե, գա միայն 

մեր կարծիքը չէ, բայց նախքան այս հարցին որոշակի պա

տասխան տալը, ասենք, որ նման կառույցներում գործածվող 

ածականները կարող ենք բաժանել երկու խմբի։

ա) Ածականներ, որոնք առանց օժանդակ բայի, ինքնու

րույն գործածության դեպքում կարող են առնել անորոշ դեր֊ 

բայո4_ արտահայտված լրացումներ, բայց ոչ ուղղական հո
լովով. սովոր քանդելու, տրա՛մագիր լսելու, պարտավոր բա
ցատրելու, պատրաստ մեկնելու, անկարող խոսելու և այլն։

բ) Ածականներ, որոնք առանց օժանդակ բայի գործած

վելիս անորոշ դերբայով լրացում առնել չեն կարող, անհրա

՛ժեշտ, անհնարին, իրավասու, կարելի, անկարելի, նարկավոր, 
հանելի, նեշտ, դժվար, ցանկալի և այլն։

Այնուհետև, այս ածականների մի մասը օժանդակ բայի 

հետ կարող է առնել նաև գոյականի ուղղական հոլովով դրված 

լրացում (հոդով կամ անհոդ), որ սովորաբար համարվում է 

ենթակա, անհրաժեշտ է գիրք, հարկավոր է աշխատանք, հա֊ 

Տելի է զրույցը, հեշտ է բացատրությունը, հնարավոր է մեկ֊ 
նումը, դժվար է հարցը և այլն։ Ածական-իօժանգակ բայ բա

ղադրությունների մի մասը առնում է նաև երկրորդական 

նախադասությամբ արտահայտված լրացում, որը նորից կա

տարում է ենթակայի պաշտոն, արժանի է, որ..., ցանկալի 
է, որ..., անհնար է, որ..., բավական է, որ..., կարելի է, որ..., 

անհրաժեշտ է, որ..., մտադիր է, որ..., պարտավոր է, որ..., 
հնարավոր է, որ..., և այլն։

Այս ածականները, ինչպես նշեցինք, կարող են անորո

շով խնդիրներ առնել նաև ոչ որպես ստորոգելի գործածվե

լիս, առանց օժանդակ բայի, ընդհանրություններ ունենալով 

նույնարմատ բայերի հետ. սովոր քանդակելու և սովորել 

քանդակելու, տրամադիր գնալու և տրամադրել գնալու, պար

տավոր ավելացնելու և. պարտավորվել ավելացնելու, պատ
րաստ պատերազմելու և պատրաստվել պատերազմելու, ընդ 

277



որում նկատելի է, որ կա մի ուրիշ համապատասխանություն* 

ածական֊|֊օժանդա1լ բայ բաղադրությունը կարող է առնել 

նաև տրականով արտահայտված լրացում (անորոշ դերբայ)* 

Ջեոքը սովոր էր փոթորիկներ քանդակելու (ՍԽ, ԿՇ, 59)։ 
Նա տրամադիր չէ ասածներս լսելու (ՍՋ> Ն 320)։ Պարտա
վոր ենք ավելացնելու, որ... (ՊՍ, 5, 252)։ Ամերիկան պատ
րաստ չէ պատերազմելու (Հաշեվ, 354)։ Այդ տղան ընդու
նակ չէր սուտ խոսելու (ՎԲ, 87)։ Նա անարժան է արհես
տական ոտք կրելու (Լաշեկ, 384) և այլն։

Ւնչպես տեսնում ենք, հիշյալ ածականները շար ահ յուսաս 

կան կապակցելիության որոշ հատկանիշներով տարբերվում 

են իրարից, սակայն մեզ հետաքրքրոց կառույցներում նրանք 

ընդհանրանում են այն հատկությամբ, որ միանալով օժան

դակ բային, կազմում են մի ամբողջություն, «վերլուծական 

շարահյուսույթ» և պահանջում են անորոշ դերբայով արտա

հայտված լրացում, որը ոչ թե միայն ածականի լրացումն է։ 

աղ ածական֊ւ֊օժանդակ թայ շարահյուսույթի, այլ տերմի

նով բաղադրյալ ստորոգյալին, մանավանդ որ, ինչպես 

ասացինք, որոշ ածականներ առանց օժանդակ բայի անորո

շով արտահայտված լրացում չեն առնում։

•Բանի որ այս կառույցների մեծ մասը գոյություն ունի 

միայն նախադասության կազմում, և ածականը վերցվում է 

օժանդակ բայի հետ որպես մեկ ամբողջություն' անբաժան 

նախադասությունից, հետևաբար պետք է դրանք քննել նա

խադասության մեջ։ թվարկենք մի քանի օրինակդ Տարրերի 
քննությունից անհրաժեշտ է ա՛նցնել գրականագիտական 
հարցերի (Ջրբ*, 335)։ Եվ անզոր եմ այս բոցն անթեղել (ՎԲ, 
43)։ Անկարող եմ լուծը... տանել (Բում՝, 1, 16)։ Երկրաչա
փության մեջ ապացուցել բոլոր առաջադրությունները ան

հնարին է (Երկը՝, 13)։ Դժվար է վերհիշել բոլոր դեպքերը 
(Հիշ*, 315)։ Զարմանալի էր լսել (ՎԲ, 35)։ Միայն նա է իրա
վասու օծել (ՍՋ, ?։ 476)։ Կարելի է պատկերացնել Ակսել Բա- 
կոլնց աոանց այս ստեղծագործությունների (Բշխ՝, 289)։ Ան-

ն1 Պատահական չէ, որ Գ՝ Ջահուկյանը ամբողջ կառույցը համարելով 

բարդ ստորոգյալ, նշում է, որ այն կազմված է բաղադրյալ ստորոգյալի և 

անորոշ դերբայի զուգորդմամբ (62, էջ 413)։
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կարելի է չնկատել ոլ նկատել չտալիք/, 5, 357)։ Նա կարող 
էր միայն անցնել Նեման ցետի սահանքից (ՊՍ, 3, 202)։ Հար
կավոր է հաշիվները փակել նրա հետ (Մաթ., 35)։ Մեզ հանելի 
է դիտել (Բակ., 146)։ Լևոնը պատրաստ է հրաժարվել Հաս
միկից (նԶ> 3, 339)։ Դուք պարտավոր եք նրան հարգել 
(^ՒրՆ> 3> ^3)։ Միթե նա պարտական է օրերով պահել, 
խնամել (ՎԲ, 26)։ Ինչքան հեշտ է լինել վշտին անգետ մա
նուկ (ՊՍ, 3, 108)։

Քննվող կառույցների բաղադրիչների հարաբերության մա

սին Վ. Առաքեչյանը գրում է, որ ածականներն «արտահայ

տում են սոսկ ի վիճակի լինելը, մի բան անելու ցանկու

թյուն, հնարավորություն, կամք, ունակություն ունենալը կամ 

չունենալը» (251, էջ 147), մոտավորապես այն, ինչ ասվել 
է եղանակավորիչ, կերպավորիչ բայերի մասին (որոշել, 

պատրաստվել, փորձել, վախենալ և այլն)։ Հասկանալի է, 

այս կառույցներում անորոշ դերբայն էլ արտահայտում է

այն գործողությունը, որի կատարման ցանկություն, հնա

րավորություն, կամք, ունակություն ունենալը, կատարման ի 

վիճակի լինելը ցույց է տրվում ածականով և օժանդակ 

րսսով՝

3.78. Ըստ օժանդակ բայի քերականական հատկանիշների 
այս կառույցները կարող ենք բաժանել երկու տեսակի, 

ա) կառույցներ, որոնցում ածականին միանում է օժանդակ 

բայի միայն եզակի թվի երրորդ դեմքը, նկատելի է դիմա

յին և թվային սահմանափակություն' միադիմություն, միա

թվություն. կարելի է կարդալ, հահելի է խոսել, հարկավոր է 

պատմել, դժվար է գնալ և այլն։ բ) Կառույցներ, որոնցում 
օժանդակ բայը դիմային և թվային սահմանափակություն չու

նի. պատրաստ եմ-ես-է-ենք-եք-են-էի-էիր-էին և այլ^ 

գնալու (ընդունակ, սովոր, մտադիր, կարող և այլն)։

Առաջին խմբի ածականներից են' անհրաժեշտ, դժվար, ի- 

ղուր, հնարավոր, անհնար, հեշա, զարմանալի, հարկավոր, 

հանելի, ցանկալի, քաղցր, լավ, տհան և այլն։ Այս ածական

ները միանալով օժանդակ բայի միայն եզակի թվի երրորդ 

դեմքի հետ' պահանջում են անորոշով արտահայտված լրա-
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ցում, որը նրանը համար ըստ էության ենթակա էի^* Քաղ֊ 
ցթր է տեսնել անխարդախ մարդկանց (ՍԿ, 1, 192)։ ՆԼՎել|ւ լավ 
չէ մեոելների մեջ որոնել ողջեր (ՊՍ, 4, 309)։ Իզուր է խոս
քեր որոնելն այն թանի համար (ՊՍ, 5, 124)։ Նրանց համար 
հանելի չէ այդ ժամին զթոսնելր (ՎԲ, 24)։ հարկավոր է 
9^հ գյուղացուն (Չար., 2, 193)։ Կարելի է այգ աոիթով վի֊ 
հել (ՊՍ, 5, 24)։ Տի կարելի չհիշել նաև նրա անզուգական 
թնկերոջը (Հ,իշ.։ 271)։ Դժվար էր նրա համար հաշտվել այդ 
իրողության հետ (ՆՋ, 3, 163)։ Անհնարին է կրկին վերադառ
նալ հեթանոսության (ՊՍ, 5, 168)^։

Եբկրո ր-դ խմբի կառույցներում օժանդակ բայը կարող է 

լինել տարբեր դեմքի ու թվի, չունենալ դի մա թվային սահմա

նափակություն։ Այսպիսի կառույցներում, բնականաբար^ 

ենթական համապատասխան դեմքի ու թվի բառ է, որ ար

տահայտվում է որոշակիորեն (կարող է նաև զեղչված լի

նել), իսհ կառավարվող անորոշ դերբայն ունենում է խընղ- 

բային իմաստ, որ կարող է առնվել ուղղական կամ տրա

կան հոլովներով (տարբերակային ձևեր)։ Ածական -|-օժան֊
դակ pm] միացությունը գործածվում է իբրև պոտենցիալ բայ։ 
Օրինակներ* Բժիշկը սովոր էր (= սովորել էր) բազմոցին 
քնել (ԶԽ 94)։ Տրամադիր շէր ( ֊ տրամադրված չէր) խոսե֊ 
լու (ՍԶ, %> 439)։ Նա կարոտ է (— կարոտել է) երգելու (ՊՍ, 
3, 205)։ Շատ էի պատրաստ ( = պատրաստված էի) հավա
տալ ստի (ՍԿ, 1, 374)։ Աստվածները տանել շեն կարող (= 
֊կարողանում) իրենց նմանին (ՊՍ, 4, 179)։ Մտադիր է, 
(֊մտադրված է) ծառայել իբրև հասարակ զինվոր (Սթ, 2,. 
347) և այլն։

52 Հանի որ նման կառույցներում անորոշ դերբայը համարում ենք են
թակա, հետնաբար հիշյալ նախադասությունները անդեմ չեն (միադիմի են)ր 

Նույնիսկ անորոշ դերբայը ոչ թե ենթակա, այլ ստորոգյալի մաս համարելու 

դեպքում էլ դրանք անդեմ համարել չենք կարող, քանի որ նախադասության 

մեջ կա դիմավոր բայ։

54 Նա նաև կարծիք, ըստ որի նման նախադասություններում անորոշ 

դերբայը համարվում է ենթակա միայն այն դեպքում, երբ գործածված է 

որոշյալ առումով։ Կարծում ենք, հոդը շարահյուսական հարաբերություննե

րում, նախադասության անդամների տարբերակման հարցում որոշիչ դեր 

չունի, թեև որոշ դեպքերում հարաբերությունը դարձնում է ավելի որոշակի և 

այս իմաստով ունի ոճական ֊ արտ ահայտչական արժեք։ 
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Զանի որ խոսք եղավ ածականփեմփքայ կապի մասին, 
ասենք, որ հաճախակի են այնպիսի կառույցները, որոնցում 

կառավարող ածականը հանգես է գալիս որպես վերացական 

բայերի լրացում, և ունենում է կառավարվող գոյական֊ 

լրացում, այսինքն վերացական բայը այս իմաստով էլ իս

կապես վերացական է։ Նման կառույցներում ավելի հաճա

խակի գործածվում է «եմ» ԲայԸ։ Օրինակներ* Անգինը հա֊ 
մաձայն էր նրա նետ (ՍՋ> 1, 472)։ Դոլ քրոջդ հանդեպ մեդա֊ 
վոր ես (ՆԶ, 2, 306)։ Որոնք բնորոշ են նովելի համար, բայց 
պարտադիր չեն պատմվածքի մեջ (Ջրբ^ 371)։ Ամպագոո- 
դոո. խոսքի հանդեպ ես անհաղորդ եմ (ԲՀ, 281)։ Տեղյակ էր 
օրվա անցուդարձին (ՎՓ, 109)։ Անհիշաչար է եղել իր շատ 
թշնամիների հանդեպ (ՊՍ, 5, 237)։ Քաոասոլն տարով մեծ 
կլիներ նրանից (ԶԽ, 48)։

3*79* Ժամանակակից հայերենի անվանական կառավար֊ 
ման քննությունն ավարտելուց առաջ մեկ-երկոլ դիտողու

թյուն կառավարման այլ դրսևորումների վերաբերյալ, ո

րոնք ընդգրկում են մի քանի մասնավոր օրինակներ։ Մա
սի և ամբողջի հարաբերություն արտահայտելու համար կան 
յուրահատուկ կառույցներ, որոնցում ըստ էության առկա է 

երկու գոյականների կամ գոյականի և թվականի, դերանվան 

կապակցություն, բայց նրանց միջև հարաբերությունը որոշ

չային չէ, այլ խնդրային, և իբրև կապա կցության եղանակ 

գործում է կառավարումը։ Ամբողջը անվանող բաղադրիչն 

առնվում է բացառականով, իսկ նրա մասը կազմողը, որ հան

դես է գալիս իբրև կառավարող, կարող է դրվել այս կամ այն 

հոլովո՛վ պայմանավորված այլ բառերի հետ ունեցած հա
րաբերությամբ։ Այս դեպքում փաստորեն գործ ունենք անվա

նական կառավարման հետ, և կառավարվող բառի ձևավոր֊ 

ման հարցում նշանակություն ունի ոչ միայն կապակցվող 

բառերի իմաստային հարաբերությունը, այլև հաղորդման 

նպատակը (մասի և ամբողջի հարաբերություն)։

Նման կառույցներում իբրև կառավարող բառեր ավելի 

հաճախ գործածվում են գոյականանիշ մի քանի դերանուն֊
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ներ, որոն՛ք կոչվում են «որոշյալ», «անորոշ», «ժխտական» և

ունեն իմաստային այն առանձնահատկությունը, որ «ցույց 

են տալիս առարկաներից մեկը կամ մի քանիսը» (8, էջ 

138), «առարկաների ՛կամ նրանց քանակի ամբողջությունը 

.ցույց են տալիս' շեշտելով ամբողջության մեջ մտնող առար

կաներն առանձին֊առանձին» (8, էջ 133), «առարկան ցույց՛ 
են տալիս յուրահատուկ մասնական հա բարձրությամբ» (8, էջ 
154), այլ խոսքով այդ դերանուններն ամբողջությունդ նշում' 

են առանձին֊առանձին, մասնական, և հենց այդ մառնակա֊ 

նության իմաստն է, որ այդ բառերին օժտում է կառավար

ման հատկությամբ պահանջելով այն առարկան ք այն ամ

բողջությունը, որի մասն է ցույց տրվում։ Այդպիսի դերա֊ 

նհւններից են' յուրաքանչյուր», յուրաքանչյուր ոք, ամեն ոք, 
ամեն մեկը, մի քանիսը, ոմանք, ոչ ոք, ոչինչ, ոչ մեկը: Նշա֊ 
նակում է, այս դեպքում կառավարումը պայմանավորվում է 

նաև կառավարող բառի իմաստով, աշակերտներից ոմանք 
(յուրաքանչյուրը, յուրաքանչյուր ոք, ամեն ոք, ամեն մեկըր 
մի քանիսը, ոչ ոք, ոչ մեկը): Օրինակներ, Փոքրա^ասակներ|ւց 
մի քանիսը իրենց դեմքը ծածկեցին (Բակ., 123)։ Ուղևորնե
րից ոմանք պատմում էին (Բակ., 12)։ Հյուսիսի անսւաււնե- 
րից մեկում նա իր կնոջն էր սպանել (Բակ., 4)։

Այս իմաստով կարող են գործածվել նաև այլ դերանուն

ներ. Հայերից մեկ ուրիշը բաժակը դնում է սեղանին (ՎԲ, 
147)։ Ոակում մնացին գյուղացիներից նրանք, որոնց պա
րագլուխը Սաքոն էր (Բակ., 378)։ Գրողներից ում ես հավա
նում (Հիշ., 57)։

Մասի և ամբողջի հարաբերություն արտահայտվում է և 

բուն գոյականներով, ածականներով, թվականներով։ Նկա֊ 

տելի է, որ կառավարող գոյականները նման դեպքերում 

ավելի հաճախ լրացվում են մի, միայն, մեկ մասնավորող 

բառերով, կառավարվող բառը սովորաբար առնվում է հոգ

նակի թվով որպես ամբողջություն, տեսակի ընդհանուր ա

նուն, և կառավարողը մասնավորում է հոգնակի ամբողջոլ- 

քհոլնց կամ ընդհանուր անունը։ Օրինակներ. Երեկվա իւոտի 
փշրանքից մի բուո մոտեցրեց ձիուն (Բակ., 202)։ Այդ գիշեր 
նրա ծամերից մի փունջ սպիտակեց (Բակ., 28)։ Եկավ խո
տից մի խուրձ տանելու (Բակ., 52)։ Ահա նույն ակնարկից մի 
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£ատւ[ած (^շխ-ւ 248)։ Քարերից կտորներ թռան դեպի ձիա
վորները (Բակ., 165)։ Նախարարներից Վասակի կողմնակից
ները կատաղեցին (ԴԴ, 15)։ Մայակովսկին արտասանեց իր 
ստեղծագործություններից բազմաթիվ կտորներ (Հիշ., 322)ր 
Խմիչքներից միայն գինիներն են ղուր գալիս (Հաշեկ, 736)։ 
Այդպես էլ փշրանքից մի թոլո, ծամերից մի փունջ, ներկա
ներից միայն հարտարապետը, ուսանողներից Արամը, ծառե
րից թարգին, քաղաքներից Երևանը և այլն։

^ըեթե նույն հարաբերությունը նկատելի է այն դեպքե

րում, երբ իբրև կառավարող բառեր հանդես են գալիս հատ~ 

կապես թվականները և թվականական իմ՛աստ ունեցող որոջ 

ածականներ գոյականաբար գործածվելիս. Հարվածեց վրա 
եկող զինվորներից աոաջինին (ԴԴ, 31 )։ Այդ նպատակներից 
աոաջինը կատարվեց (Սթ, 7, 287)։ Դասընկերներից երկուսը 
պատրաստակամ մոտեցան (Գալշ., 43)։ Վենետիկուհիներից 
երկուսից մեկն անպայման գեղեցկունի է (Աարգս., 269)։ 
Լողացողներից մեկ-երկուսը դուրս էին թոշում (Բակ., 343)։ 
Վեց հազար թնակիչներից երեք հարյուրը ուսանողներ էին 
(Բակ., 574)։ Զինվորներից լոկ չորսը կգնան իր հետ առա
վոտյան (Չար., 2, 196)։ Աքարի քառասուն ծխից մեկն էլ 
Հանեսի աղջիկ Շահանի ծուխն է (Բակ., 25)։ թայերից շա
տերն են աշակերտել նրանց (ՊՍ, 5, 29)։ Զեոքի թութոլնից 
^Ւ ^Ւձ թափեց (^ահ'< 513) և այլն։

Ամբողջի մասի իմաստ են արտահայտում մի մասը, կե- 
ՍՐ գոյականներդ ինչպես և կոտորակային թվականները, 

սակայն սրանց հետ գործածվում ի կառավարվող բառի տրա

կանդ ուսանողների մի մասը, քարերի կեսը, ճաղի մեկ եր֊ 
րորդը, այգու մեկ քառորդը և այլն։

3*80, Մի երկու խոսք ձայնարկությունների կառավարման 
մասին։ Հա սկանայի է, որ ձայնարկություններն անուն չեն, 

նյութական իմաստ չունեն, և նրանց առհասարակ բնորոշ չէ 

կառավարումը, նրանք քերականորեն որևէ բառի չեն կա
պակցվում, արտահայտում են զգացական վերաբերմունք։ 

ք^այց որոշ կիրառություններում մի քանի ձայնարկություններ 

կարող են վերաիմաստավորվել և դառնալ ((անուն» անվա֊ 

^^Լո11 ա № զգացմունքը, ինչի արտահայտման համար գոր
ծածվում են* նյութական իմաստից զուրկ բառերը նշանա-
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կություն են ձեռք բերում ըստ իրենը գործածության։ Նման 

դեպքերում ձայնարկությունները անդեմ նախադասության կա֊ 

ռուցվածքային կենտրոն են և պահանջում են տրական հոլո

վով լրացում (46, էջ 23—24)։
Ձայնարկությունների կառավարման մասին 9** Ջահոլկ- 

յանը գրում է* «Խնդրառությունը հատուկ է ձայնարկություն

ների մի փոքր մասին միայն' ավաղ, թոՀհ), վալ, փոՀհ)ր 

օհ, ֆուՀհ)» (62, էջ 364)։ Օրինակներ* Ա|ս, Վայ նրանց, ու? 
չապրեցին (Չար*, 1, 266)։ Վա՜յ տաղանդներին (Սարդս*, 
253)։ Վա՜յ քո նուտին, էն խորոտին, Վա՜յ սգավոր իր մոր 
սրտին (Թում*, 1, 9)։ Վո՜ւշ քո սիրած սարերին (Թում*, 2, 
44)։ Թո՜լ ձեր գեղին, միջի մարդին, ձեր նամուսին, ձեր ա- 
ղաթին» (Թում*, 1, 261)։ Վո՜ւյ իմ աչքին, անխելք կկու 
(Թում*, 1, 241) և այչն։

ԵՐՐՈՐԴ ԲԱԺԻՆ

ԿԱՊԱՅԻՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒՄ

3*81* Ժամանակակից հայերենի շարահյուսական համա
կարգում, շարահյուսական կապակցություններում կապերն 

ունեն կարևորագույն նշանակություն, երկակի դեր ու արժեք։ 

Մի կոՂ [̂ի9 երանք նյութական իմաստից զուրկ, սպասարկու 

բառեր են, քերական ական֊ շարահյուսական հարաբերություն֊ 

ների արտահայտման միջոցներ և սովորաբար բայական 

լրացումն են կապում բային կատարելով հոլովական վերջա

վորության դեր, մյուս կողմից քերականորեն գերադաս են 

կապակցվող բառի նկատմամբ և առնում են որոշակի հոլո

վաձև։ Այլ խոսքով' ստորադաս են բայի նկատմամբ, գերա

դաս կապվող գոյականի նկատմամբ։

Կապային ձևավորում ունեցող շարահյուսական նվազա֊ 

գույն կառույցում, որի կաղապարն է թայ ֊^ {գոյական <— 
կապ), գերադաս շարահյուսույթը, միավորը բայն է, գոյա- 
կան֊ւ֊կապ շարահյուսական նվազագույն միավորը' վերլու

ծական շարահյուսույթը ստորադասված է նրան։ Կապը դրբ

վում է գերադաս բայի իմաստի կամ սեռի պահանջով (զրու֊ 
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ցել web մասին, պարգևատրվել դիրեկտորի կողմից)։ և առ~ 
կա է ոշ անմիջական կառավարումը, արտահայտվում է 

այնպիսի հարաբերություն, որ սովորաբար մի՛այն հոլովով 

հնարավոր չէ արտահայտել։ Եվ քանի որ կապը «նյութա՛կան՛ 

իմաստիր զուրկ)) և սոսկ հարաբերության արտահայտիչ է/ 

սպասարկու, կապակցող բառ, շարահյուսական կապակցու

թյան միջոց, ուստի անհրաժեշտությ՛ուն է զգացվում նյութա

կան ի՛մաստ ունեցող բառի' գոյականի առկայության։ Այդ 

գոյականի հոլովական ձևավորումը պայմանավորված չէ 

բայի պահանջով, այլապես պիտի նկատվեր այն օրինաչա

փությունը, որ բայի հետ պետք է գործածվեր նույն հոլովա

ձևը, ինչ նրա անմիջական, հոլովական, առանց կապի կա

ռավարման դեպքում։ Այնինչ այդպես չէ, թեև կան առանձին՛ 

համընկնումներ։ Օրինակ, ուտել գդալով, բայց աոանց գդա
լի, զրուցել անելիքներից, բայց անելիքների մասին, ընկեր
ներով գնալ, բայց ընկերների £ետ գնալ և այլն։ Կան բայեր 
էլ, որոնք առնում են միայն կապերով ձևավորված, հոլովա- 

կապային լրացումներ (ն՛կատի ունենք տվյալ իմա՛ստա՛յին՝ 

հարաբերությունը), նարձակվել թշնամոլ վրա, ծիծաղել թըշ* 
նամոլ վրա, բարկանալ աղջկա վրա, կովել թշնամոլ դեմ և 

աԱն*
Խոսելով ռուսերենի նախդիրների մասին, Վ. Զլատկինը՛ 

նրանց հիմնական քերականական գործառույթը համարում է 

կառավարումը, հոլովաձև առնելու հատկությունը (117, էջ՝ 

108)։ Եսկ Լ. Օարսեղյանը գրում է, որ «կապա՛կցական բա

ռերը այն տիպի բառեր են, որոնք նշանակություն են ձեռք 

բերում ըստ գործառության)) (34, էջ 419), և հենց այդ գոր
ծառական նշանակությունն է, որ կապերը դարձնում է կառա

վարող բառեր դրանով իսկ այն տարբերելով մյուս կառա

վարող բառերից։

Ըայց բանի որ կապը շարահյուսական կառույցում սոսկ 

՛կապակցության միջոց է, սպասարկու բառ, չունի ինքնուրույն 

նյութական իմաստ և գործածություն, ուստի որոշ լեզվա

բաններ չեն ընդունում կապի' կառավարող բառ լինելու՛, 

փաստ՛ը։ Մի քանի խոսք այդ մասին^։

54 նպատակ չունենալով հանգամանորեն անդրադառնալու եղած կար֊-
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Հայերենի կապերը համեմատաբար բազմակողմանիորեն 

զննված են Ս* Աբրահամյանի կողմից «Չթեքվող խոսքի մա֊ 

սերը և նրանց բառական Ոլ քերականական հատկանիշների 

.փոխհարաբերությունը ժամանակակից հա յեր են ում» մենա֊ 

գրությունում (էջ 295—367)։ Խոսելով կապերի շարահյուսա֊ 
կան կիրառությունների մասին, ի տարբերություն շատ հայ 

Լեզվաբանների, Ս* Աբրահամյանը խուսափում է կապ|1 խրնդ* 
ՔԱւաււթյուն կամ ճոլալաոություն հասկացություններից ու 

տերմիններից։ Հարցը նույն կերպ է ներկայացված նաև 

«Ժամանակակից հայոց լեզու» աշխատությունում։ Ւհարկե, 

սա մոտեցման հարց էք և այս մոտեցման մեջ որոշակի դեր 

.է խաղում ոչ միայն կապի սպասարկու բառ լինելու հան֊ 

գամանքը, այլև կառավարման ըմբռնումն առհասարակ^։

ա* Ըստ Ա, Աբրահամյանի «Խնդրառությունը քերակա֊ 

նական այն իրողությունն է, որ բառը իր իմաստի (երբեմն 

սեռի) թելադրանքով պահանջում է առարկա ցույց տվող բառ։ 

Այնպես որ խնդրառության յուրաքանչյուր իրողության հա֊ 

մար անհրաժեշտ են երկու բառեր, որոնցից մեկը խնդրառու 

բառն է, մյուսը խնդիրը*., Խնդիրը նախադասության երկ֊ 

րորդական անդամ է կամ բառակապակցության ստորադաս 

անդամ, որ լրացնում է խնդրառու բառին, գերադաս ան դա֊ 

մին» (11։ Էջ 341)։ Ասենք, որ խնդրառության (=կառա֊ 

■ վարման) այս ըմբռնումը հասկացության ընդգրկման սահ֊ 

մ անները նեղացնում է' դուրս թողնելով որոշ պարագաներ, 

ինչպես նաև գոյականների, ածականների, կապերի խնդրա֊ 

ո֊ությունը։ Խնդրառությունը պայմանավորող գործոններ են 

համարվում բառի իմաստը, երբեմն սեռը' խնդրառություն 

վերագրելով միայն բային։ Հիշեցնենք, որ սրան հակառակ, 

կա խնդրառության բավականին լայն ըմբռնում, առհասա֊

Լիքներին, նշենք, որ ՀՀ^֊70»֊ի հեղինակները բավականին րնդարձակ ներ֊ 
կայացնում են ռուսերենի կառավարումը, և չեն խոսում կապերի կառավար֊ 

ձ-ման մասին։

ՏՑ Կապի խնդրառություն հասկացությունը մտել է նույնիսկ դպրոցական 

դասագիրք, և «Կապվող թառի հոլովական կիրառությունները» վերնագրով 

քննվում է հպով-(-կապ միացությունը, շեշտը դնելով այն հարցի վրա, թե 

որ կապերը ինչ հոլովների հետ են գործածվում։
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բակ քերականորեն ստորադաս կառավարվող գոյականի կա֊֊ 

ՊՇ Լրացուին։
բ* Ելնելով այն իրողությունից, որ կապերը սպասարկոլ. 

բառեր են, Ս* Աբրահամյանը գրում է* «**,Կ՛ապի ստորադաս 

լինելը, սպասարկու դեր կատարելը կապվող բառի նկատ

մամբ ինքնին հակասում է խնդրառության սկզբունքին, ըստ 

որի խնդրառու բառը, բնականաբար, գերադաս անդամ է 

խնդրի նկատմամբ, որը լրացնում է առաջինին» (11, էջ 343)։ 
«Ոչ թե նյութական իմաստ ունեցող բառն է գործածվում 

կապի պահանջով, այլ ընդհակառակն, կապն է գործածվում 

այդ նյութական իմաստ ունեցող բառի և գերադաս բառի 

հարաբերություն արտահայտելու համար» (էջ 344), «Այն՛' 

հանգամանքը, որ կապն առանց կապվող բառի չի գործած

վում, և դրանք միշտ հանդես են գալիս միաժամանակ ոչ թե 

կապի գերադաս լինելու և նրա խնդրառության ապացույց է, 

այլ ճիշտ հակառակը***» (էջ 343) և այլն։ Այս բացատրոլ֊ 
թյուն֊փաստարկները առաջին հայացքից թվում են ճիշտ և 

տրամաբանական։ Սակայն միշտ չէ, որ լեզուն ենթարկվում 

է տրամաբանական դատողության օրենքներին, և առկա են 

նույնիսկ հակասություններ։ Սա հայտնի փաստ է, և հարկ՝ 

չկա օրինակներ բերելու։

Ւնչպես արդեն ասել ենք, նյութական իմաստ ունեցող 

բառը գործածվում է գերադաս բառի, սովորաբար բայի պա

հանջով* կապը հանդես է գալիս որպես այդ բառերի հարա

բերության արտահայտիչ (զրուցել ընկերոջ հետ, զրուցել ըն

կերոջ մասին, զրուցել ընկերոջ մոտ, զրուցել առանց ընկերոջ,. 

զրուցել ընկերոջ փոխարեն և այլն) ունենալով որոշիչ նշա

նակություն հարաբերության իմաստի հարցում։ Սա նույն

պես հայտնի է* նյութական իմաստ չունեցող և սոսկ հարա

բերություն արտահայտող շաղկապի փոփոխությունից փոխ

վում են բարդ նախադասության բաղադրիչ նախադասու

թյունների հարաբերության տեսակն ու բնույթը։ Օրինակ* քա
մին խփեց, Լ պատուհանները քա3^9Ւ^ (համադասու

թյուն) -> Որովհետև քամին խփեց, պատուհանները ըացվե֊ 

ՅԻն (ստորադասություն, պատճառի -* ^^ց որ քամին |սք՜ 
փեց, պատուհանները բացվեցին (ստորադասություն, ժամա
նակ)։ Ոչ միայն սպասարկու բառերը, այլև քերականական’ 
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վերջավորությունները քերականական հարաբերությունների 

իմաստի մեջ կատարում են որոշիչ դեր (տեսնել գյուղ և տես֊ 

նել գյուղում, ուտել հագ և ուտել հացով)։

Լինելով շ՛ար ահ յուսական հարաբերությունների արտա

հայտման միջոցներ և այս իմաստով ընդհանրություն ունե

նալով հոլովական վերջավորությունների հետ' կապերը միա

ռժամանակ տարբերվում են հոլովական վերջավորություննե- 

'ՐՒՑ՝ բառեր են, բառային միավորներ, թեև զուրկ նյոլթա֊ 

կան նշանակությունից։ Pшյg նրանք ոչ թե անիմաստ միա֊ 

վորներ են, այլ շարահյուսական ինքնուրույն միավորներ չեն։ 

‘Սա ամենևին չի նշանակում, թե կապերը ^խնդրառու» լինել 

Հեն կարոՂ։ Հենց լիիմաստ բառ չլինելն էլ պատճառ է, որ 

կապերը ինքնուրույն չգործածվեն, ոչ միայն պահանջեն նյու

թական իմաստ ունեցող բառ, այլև որոշակիորեն առնեն այս 

կամ այն հոլովը։ Այլ խոսքով, կապվող բառի քերականական 

■ ձևը պայմանավորվում է կապի պահանջով, և գոյական-}- 
1լասլ վերլուծական շարահյուսույթում կապը հանդես է գալիս 
որպես քերականորեն գերադաս բառ։

գ. Հայտնի է, որ կապերն առաջանում են նյութական 

իմաստ ունեցող խոսքի մասերից և ավելի հաճախ գոյական

ներից։ Կապի են վերածվում ոչ թե լրացում, այլ լՐաՅձաԼ 

գոյականները, և թեև կապի վերածված գոյականը զրկվում է 

նյութական իմաստից, այնուամենայնիվ կապակցության մեջ 

այն մնում է գերադաս։ Այսինքն' եթե «րՌրիգադիրի երեսից 
քրտինք էր կաթում» նախադասության մեջ բրիգադիրի բա
ռը երեսից բառի քերականական լրացումն է, նրանից կախ֊ 

յալը, ապա «Պլանը չկավարվեց բրիգադիրի երեսից» նախա

դասության մեջ կապի վերածված երեսից բառը քերականս֊ 

՞բեն գերիշխողն է, և ավան դա կանո բեն պահպանվում է կախ

յալ բառի հոլովական ձևը։ Մի՞թե այս բանի օգտին չի խո

սում այն փաստը, որ կապերը հիմնականում պահանջում են 

՞տրական հոլովով խնդիր, քանի որ մեծ մասամբ առաջացել 

են տրական ( = սեռական) փգոյակւսն կապակցությունից' 

երկրորդ բաղադրիչի նյութական իմաստի մթագնման հետե֊ 

վանքով, և, ինչպես նշում է ^# Ջահուկյանը, ((գործ ունենք 

-մեծ մասամբ պատմական ու ձևական պայմանավորվածու֊ 

ֆթյան (խնդրառության) հետ* ժամանակակից հայերենը հա֊ 
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կում ունի՝,, նոր կապերը գործածել գերազանցապես տրա

կան (սրա սեռական տարբերակի) հետ' որպես հատկացու- 

ցիչ-հա տկաց յալի կապակցություն» (62, էջ 443)։ Նույն բանը 
հավասարաչափ վերաբերում է ածականներից առաջացած 

կապերին, որոնք պահում են նույն ածականի կառավարումը 

համաձայն, հակառակ, կից, նման, մոտ, հավասար, ինչպես 
նաև բայերից առաջացած կապերին' անց, անցած, նայած և 
այլն։

3՝82- Որ իսկական կապերը սպասարկու բառեր են, շա
րահյուսական հարաբերությունների արտահայտիչներ, կա

պակցության միջոցներ, հայտնի է, և այս մասին ոչ ոք չի 

վիճում։ Բայց, կրկնում ենք, միաժամանակ կապերը անի

մաստ լեզվական միավորներ, բառեր չեն, կապերի իմաստը 

երբեք էլ չի նույնանում նյութական իմաստ ունեցող խոսքի 

մասերի արտահայտած իմաստին, և ավելի ճիշտ է կապերի 

իմաստը վերաբերական, քերականական կոչելը (11։ Էշ 288, 
17, Էջ 132, 28—1, էջ 326 և այլն)։ Ւսկ եթե կապերը համե
նալն դեպս ունեն քերականական իմաստ, նշանակում է, նը- 

րանք, հենց այդ իմաստով պայմանավորված, կարող են առ

նել այս կամ այն հոլովով դրված խնդիր։ Բայց, նորից կըրկ- 

նում ենք, կապերը քերականորեն գերադաս լինելով կապվող 

բառի նկատմամբ, միաժամանակ ստորադասական կախման 

մեջ են ամբողջական կառույցի գերադաս բառից, սովորաբար 

բայից՝ ծանոթանալ հերոսի հետ, խոսել հերոսի մասին, հար
ձակվել ամրոցի վրա, կովել թշնամոլ դեմ և այլն։ Սա ևս 

ապացուցում է, որ կապերը ստորադաս չեն կապվող բա ոծի 

նկատմամբ։ Ահա ինչու համապատասխան տեղում բայերն 

ու բայանուն գոյականները խմբավորեցինք նաև ըստ այս 

կամ այն կապով լրացում' հոլովակապային լրացում (ոչ ան

միջական կառավարում) առնելու հատկության։ Սակայն 

քանի որ կապերը սպասարկու, ոչ նյութական, այլ քերակա

նական իմաստ ունեցող բառեր են, ուստի և շարահյուսական 

կառույցի գերադաս բառը պահանջում է նյութական իմաստ 

ունեցող բառով գոյականով լրացում, իսկ կապը այդ գոյա^ 

կանի համապատասխան հոլովաձև բավարարելոլ հաղոր

դակցման պահանջը։ Հայ քերականագիտության մեջ մի 

կողմից գերադաս բառին, մյուս կողմից կապին ստորադաս
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կապվող բառը ոմանք կոչում են կապւ|ող րաո, ոմանք' կաս]|։ 
իւնդիր, Ա երկուսն էլ ճիշտ են տարբեր ելակետերից, մի դեպ֊ 
քում (կապվող բառ) առաջին պլան է մղվում այնք որ գոյա

կանը կապի միջոցով կապվում է գերադաս բառին, մյուս 

դեպքում գոյականի քերականական ստորադասությունը կա

պին (կապի խնդիր)։ Մենք գործածելու ենք երկու տերմինն 

էլ, նայած քննության ելակետի։

3.83. Հայ լեզվաբանների մեծ մասն ընդունում է, որ հա
յերենում կապերը կառավարող բառեր են, հետևապես գււյա* 
կան-|֊կապ վերլուծական շարահյուսույթում քերականորեն 

գլխավորի, որի մասին արդեն խոսեցինք։ Ժամ անտ կակիբ 

հայերենում շեն նկատվում այնպիսի երևույթներ, որ կապի 

խնդրի հոլովը պայմանավորվի կառավարող գերադաս բա֊ 

ռՒ (Բա1Ւ) պահանջով։ Համեմատեցեք' մոտենա] աոանց 
գրքի, Տեռանալ աոանց գրքի, սովորել աոանց գրքի, սովո
րել ընկերոջ նետ և այլն։

Կապային կառույցների կաղապարը ամբողջական տեսքով 

եռանդամ է' բայ—* (գոյական *--կապ), որը կունենա գծապատ— 

կերային հետևյալ տեսքը.

պատմել ընկերոջ մասին 

ընկերոջ \ մասին

գերադաս բառ (բայ) կապվող բառ կապ

Ւնշպես ասել ենք, կապերը երկակի հարաբերության մեջ 

են շրջապատ ող գերադաս բառի և ստորադաս գոյականի նը-

56 Այս մասին տե ս նաև է. Աթայանի դիտողությունները (83, էջ 62)։ 
Հետաքրքրական է Ցու. Կուրիլովիչի կարծիքը։ Խոսելով գոյական-յ-կասլ կա֊ 
ղապարում գոյականի հոլովի մասին, նա նշում է, որ հոլովը չի կարելի հա

վասարեցնել առանց կապի ձևերին, և ապա գրում է. ((Կապը հոլովական ձևի 

կառավարողը չէ, այլ իրենից ներկայացնում է գերձևույթ, թեև հիմնական, 

բարդացված երկրորդ ձևույթով (կազմված կապ-\-հոլովական վերջավորու

թյուն)։ Կապը կառավարում է, ավելի ճիշտ կանխադրում է միայն հոլովա

կան վերջավորությունը իբրև այդպիսին և ոչ թե հոլովը (այլ խոսքով, ոչ 

հոլովական ձևը) (129, էջ 180)։ Իսկ Ա. Պեշկովսկին գրում է. ((...Բայով 

որոշվում է կապը, և արդեն կապով հոլովը» (145, էջ 285)։
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կտտմամբ, իսկ կապի կառավարման տիրույթը փակագծի 

գումարելին է, որ ամբողջական տիրույթում կլինի ենթա֊ 

տՒբոԿ^ սովորաբար երկանդամ։ Ենչպես նշու՝մ է Գ. Ջա֊ 

հուկյա սը, «խնդրի հոլովը այս դեպքում ունի ներքին, կապը' 

արտաքին պայմանավորվածություն (62, էջ 324)։
3.84, Գոյական֊ւ՜կապ վերլուծական շարահյուսույթը 

միանգամայն բավարար է կապերի կառավարումը քննելու 

համար որպես կառավարման տիրույթ, հետևաբար հարկ չի 

լինի անդրադառնալու կապի ու նրան ստորադաս գոյականի 

և սրանց ու գերադաս բառի միջև առկա հարաբերության 

բնույթին, իմաստին, քանի որ այդ հարաբերության իմաս֊ 

տը պայմանավորվում է ոչ միայն կապի և կապի խնդրի կա

պակցությամբ, ա ւլև գերադաս բառի հետ ունեցած հարաբե

րությամբ։ Օրինակ. եթե վերցնենք Վրա կապը սոսկ նրան 
ստորադասված գդականի հոլովաձևի հետ, ապա նրանց 

արտահայտած իմաստի մասին որոշակի բան ասել գրեթե 

անհնար է, որովհետև այդ իմաստը պայմանավորվում է հենց 

գերադաս բառի նկատմամբ ունեցած հարաբերությամբ, քա

նի որ նրանք ստորադասված են այդ բառին։ Վրա կապը ամ
բողջական կառույցում կարոդ է արտահայտել տեղ, ժամա֊ 
նակ, ձև, հանգում, վերաբերություն (իջնել ճանապարհի վրա, 
այդ խոսքի Հրա ոմանք փռթկացին, ծիծաղում է երեխայի 

վրա, խոսում էին հացի թանկության վրա, կանգնել է մի 

ոտքի վրա և այլն)։ թանի որ կապերի արտահայտած հարա

բերությունների իմաստները բավականին հանգամանորեն 

քննված են հայ քերականների կողմից, (Մ. Աբեղյան, Վ. 

Առաքելյան, Ս. Աբրահամյան, Մ. Ասատրյան և ուրիշներ), 

ուստի դրանք կրկնելու հարկ չկա։

Կապի և նրանից կառավարվող բառի միացությունը կա- 

ո֊ուցվածքային֊իմաստային մի ամբողջություն է, յուրաքան֊ 

չլուր բաղադրիչ ունի իր դերը գերադաս բառի նկատմամբ 

ունեցած հարաբերության մեջ (117, էջ 105)։ Այդ դերերը 
փաստորեն բաշխվում են հետևյալ կերպ, նյութական֊իմաս֊ 

տային ծանրությունը կրում է գոյականը, իսկ արտահայտ

վող հարաբերության իմաստը' կապը, որպես քերականական 

հարաբերությունների արտահայտիչ։ Կապն ունի Լրացուցիչ 

քերականական դեր, շարահյուսական դեր երկու լիիմաստ
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բառերի բայն ու գոյականը կապվում է իրար։ Այդ է պատ

ճառը, որ ամբողջական կաղապարի երկրորդ գումարելու 

(գոյական-\- կապ) բաղադրիչներից մեկի փոփոխությունը այլ 

բառով առաջացնում է գերադաս բառի նկատմամբ եղած 

հարաբերության իմաստի փոփոխություն։
ներենք համապատասխան օրինակներ։

ա. Կապի փոփոխությամբ.

Կարդալ ընկերոջ մասին — վերաբերություն.
կարդալ ընկերոջ ճետ — միասնություն.
կարդալ ընկերոջ մոտ տեղ
կարդալ ընկերոջ փոխարեն' փոխարինություն, 
կարդալ ընկերոջ երեսից' պատճառ 
կարդալ ընկերոջ պես' նման ությոլն 

կարդալ ընկերոջ շափ' չափ, քանակ 
կարդալ ընկերոջ Ճամար' նպատակ 
բ. Կապվող բաոի փոփոխությամբ.
Գ՛թել ընկերոջ վրա' վերաբերություն 
գրել սեղանի վրա' տեղ 
գրել ոտքի վրա' ձև 
Ջայլել մինչև տուն տարածության չափ 

քայլել մինչև երեկո' ժամանակի չափ 
քայլել մինչև ճողնելթ' չափ
Կապերի վճռորոշ դերը ավելի չավ երևում է այն լեզու

ներում, որոնք զուրկ են գոյա կանի հոլովաձևերից կամ դրան

ցով աղքատ են։ Այստեղ կապերն աչքի են ընկնում իմա ստա- 

լին բազմազանությամբ։ Ֆրանսերենում Ջ նախ դիրը միայն 

բայական կառույցներում արտահայտում է տասից ավելի 

իմաստներ.

1. Տեղ ^ passe mes vacances a' la compagne.

2. Ժամանակ' Partlr a' cinq heares.

3. Ձև' Aller a' pied.

4. Նպատակ' Machine a' laver.

5. Վերաբերություն' Penser aux enfants

6. Հանգում' Donner un livre a' son ami.

7. Ուղղություն, մեկնման կետ' M\&f a' MOSCOU.
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De նախդիրն արտահայտում է.
1. Պատկանելություն' La chambre du pere.
2. Ժամանս,կ' Je me leve de bonne heure.
3. Ելման կետ' Venir de Paris.
4. Ծագում' Jl est de Marseille.
5. Չափ' Un verre d’eau և այլն։
Իսկ այն լեզուներում, որոնք ունեն զարգացած հոլովա

կան համակարգ, կապերն ավելի հաճախ արտահայտում են 

այնպիսի հարաբերություններ, որոնք միայն առանձին հո

լովներով արտահայտել հնարավոր չէ, ինչպես նաև այնպի

սի հարաբերություններ, որոնք արտահայտվում են առանձին 

հոլովներով ^մանրամասնորեն տե'ս Ս. ԱրրաՏամյան, 11, 
էջ 290), Այս դեպքում կապով արտա՛հայտված հարաբերու
թյան իմաստն ավելի որոշակի է, ավևլի ընդգծված։ Սա է այն 

հիմնական պատճառներից մեկը, որ, ինչպես ասել ենք, 

կապերի գործածության ոլորտն աստիճանաբար րնդարձակ֊ 

վում է ի հաշիվ հոլովների, և կապային կառույցների հաճա

խականությունը մեծանում է։

3*85* Հայերենի կապերը քերականական զանազան աշ
խատություններում բաժանվում են երեք տեսակին իսկական, 

անիսկական, կապական բառեր, կամ երկու իսկական և ան

իսկական կապեր։ Այս բաժանման ոչ հստակ չափանիշների 

քննությունը թողնելով մի կողմ, ասենք, որ կապերի կառա֊ 

վարման վերլուծություն կատարելիս կապեր համարում ենք 

բոլոր այն բառերը, որոնք տվյալ կիրառությունում գործած

ված են որպես կապ անկախ այն բանից, թե նրանք իբրև այլ 

խոսքի մաս գործածվում են, թե ոչ։

Հայերեն՛ի կապերը ըստ կառավարվող բառի հետ ունե

ցած շարադասության բաժանվում են երկու տեսակի' նա|սա֊ 
դրություններ և ետադրություններ, կան որոշ կապեր էլ, որ 

գործածվում են և իբրև նախադրություն, և իբրև ետադրու

թյուն (շնորհիվ աշխատասիրության և աշխատասիրության 
շնորհիվ, բացի գրքերից և գրքերից բացի, համաձայն հրա
մանի և հրամանի համաձայն, հակաոակ կարգադրության և 
կարգադրության հակաոակ): Ըստ էության այս բաժանումը 
կապերի կառավարման հարցում դեր շի խաղում։

3*85. Կապերի կառավարման քննությունը կարող ենք
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կատարել ըստ կառավարվող բառի հոլովական արտահայ- 

տոլթյան, որով առանձին կապեր կնույնանան և կկազմեն մի 

խումբ։ Այդպես ենք Հարվել նախորդ խոսքի մասերի կառա

վարումը քննելիս։ №այց քանի որ կապերի քանակը հայերե

նում համեմատաբար քիչ է, սահմանափակ, բոլոր կապերն էլ 

կառա վարող բառեր են, ուստի հնարավոր է ներկայացնել 

հայերենի բոլոր կապերի կառավարման ընդհանուր պատկերը 

աղյուսակի տեսքով։

եապ Ջ 1 т
3
3

1

ՇՒ

1. անկախ — 4՜
2. անց 4 —
Յէ անցած 4՜ — —
4. անունից — — —
5, \առ + —■
6. առանց — 4 - - —
7. առաջ — Լ —-
8. առընթեր — + — —
9. առթիվ — ■I֊ — •—
10. առջև — —- — —
11. բացառությամբ — 4֊ — —
12- քացի — — —.
13. գծով — + — —
14. դեմ — + —
15. դեպի — — —
16. դեպքում 4- —
17. դիմաց — 4՜ — —
18. դուրս — — + -—
19. երեսից — 4՜ — —
20. զատ — — 4-
21. զուգընթաց — 4 — —
22. ընդդեմ — *4՜ — —
23. ընթացքում — + — —-
24. ըստ — + — —
25. ժամանակ — — —
26. ի + — —
27 ■ ՒԲ!՚և 4- 4
28. 'ի՛ դեմս — + — —
29. ի հաշիվ — 4- — -—
30. ի հեճուկս — X — —
31. ինչպես + + 4֊
32՝ Ւ վար + - — —
33' Ւ Հեր ֊է֊ — + —
34. ի փառս — 4֊ — —
35. կապակցությամբ — —
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Կապ
1 

3 1

«շ*

1

3 
5

Ծյ

«3 
3

X

84, պես — + —
85. սիրուն — + — —

86. սկսած — + —

87. վաը — — + —
88. վերաբերմամբ — — —
89. վերաբերյալ — + — —
90. վերև — + —
91. վրա — + — —
92, տակ —— + — —
93, տեղ — + — —
94. տեղակ — 4- — —

95. ուղղությամբ — + — —
96. փոխանակ — + — —
97. փոխարեն — + — —
98. քով — ՜՜է՜ — —
99. օգտին — ՜է՜ — —
100. օրոք — + —

Ժամանակակից հայերենում իբրև կապ գործածվող 100 
բառերիցս 89-ը տրականառու է, իսհ 1^^'^ ուղղա՛կան առոլ, 

17֊ը' բացառական առու, 5֊ը' գործիական առու։ Սակայն 

այս թՎերԸ ենթակա են որոշ վերանայման այն իմաստով, որ 
երեք կապեր' իբրև, որպես, ինչպես հոլովաձևերի նկատմամբ 
չեզոք են, կարող են առնել բոլոր հոլովաձևերով խնդիրներ, 

նույնիսկ ներգոյականով, որը ոչ մի այլ կապի բնորոշ չէ։ 

Այլ խոսքով, սրանք հիշեցնում են այն երևույթը, որ, ինչպես 

ցույց տվեցինք բայերի կառավարումը քննելիս, կան այնպիսի 

լրացումներ, «խնդիրներ», որոնք բնորոշ են բոլոր բառերին, 

հետևաբար սրանք քննելը նպատակահարմար չէ։ Ւբրե, Որ
պես, ինչպես կապերի հոլովառությունը փաստորեն պայմա
նավորված է ոչ թե այդ կապերի քերականական իմաստով,

^1 Կապերի ճշգրիտ թիվը որոշելն անհնար է, քանի որ այլ խոսքի մա

սերից կապերի առաջացման գործընթացը կենդանի է, շարունակվում է։ Վ. 

Առաքեչյանը «Ժամանակակից հայերենի հոլովների և հոլովական կապակ

ցությունների իմաստային առումները» գրքում նշում է 126 կապ։ Այս ցան
կում չենք ընդգրկել այն կապերը, որոնք ժամանակակից հայերենում գործա

ծական չեն։
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կապակցական առանձնահատկություններով, այԼ նախադա

սության բովանդակությամբ, այլ բառերի հետ արտահայտ

վելիք հարաբերությամբ^։
Առանց այս կապերի հոլովառությունը կունենա հետևյալ 

տեսքը*

տրականառու—86 կապ
ռւղդա կան առու—14 կապ^
բացառականառու—14 կապ
գործի ակ ան առու—2 կապ։
Այլ Ւոսքով, 97 կապի 116 գործածություն, որի վերլու

ծությանը կանդրադառնանք քիչ հետո։

3*87» Նախ խոսենք կապերի կառավարման հոլովառու

թյան հիմունքների մասին, քանի որ ի տարբերություն նյու

թական իմաստ ունեցող բառերի (բայ, գոյական, ածականէ 

կապերն ունեն կառավարման* հիմունքների յուրահատկու

թյուններ։

Կապերի կառավարման հիմունքները հիմնականում եր

կուսն են»

ա- Պատմական-ավանդական. ժամանակակից հայերենը 
գրաբարից ժառանգել է մի քանի կապեր, հիմնականում նա

խադրություններ, որոնց իմաստն ավելի վերացական է ու 

ձևականացած, պահպանել են գրաբարյան կառավարումը 

հոլովառությունը* աոանց ջուրց—առանց ջրերի, մինչև յամն 
վեցերորդ—մինչև վեցերորդ տարին, հանդերձ բազում զո- 
րօք—շատ զորքերով հանդերձ, օձից պես—օձերի պես և 

այլն (6։ էջ 263—268)։
բ* Ծագումնաբանական. Խոսքն այն կապերի հոլովառու

թյան մասին է, որոնք ծագել են նյութական նշանակությամբ

^ Այս կապերով ձևավորվում են այսպես կոչված մասնական բացա-֊' 

հայտիչներր, որոնք հոլովով համաձայնում են գերադաս բառին, ես, որպես 
ուսուցիչ, ճանաչում են նրան, ես ճանաչում եմ նրան որպես ուսուցչի, հե- 

ոացա նրանից որպես ուսուցչից և այլն։
^ Մի 2աթք կապեր (պատճառով, առանց, բացի, դեպքում, ընթաց

քում, Ժամանակ, կապակցությամբ, մասին, միջոցին, նախքան, նպատակով 

և այլն) առնում են այս, այղ, այն դերանունների (չհոլովվող) սպիդ ձևով 
արտահայտված լրացումներ' «խնդիրներ», որոնք աղյուսակում արտացոլված 

չեն։
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բառերից, և դա որոշակիորեն զգացվում էէ ^ի2ԼաԼ բառերի 

իմաստաքին-կապակցական և խոսքիմասային առանձնահատ

կությունների մասին բավականին հանդամ ան աչից և համո

զիչ բացատրություններ է տալիս 2. Իարսեղյանը «Հայերենի 
խո սրի մասերի ուսմունքը» աշխատությունում։ Խոսելով նյու

թական նշանակության խոսքի մասերից փոխանցված՜ կա

պերի և շաղկապների մասին (ընդդեմ, հանձին(ս), միջոցին» 

առաջ, գծով, ժամանակ, նման, համաձայն, նայած, համա

պատասխան և այլն), նա գրում է* «Այս տիպի կապերն Ու 

շաղկապները իրենց քերականացմամբ և բառային իմաստի 

վերացականությամբ, հասկանալի պատճառով, գտնվում են 

ավելի ցածր աստիճանի վրա։ Սրանց գործածության ոլորտը 

և կապակցելիության սահմանները, պայմանավորված իրենց 

նախկին, դեռևս լրիվ չջնջված բառային իմաստներով, ավելի 

նեղ են, իսկ շարահյոլսական֊պործաոական իմաստները ա- 

վեմ՛ տարբերակված ու կոնկրետ» (34, էջ 415), «ներակա֊ 
նականացված կապակցական բառերում սրանց նախատիպ 

բառաձևերի բառային իմաստները ամբողջությամբ չեն ան֊ 

հետանում.*՝» (էջ 416), հետևաբար և պահպանում են իրենց 
կապակցական, աԼդ թվում և կառավարման առանձնահատ

կությունները^։

Իհարկե, այս երկու հիմնական հիմունքները միշտ չէ, որ 

իրարից որոշակիորեն սահմանազատված են և հստակորեն 

տարբերակվում են։ Ի վերջո եթե կապի հոլովառությունը 

պայմանավորվում է նրա ծագմամբ նույնարմատ (կամ նույն) 

բառի հետ ունեցած ծագումնս։ յին (նաև իմաստային) ընդ

հանրությամբ և ավանդական կապակցելիությամբ, նշանա

կում է կապը պահպանել է կապակցական իր պատմական֊ 

ավանդական հիմունքները, օրինաչափությունները։

Այս տեսակետից ամենալավ ու համոզիչ օրինակը տալիս 

են հայերենի տրականառու կապերը, որոնց թիվը։ ինչպես 

ցույց են տալիս վիճակագրական տվյալները, գերազանցում 

է այլ հոլովաձևեր պահանջող բոլոր կապերին միասին վերց֊

60 Կապերի կառավարման (= հոլովառության) հարցում կարող են ղեր 

խաղալ նաև կառավարվող բառի իմաստը և հաղորդման նպատակը, որի 

մասին կխոսենք քիչ հետո։
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բտծ։ Պատմական փաստերի ուսումնասիրությունը պարզում 

է, որ ժամանակակից հայերենի կապերի մեծ մասը ծագել ^ 

^յ^^Տփ^յական (հատկացտւցիչ֊հատկացյալ) կապակ

ցությունից, երբ լրացյալ գոյականը աստիճանաբար զրկվել է 

իր նյութական (գոյականական) նշանակությունից և վերած

վել կապակցական, սպասարկու բառի1 կապի, դարձել է քե

րականական հարաբերությունների արտահայտիչ, ձևականա

ցած բառ61, մեջ, վրա, տակ, շուրջ, աոթիվ, շնորհիվ, կապակ
ցությամբ, պատհաոով, նպատակով, երեսից, ձեռքից, ժա
մանակ, կողմից, օրոք, պատվին, ընթացքում, հետևանքով, 
հասցեին, ուղղությամբ, գծով և այլն։ Եվ ամենևին պատա
հական չէ, որ այս կապերի մի մասը կարոդ է գործածվել 

հոլովված ձևով, ավերի որոշակիորեն ցույց տալով ծագում

նաբանական կապը, և այդ բառերի ու գոյականների հոլո

վական կապակցելիությունը չի փոխվում' սեղանի տակ, սե
ղանի տակով, սեղանի տակից, մայթի վրա, մայթի վրա- 
յով, մայթի վրայից և այլն**։

61 Կապերի, նրանց Հագման ու կապակցական օրինաչափությունների 

մասին համոզիչ և ընդարձակ բացատրություններ են տալիս Վ. Առաքելյանը 

(23, էջ 185), Ս. Աբրահամյանը (11, էջ 349), Գ. Ջահուկյանը (52, էջ 433)), 
Մ, Ասատրյանը (28֊Ա, էջ 341), Հ, Բարսեղյանը (34, էջ 415) և ուրիշներ։

^ Հայ քերականագիտության մեջ կան կարծիքներ, որ ա, նման դեպքեր 

բում հոլովված բաոը (տակից, տակով, վրայից, վրայով) պետք է համարել 

գոյական (12, էջ 300), բ, կապերը նույնպես կարող են հոլովվել, և երկու 
դեպքում էլ բաոը մնում է որպես կապ (28-Ա, էջ 337)։ Չխորանալով հարցի 
էության մեջ, նշենք, որ մեզ համար ընդունելի է Գ. Ջահուկյանի բացա

տրությունը. «Այս դեպքում փաստորեն հոլովվում է ոչ թե ինքը կապը որ

պես անկախ գոյական, ինչպես ընդունված է ասել մեր քերականության 

մեջ, աւ[ ոդջ կապակցությունը» (62, էջ 324), այսինքն' սեղանի տակից, սե
յլանի վրայով և նման ձևերում սեղանի տակ և սեղանի վրա վերլուծական 
շարահյուսույթներն աոնվում են իբրև մի ամբողջություն և հոլովվում են 

իբրև մեկ միավոր' (սեղանի վրա) -]- ից, (սեղանի տակ)-^-ով։

Բոլորովին այլ երևույթ է, երբ կապային կիրառություն ունեցող մի քանի 

բառեր հոլովված ձևով կապակցվում են տարբեր հոլովների հետ (62, էջ 323)» 
քաղաքից դուրս և քաղաքի դրսից, քաղաքից հեոու և քաղաքի Տեովից, քա- 

^^Ւյ ներս և քաղաքի ներսից, քաղաքից վերև Լ քաղաքի վերևից, վերևում 
և այլն։ Նման դեպքերում փաստորեն դրսից, ներսից, նեովից, վերևից, վե

րևում բառերը կապեր չեն, ինքնուրույն բառեր են, շարահյուսական ֊նվա

զագույն միավորներ։
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Ծագումնաբանությամբ է բացատրվում նաև բայերից և 

ածականներից առաջացած կապերի կառավարումը։ Նայել, 
նվիրել, անցնել, հաշվել, սկսել բայերից ծագած նայած, նը֊ 
վիրված, չանցած, հաշված, չհաշված, սկսած կապերը պա
հել են համապատասխան բայերի կառավարումը՛ նայել գ]»’- 
քին և նայած դիրքին, նվիրվել հայրենիքին և հայրենիքին 
նվիրված, անցնել մեկ կիլոմետր և մեկ կիլոմետր անցած, 
սկսել սեպտեմբերից և սեպտեմբերից սկսած: Հիշենք նաև, որ 
չհաշված (հաշված) կապի հետ անձնանիշ գոյականը առնը- 
վում է տրական հոլովով, իրանիշ գոյականի հետ ուղղակա

նով, ինչպես հաշվել բայի հետ. հաշվել ներկաներին և ներ
կաներին չհաշված, հաշվել գրքերը և գրքերը չհաշված:

Հակաոակ, համաձայն, համապատասխան, հավասար, հե- 
ոոլ, մոտ, նման ածականներից փոխանցված համապատաս
խան կապերը ն՛ույնպես պահպանել են սերող ածականի հո

լովառությունը, թեև այս դեպքում երբեմն դմվար է որոշել, 

թե տվյալ բառը որ կիրառությամբ է ածական, որով կապ. 

հակաոակ է կարծիքին և կարծիքին հակառակ, համաձայն է 
կարծիքին և կարծիքին համաձայն, համապատասխան է 
պահանջին և պահանջին համապատասխան, հավասար է 
գծին և գծին հավասար, քաղաքից հեոու է և քաղաքից հե- 
ոոլ, քաղաքին մոտ է և քաղաքին մոտ, նկարին նման է և 

նկարին նման և այլն։
3. 88. Գոյականվ-կապ վելուծական շարահյուսույթում 

բաղադրիչներն ունեն կապակցելիության որոշ սահմանափա

կումներ, որ պայմանավորվում են կախյալ գոյականի թը֊ 

վով, առումով, դասային պատկանելությամբ։ ճիշտ է, այս 

երևույթը որոշակի հետաքրքրություն ունի, սակայն դրան 

չենք անդրադառնալու երկու պա՛տճառով։

ա. Քանի որ մեզ հետաքրքրում է կապերի հոլովառությու

նը, և փաստերի ուսումնասիրությունը պարզում է, որ ան

կախ գոյականի թվից, առումից, հաճախ նա՛և դասային պատ

կանելությունից նրա հոլովական ձևը սովորաբար մնում է 

նույնը' աոանց գրքի, աոանց գրքերի, աոանց ընկերների, ա- 

ոանց սիրո, մեկ տարի անց, տարիներ անց, դեպի գյուղ, դե
պի գյուղը, ասածի համեմատ, ասածին համեմատ, ասածնե
րի համեմատ և այլն։
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բ. Այս հարցը հանգամանորեն լուսաբանված է Գ. Ջա

հուկյանի «Ժամանակակից հայերենի տեսության հիմունք

ները» աշխատությունում (325—333), ուստի կրկնելու հարկ 
1Կա>

3*89. Նորից անդրադառնանք կապերի հոլովառության վի
ճակագրական տվյալներին' նախ կապերը խմբավորելով ըստ 

հոլովառական հատկանիշի։

ա. Ուղղական հոլով են պահանջում հետևյալ կապերը 

(ուղղական*- կապ), անց, անցած, աո, աՌԱ*ք> դեպի, ի, ի 
վար, ի վեր, հետո, մինչև, նախքան, ներառյալ, չանցած, 

չհաշված:
բ. Տրականաոոլ կապեր (տրական _. կապ). անունից, 

աոանց, աոընթեր, առջև, քացաւաւթյամք, գծով, դեմ, դեպ
քում, դիմաց, երեսից, ղոլգընթաց, ընդդեմ, ընթացքում, ըստ, 
Ժամանակ, ի դեմս, ի հաշիվ, ի հեհուկս, ի փաոս, կապակ
ցությամբ, կից, կողմից, հակառակ, համաձևն, համապա- 
սւասիւան, Նամ ար, Նամն մ ատ, ՆաՆդնպ, յանլ՚րծան, Նան- 
ձին(ս), հանուն, հասցեին, հավասար, հետ, հետևանքով, հօ
գուտ, ձեռքից, ձեռքով, մասին, մեջ, միջև, հիշոցին, միջո
ցով, մոտ, նայած, ներքո, նկատմամբ, նմւսն, նպատակով, 
նվիրված, շնորհիվ, շուրջ, չհաշված, չնայած, պահին, պատ- 
հաււով, պատվին, պես, սիրուն, վերաբերմամբ, վերաբերյալ, 
վրա, տակ, տեղ, տեղակ, ուղղությամբ, փոխանակ, փոխա
րեն, քով, օգտին, օրոք;

գ. Բացաոականաոոլ կապեր (բացառական*֊ կապ), ան
կախ, անց, աոաջ, բացի, դուրս, գատ, ի վեր, հեռու, հետո, 
հերս, ներքև, սկսած, վար, վերև:

գ. Դործիականաոու կապեր (գործիական ■*- կապ). հան

՛դերձ, մեկ:
Զննության ոլորտից գուրս թողնելով իբրև, ինչպես, որ

պես կապերը, տեսնում ենք, որ հայերենի 9? կապերն ըստ 

հոլովառության խմբավորելիս առկա է 116 գործածություն, 

որ նշանակում է, թե որոշ կապեր պահանջում են մեկից ա

վելի հոլովներ' աոաջ հետո, ի վեր, անց, հաշված:

Աոաջ կապը պահանջում է ուղղական, տրական, բացա
սական հոլովներ' օրեր աոաջ, դասարանի աոաջ, ինձնից ա- 

•Ոաջ: Այս դեպքում գոյականի հոլովը պայմանավորվում է 
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1ւ գոյականի դասածին պատկանելությամբ, և այն հարա

բերության բնույթով, իմաստով, որ ցանկանում է արտա

հայտել խոսողը* տարածական իմաստով վերցվում են կապ֊ 

վող բառի տրականը և բացառականը (նստել տան առաջ — 

որտե՞ղ, կանգնել դասարանից առաջ — որտե՞ղի։ Ժամանա

կային հարաբերություն արտահայտելիս վերցվում են ուղղա֊ 

կան և բացառական հոլովները, ընդ որում ժամանականիշ 

գոյականները միայն ուղղականով* Մաշտոցից գարեր առաջ 
էլ հայերը կային (ՊԱ, 5, 164)։ Խոսում էին երկոլ-երեք ամիս 
առաջ (ԲՀ, 274)։ Յոթ օր առաջ... մարմնի մեջ զգաց անսովոր 
ցուրտ (Շիրվ,, 3, 7)։

Տարբեր հոլովներ (ուղղական և բացառական) է պահան

ջում նաև ի վեր կապը' պայմանավորված գոյականի իմաս
տով։ Սովորաբար տարածական իմաստ ունեցող գոյականներն 

առնվում են ուղղականով, ժամանակային իմաստ ունեցող- 

նեըը' ^ ուղղականով, 1ւ բացառականով* Այդ պահից ի վեր 
նա կրկնում էր (Հաշեկ, 22)։ Բարձրանում են սարերն ի վեր 
(ՀՍ,92)։ Հարցնում է նա և ելնում բլրակն ի վեր (ՏԼ, 235)։ 
Ու գործակատար է երկար տարիներ ի վեր (Սթ, 1,9)։

Ուղղական և բացառական հոլովներ է պահանջում հետո 
կապը, ընդ որում ավելի տարածվածը բացառականն է։ Սյս 

դեպքում որևէ օրինաչափություն չի նկատվում։ Կապն ար

տահայտում է ժամանակային և տարածական իմաստներ 

(ավելի հաճախ ժամանակային), Ժամանակային հարաբերու

թյունն արտահայտվում է կապվող բառի 1ւ ուղղականով, և 
բացառականով։ Տարբերակս։ յին ձևերի իմաստային նրբե

րանգները ոչ թե կապով են պայմանավորված, այլ գոյականի 

հոլովական իմաստների տարբերությամբ։ Օրինակներ, Ատա

մանի հետ բանակցելոլց հետո կքեցին ստանիցայում (Մելք,, 

178)։ Վտանգավորն սկսվում է կես քայլ հետո (ՊՍ, 5, 339)։ 
Նաև' քայյել զինվորներից հետո, նստել բոլորից հետո: Հետո

$3 Այս իմաստով նախընտրելի է առջև կապը, սակայն վերջին շրջանում 

Աւպն կապը աստիճանաբար գործածությունից դուրս է գալիս, և նրա փո

խարեն գործածվում է առաջ կապը, շենքի ապ1ւ ֊> շենքի առաջ, դռան աո- 
չլ֊>ւթան աաչ: •
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կապի հետ պարտադիր բացառականով են գործածվում անո

րոշ դերբայը և անձնանունները* գծելուց հետո, տեսնելուց 
հետո, սովորելուց հետո, Վարդանից հետո, մեզնից հետո, 
աշակերտներից հետո և այլն։

^ետո-հ այն եզակի կապերից է, որ միաժամանակ կարոդ 
է առնել երկու տարբեր հոլովներով արտահայտված կապվող 

բառեր, երկարժույթ է ուղղական և բացառական։ Այ՛ս մի
ջադեպից մի քանի օր հետո Լևոնին տարան բանակ (Նթ, 3, 
183)։ Եվ տրդատյան դարձից երկոլ դար հետո մեր նախնիք 
գտան այդ «ինչպեսը» (ՊԱ, 5, 168)։ Նման կ՛առույցներում 

ուղղական հոլովով արտահայտված «խնդիրը)) առնվում է 

իբրև հավելում (ինչպես աոաջ կապի դեպքում), որ մասնա
վորում է բացառականով դրված «խնդիրը»* միջադեպից մի 
քանի օր հետո -֊*֊ միջադեպից հետո, դարձից երկու դար հե֊ 
աո նշանակում է դարձից հետո: Նույնիսկ այն դեպքում, երբ 

բացառականը չի արտահայտվում, խոսքային ընդհանուր ի֊ 

մաստից հասկացվում է որպես սկզբնակետ* Շատ տարիներ 
հետո Անդրին համաձայնում է ամուսնանալ (Բակ., 454)։ 
Հասկանալի է, որ շատ տարիներ հետո֊ն հաջորդում է որևէ 
սկզբնակետի (դեպքից, փորձանքից, զորացրվելուց հետո)։

Ուղղական և բացառական հոլովներ է պահանջում նաև 

անց կապը. Տուն էին զալիս կեսգիշերն անց (Քոչ*, 54)։ 
Կեսգիշերից ահանգին անց ճանապարհ ընկանք (Մելք., 139)։ 
Հետո և աոա? կապերի նման անց կապը երկարժույթ է, միջա
դեպից մի քանի օր անց (աոաջ), դեպքից տարիներ անց (ա- 
ոա?):

3.90, Կապերի հոլովառությունը վերլուծելով ըստ արժույ
թի, տեսնում ենք, որ նրանց բնորոշ չէ բազմարժութայնու- 

թյունը, սովորաբար միարժույթ են։

Ւսկ ինչ կարելի է ասել կապերի կառավարման տար

բերակների մասին։ Այստեղ էլ կապերը միօրինակ են դրա

կան հայերենի կանոնի տեսանկյունից, կառավարման տար

բերակները բնորոշ են ընդամենը մի քանի կապերի' հետո, 
ա^9’ Ւ Վեր, աոաջ: Այս դեպքում տարբերակներ գոյանում 

են, երբ կապի հետ գործա ծվում են տարբեր հոլովաձևեր 

արտահայտելով նույն կամ մոտ իմաստներ։ Ամբողջական 

կաղապարը վերլուծելիս նկատում ենք, որ ըայ (գոյական *-
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էապյ կաղապարում կապի կառավարման տարբերակներ գո
յանում են, եթե երկրորդ գումարելու գոյական բաղադրիչը 

ունի քերականական տարբեր ձևավորվածություն, և առկա 

է քերականական համանշություն։ Եսկ եթե կառույցները 

տարբերվում են էապ բաղադրիչով, ապա դա վերաբերում է 

բայերի (կամ այլ կառավարող բառերի) կառավարման տար

բերակներին, որի մասին արդեն խոսել ենք^։ Մի քանի օրի

նակներ. Մեկ ժամից ճետո = մեկ ժամ նետո, գարեր ի վեր = 
դարերից ի վեր, կեսգիշերից անց = կեսգիշերն անց? մի քանի 
քայլ աոաջ = մի քանի քայլից առաջ և այլն։

Կապերի կառավարման տարբերակներին է վերաբերում 

նաև ժամանակակից հայերենին բնորոշ այն երևույթը, որ մի 

քանի կապերի հետ գործածվում են որոշ դերանունների տար

բեր հոլովաձևեր տրական՛ և սեռական։

Հայտնի է, որ ժամանակակից հայերենում ութ գոյական 

դերանուններ պահել են վեց հոլովաձև' ունենալով սեռականի 

և տրականի տարբեր ձևեր, ես-իմ-ինձ, դու.—քո-քեզ, նա-նրա֊ 
-նրան, ինքը-իր-իրեն, մենք-մեր-մեզ, դոլք-ձեր-ձեզ, սա- 
-սրա-սրան, դա-դրա-դրան: Մի քանի կապեր' ըստ, աոանց, 
նօդուտ, հանձին(ս), մոտ, վրա, պես, նման, նետ, չափ, նա֊ 
մար, իմ դեմս, նանուն, հակաոակ, չնայած կառավարման 
տարբերություններ են ի հայտ բերում, երբ իբրև կառավար֊ 

վող բառեր նրանց հետ գործածվում են մի կողմից ես, դու, 
ինքբ, մենք, դուք գոյական դերանունները, մյուս կողմից այլ 
բառեր։ Մնացած կարպերի հետ գործածվում են այս գերա֊ 

նունների սեռականի ձևերը' իմ մասին, քո ւզատհաոով, մեր 
անունից, ձեր դեմ, իր հասցեին, իմ երեսից, մեր աոջև, մեր 
միջև, ձեր նկատմամբ, իր շնորհիվ, ձեր պատվին, քո օդտին 
և այլն։ Սակայն բստ, աոանց, հօգուտ, հանձին(ս), մոտ, 
վրա, պես, նման, հետ, չափ, համար, ի դեմս, հանուն, հա- 
կաոակ կապերի դերանուն խնդիրները չեն ենթարկվում այս 
օրինաչափությանը այն իմաստով, որ գործածվում են տրա

կանով. ըստ քեզ, աոանց ինձ, հօգուտ ձեզ, հանձին ինձ

6* Կապերի կառավարման տարբերակների, մասնավորապես հոլովով 

ու կապով և հոլովով արտահայտված շարահյուսական հոմանիշներր մանրա

մասնորեն վերլուծել է Ն. Պառնասյանը (58, էջ 225—302)։ 
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(հանձինս մեզ), մեզ մոտ, ինձ վրա, քեզ պես, քեզ նման,, 
քեզ չափ, մեզ Տամար, ի դեմս ինձ, հանուն քեզ, հակաոակ 
մեզ և այլն։ Մեկ-երկոլ օրինակ. Ողջն ինձ վրա թող բար
դեին (ՍԿ, 1, 306)։ Փորձում են առաջվա պես կատակել մեզ 
հետ (ԲՀ, 6)։ Նա շի եկել ինձ հետ պարապելու (նԶ, 3, 13)։ 
Երեն համար (ԲՀ, 6)։ Երբ ես խոսում էի քեզ հետ (ՊՍ, 3, 
185) և այլն։

Սակայն այս երևույթը միօրինակ ու միասնական չէ* 

Բանն այն է, որ ժողովրդախոսակցական լեզվում, որի ազդե֊ 

ցությամբ նաև գրական լեզվում, հատկապես գեղարվեստա

կան գրականության մեջ զերանուն-|-կապ միացությունում 

^հ.1աԼ կապերի հետ գործածվում են վերոհիշյալ դերանուն֊ 

ների մեծ մասի նաև սեռական հոլովի ձևեր, և առաջանում 

են կառավարման տարբերակների* յւնձ մոտ-իմ մոտ, քեզ 
վրա-քո վրա, ձեզ ւզես-ձեր պես, իրեն նման-իր նման, ինձ 
նետ-իմ նետ, ինձ չափ-իմ չափ, իրեն նամար-իր համարս 
Հայ քերականներից շատերը հակված են սեռականով կառա֊ 

վարումը համարել սխալ, բարբառային։ Կարծում ենք? 

դա երևույթի ոչ ճիշտ գնահատում է, կառավարման 

տեղաշարժերի, տարբերակների գոյության և առհասարակ 

լեզՀՒ զարգացման ու փոփոխության անտեսում։ Այստեղ 

նկատվում է լեզվում գործող մի այլ օրինաչափության ար֊ 

տահայտության' միօրինակության ձգտում, նմանակություն , 

այսինքն ինչպես ասացինք, ժամանակակից հայերենում 

կապերի մեծ մասի հետ գործածվում են այս դերանունների՛ 

սեռականի ձևերը (իմ մասին, ձեր պատճառով, մեր շնորհիվ, 
քո դեմ և այլն), որոնք տարածված են ու գերիշխող։ Հենց 

լեզվական նմանակության, միօրինակության ձգտման արտա֊ 

հայտություն է վերոհիշյալ կապերի հետ ես, զու, ինքը, մենք,, 
դուք դերանունների սեռականի գործածությունը, որը բնորոշ 

է հատկապես ժողովրդախոսակցական Լեզվին, այսինքն' ձեր 
մասին-նմանությամբ գործածվում է նաև իմ հետ֊ըւ Լեզ

վի համաժամանակյա կտրվածքում սեռականի և տրականի 

ձևերի գործածությունը առաջացնում է կապերի կառավար֊

65 Այս երևույթի փոփոխության պատմական բացատրությունը տալիս է 

Վ, Առաքելյանը (23, էջ 186)։
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.ման տարբերակներ, որոնցից սեռականը, ինչպես ասացինք, 

երբեք էլ սխալ կամ բարբառային չէ։ Պատահական չէ, որ 

նման օրինակներ կան նաև գրական հայերենի մաքրության 

պաշտպան և առհաս՛արակ բարբառային ձևերից խուսափող 

Վ* Տերյանի ստեղծագործության մեջ^։ Դու անհոգ նայեցիր 
իմ վրա = ինձ վրա: Դարձիր իմ մոտ = ինձ մոտ: Քիչ աասյ 

իր հետ վարվում էր որպես երեխայի հետ (ԲՀ, 226)։ Մեր 
վրա մոայլ կամարն է հեգնում (Տեր., 104)։

Ժամանակակից հայերենում նկատելի են կապերի կառա֊

Վարման ընդհանուր օրինաչափություններից շեղման դեպ՝' 

քեր, մանավանդ երբ կապի խնդիրը դերանուն է։ Այս, այդ, 

այն չհոլովվող դերանունները մասին, թացի, ժամանակ, 

նպատակով, պատնաոով, առանց, աոթիվ կապերի հետ գոր

ծածվելիս .առնվում են ուղիղ ձևով, քանի որ չեն հոլովվում * 

այս (այդ, այն) մասին (թացի, պատնաոով, նպատակով, ա- 

ոանց, աոթիվ): Բանն այն է, որ այս բառերի նման թացի, ա- 

ոանց կապերի հետ երբեմն ուղղականով են արտահայտվում 

նաև հոլովվող դերանուններն ու գոյականները։ Բոլոր իրերը 

իրենց կարն ու գորշ պատմությունն ունեին, թացի ծաղկա

մանը ի Բակ., 169)։ թացի դա, ատրճանակը ոչ ոքի չեմ տա 

ՀԲՀ, 166)։ Ոչինչ չկար թացի երեխայի պատառոտված տրեխ
ները (Բակ., 555)։ Վերադարձավ առանց կացին (ՍԶ> 1> 407)։ 
Տեսնելու, թե թացի ամանեղենը և պանարանթ էլ ինչ կարե

լի է ծախել (UQ, 2, 365)։ Չէ որ թացի վերոնիշյսդը, ամեն 

օթյեկտ նկարելիս նկարում ես ինքդ քեզ (Սարգս., 78)։ Բա

րեկամիս առանց թարգման ներկայանամ (ՊՍ, 1, 180)։

Ծ6 Հայտնի է, որ ժամանակակից հայերենում Ա և գ հոդերն ունեն նաև 

ստացականության իմաստ, գրվելով գո (ականի վրա։ արտահայտում են 

|ւմ, քո. Սեր, ձեր դերանունների իմաստ (սեռականի), գիրքս = իմ գիրքը, 

գիրքդ—քո գիրքը, սրտներս = մեր սրտերը: Հաճախ սեգ հոդեր են ստա
նում մոտ, վրա, ճետ կապերը, հոդերը փոխարինում են նրանց սեռականով 

խնդրին, ւ[րաս = իմ վրա, մոտս = իմ մոտ, հետգ = քո հետ: Օրինակ. Չար

չարվում է պոկի, րերի վրես գցի (Թում., 1, 335)։ Օւ հեգնությունով նա
յում է վրաս (Տեր,, 29)։ Հրամայել եմ, որ վրաս իշխես (Տեր., 79)։ 
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ԱՄՓՈՓՈՒՄ

1* Ինչպես պարզում է ժամանակակից հայերենի կառա

վարման քննությունը, իրոք ա^ հաՀ Լեզվաբանության կա

րևորագույն պրոբլեմներից է, որ պահանջում է համակողմա

նի և հանգամանալից ուսումնասիրություն։ Սրա անհրաժեշ

տությունը բխում է նրանից, որ կառավարումը շարահյու

սությ՛ան կենտրոնական հարցերից է, կապակցության այն 

եղանակը, որ էական նշանակություն ունի ոչ միայն բառերի 

կապակցության կազմավորման, այլև առհասարակ նախա

դասության, իբրև հաղորդակցման հիմնական միավորի ձևա

վորման հարցում։

Լինելով բառերի ստորադասական կապակցության եղա

նակ կառավարումը սերտորեն կապվում է բառային և ձևա

բանական մակարդակների հետ, և կառավարման վերլուծու

թյունը ըստ էության նշանակում է բառային, ձևաբանական և 

շարահյուսական մակարդակների փոխհարաբերության բազ

մաթիվ կողմերի բացահայտում, բառի բառա՛կան իմա ստի , 

խոսքիմասային հատկանիշների և շարահյուսական կիրառու

թյունների, շարահյուսա՛կան կապակցելիության փոխպայմա

նավորվածության քննություն։ Հենց այս կարևոր հանգա

մանքն է պատճառը, որ շարահյուսության իբրև լևգվի ա

ռանձին ու ինքնուրույն բաժնի տարբերակման շրջանից ըս- 

կըսած կառավարման հարց երբ եղել են հայ լեզվաբանների 

ուշադրության առարկա' հիմնականում ելնելով գործնական 

նպատակներից, գործնական պահանջներից։ Փաստորեն կա

ռավարումը մենագրական ուսումնասիրության չի ենթարկ

վել, տարբեր բնույթի բազմաթիվ աշխատություններում այն 

եղել է համառոտ կա՛մ քիչ ծավալուն բաժին, աղ հարցերի 

ուղեկցող հարց։

2, Մեզ հետաքրքրող շարահյուսական հասկացությունը 

հայ լեզվաբանության մեջ որոշակի անվանում չունի' կա֊ 
ոավարում, կաոաւյարությոլն, վարում, խնդրառություն, հո֊ 
լու[աոությՈւն; ^1ս տերմիններից նախընտրելի է կաուսվարՈլ֊ 
մլւ որպես երևույթի ավելի ճշգրիտ անվանում և ընդհանուր 
լեզվաբանության մեջ գործածվող տերմինի (ռուսերեն 

yПpՁBJICHПeJ հայերեն թարգմանություն։ Ըտյց սրանով չենք 
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.մերժում նաև ]սնգրաւս1ւթյւ1ւէ և Ջոլւււ[աաււթյՈԼն տերմինները, 

դրանք համարում ենք կառավարման արտահայտություններ 

ելնելով կապակցվող բառերի հարաբերության ձևային և բո֊ 

վանդակածին կողմերից։ Այսինքն' ըստ ստորադաս բառի 

ձևավորման կառավարումն արտահայտվում է իբրև հոլու[ա- 
^^Յ11^ (անմիջական կառավարում' ուտել հաց) և կաս|ա- 
ւաւթյուն ^հոլովաիապառություն, ոչ անմիջական կառավա

րում զրուցել ընկերների հետ)։ Իսկ ըստ շարահյուսական 

կառույցի բաղադրիչների միջև առկա հարաբերության իմաս

տի կառավարումն արտահայտվում է իբրև խնդրառություն, 
պարագաառություն, ենթակաաոոլթյուն և ստորոգառոլթյոլն 
(.ուտել հաց, դուրս գալ գյուղի&> մենք քայլում ենք, ուսա

նող դարձավ)։

3. Կառավարման էությունը բացահայտել, նրա ընդգըրկ- 
ման սահմանները որոշել և կապակցության այլ եղանակնե

րից տարբերել հնարավոր է միայն այն դեպքում, եթե հըս- 

տակորեն տարբերակում ենք շարահյուսական մի շարք հաս

կացություններ, որոնք թեև վաղուց գործածական են շարա

հյուսության մեջք սակայն իրարից որոշակիորեն սահմանա

զատված ու տերմինավորված չեն, քանի որ որոշակի չեն 

նրանց տարբերակման հիմունքները։ Դրանք են կապակցու

թյան տեսակ (համադասական—կարմիր և կապույտ, ստորա

դասական— գրել նամակ, ստորոգումային — մենք գրեցինք), 

՛բնույթ (ենթակայական, որոշչային, խնդրային, պարագայա
կան և ստորոգումային), եղանակ (առդրություն, համաձայ
նություն, կառավարում) և կապակցության մ^Ոյ (քերակա
նական ձևեր, սպասարկու բառեր, հնչերանգ և շարադասոլ֊ 

թր^)։

Կառավարումը ստորադասական կապակցության եղա

նակ է, որով արտահայտվում են ենթակայական, խնդրային, 

պարագայական և ստորոգումային բնույթի հարաբերություն

ներ, իբրև կապակցության միջոցներ հանդես են գալիս 

կախյալ կառավարվող բառերի հոլովական ձևերը և կապերը 

■(հոլովական և հոլովակապային արտահայտությամբ կախյալ 

բառեր )։

4՝ Կառավարման վերլուծության ամենափոքր կառույցը 

շարահյուսական նվազագույն կառույցն է' կազմված առնը֊ 
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վա՛զն երկու լիիմաստ բառերից կամ երկու լիիմաստ բառերից 

կապից, և այդ կառույցում առկա է ստորադասություն, 

գերադաս բառը կառավարողն է։ Շարահյուսական նվազա֊ 

Գույն կառույցի կազմիչ տարրերը կոչում ենք շարահյուսույթ
ներ, որոնք լինում են համադրական (պարզ) և վերլուծական 
(բաղադրյալ). սիրել հայրենիքը և ըարհկամանալ պիոներ
ների հետ: Շարահյոլսույթը ընդհանրություններ ունենալով 

նախադասության անդամի հետ, չի նույնանում նրան, քա

նի որ նախադասության անդամը կարող է արտահայտվել 

նաև շարահյուսական նվազագույն կառույցով (սարերին սո

վոր (մարդ), ուսանող դարձավ)։

Կառավարման վերլուծության ընթացքում ավեւԻ հաճախ 

վերցնում ենք ոչ նվազագույն կառույցներ, այլ թարգ, հա- 
մակդված կառույցներ, որոնք կազմված են երեք և ավելի 

շարահյուսույթներից (հողը փորել բահով, ընկերոջից նամակ 

ստանալ, ավտոմեքենայով միրգը գյուղից ուղարկել քաղաք 

բարեկամին )։

Ընդհանուր տերմինով կառավարող բառից և նրանից 

կառավարվող բառերից կազմված շարահյուսական կառույցը 

կոչում ենք կառավարման տիրույթ, այն չինի երկանդամ թե 
բազմանդամ։ Կառավարման տիրույթը կապակցված բառերի 

բազմություն է, որոնցից մեկը կառավարողը գերադաս է 

մնացած բառերի նկատմամբ, մյուս բառերը ենթարկվում են 

դրան, քերականական այս կամ այն ձևն են ունենում դրա 

պահանջով, լուրը ներկաներին հաղորդել ռադիոյով, սիրել 
հայրենիքը:

թանի որ կառավարման տիրույթը և առհասարակ բոլոր 

կառույցները կազմիչ տարրեր են նախադասության համար, 

և առանձին դեպքերում տիրույթի բաղադրիչների միջև առկա 

հարաբերության իմաստը հնարավոր է պարզել միայն այլ 

բառերի հետ ունեցած հարաբերությունից ելնելով, աստի 

անհրաժեշտություն է առաջանում անցում կատարելու նա

խադասության ենթամակարդակ, մանավանդ որ կառավար

վող այնպիսի բառ, ինչպիսին ենթական է (երբեմն նաև 

ստորոգելին) նախադասության բաղադրիչ է։

5. Կառավարման վերլուծությունը կատարելիս նախ ա- 

ոանձնացվում են համապատասխան կառույցներ կառավար-
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ման տիրույթները և կաղապարվում։ Կաղապարումը ոչ այր 

ինչ է եթե ոչ կառավարման տիրույթի նկարագրություն հա֊ 

մապւստասխան նշանակումներով։ Կաղապարի կազմիչ տար֊ 

թերի բաղադրիչների ձևական֊ ձևաբանական արտահայտու֊ 

Pյn^Ը պստրղելուց հետո (մակերեսային կառուցվածքի անց֊ 

նում ենք նրանց (և այլ բառերի) միջև առկա հարաբերոլ֊ 

Pյшն իմաստին, բնույթին (խորքային կառուցվածք)։ Այս 
մոտեցումը ապահովում է ձևի նախ առանձնացված, ապա 

բովանդակության հետ փոխկապակցված քննություն, որը հի֊ 

շեցնում ի ^. Ջահուկյանի վերլուծության հարաբերակցային 

եղանակը։ Շարահյուսական կառույցները կաղապարում ենք, 

նկարագրում և վերլուծում, հետևաբար կատարում ենք վեր* 
լուծական նկարագրություն:

6. Կառավարման ընդգրկման սահմանները որոշելու հա֊ 
մար տարբերակում ենք կառավարումը հոլովական և հոլովա֊ 

կապային առդրությունից, քանի որ առկա է ձևական նմա֊ 

նություն։ Կառավարումը բնորոշ ենք համարում միայն այն 

կառույցներին, որոնցում գերադաս բառի բառաքերականա֊ 

կան հատկանիշներով պայմանավորվում է ստորադաս բառի 

ձևավորումը, և արտահայտվում են խնդրա փն, պարագա յա֊ 

կան, ենթակայական և ստորոգելիական հաոաբերություններ։ 
Ւսկ եթե առկա է ստորադաս բառի հոլովական և հոլովակա֊ 

^տ/ին ձևավորում, բայց դա որոշակիորեն չի պայմանա֊ 

վռբվում գերադասի բառաքերականական հատկանիշների 

պահանջով, և արտահայտվում է ոբո2չտյին հարաբերություն, 

ապա իբրև կապակցության եղանակ գործում է հոլովական 

կամ հոլովակապային առդրությունը։ Այո մոտեցումը նշա֊ 

նակում է հաշվի առնել ոչ միայն կապակցվող ստորադաս 

բառի քերականական ձևավորումը, ատլև բաղադրիչների միջև 

առկա հարաբերության իմաստը, որը հարաբերակցային մո֊ 

տեցման մի այլ արտահայտություն է։

7, Կառավարմանը վերաբերող ամենակարևոր հաբցԸ 

հա լերենի կառավարման հիմունքները պարզելն է, այսինքն 

դտնեյ ա (ն գործոնները, կառւսվարող բառի բառաքեբակա֊ 

նական այն հատկանիշները, որոնցով պայմանավորվում է 

կառավարվող բառի քերականական ձևավորումը։ Դրանք իա֊ 

մ ան ակ ա կից հայերենում հետևյալներն են։
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՚ ա. Կաււավարող բառի բառական իմաստ. անցնել բայի 
ււեոբ և անցնել կամոլրջով, նայել կինոնկար և նայել պատին, 
կամ'՜ մոտ^մոտենալ-մոաեցնել և մոտեցում' տրական, նե֊ 
ոու-մւեռանալ-նեռացնել-հեռացվել-նեոացում' բացառական:

բ. Խոսքիմասային և ներխոսքիմասային իմաստ, ընթեր
ցել գիրք և գրքի ընթերցում, ակնածել ումից և ակնածանք 
ում նկատմամբ կամ Ումից, նանգման բայերը պահանջում 
են տրականով լրացում (հասնել, կպչել, ԳՒպլելք մոտենալ, 

տալ, մերձենալ), սկսման բայերը' բացառականով (սկսել, ել~ 

նեյ, դուրս պաղ, բխել, ստանալ, առնել), ասացական, մտածա֊ 
կան բայծթթ' բացառականով կամ մասին կապով (ասել, 

պատմել, զրուցել, մտածել, բողոքել), վերացական բայերր' 

ստորոգելի (դառնալ, թվալ, կոչել, համարել) և այլն։

դ. Կառավարող բառի քերականական հատկանիշներ, նը֊ 
կատի ունենք բայի դիմայնությունը, ինչպես նաև սեռը, որը 

նաև ներխոսքիմասային իմաստ է և բայակազմություն (բա֊ 

ռակազմություն)։ Դիմավոր բայերն առնում են ենթակա, 

ներգործական, պատճառական և կրավորական բայերն առ֊

նում են սեռի խնդիր։

դ, Կառավարող բառի կազմություն, որը կարող է ո լ֊ 

Ղ^^Ց^Լ ինչպես խոսքիմասային իմաստի, այնպես էլ ներ֊ 

խոսքիմասային իմաստի և սեռի փոփոխությամբ» պատճա֊ 

ռական բայերը սերող բայի համեմատությամբ մեկ խնդիր 

ավել են առնում (հասկանալ դասը և աշակերտին հասկաց

նելը ԴասԲ)> “Վ“ ածանցով կրավորական բայերն առնում են 
բացառականով կամ կողմից կապով խնդիր (սիրվել աշա֊ 

կերտներից կամ աշակերտների կողմից), նամ- նախածանցով 
բառերն առնում են տրականով կամ նետ կապով խնդիրներ 
{համամիտ, համընկնել, համաձայնել, համախոհ, համա֊ 

կարծիք)։

ե» Պատմական-ավանգական գործոն, այս դեպքում կա֊ 

ռավարոդ բառը պահպանում է Լեզվի մեջ պատմականորեն 

ձևավորված կառավարումը, այդպես են բառերի մեծ մասը, 

որն էւ առաջացնում է նույն բառի լրացման ձևավորման 

տ արբեցություններ տարբեր լեզուներում ։

զէ Հաղորդման նպատակ, պատմել դեպքը, դեպքից և 

դեպքի մասին։
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Ւհարկե, այս հիմունքները երբեմն իցարից հստակորեն՛ 

սահմանազատված շեն գործում, առկա են խաչաձևումներ,, 

որն էլ հետևանք է բառիմաստի, նրա քերականական հատ

կանիշների և կազմության փոխպայմանավորվածության։

8, Կառավարման մեջ բայի կազմության, իմաստի և քե
րականական հատկանիշների դերը պարզելոլ համար անհրա

ժեշտություն է առաջանում անդրադառնալու թայի սեռին,, 

պարզելոլ նրա արտահայտությունը և տեղը հայերենի քերա

կանական համակարգում։ ճիշտ է, սեռը բնորոշ է թայ խոս

քի մասին, բայց այն ժամանակակից հայերենում ձևաբան ա֊ 

կան կարգ չէ, այլ բառաշարահյուսական, քանի որ սեռային 

փոփոխությունները և սեռա ջին տարբերությունները թայի 

կազմության և դրանով պայմանավորված բայիմաստի, ներ֊ 

խոսքիմասա ջին իմաստի փոփոխություններ ենք ներխոսքի- 

մասային իմաստի տարբերություններ, որոնցից էլ առաջա

նում են բայերի կապակցելիության ու կառավարման փոփո

խություններ ու տարբերություններ։

Սեռը դիտելով որպես գործողության և նրան առնչվող 

խնդիրների ու ենթակայի հարաբերություն և նկատի ունե

նալով կառավարումը, հետևում ենք այն տեսակետին, որ 

ժամանակա կից հայերենում կա չորս սեռ' ներգործական, չե

զոք, պատճառական և կրավորական։

9, Կառավարման տիրույթը կաղապարելիս տարբերակեմ 
ենք ընդհանրական և մասնակաղապարներ, կաղապարում 

սովորաբար նշում ենք ոչ թե կառավարվող բառի շարահյու

սական պաշտոնը, գործառույթը, ինչպես սպասելի էր, այլ 

նրա հոլովական ձևը կամ հոլովն ու կապը։ Սա ոչ թե ան

հետևողականություն է, շարահյուսական տերմինների փոխա

րեն ձևաբանական տերմինների գործածություն, այլ այն 

բանի արտահայտություն, որ մի կողմից նախադասության 

անդամների տարբերակման չափանիշները հստակ չեն, մյոլս 

կողմից կառավարման վերլուծության համար ի վերջո կարևո

րը ՈԼ թե կառավարվող բառի ինչ անդամ լինելն է, այլ քերա

կանական ինչ ձևավորում ունենալը, կառավարող բառի ինչ 

հոլովով կամ հոլովով և կապով լրացում առնելը։

10* Կառավարող բառերը խմբավորելով ըստ ար^ոլյթՒ’ 

նրանից տարբերակում և տարբերակված քննում ենք կսւոա— 
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Վարման տարթերակներթ: Ե'վ արժույթի, և' տարբերակի 

դեպքում առկա են կառավարող բառից կախյալ տարբեր 

ձևավորում ունեցող ստորադաս բառեր, բայց արժույթի դեպ~ 

քում առկա են տարբեր իմաստներ արտահայտող ստորադաս 

բառեր, որոնք միաժամանակ կարող են լինել (փայտը կտրել 

սղոցով, ընկերոջը պատմել դեպքի մասին), իսկ տարբերակի 

դեպքում առկա է իմաստային նույն կամ գրեթե նույն հա

րաբերությունը, տարբեր ձևավորում ունեցող բառերը միա

ժամանակ լինել չեն կարող, թեև փոխադարձ փոխարինեչի են, 

թայ& միմյանց բացառում են (բարեկամանալ նորեկին և 

բարեկամանալ նորեկի հետ, գրոհել ամրոցը և գրոհել ամ֊ 

բո9Ւ վրա)։
11. Կառավարման վերլուծությունը և նկարագրությունը 

կատարելով ըստ խոսքի մ ասերի, ելնում ենք այն բանից, որ 

նույն խոսքի մասին պատկանող բառերի մեջ համատեղվում 

են կառավարման ավելի շատ հիմունքներ՝ բառերի ընդհա- 

նուր, խոսքիմասային իմաստ, կազմություն, քերականական 

հատկանիշներ, նաև ներխոսքիմասային իմաստ։

Կառավարման քննությունը սկսելով բայից՝ նկատի ու֊ 

նենք այն, որ կառավարումը ամենից առաջ և ամենից շատ 

բնորոշ է բային պայմանավորված նրա էությամբ, խոսքի

մասային իմաստով։ Մյուս խոսքի մասերին գոյականին և 

ածականին կառավարումը բնորոշ է հիմնականում այնքա

նով, ինչքանով նրանք բայահաղորդ են, ունեն արմատական 

իմաստի ընդհանրություն համապատասխան բայի հետ։

12, Բայերի կառավարումը քննելիս անհրաժեշտ է բայա

կան լրացումների տարբերակում կառավարման կաղապար

ները բեռնաթափելու, ոչ տարբերակիչ միավորներից ազա

տելու համար։ Բայական լրացումները բաժանվում են երկու 

խմբի. ա, լրացումներ, որոնք ընղհանուր են բոլոր բայերին 

պայմանավորված խոսքիմասային իմաստով, դրանք Ոասա* 
<*ակ կամ ընդՈանուր լրացումներ են։ բ. Լրացումներ, որոնք 
ընդհանուր չեն, բնորոշ չեն բոլոր բայերին։ Դրանք բա յի 

ներխոսքիմասային իմաստով և քերականական հատկանիշ

ներով պայմանավորվող լրացումներ են և նաւոուկ են, մաս
նավոր կամ ոչ ընդհանուր։ Ընդհանուր կամ հասարակ լրա

ցումները կաղապարներում չենք արտացոլում։ Սովորաբար 
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անտեսում ենք նաև ենթական, քանի որ այն մի կողմից բնո

րոշ է միայն գիմավոր բայերին, միայն դիմավոր բայի լրա

ցում է։ մյուս կողմից ընդհանուր, հասարակ լրացում է, 

հետևաբար տարբերակիչ չէ նախադասության ենթամակար֊ 

դակում ։

13* Բայերի կառավարման ամբողջական պատկերը ցուլը 
տալու համար դրանք նախ բաժանում ենք երկու խմբի' ել

նելով կազմությունից' սերող և սերված: Եվ քանի որ բայերի 
կառավարման հարցում որոշիչ դեր ունի սեռը, ուստի սերող 

և սերված բայերի կառավարումը քննում ենք ըստ սեռերի։ 
Սերող բայերը ներգործական և չեզոք սեռի են, սերված բա֊ 

յեթը' պատճառական և կրավորական։ Յուրաքանչյուր խմբի 

մեջ բայերը խմբավորում ենք ըստ արժույթի, ապա առանձին 

անդրադառնում այն բայերի կառավարմանը, որոնք ունեն 

ներխ ո սքիմա սային իմաստի ընդհանրություն և դրանով 

պայմանավորված կառավարման ընդհանրություն* ասացա

կան, մտածական, վերացական, եղանակավորիչ, կերպավո֊ 

բՒն շարժման իմաստ ունեցող բայեր։ Սրանք կազմում են 
բայերի իմաստային -շարահյուսա կան առանձին խմբեր։ Ստո

րոգելին, որ դրվում է վերացական բայերի պահանջով նրանց 

իմաստային վերացականությունը ծածկելու համար, համա

րում ենք բայի լրացում, իսկ կերպավորիչ եղանակավորիչ 

բայերի պահանջով դրվող անորոշ դերբայը խնդիր, անկախ 

այդ բայերի սեռից, իմաստից, կառավարվող բառի ձևավո֊ 

բումից։

Վերջում անդրա՛դառնում ենք կառավարման տարբերակնե

րին, տեղաշարժերին, բացահայտում տարբերակների առա

ջացման հիմունքները, պատճառները, կառավարող թառի թաղ֊ 
միմասսւությունը և իմաստի փոփոխությունը, կառավարվող 
թառերի հոլովական և հոլովակասլային տարթեր ձևերի իմաս
տային մոտիկությունը կամ նույնությունը, որ հնարավորու

թյուն է տալիս մեկի փոխարեն գործածել մյուսը, խոսողի վե֊ 
րաթերմունքը, լեզվական նմանակությունը, խոսակցական 
տարթերակի, թարթառների, այլ լեզուների ազդեցությունը և 

Խո^ն/<ս^ կապակցական սխալները: Այլ խոսքով կառավարման 

տարբերակների գոյության հնարավորություն ստեղծում ի 

լեզվական—արտահայտչական այն իրողությունը, լեզվի այն
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ներքին կարողությունը, որ քերականական աարբեր ձևերով 

կարող է արտահայտվել նույն կամ գրեթե նույն հարաբերու֊ 

թյունը, և առկա են լինում համանիշ ձևեր, այս դեպքում շա֊ 

ՐահՏՈւսական կառույցներ։

14. Գոյականների կառավարման վերլուծությունը պար

զում է, որ հիմնականում կառավարող են բայանաղորդ գոյա
կանները, բայանունները, որոնք բառական իմաստով ընդ

հանրություն ունեն բայերի հետ, ձևաբանական հատկանիշ

ներով գոյական են, կապակցելիությամբ ընդհանրություններ 

ունեն և գոյականների, և բայերի հետ։ Գոյականները խմբա

վորելով ըոտ կառավարվող ստորադաս բառի ձևավորմանդ 

արժույթիդ տեսնում ենք, որ նրանք ունեն կառավարման ընդ֊ 

հանրություններ համապատասխան նույնարմատ բայի հետ' 

պայմտնավորված արմատական իմաստի ըն դհ անրո ւթյամբ, 

ինչպես և տարբերություններ' պա յմ տնավորված խ ո սքիմա֊ 

սային իմաստով, քերականական հատկանիշներով և կազմ ու֊ 

թյամբ. հիացում և հիանալ մի թանով, բայց հարգել ընկերո
ջը և հարգանք ընկերոջ նկատմամը:

Գրեթե նույն սկզբունքով քննում ենք ածականների կառա֊ 

վարումը երկու դեպքում էլ վերջում անդրադառնալով կառա֊ 

վարման տարբերակներին։

15+ Կապերը իրենց իմաստով, Լեզվի մեջ ունեցած դերով 
էականորեն տարբերվում են կառավարող մյուս խոսքի մասե֊ 

րից։ Դրանք շարահյուսական իմաստով փաստորեն երկբնոլյթ 

բառեր են։ Լինելով սպասարկու, ((նյութական իմաստից զուրկ» 

բառեր, քերականական հարաբերությունների արտահայտման 

միջոցն եր, նրանք մի կողմից դրվում են բայի պահանջով, ձե֊ 

վավորեչով հիմնականում բայական լրացումները և այդ դերով 

նման են հոլովական վերջավորություններին, մյուս կողմից 

քերականորեն գերադաս են կապվող բառի նկատմամբ, առ֊ 

նում են այս կամ այն հոլովը։ Այս տեսակետից ունենք կապե֊ 

րի երկու խումբ, ա) կապեր, որոնք առնում են բոլոր հոլով֊ 

ներով բառեր {իբրև, որպես, ինչպես), բ) կապեր, որոնք առ

նում են որոշակի հոլով (մեկ կամ երկու դեպի տուն և օրեր 

հետո, դա սերից հետո)։

Ժամանակակից հ այերենում կապերը հիմնականում առ֊ 

նում են տրական հոլովով կապվող բառ, և դա բացատրվում 
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Է կապերի ծագմամբ, նրանք մեծ մասամբ առաջացել են արա- 
կան-ք֊գոյաէւսն կապակցությունից' երկրորդ բաՂ.աԴԲիչՒ աս~ 
տիճանաբար կապի վերածվելու ճանապարհով, և կապակցու֊ 

թյան ավանդական ձևը պահպանվել է։

16, Ժամանակակից հայերենի արևելահայ և արևմտահայ 
տարբերակների համեմատությունը պարզում է, որ կառավար֊ 

ման տարբերությունները շատ քիչ են, եղածներն էլ այնքան 

չնչին են, որ դրանց մասին առանձին խոսելու հարկ չկա։ 

Հիմնական տարբերությունն այն է, որ արևմտահայերենում 

անցողականության ուղիղ խնդիրը և անձի անունների, և իրի 

անունների դեպքում դրվում է ուղղականով։ Տարբերություն 

առաջանում է նաև նրանից, որ արևմտահայերենը չունի ներ֊ 

գոյական հոլով։ Այս և ուրիշ լեզուների փաստերի ուսումնա֊ 

սիրությունը և համեմատությունը պարզում են, որ լեզուներն 

ունենալով կառավարման ընդհանրություններ, ունեն նաև 

զգալի տարբերություններ, որ ցույց է տալիս կառավարման 

ազգային բնույթը, միայն տվյալ լեզվին բնորոշ կապակցեմ 

լիությունը։

17, Սույն աշխատանքը փաստորեն հայերենի կառավար
ման ընդհանուր տեսություն է: Պրոբլեմի ուսումնասիրությունը 
ձեռնարկելիս, աշխատությունը գրելիս նպատակ ենք ունեցել 

ամփոփ ձևով ներկայացնել֊Վերլուծել ժամանակակից հտյերե֊ 

նի կառավարման ընդհանուր պատկերը, բացահայտել ընդ֊ 

հանուր օրինաչափությունները, և սրանից պարզ երևում է, 

թե ինչ հարցեր են ուսումնասիրության կարոտ, որոնք են քիչ 

լուսաբանված կամ անուշադր ութ յան մատնված։ Հենց սրանով 

Էլ ոչ թե ավարտվում, այլ սկիզբ է դրվում հայերենի կառա֊ 
վարման հանգամանալից ուսումնասիրությանը։ Սան կառա֊ 

վարմանն առնչվող այնպիսի հարցեր, պրոբլեմներ, որոնք ա֊ 

ոանձին մենագրությունների ուսումնասիրության նյութ են։ 

Այսպես, բայերի իմաստային դասակարգումները, ներխոսքի֊ 

մասային խմբերի առանձնացումը լուրջ և հրատապ պրոբլեմ է, 

դրանով իսկ հող կստեղծվի բա/երի կապա կրելիության հան֊ 

գամանալից քննության։ Առանձին ուսումնասիրության նյութ 

են բառերի ներխոսքիմասային խմբերի կապակցական ա֊ 

ռանձնահատկությունները, նույնարմատ տարբեր խոսքի մա֊ 

սերի շարահյուսական կիրառությունները, կապակցություն֊ 
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ները, նրանց իմաստային հարաբերության քննությունը և. 

այլն։ Միայն դրանից հետո հնարավոր կլինի կազմել հայե֊ 

րենի կապակցելիության բառարան, որը նույնպես առաջնա
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